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Safety Instructions

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, petrols or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before tumning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.
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do not allow persons unfamiliar with the power tool
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Store idle power tools out of the reach of childrenand  ® Follow all charging instructions and do not charge the

battery pack or tool outside the temperature range

or these instructions to operate the power tool. Power specified in the instructions. Charging improperly or at

tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for

temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

misalignment or binding of moving parts, breakage ~ SERVICE

of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

other metal objects, like paper clips, coins, keys,

nails, screws or other small metal objects, that can

make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers

SAFETY RULES FOR CORDLESS LAWN MOWER

A DANGER: This machine was built to be operated
according to the rules for safe operation included in

this manual. As with any type of power equipment,
carelessness or error on the part of the operator can result
in serious injury. This machine is capable of injuring hands
and feet and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

A WARNING: When using cordless lawn mowers, basic
safety precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock, and personal injury.
IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE. KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

SAFETY RULES FOR CORDLESS LAWNMOWERS:

When battery pack is not in use, keep it away from  CAUTION-DO NOT TOUCH ROTATING BLADE!

TRAINING
= Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the appliance.

= Never allow people unfamiliar or children with these
instructions to use the appliance. Local regulations can
restrict the age of the operator.

= Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

= The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

= While mowing, always wear substantial footwear and
long trousers.

= Do not operate the appliance when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing that is loose
fitting or that has hanging cords or ties.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER 3
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= Thoroughly inspect the area where the appliance is to

be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects.

= Before using, always visually inspect to see that the blades,
blade bolts and cutter assembly are not worn or damaged.
Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance. Replace damaged or unreadable labels.

OPERATION

= Mow only in daylight or good artificial light.

Avoid operating the appliance in wet grass, where feasible.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

For wheeled rotary mowers, mow across the face of
slopes, never up and down.

Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Do not mow on excessively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling the
appliance towards you.

Stop the blade(s) if the appliance has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the appliance to and
from the area to be mowed.

Never operate the appliance with defective guards
or shields, or without safety devices, for example
deflectors and/or grass catchers, in place.

Switch on the motor according to instructions and with
feet well away from the blade(s).

Do not tilt the appliance when switching on the motor,
except if the appliance has to be tilted for starting. In this
case, do not tilt it more than absolutely necessary and

lift only the part which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating position before
returning the appliance to the ground. Do not start the
machine when standing in front of the discharge opening.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
For rotary mowers, keep clear of the discharge opening
at all times.

Never pick up or carry an appliance while the motor
is running.

Switch off and remove detachable battery pack (or
disabling device) and make sure that all moving parts have
come to a complete stop before adjusting or cleaning:

= Whenever you leave the machine;

= Before clearing a blockage and unclogging chute;

= Before checking, cleaning or working on the appliance;

= After striking a foreign object. Inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary.

= [f the appliance starts to vibrate abnormally (check
immediately):
= [nspect for damage;
= Replace or repair any damaged parts;
= Check for the tighten any loose parts.

MAINTENACE AND STORAGE

= Be careful during adjustment of the machine to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and fixed
parts of the appliance.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts for safety.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

When servicing the blades be aware that, even though the
power source is switched off, the blades can still be moved.

= For rotary mowers, ensure that only replacement cutting
means of the right type are used.

PERSONAL SAFETY

Tragic accidents can occur if operator is not alert to the presence
of children. Children are often attracted to the mower and
mowing activity. They do not understand the dangers. Never
assume that children will remain where you last saw them.

= Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult other than the operator.

Be alert and turn the mower off if a child enters the area.

Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may obscure
your vision of a child who may run into the mower.

Children should be supervised to ensure that they are not
playing with the mower.

Always turn the mower off when removing the battery pack
from the tool. Stop the blade(s) if the appliance has to be
tilted for transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the appliance to and from the
area to be mowed.

OPERATION
GENERAL OPERATION:

= Read this operator’s manual carefully in its entirety before
attempting to assemble this machine. Read, understand,
and follow all instructions on the machine and in the
manuals before operation. Be completely familiar with the
controls and proper use of this machine before operating
it. Keep this manual in a safe place for future and regular
reference and for ordering replacement parts.

Use the right appliance — Do not use the lawn mower
for any job except that for which it is intended.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER



Don’t overreach — Keep proper footing and balance at
all times.

Objects struck by the lawn mower blade can cause severe
injuries to persons. The lawn should always be carefully
examined and cleared of all objects prior to each mowing.

Before and while moving backwards, look behind and
down for small children and other people.

This machine is not a plaything. Therefore, exercise
extreme caution at all times. Your unit has been
designed to perform one job: to mow grass. Do not use
it for any other purpose.

Don’t force the lawn mower — it will do the job better
and more safely at the rate for which it was designed.

Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts
and any other components at the same time to preserve
balance. Replace damaged or unreadable labels.

Use extreme caution when reversing or pulling the
appliance towards you.

Thoroughly inspect the area where the equipment is to

be used. Remove all stones, sticks, wire, toys and other
foreign objects that could be tripped over or picked up
and thrown by the blade. Thrown objects can cause
serious personal injury. Plan your mowing pattern to avoid
discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against walls
or obstructions, which may cause discharged material to
ricochet back toward the operator.

To help avoid blade contact or an injury from thrown
objects, stay in the operator zone behind the handles
and keep children, bystanders, helpers and pets at
least 30m from the mower while it is in operation. Stop
the machine if anyone enters the area.

Always wear safety glasses or safety goggles during
operation and while performing an adjustment or repair
to protect your eyes. Thrown objects that ricochet can
cause serious injury to the eyes. Always use a face or
dust mask if the operation is dusty.

Dress properly — Do not wear loose clothing or jewelry.
They can be caught in moving parts. Use of rubber
gloves and footwear is recommended when working
outdoors. Wear sturdy, rough-soled work shoes and
close-fitting trousers and shirts. Shirts and trousers
that cover the arms and legs and steel-toed shoes are
recommended. Never operate this machine in bare feet,
sandals, slippery or lightweight (e.g., canvas) shoes.
Do not put hands or feet near rotating parts or under
the cutting deck. Contact with the blade can injure
hands and feet.

A missing or damaged discharge cover can cause
blade contact or injuries from thrown objects.

=60

Many injuries occur as a result of the mower being
pulled over the foot during a fall caused by slipping or
tripping. Do not hold onto the mower if you are falling,
release the handle immediately.

Never pull the mower back toward you while you are
walking. If you must back the mower away from a
wall or obstruction first look down and behind to avoid
tripping and then following these steps:

= Step back from mower to fully extend your arms.
= Be sure you are well balanced with sure footing.

= Pull the mower back slowly, no more than half way
toward you.

= Repeat these steps as needed.

Do not operate the mower while under the influence of
alcohol or drugs.

Stay alert — watch what you are doing. Use common sense.
Do not operate the lawn mower when you are tired.

The motor/blade control handle is a safety device.
Never attempt to bypass its operation. Doing so

makes the safety device inoperative and may result

in personal injury through contact with the rotating
blade. The motor/blade control handle must operate
easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

Avoid dangerous environments — Don’t use lawn
mowers in damp or wet locations.

Don’t use in rain.

Always be sure of your footing. A slip and fall can
cause serious personal injury. If you feel you are losing
your footing, release the motor/blade control handle
immediately and the blade will stop rotating within
three seconds.

Stop the blade when crossing gravel drives, walks or
roads.

If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

= Inspect for damage;

= Replace or repair any user replaceable damaged
parts;

= Check for and tighten any loose parts.

= Never operate the mower without the proper trailing
shield, discharge cover, grass bag, mulching insert,
side discharge chute, motor/blade control handle or
other safety protective devices in place and working.
Never operate the mower with damaged safety
devices. Failure to do so can result in personal injury.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact EGO Customer
Service for assistance.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER 5
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= The battery pack must be removed from the appliance
before it is scrapped.

= The battery shall be disposed of safely.

OPERATION ON A SLOPE:

Slopes are a major factor related to slip-and-fall acci-
dents, which can result in severe injury. Always be sure of
your footing on slopes. Operation on slopes requires extra
caution. If you feel uneasy on a slope, do not mow it.

Do:

= Mow across the face of slopes; never mow up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

= Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps which
can cause you to slip or trip. Tall grass can hide obstacles.

Do not:

= Do not mow near drop-offs, ditches or embankments; you
could lose your footing or balance.

= Do not mow slopes greater than 15 degrees.

= Do not mow on wet grass. Unstable footing could
cause slipping.

SERVICE

A WARNING: Grass bag components, the discharge
cover, side discharge chute, mulching insert and trailing
shield are subject to wear and damage, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown and could
increase the risk of injury. For safety protection, frequently
check all components and replace damaged components
immediately with identical replacement parts, listed in this
manual. Contact EGO Customer Service or your closest

EGO service center, and repairs or replacements shall be
performed by a qualified service technician!

= If the mower’s built-in overload protection switch
frequently trips, contact EGO Customer Service or your
closest EGO service center.

Do not wash the mower with a hose; avoid getting
water in the motor and electrical connections.

Remove the key and store the idle lawn mower indoors
when not in use. Allow the motor to cool before storing it in
any enclosure. The lawn mower should be stored in a dry,
high, or locked-up enclosure, out of reach of children.

= When servicing, use only identical replacement parts
listed in this manual. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

Remove or disconnect the battery pack before servicing,
cleaning, or removing material from the lawn mower.

Follow instructions for changing accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

To reduce a fire hazard, keep the motor cover free of
grass, leaves and debris build-up.

Check the blade and motor mounting bolts at frequent
intervals for proper tightness. Also, visually inspect the
blade for damage (e.g., bending, cracking and wear.).
Replace the blade only with the identical replacement
blade, listed in this manual.

Maintain your mower with care — keep the mower blade
sharp and clean for the best and safest performance.
Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade or
wear gloves and use extra caution when servicing it.

Never remove or tamper with safety devices. Regularly
check their proper operation. Never do anything to
interfere with the intended function of a safety device
or to reduce the protection provided by a safety device.

= Always stop the motor before making adjustments to a
wheel or a cutting-height adjustment.

After striking a foreign object, stop the motor, remove the
key, and thoroughly inspect the mower for any damage.
Repair the damage before operating the mower.

Maintain or replace safety and instruction labels, as
necessary. Contact EGO Customer Service or your
closest EGO service center, and repairs or replacements
shall be performed by a qualified service technician!

SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.
If you lend this tool to someone else, also lend these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possibly injury.

BATTERY USE AND CARE

= To preserve natural resources, please recycle or
dispose of batteries properly. This product contains
lithium-ion batteries. Local or national laws prohibit
disposal of lithium-ion batteries in ordinary rubbish.
Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and/or disposal options.

Upon removal of the battery pack for disposal or recycling,
cover the battery pack’s terminals with heavy-duty
adhesive tape. Do not attempt to destroy or disassemble
the battery pack or remove any of its components.
Lithium-lon batteries, must be recycled or disposed

of properly. Also, never touch the terminals with metal
objects and/or body parts as a short circuit may result.
Keep away from children. Failure to comply with these
warnings could result in fire and/or serious injury.
UNDER ABUSIVE CONDITIONS, LIQUID MAY BE
EJECTED FROM THE BATTERY; AVOID CONTACT. IF
CONTACT ACCIDENTALLY OCCURS, FLUSH WITH
WATER. IF LIQUID CONTACTS EYES, ADDITIONALLY
SEEK MEDICAL HELP. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.
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Sicherheitshinweise

=00
amy
a—

= Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
M'I'GEMH“E SIBHER“EITSHINWHSE Z“ verwenden Sie ein Verlingerungskabel, das
ELEKTROWERKZEUGEN

filr den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
A WARNUNG: BEACHTEN SIE ALLE WARNHINWEISE, Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.
ANLEITUNGEN, ABBILDUNGEN UND TECHNISCHEN DATEN,
DIE DIESEM ELEKTROWERKZEUG BEIGEFUGT SIND. Die

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie

Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.
Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen

fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden konnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umsténden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Die Stromschlaggefahr verringert
sich erheblich, wenn die Netzstecker und die
passenden Steckdosen nicht verandert werden.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihischranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz I&sst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Betriebsschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Betriebsschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar konnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.
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= Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= (ben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich liber den Schalter nicht
betatigen lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungeiibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen
und sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen kénnen.
Lassen Sie beschédigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

= Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,
Zubehor, Werkzeugteile usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgeméBen Zweck
abweichen, konnen zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken,

sauber und frei von Ol und Fett. Schmierige Griffe und
Grifffldchen ermdglichen keinen sicheren Betrieb und/oder
kénnen zum Kontrollverlust iiber das Werkzeug fiihren.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Gegenstdanden

fern, wie etwa Biiroklammern, Miinzen,

Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstinden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls Sie
versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung gekommen
sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls Akkusdure in die
Augen geraten ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf.
Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verétzungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C kénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.
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REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

SICHERHEITSREGELN FiiR DEN
AKKU-RASENMAHER

A VORSICHT: Dieses Gerét wurde dazu konstruiert,
um so bedient zu werden, wie es in den Regeln fiir
einen sicheren Betrieb in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben wird. Wie bei jedem anderen
Elektrogerétetyp kann Fahrlédssigkeit oder ein Fehler
vonseiten des Benutzers zu schweren Verletzungen
flihren. Dieses Gerdt kann Hande und FiBe verletzen
und Gegenstande umherschleudern. Wenn nicht

alle Sicherheitshinweise beachtet werden, konnen
schwere oder tddliche Verletzungen verursacht
werden.

A WARNUNG: Beim Gebrauch von Akku-Rasenméahern
sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden, um Verletzungs-, Brand- und
Stromschlaggefahren einzuddmmen.

WICHTIG!

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN. ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

SICHERHEITSREGELN FUR AKKU-RASENMAHER:

VORSICHT - NICHT DAS ROTIERENDE MESSER
BERUHREN!

SCHULUNG

= Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Handhabung des Gerétes vertraut.

Allen Personen, denen die vorliegenden Anweisungen
nicht bekannt sind, sowie Kindern muss die Nutzung
des Gerats untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten ortliche Vorschriften.

Setzen Sie den Maher nicht in Betrieb, solange sich
noch Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in
der Néhe aufhalten.

Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschéden Dritter ist der
Bediener oder Nutzer des Geréts verantwortlich.

am»
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VORBEREITUNG

= Tragen Sie beim Mahen immer festes Schuhwerk und
lange Hosen.

Setzen Sie das Gerat nicht Betrieb, wenn Sie barfu
sind oder offene Sandalen tragen. Lockere sitzende
Kleidung oder Kleidungsstiicke mit herabhdngenden
Kordeln oder Bandern sind zu vermeiden.

Untersuchen Sie griindlich den Bereich, indem Sie
das Gerat einsetzen mochten, und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine
Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, ob die
Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschédigte oder
unleserliche Etiketten aus.

BEDIENUNG

= Mahen Sie nur bei Tageslicht oder unter gutem
kiinstlichen Licht.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei nassem Gras, sofern
dies moglich ist.

Achten Sie an Hangen immer auf einen festen Stand.
Nur gehen, niemals rennen.

Méhen Sie bei einem Sichelméher mit Rédern immer
quer zum Hang und niemals auf- und abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen
die Richtung andern.

Méhen Sie keine extrem steilen Hange.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwérts
mahen oder das Gerat zu sich heran ziehen.

Halten Sie das (die) Messer an, wenn das Gerat zum
Transport bei der Uberquerung von anderen Fléchen
als Rasen gekippt werden muss und wenn Sie das
Geréat von und zum Bereich, der geméht werden soll,
transportieren.

Verwenden Sie das Gerat niemals mit defekten
Abdeckungen und Schutzvorrichtungen oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. ohne Ablenkbleche
und/oder Grasfangvorrichtung.

Schalten Sie den Motor gemé&B Anweisungen ein und
halten Sie lhre FiiBe von dem (den) Messer(n) fern.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-AKKU-RASENMAHER 9




=00
r

aEm—

= Kippen Sie das Gerét beim Einschalten des Motors nicht;
es sei denn, das Gerét muss zum Starten gekippt werden.
In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom Benutzer
abgewandte Seite hoch. Stellen Sie stets sicher, dass
beide Hande in Bedienposition sind, bevor Sie das Gerat
zurlick auf den Boden stellen. Schalten Sie das Gerat
nicht ein, wenn Sie vor der Auswurfoffnung stehen.
Reichen Sie mit den Handen oder FiiBen nicht in die
Néhe oder unter die rotierenden Teile. Halten Sie sich
bei Sichelmahern immer von der Auswurfoffnung fern.

Tragen oder heben Sie das Gerat niemals an, wahrend
der Motor lauft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie den Akku
(bzw. die Deaktivierungsvorrichtung) ab und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile komplett

zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie das Geréat
einstellen oder reinigen:

= Beim Zuriicklassen des Geréts

= Vor dem Beseitigen von Blockaden und dem
Freimachen des Auswurfs

= Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

= Nachdem ein Fremdkérper getroffen wurde
Untersuchen Sie das Gerat auf Beschédigungen und
fiihren Sie die notwendigen Reparaturen aus.

Wenn das Gerat ungewohnlich stark zu vibrieren

beginnt (sofort iiberpriifen):

= Auf Schéden priifen
= Beschadigte Teile ersetzen oder reparieren
= Gelockerte Teile wieder festziehen

WARTUNG UND LAGERUNG

= Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen an dem Gerét
vornehmen. Es besteht die Gefahr, dass Sie sich die Finger
zwischen den beweglichen Messern und den festen Teilen
des Gerates einklemmen.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern und Bolzen
fest angezogen sind. Nur kann fiir eine entsprechende
Geratesicherheit gesorgt werden.

Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung regelméBig auf
VerschleiB oder Abnutzung.

Wechseln Sie abgenutzte oder beschédigte Teile aus
Sicherheitsgriinden aus.

Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Denken Sie bei der Wartung der Messer daran, dass sich
diese immer noch bewegen, auch wenn die Energiequelle
ausgeschaltet wurde.

Stellen Sie bei Sichelrasenméhern sicher, dass nur Ersatz-
Schneidvorrichtungen vom korrekten Typ verwendet werden.

PERSONENSICHERHEIT

Tragische Unfélle kdnnen sich ereignen, wenn der Benutzer
nicht auf die Gegenwart von Kindern achtet. Kinder fiihlen
sich von Rasenméhern und von den Méharbeiten haufig
angezogen. Sie sind sich der Gefahren nicht bewusst.
Gehen Sie niemals davon aus, dass Kinder dort bleiben, wo
Sie sie zuletzt gesehen haben.

Halten Sie Kinder vom Mahbereich fern. Sie sollten von
einem anderen verantwortlichen Erwachsenen als dem
Benutzer beaufsichtigt werden.

Seien Sie wachsam und schalten Sie den Rasenmaher aus,
wenn sich ein Kind dem Bereich néhert.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie sich
uniibersichtlichen Ecken, Eingéngen, Biischen, Baumen
oder anderen Objekten nahern, die Ihnen die Sicht auf ein
Kind versperren konnten. Es besteht Gefahr, dass das Kind
in den Rasenméher lauft.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Rasenmaher spielen.

Schalten Sie den Rasenmaher immer aus, wenn Sie den
Akku aus dem Geréat entfernen. Halten Sie das (die) Messer
an, wenn das Gerét zum Transport bei der Uberquerung
von anderen Flachen als Rasen gekippt werden muss und
wenn Sie das Gerét von und zum Bereich, der geméaht
werden soll, transportieren.

BEDIENUNG
ALLGEMEINER BETRIEB

= Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Montage
des Gerats sorgfaltig und vollstandig durch. Vor der
Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen am
Gerdt und in der Bedienungsanleitung gelesen und
genau befolgt werden. Machen Sie sich umfassend
mit den Bedienelementen und dem sachgemaBen
Gebrauch dieses Gerétes vertraut, bevor Sie es
benutzen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
an einem sicheren Ort fiir spéteres und regelmaBiges
Nachlesen und die Bestellung von Ersatzteilen auf.

Verwenden Sie das richtige Gerat — Verwenden Sie den
Rasenmaher zu keinem anderen Zweck als den, fiir
den er vorgesehen ist.

Nicht zu weit nach vorn strecken — achten Sie stets auf
einen festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.

Gegenstdnde, die vom Messer des Rasenméhers getroffen
werden, kdnnen schwere Verletzungen hervorrufen. Der
Rasen sollte vor jedem Méhen stets sorgféltig untersucht
und von allen Fremdgegensténden befreit werden.

Vor und beim Zuriicksetzen immer nach hinten und
nach unten schauen, ob sich dort kleine Kinder und
andere Personen aufhalten.
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Dieses Gerét ist kein Spielzeug. Seien Sie deshalb
immer extrem vorsichtig. Das Gerét ist ausschlieBlich
fiir das Méhen von Gras vorgesehen. Verwenden Sie es
zu keinem anderen Zweck.

Uben Sie keinen Druck auf den Rasenméher aus - Er
wird die Aufgabe besser und auf sicherere Weise im
Rahmen des Wirkungsgrades erledigen, fiir den er
entwickelt wurde.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine
Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, ob die
Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschédigte oder
unleserliche Etiketten aus.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwarts
méhen oder das Gerat zu sich heran ziehen.

Untersuchen Sie den Bereich griindlich, in dem das
Gerét eingesetzt werden soll. Entfernen Sie alle Steine,
Stdcke, Kabel, Spielzeuge und andere Fremdkorper,
{iber die man stolpern kann oder die vom Gerat
aufgenommen und vom Messer weggeschleudert
werden kénnen. Umhergeschleuderte Objekte kdnnen
schwere Verletzungen verursachen. Planen Sie Ihr
Mahschema, um zu vermeiden, dass das Schnittgut
auf StraBen, FuBgangerwege, Passanten und andere
verteilt wird. Vermeiden Sie zudem, Schnittgut

gegen Wande oder Hindernisse auszuwerfen, da
ausgeworfenes Material abprallen und auf den
Benutzer zurlick geschleudert werden kann.

Um eine Beriihrung mit dem Messer oder Verletzungen
durch herausgeschleuderte Objekte zu vermeiden,
bleiben Sie in der Bedienzone hinter dem Lenkholm
und halten Sie Kinder, Passanten und Haustiere
mindestens 30 m vom Rasenmaher fern, solange er in
Betrieb ist. Halten Sie das Gerat an, wenn jemand den
Bereich betritt.

Tragen Sie beim Betrieb, Einstellen oder Reparieren
des Gerats immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu
schiitzen. Herausgeschleuderte und zuriickprallende
Gegenstande kdnnen schwere Verletzungen an den
Augen verursachen. Tragen Sie eine Gesichts- oder
Staubschutzmaske, wenn die Staubbelastung bei der
Arbeit groB ist.

Tragen Sie geeignete Kleidung — Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Es besteht Gefahr,

dass sie sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Bei Arbeiten im Freien werden Gummihandschuhe

und festes Schuhwerk empfohlen. Tragen Sie robuste
Arbeitsschuhe mit einer groben Sohle und eng sitzende
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Hosen und Hemden. Es werden Hemden und Hosen
empfohlen, die Arme und Beine bedecken, und Schuhe
mit Stahlkappen. Benutzen Sie dieses Gerat niemals

barfuB, in Sandalen, rutschigen oder leichten Schuhen
(z. B. aus Stoff).

Reichen Sie mit den Handen oder FiiBen nicht in die
Nahe rotierender Teile oder unter das Mahwerk. Die
Beriihrung des Messers kann zu Verletzungen an
Hénden und FiiBen fihren.

Bei einer fehlenden oder beschédigten
Auswurfabdeckung besteht die Gefahr, dass die
Messer beriihrt werden oder Verletzungen durch
herausgeschleuderte Gegenstinde entstehen.

Viele Verletzungen werden verursacht, weil der
Rasenmaher durch einen Sturz beim Ausrutschen oder
Stolpern {iber den FuB gezogen wird. Halten Sie den
Rasenmaher nicht fest, wenn Sie stiirzen; lassen Sie
den Lenkholm sofort los.

Ziehen Sie den Rasenméaher niemals riickwérts in
Ihre Richtung, wahrend Sie gehen. Wenn Sie den
Rasenméher riickwarts von einer Wand oder einem
Hindernis wegbewegen miissen, blicken Sie erst nach
unten und nach hinten, um zu vermeiden, dass Sie
stolpern, und folgen Sie dann diesen Schritten:

= Entfernen Sie sich einen Schritt vom Rasenmaher,
um lhre Arme ganz ausstrecken zu konnen.

= Achten Sie darauf, dass Sie problemlos das
Gleichgewicht halten kénnen und einen festen
Stand haben.

= Ziehen Sie den Rasenmaher langsam riickwarts,
nicht weiter als die halbe Entfernung in Ihre
Richtung.

= Wiederholen Sie diese Schritte bei Bedarf.

Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn Sie unter
dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Bleiben Sie wachsam — Achten Sie auf das, was
Sie tun. Seien Sie verniinftig. Benutzen Sie den
Rasenmaéher nicht, wenn Sie miide sind.

Der Motor-/Messerkupplungshebel ist eine
Sicherheitsvorrichtung. Versuchen Sie niemals
seine Funktion zu umgehen. Dadurch wird die
Sicherheitsvorrichtung funktionsunféhig, was

zu Verletzungen durch den Kontakt mit dem
rotierenden Messer fiihren kann. Der Motor-/
Messerkupplungshebel muss sich leicht in beide
Richtungen bedienen lassen und automatisch in
die ausgeriickte Stellung zurlickkehren, wenn er
losgelassen wird.
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= Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen — Benutzen

Sie den Rasenméher nicht an feuchten oder nassen
Stellen.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Regen.

Achten Sie stets auf einen festen Stand.
Ausrutschen und Stiirzen kann zu schweren
Verletzungen fiihren. Wenn Sie das Gefiihl haben,
dass Sie den Halt verlieren, lassen Sie den Motor-/
Messerkupplungshebel sofort los. Innerhalb von drei
Sekunden kommt das Messer dann zum Stillstand.

Halten Sie das Messer an, wenn Sie Schottereinfahrten,
-wege oder -straBen (iberqueren.

Falls das Gerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt,
schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort nach
der Ursache. Vibrationen weisen im Allgemeinen auf
Probleme hin.

= Auf Schéden priifen

= Beschadigte und vom Benutzer austauschbare Teile
ersetzen oder reparieren

Gelockerte Teile wieder festziehen

Wenn die zugehdrige hintere Schutzverkleidung,

die Auswurfabdeckung, der Grasfangsack, der
Mulcheinsatz, der Seitenauswurf, der Motor-/
Messerkupplungshebel oder die anderen
Schutzvorrichtungen nicht montiert und in
betriebsfahigem Zustand sind, darf der Rasenmaher
nicht in Betrieb gesetzt werden. Benutzen Sie

den Rasenmaher niemals mit beschadigten
Schutzvorrichtungen. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Kundendienstzentrum.

Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

BENUTZUNG AN EINEM HANG:

Hénge sind eine der Hauptursachen bei Unféllen durch
Ausrutschen und Stiirzen, die zu schweren Verletzungen
fiihren kdnnen. Achten Sie an Hangen immer auf einen
festen Stand. Rasenméahen an Hangen erfordert besonde-
re Vorsicht. Wenn Sie ein ungutes Gefiihl an einem Hang
haben, méhen Sie ihn nicht.

Richtig:
= Mahen Sie quer zu Hangen; méhen Sie niemals den Hang

auf- und abwarts. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
an Hangen die Richtung dndern.

= Achten Sie auf Locher, Furchen, Steine, verdeckte
Gegenstdnde oder Bodenwellen, die Sie zum Ausrutschen
oder Stiirzen bringen kénnen. Hindernisse kénnen von
hohem Gras verdeckt werden.

Falsch:

= Méhen Sie nicht in der N&he eines Abhangs oder Ufers; Sie
konnten dabei den Halt oder das Gleichgewicht verlieren.

= Hange mit mehr als 15 Grad diirfen nicht geméaht werden.

= Mahen Sie kein nasses Gras. Ein unsicherer Stand kann zum
Ausrutschen fiihren.

WARTUNG

A WARNUNG: Bestandteile des Grasfangsacks, die
Auswurfabdeckung, der Seitenauswurf, der Mulcheinsatz
und die hintere Schutzverkleidung kdnnen sich abnutzen
und beschadigt werden. Dadurch liegen bewegliche
Teile dann frei oder es besteht die Maglichkeit, dass
Gegenstande umhergeschleudert werden, sodass erhohte
Verletzungsgefahr besteht. Priifen Sie sicherheitshalber
alle Gerateteile regelmaBig und ersetzen Sie beschédigte
Teile sofort durch identische Ersatzteile, die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden. Wenden Sie
sich an den EGO-Kundendienst oder das néchstgelegene
EGO-Sevicezentrum. Reparaturen oder das Austauschen
von Bestandteilen sollten Sie einem qualifizierten
Servicetechniker iiberlassen!

= Wenn der eingebaute Uberlastungsschutz des
Rasenmdhers stindig ausgeldst wird, wenden Sie sich
an den EGO-Kundendienst oder das nachstgelegene
EGO-Servicezentrum.

Waschen Sie den Rasenmaher nicht mit dem
Wasserschlauch; lassen Sie kein Wasser in den Motor
und die elektrischen Verbindungen gelangen.

Entfernen Sie den Schliissel und lagern Sie den
ausgeschalteten Rasenméher im Gebaude, wenn er
nicht benutzt wird. Lassen Sie den Motor abkiihlen,
bevor Sie das Gerét in einem geschlossenen Raum
lagern. Der Rasenméher sollte an einem trockenen,
hoch gelegenen Platz oder in einem abgeschlossenen
Raum auBer Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Bei Reparaturen diirfen nur identische Ersatzteile,
die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind,
verwendet werden. Bei der Verwendung von Teilen,
die von den technischen Daten des Originalgerats
abweichen, ist mit fehlerhafter Leistung und
mangelnder Sicherheit zu rechnen.

Entfernen oder trennen Sie den Akku, bevor Sie den
Rasenmdher reparieren, reinigen oder Schnittgut aus
dem Rasenmdher entfernen.
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Befolgen Sie die Anweisungen zum Wechseln des
Zubehdrs.

Halten Sie die Griffe/Holme trocken, sauber und frei
von 0Ol und Fett.

Um die Gefahr eines Brandes zu reduzieren, halten
Sie die Motorabdeckung frei von Gras, Blattern und
Ablagerungen.

Priifen Sie regelmaBig, ob die Schrauben des Messers
und des Motors fest angezogen sind. Priifen Sie

das Messer auf Schaden (z. B. verbogene Stellen,
Risse und Abnutzung). Ersetzen Sie das Messer nur
durch ein identisches Ersatzmesser, das in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrt ist.

Warten Sie lhren Rasenméher sorgféltig — Halten

Sie das Rasenméhermesser scharf und sauber, um
die beste und sicherste Leistung zu gewahrleisten.
Rasenméhermesser sind scharf und konnen tiefe
Schnitte verursachen. Umwickeln Sie das Messer
oder benutzen Sie Handschuhe und seien Sie bei der
Wartung besonders vorsichtig.

Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Schutzvorrichtungen. Priifen Sie regelmaBig,

ob sie ordnungsgemaB funktionieren. Die
bestimmungsgemaBe Funktion bzw. die schiitzende
Wirkung einer Schutzvorrichtung darf auf keinerlei
Weise beeintrachtigt oder gehemmt werden.

Halten Sie den Motor immer an, bevor Sie
Einstellungen an einem Rad vornehmen oder die
Schnitthdhe éndern.

Wenn Sie einen Fremdkadrper getroffen haben, halten
Sie den Motor an, entfernen Sie den Schiiissel und
untersuchen Sie den Rasenméher griindlich auf
Beschadigungen. Reparieren Sie den Schaden, bevor
Sie den Rasenméher wieder einsetzen.

Warn- und Bedienaufkleber am Gerat miissen gepflegt

oder ggf. ersetzt werden. Wenden Sie sich an den
EGO-Kundendienst oder das nachstgelegene EGO-
Sevicezentrum. Reparaturen oder das Austauschen
von Bestandteilen sollten Sie einem qualifizierten
Servicetechniker (iberlassen!

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Schlagen

Sie gegebenenfalls darin nach und verwenden

Sie sie, um Andere in die Verwendung des Gerats
einzuweisen. Falls Sie dieses Werkzeug an Andere
verleihen, handigen Sie ihnen auch diese Anleitung
aus, um einem Missbrauch des Geréts und maglichen
Verletzungen vorzubeugen.

=60

BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Zur Schonung der Umwelt miissen Akkus
vorschriftsméBig recycelt oder entsorgt werden.

Dieses Produkt enthélt Lithium-lonen-Akkus. Die
Entsorgung von Lithium-lonen-Akkus im Hausmiill ist
untersagt. Genaue Informationen (iber die vorhandenen
Recycling- und/oder Entsorgungsmaéglichkeiten
erhalten Sie bei der jeweils zustandigen Behdrde.

Wenn der Akku zur Entsorgung bzw. Wiederverwertung
aus dem Werkzeug genommen wird, miissen die
elektrischen Kontakte des Akkus mit Klebeband
abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu
zerstoren, zu zerlegen oder bestimmte Komponenten
auszubauen. Lithium-lonen-Akkus miissen
vorschriftsmaBig recycelt bzw. entsorgt werden. Die
elektrischen Kontakte diirfen auBerdem niemals mit
Metallobjekten und/oder Kérperteilen beriihrt werden,
da hierbei die Gefahr eines Kurzschlusses besteht.
Von Kindern fern halten. Bei Nichteinhaltung dieser
Warnhinweise besteht Brandgefahr und/oder schwere
Verletzungsgefahr.

BEI UNSACHGEMASSER ANWENDUNG KANN
FLUSSIGKEIT AUS DEM AKKU AUSTRETEN;
KONTAKT VERMEIDEN. BEI VERSEHENTLICHEM
KONTAKT SOFORT MIT WASSER SPULEN. FALLS
FLUSSIGKEIT IN DIE AUGEN GELANGT IST, SUCHEN
SIE AUSSERDEM EINEN ARZT AUF. AUS DEM AKKU
AUSTRETENDE FLUSSIGKEIT KANN REIZUNGEN ODER
VERBRENNUNGEN VERURSACHEN.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-AKKU-RASENMAHER
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT : LISEZ TOUTES LES CONSIGNES
DE SECURITE, LES INSTRUCTIONS, LES ILLUSTRATIONS
ET LES SPECIFICATIONS DE SECURITE FOURNIES AVEC
CET OUTIL ELECTRIQUE. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le controle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de 'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher Poutil électrique. Veillez a ce que
le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cébles d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage en
extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour un usage
en extérieur permet de réduire le risque de choc électrique.

Si l'utilisation d’un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). Lutilisation d’un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
Iutilisation d’un outil électrique. N’utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué ou
sous I’'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Pinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I’outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de

le transporter. Porter les outils électriques avec le
doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une
alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.
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= Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des pieces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs antipoussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de Poutil. La négligence peut provoquer des
blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE ’OUTIL ELECTRIQUE

= Ne forcez pas outil électrique. Utilisez I’outil
électrique approprié au travail que vous voulez
effectuer. L utilisation d’un outil approprié au
travail a effectuer permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

= N'utilisez pas P'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contr6lé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger I’outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation Putiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

o
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Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien

entretenus et bien affités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension glissantes
peuvent engendrer une prise non sire et/ou la perte de
controle de I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement

avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommageées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou 'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.
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= Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I’outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sr.

= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LA
TONDEUSE A GAZON SANS FIL

A DANGER: Cet appareil a été congu pour étre
utilisé conformément aux regles d’utilisation
sécuritaire indiquées dans ce manuel. Comme avec
tout autre type d’équipement électrique, la négligence
ou une erreur de la part de I'utilisateur peut provoquer
des blessures graves. Cet appareil peut blesser

les mains et les pieds et projeter des débris. Le
non-respect de toutes les consignes de sécurité peut
provoquer des blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez la tondeuse
a gazon sans fil, respectez toujours un certain nombre

de précautions de sécurités élémentaires afin de réduire
les risques d’incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles.

IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. CONSERV-
ER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

REGLES DE SECURITE POUR LES TONDEUSES SANS FIL :

ATTENTION-NE PAS TOUCHER LES LAMES EN MOUVE-
MENT !

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

= Ne laissez jamais des personnes non familiarisées
avec les présentes instructions utiliser cet appareil.
Les réglementations locales peuvent restreindre I'age
de I'opérateur.

= N'utilisez jamais la tondeuse si des personnes,
notamment des enfants, ou des animaux de
compagnies sont a proximité.

= L'opérateur ou I'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a leurs
biens.

PREPARATION

= Portez toujours un pantalon long et des chaussures
protectrices pendant la tonte.

N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou en portant des
sandales ouvertes. Ne portez pas de vétements amples
ou comportant des nceuds ou des cordons.

Inspectez minutieusement la zone ot I'appareil doit
étre utilisé et retirez-en toutes les pierres, tous les
bétons, cables, os et autres objets étrangers.

Avant I'utilisation, inspectez toujours visuellement les
lames, les boulons de lame et I'unité de coupe pour
vérifier qu'ils ne sont ni usés ni endommagés. Afin de
préserver I'équilibre de la machine, changez toujours
les lames et les écrous en méme temps. Les étiquettes
illisibles ou abimées doivent étre remplacées.

UTILISATION

= Tondez exclusivement a la lumiére du jour ou sous une
lumiere artificielle suffisante.

Evitez autant que possible d’utiliser 'outil sur de
I'herbe humide.

Sur les pentes, soyez toujours s(ir de vos appuis.
Marchez, ne courez jamais.

Si vous utilisez une tondeuse rotative a roues, tondez
toujours perpendiculairement a la pente, jamais dans
le sens de la pente que ce soit vers le haut ou vers
le bas.

Soyez extrémement prudent(e) lorsque vous changez
de direction sur une pente.

N’essayez pas de passer la tondeuse sur des pentes
trop raides.

Faites extrémement attention quand vous faites demi-
tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.

Mettez le moteur hors tension et attendez que les
lames se soient complétement arrétées si vous devez
incliner la tondeuse pour la transporter, ou pour lui
faire traverser des zones autres que du gazon, ou pour
la transporter de/vers les zones a tondre.

Ne faites jamais fonctionner la tondeuse si ses
dispositifs de protection sont défectueux, ou si ses
organes de sécurité ne sont pas en place, par exemple
les déflecteurs/capots des bouches d’éjection et/ou le
sac de récupération.

IB LITHIUM-ION 56 VOLTS TONDEUSE SANS FIL



Démarrez le moteur en respectant les instructions du
manuel d’utilisation et en éloignant vos pieds des lames.

N’inclinez pas la machine quand vous mettez le moteur
en marche, sauf si la machine doit étre inclinée pour

le démarrage. Si tel est le cas, inclinez la machine

le moins possible et uniquement du c6té opposé a
I'utilisateur. Assurez-vous toujours que vos deux mains
sont en position de manceuvre avant de retourner

la machine vers le sol. Ne démarrez pas la machine
quand vous étes placé(e) devant sa bouche d’éjection.

Ne placez jamais vos mains ni vos pieds prés ou sous les
parties rotatives. Lors de I'utilisation de tondeuses rotatives,
ne vous placez jamais devant la bouche d’éjection.

Ne soulevez jamais et ne portez jamais la machine si le
moteur est en marche.

Eteignez la machine et retirez sa batterie amovible (ou
le dispositif coupe-circuit) et attendez que toutes les
pieces mobiles se soient completement arrétées avant
d’effectuer un réglage ou un nettoyage :

= A chaque fois que vous laissez la tondeuse sans
surveillance ;

= Avant d'enlever une obstruction ou de dégager la
bouche d’éjection.

= Avant d’inspecter, de nettoyer ou de manipuler la
machine ;

= Aprés avoir percuté un objet étranger. Inspectez
la machine pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée et faites effectuer les réparations
nécessaires.

Si la machine commence a vibrer anormalement

(inspectez-la immédiatement).

= Inspectez-la pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée ;

= Réparez ou changez les pieces endommagées ;

» Vérifiez que toutes les piéces sont serrées et
resserrez les pieces desserrées.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

Lorsque vous effectuez un réglage sur la machine, veillez
a ne pas vous coincer les doigts entre les accessoires de
coupe mobiles et les pieces fixes de la tondeuse.

Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons soient bien
serrés, afin de vous assurer que la tondeuse est en bon état
de marche.

Inspectez fréquemment le sac de récupération pour vérifier
qu'il n’est ni usé ni détérioré.

Pour des raisons de sécurité, les piéces usées ou
endommagées doivent étre changées.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

= Lors de la maintenance de la lame, gardez a I'esprit qu’elle
reste en rotation un certain temps aprés I'arrét du moteur.

= Pour les tondeuses rotatives, utilisez exclusivement des
lames de rechange du type approprié.

SECURITE DES PERSONNES

Un accident grave risque de se produire si I'opérateur ne
reste pas tres vigilant en présence d'enfants. Les enfants
sont souvent attirés par la machine et la tonte de I'herbe.
lls ne comprennent pas les dangers. Ne supposez jamais
qu’ils resteront Ia ol vous les avez vus la derniére fois.

Veillez a ce que les enfants restent hors de la zone de tonte
et soient constamment surveillés par un adulte responsable
autre que I'opérateur.

Restez sur vos gardes et éteignez la tondeuse si un enfant
entre dans la zone de tonte.

Faites extrémement attention quand vous vous approchez
d’angles sans visibilité, de passages de porte, d'arbustes,
d’arbres ou d’autres objets pouvant vous empécher de voir
un enfant qui peut courir vers la tondeuse.

| convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec la tondeuse.

Eteignez toujours la tondeuse avant de retirer la batterie
de la tondeuse. Mettez le moteur hors tension et attendez
que les lames se soient completement arrétées si vous
devez incliner la tondeuse pour la transporter, ou pour lui
faire traverser des zones autres que du gazon, ou pour la
transporter de/vers les zones a tondre.

UTILISATION »
FONCTIONNEMENT GENERAL

Lisez ce manuel d'utilisation attentivement et
intégralement avant d’essayer d’assembler cette
machine. Lisez, comprenez et suivez toutes les
instructions sur la machine et dans le manuel avant de
|'utiliser. Avant d’utiliser cette tondeuse, familiarisez-
vous avec toutes ses commandes et son utilisation
correcte. Conservez ce manuel dans un endroit siir pour
pouvoir le consulter ultérieurement et régulierement, et
pour commander des pieces de rechange.

n Utilisez I'outil approprié — N'utilisez pas la tondeuse a

gazon pour un travail autre que celui pour lequel elle
a été congue.

= N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles a

atteindre — Gardez toujours des appuis solides et
conservez constamment un bon équilibre.

Les objets percutés par la lame de la tondeuse a gazon
peuvent provoquer des blessures corporelles graves.
La pelouse doit toujours étre soigneusement examinée
et débarrassée de tous les objets avant chaque tonte.

LITHIUM-ION 56 VOLTS TONDEUSE SANS FIL
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vant de vous déplacer en arriére et lorsque vous vous
déplacez en reculant, regardez derriére vous et en bas pour
voir s'il n’y a pas de jeunes enfants ou d’autres personnes.

Cette machine n’est pas un jouet. Vous devez donc
toujours faire extrémement attention. Cette machine a
été congue pour effectuer une tache précise : tondre le
gazon. Ne I'utilisez pas pour tout autre usage.

Ne forcez pas la tondeuse a gazon — Elle effectuera un
meilleur travail et avec une sécurité accrue au rythme
pour lequel elle a été congue.

Avant I'utilisation, inspectez toujours visuellement
les lames, les boulons de lame et I'unité de coupe
pour vérifier qu'ils ne sont ni usés ni endommageés.
Changez en méme temps les lames, les boulons et
tous les autres composants usés ou endommagés
pour préserver I'équilibre. Remplacez les étiquettes
endommagées ou illisibles.

Faites extrémement attention quand vous faites demi-
tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.

Inspectez soigneusement la zone ou I'outil doit &tre
utilisé. Retirez toutes les pierres, tous les batons, fils,
jouets et autres objets étrangers pouvant vous faire
trébucher ou étre happés et projetés par la lame. Les
débris projetés peuvent causer des blessures graves.
Planifiez votre circuit de tonte pour éviter d’évacuer
des débris sur la route, le trottoir ou les observateurs.
Evitez également d'évacuer des débris sur les murs
ou sur d’autres obstacles. Ceux-ci pourraient alors
ricocher vers I'utilisateur.

Pour aider a éviter le contact avec la lame ou une
blessure due a des objets projetés, restez dans la zone
de I'opérateur derriére le guidon et veillez a ce que

les enfants, les autres personnes, les assistants et les
animaux restent éloignés d’au moins 30 metres de la
tondeuse pendant son utilisation. Arrétez la machine si
quelqu'un pénétre dans la zone de travail.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou un masque
de sécurité pendant I'utilisation et pendant tout réglage
ou réparation afin de protéger vos yeux. Les objets
éjectés par cette machine peuvent causer de graves
blessures aux yeux. Portez toujours un masque de
protection ou un masque anti-poussieres lorsque
I’endroit est poussiéreux.

Soyez correctement vétu(e) — Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. lls pourraient se prendre
dans les pieces mobiles. Le port de gants et de
chaussures en caoutchouc est recommandé lorsque
vous travaillez & I'extérieur. Portez des chaussures
robustes a semelle épaisse et des vétements hien

ajustés. Une chemise et un pantalon qui protégent les
bras et les jambes et des chaussures a bout d’acier
sont recommandés. N'utilisez jamais la tondeuse si
vous étes pieds nus ou si vous portez des sandales ou
des chaussures glissantes ou légéres (par exemple,
des chaussures en toile).

Ne mettez jamais vos mains ni vos pieds prés des
pieces rotatives ou sous le carénage de I'outil. Le
contact avec la lame peut blesser les mains et les pieds.

Un capot de bouche d’éjection manquant ou
endommagé peut provoquer le contact avec la lame et
des blessures dues a des objets projetés.

De nombreuses blessures sont provoquées par le
passage de la tondeuse sur les pieds de I'opérateur
lorsque celui-ci tombe parce qu'il a trébuché ou glissé.
Ne tenez pas la tondeuse si vous tombez ; lachez
immédiatement le guidon.

Ne tirez jamais la tondeuse derriére vous quand vous
marchez. Si vous devez tirer la tondeuse en arriére
pour I'éloigner d'un mur ou d'un obstacle, regardez
d’abord en bas et en arriére pour éviter de trébucher,
puis procédez comme suit :

= Reculez par rapport a la tondeuse jusqu’a tendre
completement vos bras.

= Vérifiez que vous avez un bon équilibre et les pieds stables.

= Tirez lentement la tondeuse vers vous, mais pas de
plus de la moitié de la distance vous en séparant.

= Répétez cette procédure autant que nécessaire.

N'utilisez pas la tondeuse quand vous étes sous
I'influence de I'alcool ou de stupéfiants.

Soyez toujours sur vos gardes et regardez ce que

vous étes en train de faire. Faites preuve de bon sens.
N’utilisez pas la tondeuse lorsque vous étes fatigué(e).
Le levier de contréle du moteur/lame est un dispositif
de sécurité. N'essayez jamais de fausser son
fonctionnement. Cela rendrait le dispositif de sécurité
inopérant et pourrait causer des blessures par contact
avec la lame rotative. La manette de contrdle du
moteur et de la lame doit pouvoir fonctionner librement
dans les deux directions et retourner automatiquement
a la position retirée lorsque vous la relachez.

Evitez de passer la tondeuse & gazon dans les endroits
humides et détrempés.

N'utilisez pas I’outil sous la pluie.

Ayez toujours des appuis sdrs. Une glissade ou une
chute peut causer des blessures graves. Si vous sentez
que vous perdez I'équilibre, relachez immédiatement la
manette de contrdle du moteur et de la lame. La lame
s'arrétera de tourner dans trois secondes.

Arrétez la lame avant de passer sur des allées, routes
ou passages recouverts de gravier.
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Si la machine commence a vibrer anormalement,
éteignez le moteur et inspectez immédiatement la
machine pour en trouver la cause. Les vibrations
indiquent généralement qu’il y a un probléme.

= Inspectez-la pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée ;

Réparez ou changez toute piéce endommagée
remplacable par I'utilisateur.

= Vérifiez que toutes les piéces sont serrées et

resserrez les pieces desserrées.

N'utilisez jamais la tondeuse sans la protection arriere,
le capot de la bouche d’éjection, le sac de récupération,
I'accessoire de paillage, le déflecteur d’éjection latérale,
le levier de contréle du moteur/lame et les autres
dispositifs de protection et de sécurité appropriés
assemblés et fonctionnels. N'utilisez jamais la tondeuse
si des dispositifs de sécurité sont endommagés. Cela
pourrait entrainer des blessures.

Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour lui
demander conseil.

La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

= La batterie doit étre mise au rebut d'une maniére sdre.

UTILISATION SUR UNE PENTE :

Les blessures graves causées par des chutes par glissade
se produisent souvent dans des pentes. Sur les pentes,
soyez toujours sir de vos appuis. Les travaux effectués
sur un terrain en pente exigent des précautions supplé-
mentaires. Si vous ne vous sentez pas a I'aise sur une
pente, n’utilisez pas la tondeuse.

A faire :

= Tondez perpendiculairement a la pente, jamais vers le haut
ni vers le bas. Soyez extrémement prudent(e) lorsque vous
changez de direction sur une pente.

Observez le sol pour éviter les trous, les origres, les pierres,
les objets cachés et les bosses, car ils peuvent vous faire
glisser ou trébucher. Le gazon peut cacher des obstacles
quand il est haut.

A ne pas faire :

= Ne tondez pas prés de dénivelés brutaux, d’accotements
et de trous, car vous pourriez perdre vos appuis ou votre
équilibre.

Ne tondez pas sur des pentes supérieures a 15°.

Ne tondez pas de I'herbe mouillée. Une position instable
pourrait causer un glissement.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Les éléments du sac de
déchets de coupe, du couvercle d’évacuation, de la sortie
d’évacuation latérale, du raccord pour déchiquetage et de
I'écran postérieur peuvent s’user et étre endommagés et,
par conséquent, exposer les piéces mobiles ou causer la

projection de débris, ce qui augmente le risque de blessure.

Par mesure de sécurité, vérifiez souvent tous les éléments
et, s'ils sont endommagés, remplacez-les immédiatement
avec des pieces identiques a celles figurant dans ce guide.

Communiquez avec le service a la clientele EGO ou le
centre de service EGO le plus proche, et les changements
de piece ou les réparations doivent étre effectués par un
réparateur qualifié !

Si la protection contre la surcharge intégrée a la
tondeuse se déclenche souvent, contactez le service
client EGO ou le centre de réparation EGO le plus
proche.

Ne lavez pas la tondeuse avec un tuyau. Veillez a ce
que de I'eau ne pénetre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

Retirez la clé et rangez la tondeuse a gazon non
utilisée en intérieur quand vous ne I'utilisez pas.
Attendez que le moteur ait refroidi avant de ranger
I'outil dans une enceinte fermée. La tondeuse doit étre
rangée dans un endroit sec, surélevé ou verrouillé,
hors de portée des enfants.

Les réparations ne doivent étre effectuées qu’avec les
pieces de rechange identiques listées dans ce manuel
d’utilisation. L'utilisation de pieces non conformes

aux spécifications d’origine de I'outil peut provoquer
un fonctionnement inapproprié et compromettre la
sécurité.

Retirez ou débranchez la batterie avant de réparer ou
nettoyer la tondeuse et avant de retirer du matériau de
la tondeuse.

Respectez les instructions de changement des
accessoires.

Veillez a ce que les poignées restent propres, seches et
exemptes d’huile et de graisse.

Pour réduire le risque d’incendie, veillez a ce que le
carter du moteur reste exempt de toute accumulation
d’herbe, de feuilles et de débris.

Inspectez fréqguemment les boulons de fixation

du moteur et de la lame pour vérifier qu’ils sont
correctement serrés. Inspectez également visuellement
la lame pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée
(par exemple tordue, ébréchée ou usée). Changez

la lame exclusivement par une lame de rechange
identique listée dans ce manuel.
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= Entretenez votre tondeuse avec soin — Veillez a ce que

20

la lame de la tondeuse reste affiitée et propre pour
des performances optimales et sécurisées. Les lames
de tondeuse sont tranchantes et peuvent couper.
Recouvrez la lame ou portez des gants et soyez trés
prudent lorsque vous en faites I'entretien.

Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Inspectez-les régulierement pour
vérifier leur bon fonctionnement. Ne faites jamais
rien qui pourrait interférer avec la fonction prévue
d’un dispositif de sécurité ou qui pourrait réduire la
protection fournie par un dispositif de sécurité.

Arrétez toujours le moteur avant d’effectuer un réglage
sur une roue ou de régler la hauteur de coupe.

Apres avoir percuté un objet étranger, arrétez le
moteur, retirez la clé et inspectez soigneusement la
tondeuse pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée.
Faites réparer les détériorations avant d'utiliser a
nouveau la machine.

Entretenez ou changez les marquages d’instruction
et de sécurité tel que requis. Communiquez avec le
service a la clientéle EGO ou le centre de service EGO
le plus proche, et les changements de piéce ou les
réparations doivent étre effectués par un réparateur
qualifié !

CONSERVEZ GES INSTRUCTIONS. Consultez-les
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cette tondeuse.

Si vous prétez cet appareil a quelqu’un, prétez-lui
également ces instructions afin d'empécher une
utilisation inadéquate du produit et des blessures
potentielles.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE

Afin de préserver les ressources naturelles, recyclez
les batteries ou mettez-les au rebut d'une maniére
appropriée. Ce produit contient des batteries lithium-
ion. Les lois locales ou nationales interdisent de

jeter les batteries au lithium-ion avec les ordures
ménageres classiques. Contactez I'organisme local

de gestion des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de mise au rebut
et/ou de recyclage.

Lors du retrait de la batterie pour la recycler ou la
mettre au rebut, recouvrez ses contacts avec du

ruban adhésif épais. N'essayez pas de détruire ou

de démonter la batterie ni de retirer I'un de ses
composants. Les batteries au lithium-ion épuisées
doivent étre recyclées ou éliminées selon une méthode
appropriée. Ne touchez jamais leurs contacts avec des
objets métalliques et/ou des parties de votre corps, car
cela peut provoquer un court-circuit. Gardez la batterie
hors de portée des enfants. Ne pas respecter ces
mises en garde peut provoquer des blessures graves
et/ou un incendie.

SI LA BATTERIE EST SOUMISE A DES CONDITIONS
ABUSIVES, DU LIQUIDE PEUT S’EN ECHAPPER.
EVITEZ TOUT CONTACT AVEC CE LIQUIDE. EN CAS
DE CONTACT ACCIDENTEL, RINCEZ A GRANDE EAU.
SI DU LIQUIDE ENTRE EN CONTACT AVEC LES YEUX,
VOUS DEVEZ EN OUTRE CONSULTER UN MEDECIN. Le
liquide qui s’échappe de la batterie peut provoquer des
irritations et des brlures.
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Instrucciones de seguridad

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A\ ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS
ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA
HERRAMIENTA ELECTRICA. Si no se cumplen todas las
instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas
que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningiin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores con
herramientas eléctricas equipadas con conexion a
tierra. Utilizando enchufes no modificados y tomas de
corriente adecuadas se reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

a
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= No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas moviles. Los

cables dafiados o0 enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para
exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica en
un entorno hiimedo, utilice una alimentacion con
interruptor diferencial (RCD). La utilizacion de un
interruptor de proteccion diferencial reducird el riesgo
de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comuin durante
el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol
o farmacos. Cuando se estan usando herramientas
eléctricas, cualquier falta de atencién, aunque sea por
un instante, puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtrese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicién de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar el bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.
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Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas maviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Asegurese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios 0 guardarlas. Estas medidas de seguridad
reducen el riesgo de que la herramienta se ponga en
marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela

a reparar antes de usarla. Muchos accidentes

se deben a un mantenimiento deficiente de las
herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

= Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para
fines diferentes a los previstos puede dar lugar a
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Las asas y las
superficies de agarre resbaladizas pueden provocar un
uso no seguro y la pérdida del control de la herramienta.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS A
BATERIA

= Recargue inicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornilles, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores;
evite el contacto. Enjuague con agua si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, solicite también atencion
médica. El liquido emanado de la bateria podria
causar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que

haya sido modificada o que esté daiada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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SERVICIO TECNICO

= Asegiirese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice unicamente piezas de recambio idénticas
a las originales. De este modo, podré garantizarse la
seguridad de uso de la herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén dafiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL
CORTACESPED INALAMBRICO

A PELIGRO: Esta herramienta ha sido disefiada para
utilizarse conforme a las normas de uso seguro incluidas
en este manual. Al igual que sucede con cualquier equipo
eléctrico, cualquier descuido o error por parte del usuario
puede provocar lesiones graves. Esta herramienta puede
provocar lesiones en manos y pies, asi como lanzar
objetos. Si no se cumplen todas las instrucciones de
seguridad, podrian producirse lesiones graves o incluso
mortales.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilicen cortacéspedes
inalambricos, deberan adoptarse siempre ciertas
precauciones de seguridad basicas a fin de reducir
posibles riesgos de incendio, electrocucion y lesiones
fisicas.

IMPORTANTE

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA. GUARDELAS
PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA CORTACESPEDES
INALAMBRICOS:

iPRECAUCION! jNO TOQUE LA CUCHILLA GIRATORIA!

FORMACION

= Lea las instrucciones atentamente. Familiaricese con
los controles y el uso correcto del aparato.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Es posible que las normativas locales limiten
la edad de los usuarios.

Nunca utilice el cortacésped cuando haya cerca otras
personas, especialmente nifios, 0 mascotas.

El operario o usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.
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PREPARATIVOS PRELIMINARES

= Lleve siempre calzado robusto y pantalones largos
cuando utilice el cortacésped.

No utilice la herramienta cuando vaya descalzo o lleve
puestas sandalias abiertas. Evite llevar ropa holgada o
de la que cuelguen cordones o cintas.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a
utilizarse la herramienta y elimine piedras, ramas,
cables, huesos o cualquier otro objeto extrafio.

Antes de utilizar la herramienta, examine las
cuchillas, sus tornillos y el conjunto del sistema de
corte por si presentasen desgaste o dafios. Sustituya
simultaneamente las cuchillas dafiadas o desgastadas
con sus tornillos para mantener asi el equilibrado
correcto del conjunto. Reemplace las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

FUNCIONAMIENTO

= Utilice el cortacésped solo a plena luz del dia o cuando
haya una iluminacion artificial adecuada.

Siempre que sea posible, evite utilizar la herramienta
para cortar hierba himeda.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la herramienta
en pendientes.

Desplacese caminando, sin correr nunca.

En el caso de cortacéspedes rotativos con ruedas,
corte la hierba desplazandose perpendicularmente a la
pendiente y no cuesta arriba o cuesta abajo.

Extreme la precaucion al cambiar de direccion
mientras utiliza la herramienta en pendientes.

No corte el césped en terrenos excesivamente
inclinados.

Extreme la precaucion al retroceder o al tirar hacia
usted de la herramienta.

Pare la(s) cuchilla(s) en caso de que sea necesario
inclinar el cortacésped para transportarlo, asi como
al atravesar superficies que no sean de hierbay al
transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

Nunca utilice la herramienta con las protecciones
dafiadas o sin los dispositivos de seguridad instalados,
por ejemplo, los deflectores o los recogedores de
hierba.

Arranque el motor siguiendo las instrucciones y con los
pies bien apartados de la cuchilla o cuchillas.
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No incline la herramienta mientras arranca el motor,
amenos que sea estrictamente necesario inclinarla
para poder ponerla en marcha. En ese caso, no incline
la herramienta mas de lo absolutamente necesario y
eleve nicamente la parte que queda mas alejada del
usuario. Asegurese siempre de colocar ambas manos
en la posicion de utilizacion de la herramienta antes de
volver a apoyarla en el suelo. No ponga en marcha la
maguina estando delante de la tobera de descarga.

No cologue manos o pies cerca o debajo de los
elementos en rotacion. En el caso de cortacéspedes
rotativos, manténgase apartado en todo momento de
la tobera de descarga.

Nunca levante ni transporte una herramienta con el
motor en marcha.

Desconecte la bateria y quitela (o el dispositivo de
bloqueo) y asegurese de que todas las piezas méviles
se hayan parado completamente antes de hacer
ajustes o limpiar la herramienta:

siempre que vaya a dejar la herramienta;

antes de eliminar un bloqueo o desatascar la
descarga;

antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en
el aparato;

tras haber golpeado algun objeto extrafio. En

tal caso, examine la herramienta por si hubiera
sufrido dafios y efectue las reparaciones que sean
necesarias.

En caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta (verifique inmediatamente):

= Compruebe si esta danada;
= sustituya o repare las piezas dafiadas;
= compruebe si hay piezas flojas y apriételas.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
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Cuando realice ajustes en la herramienta, tenga cuidado
para evitar atraparse los dedos entre las cuchillas en
movimiento y las partes fijas del aparato.

Mantenga todas las tuercas, pemnos y tornillos bien
apretados para garantizar que la herramienta esté en
condiciones de funcionar de forma segura.

Compruebe frecuentemente el recogedor de hierba para
ver si esta desgastado o deteriorado.

Por razones de seguridad, sustituya las piezas desgastadas
0 dafiadas.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifios sin supervision.

Cuando realice tareas de mantenimiento en las cuchillas,
tenga en cuenta que, a pesar de haber apagado la fuente
de corriente, las cuchillas pueden seguir girando.

= En el caso de cortacéspedes rotativos, asegurese de utilizar
tinicamente el tipo correcto de cuchilla de recambio.

SEGURIDAD PERSONAL

Podrian producirse accidentes tragicos si el usuario no se
percata de la presencia de nifios. Los nifios suelen sentir
curiosidad tanto por el cortacésped como por la operacion
de corte de hierba. No siempre son conscientes de los
peligros implicados. No suponga nunca que los nifios
permaneceran en el mismo lugar donde los haya visto
anteriormente.

Mantenga a los nifios apartados de la zona donde se esté
cortando la hierba y asegurese de que estén supervisados
por un adulto responsable que no sea el usuario.

Manténgase alerta y apague el cortacésped en cuanto
algun nifio penetre en la zona donde se esta utilizando la
herramienta.

Extreme las precauciones al aproximarse a esquinas sin
visibilidad, entradas, arbustos, arboles u otros objetos que
puedan impedirle percatarse de la presencia de algtin nifio
que pudiese correr hacia el cortacésped.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el cortacésped.

Apague siempre el cortacésped antes de sacar la bateria
de la herramienta. Pare la(s) cuchilla(s) en caso de que sea
necesario inclinar el cortacésped para transportarlo, asi
como al atravesar superficies que no sean de hierba y al
transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

UTILIZACION
FUNCIONAMIENTO GENERAL:

= Lea detenidamente y en su totalidad este manual del
usuario antes de intentar montar esta herramienta.
Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que se
indican en la herramienta y en los manuales antes de
utilizar el aparato. Familiaricese totalmente con los
controles y el uso correcto de la herramienta antes de
usarla. Guarde este manual en un lugar seguro para
poder consultarlo en el futuro y como referencia para
pedir piezas de repuesto.

Use siempre la herramienta correcta para el trabajo
a realizar. No utilice el cortacésped para ninguna otra
operacion que no sea la prevista.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de dificil
acceso. Mantenga en todo momento un buen equilibrio
y los pies firmemente apoyados en el suelo.

= Los objetos golpeados por la cuchilla del cortacésped
podrian salir despedidos y provocar lesiones graves
a las personas. Examine minuciosamente el césped
y retire los objetos extrafios antes de utilizar el
cortacésped.
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Antes y mientras se desplaza hacia atrés con el
cortacésped, compruebe que detras de usted no haya
nifos pequefios ni otras personas.

Esta herramienta no es un juguete. Por lo tanto,
extreme las precauciones en todo momento. Su
herramienta ha sido disefiada para efectuar un trabajo:
cortar hierba. No la utilice para ningun otro propdsito.

No fuerce el cortacésped. Realizard el trabajo mejor y
de manera mas segura a la velocidad para la que ha
sido disefiado.

Antes de utilizar la herramienta, examine las cuchillas,

sus tornillos y el conjunto del sistema de corte por si
presentasen desgaste o dafios. Sustituya simultaneamente
las cuchillas desgastadas o dafiadas junto con sus tornillos
y deméas componentes, para mantener el equilibrio del
conjunto. Reemplace las etiquetas dafiadas o ilegibles.

Extreme la precaucion al retroceder o al tirar hacia
usted de la herramienta.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a utilizarse
la herramienta. Retire todas las piedras, ramas, alambres,
juguetes y demas objetos extrafios que podria suponer
un riesgo de tropiezo o ser golpeado por la cuchilla y salir
despedido. Los objetos lanzados podrian causar lesiones
graves. Planifique su recorrido para evitar la descarga de
material hacia la calzada, aceras y otras personas que se
encuentren cerca. Evite también la descarga de material
hacia paredes u obstaculos desde donde podria rebotar
hacia el usuario.

Para evitar el contacto con la cuchilla o las lesiones
debido a objetos lanzados, manténgase en la zona del
usuario detras del manillar, y mantenga a los nifios

u otras personas y a las mascotas a una distancia
minima de 30 m del cortacésped mientras esté en uso.
Pare inmediatamente la herramienta si alguien entra
en la zona donde se esta utilizando.

Proteja sus ojos utilizando siempre gafas de seguridad
0 gafas con cristales anti-impacto cuando use la
herramienta y cuando haga ajustes o reparaciones.
Los objetos lanzados que rebotan pueden provocar
lesiones oculares graves. Utilice siempre una
mascarilla antipolvo si el trabajo genera polvo.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada ni
joyas. Podrian quedar atrapadas en las partes méviles.
Se recomienda utilizar de guantes de goma y calzado
adecuado cuando trabaje al aire libre. Utilice calzado
de trabajo robusto con suelas gruesas, asi como
pantalones y camisas ajustados. Se recomienda utilizar
camisas de manga larga y pantalones largos, asi como
calzado con punteras de acero. No use nunca esta
herramienta descalzo, con sandalias, ni con calzado
ligero o que resbale (por ejemplo, zapatillas de lona).

o
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No ponga las manos o los pies cerca de las piezas
giratorias del cortacésped ni debajo de la plataforma

de corte. El contacto accidental con la cuchilla puede
provocar lesiones en las manos y los pies.

En caso de que la tapa de la tobera de descarga esté
dafiada o ausente, existira el riesgo de contacto con la
cuchilla o de sufrir lesiones debido a objetos lanzados.

Muchas las lesiones se producen porque el
cortacésped para por encima del pie debido a una
caida por un tropiezo o resbalon. Si sufre una caida,
no se agarre al cortacésped. Suelte inmediatamente
el manillar.

Nunca tire del cortacésped hacia atras en direccion a
usted mientras camina. Si tuviera que retroceder con
el cortacésped tras haber alcanzado una pared o un
obstaculo, mire primero hacia abajo y detras de usted
para evitar tropezar, y a continuacion proceda del
modo siguiente:

= Dé un paso hacia atras para alejarse del cortacésped
y poder extender totalmente los brazos.

Asegurese de mantener un buen equilibrio y los
pies firmemente apoyados en el suelo.

Tire lentamente del cortacésped hacia atras, tan
solo hasta una distancia equivalente a la mitad de
la longitud de sus brazos.

= Repita estos pasos las veces que sean necesarias.

No utilice el cortacésped si se encuentra bajo los
efectos de alcohol o drogas.

Manténgase alerta y preste atencion a lo que hace.
Utilice el sentido comun. No utilice el cortacésped si
estd cansado.

La palanca de control del motor/la cuchilla es un
dispositivo de seguridad. No intente nunca puentear su
funcionamiento. De lo contrario, el dispositivo de seguridad
no funcionaria como es debido y podrian producirse
lesiones fisicas como consecuencia del contacto con la
cuchilla en rotacién. La palanca de control del motor/

la cuchilla debera desplazarse facilmente en ambas
direcciones y regresar automaticamente a su posicion de
desactivacion al soltarla.

Evite los entornos particularmente peligrosos. No
utilice el cortacésped en lugares mojados o himedos.

No lo utilice bajo la lluvia.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo. Un resbalon o una caida
podrian provocar lesiones graves. Si nota que pierde el
equilibrio, suelte inmediatamente la palanca de control
del motor/ la cuchilla, y la cuchilla dejara de girar al
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Detenga la cuchilla al cruzar con el cortacésped

superficies de grava, caminos, calles, carreteras, etc.

Si la herramienta empieza a vibrar de forma anomala,

apague el motor e investigue inmediatamente la causa.

Las vibraciones suelen indicar alguna anomalia.
= Compruebe si esta dafada;

= sustituya o repare cualquier pieza defectuosa o
dafada;

compruebe si alguna pieza esté floja y apriétela.

Nunca utilice el cortacésped sin el faldon trasero,

la tapa de la tobera de descarga, la bolsa colectora
de hierba, el adaptador para triturado, la tolva de
descarga lateral, la palanca de control del motor/

la cuchilla o cualquier otro dispositivo de seguridad
instalado en su sitio y en perfectas condiciones

de funcionamiento. Nunca utilice el cortacésped si
alguno de sus dispositivos de seguridad esta dafado.
De lo contrario, podrian producirse lesiones.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actde con cuidado y sentido comun.
Péngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO para solicitar ayuda.

= Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.
= La bateria debera eliminarse de manera segura.

UTILIZACION DE LA HERRAMIENTA EN PENDIENTES:

Las pendientes son un factor de riesgo importante en
relacion con accidentes como resbalones y caidas que
pueden resultar en lesiones graves. Asegurese siempre
de tener los pies firmemente apoyados sobre el suelo
cuando utilice la herramienta en pendientes. Cuando

se use el aparato en pendientes hay que extremar las
precauciones. Si se siente inseguro en una pendiente, no
utilice el cortacésped en ella.

Proceda como sigue:

= Corte el césped desplazandose perpendicularmente a la
pendiente y nunca cuesta arriba o cuesta abajo. Extreme
la precaucion al cambiar de direccion mientras utiliza la
herramienta en pendientes.

Preste atencion a la existencia de socavones, roderas,
piedras, objetos ocultos o bultos que puedan hacerle resbalar
o tropezar. La hierba alta puede ocultar obstaculos.

Evite lo siguiente:

= No corte el césped cerca de precipicios, zanjas o terraplenes,
ya que podria perder pie o el equilibrio.

= No corte el césped en pendientes de mas de 15 grados.

= No corte hierba mojada. Una posicion inestable de los pies
puede provocar resbalones.

SERVICIO TECNICO

A ADVERTENCIA: Los componentes de la bolsa
colectora de hierba, la tapa de la tobera de descarga,
la tolva de descarga lateral, el adaptador para triturado
y el faldon trasero pueden sufrir dafios y desgaste,

que podrian dejar expuestas las piezas moviles o
permitir que salga despedido algun objeto, aumentando
el riesgo de lesiones. Por razones de seguridad,
compruebe con frecuencia todos los componentes y, si
estan dafiados, sustittyalos inmediatamente por piezas
de repuesto idénticas que se indican en este manual.
Péngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO o el centro de servicio técnico de EGO
mas cercano. Las reparaciones o sustituciones debera
efectuarlas un técnico cualificado.

= i el interruptor de proteccion contra sobrecarga
incorporado en el cortacésped se activa con
frecuencia, pongase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO o el centro de servicio
técnico de EGO més cercano.

No limpie el cortacésped utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

Retire la llave de seguridad y almacene el cortacésped
apagado en interiores cuando no esté en uso. Espere
a que el motor se haya enfriado antes de guardarlo

en algun espacio cerrado. El cortacésped debera
almacenarse en un lugar seco, elevado o cerrado con
llave, fuera del alcance de nifios.

Al efectuar reparaciones, utilice Uinicamente recambios
idénticos que se indican en este manual. La utilizacion
de recambios que no cumplan las especificaciones

de los equipos originales podria provocar un
funcionamiento incorrecto y reducir la seguridad de la
herramienta.

Quite la bateria o desconéctela antes de realizar
trabajos de mantenimiento o limpieza, o de retirar
material del cortacésped.

Siga las instrucciones para cambiar accesorios.

Mantenga las empufiaduras de la herramienta secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga la tapa
del motor libre de hierba, hojas y suciedad.

Compruebe a intervalos frecuentes que los tornillos
de sujecion de las cuchillas y el motor estan bien
apretados. Ademas, examine visualmente la cuchilla
por si presentara dafios (por ejemplo, deformacion,
grietas o desgaste). Tan solo sustituya la cuchilla por
otra idéntica a la original especificada en este manual.
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Realice el mantenimiento del cortacésped con cuidado.
Mantenga la cuchilla afilada y limpia para obtener un
rendimiento seguro y 6ptimo. La cuchilla del cortacésped
estd afilada y puede provocar cortes. Envuelva la cuchilla
en un pafio o utilice guantes y extreme las precauciones
al manipularla para su revision.

Nunca retire 0 modifique los dispositivos de seguridad.

Compruebe periddicamente su funcionamiento
correcto. Nunca lleve a cabo modificaciones que
interfieran con el funcionamiento previsto de los
dispositivos de seguridad o reduzcan el nivel de
proteccion que ofrecen.

Apague siempre el motor antes de ajustar una rueda o
la altura de corte.

En caso de haber golpeado un objeto extrafio, apague
el motor, saque la llave y examine minuciosamente

el cortacésped para ver si se ha dafiado. Repare
cualquier dafio antes de volver a utilizar el
cortacésped.

Limpie o sustituya las etiquetas de instrucciones o
seguridad cuando sea necesario. Péngase en contacto
con el departamento de atencion al cliente de EGO o
el centro de servicio técnico de EGO mas cercano. Las
reparaciones o sustituciones debera efectuarlas un
técnico cualificado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Constiltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a utilizar esta herramienta. En caso de
prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones para evitar un uso
incorrecto y posibles lesiones.

=60

USO Y CUIDADOS DE LA BATERIA

Para contribuir a la conservacion de los recursos
naturales, recicle o elimine la bateria correctamente.
Esta herramienta contiene una bateria de ion de

litio. Las normativas nacionales o locales prohiben

la eliminacion de baterias de ion de litio junto con la
basura doméstica. Consulte a su empresa municipal
de recogida de basuras para obtener informacion
acerca de las opciones disponibles para su reciclaje o
eliminacion.

Después de quitar la bateria para eliminarla o
reciclarla, cubra los terminales de la bateria con cinta
adhesiva reforzada. No intente destruir o desmontar
la bateria, ni retirar ninguno de sus componentes. Las
baterias de ion de litio deben reciclarse o eliminarse
correctamente. Ademas, no toque nunca los terminales
con objetos metalicos ni con partes del cuerpo, ya que
podria provocar un cortocircuito. Manténgala fuera

del alcance de nifios. Si no se tienen en cuenta estas
advertencias, puede producirse un incendio o lesiones
graves.

EN CONDICIONES DE USO INTENSO, ES POSIBLE

QUE SE PRODUZCA UNA FUGA DE LiQUIDO DE LA
BATERIA. EVITE EL CONTACTO. ENJUAGUE CON AGUA
SI SE PRODUCE UN CONTACTO ACCIDENTAL. SI EL
LiQUIDO ENTRA CON CONTACTO CON LOS 0J0S,
SOLICITE ATENCION MEDICA. El liquido que emana de
la bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.
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Instrucdes de seguranca

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANGA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDAS COM ESTA FERRAMENTA ELETRICA. Néo
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.
0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas

ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicéo dos
fumos ou po.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizacdo de uma ferramenta elétrica. As distracdes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma
ficha de forma alguma. Nao utilize fichas de
adaptadores com ferramentas elétricas com
ligacdo a terra. O uso de fichas ndo modificadas e
tomadas correspondentes reduz o risco de choque
elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicdes humidas. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Néo force o fio da alimentagao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pegas méveis. Um fio danificado
ou emaranhado vai aumentar o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensdo adequada

para a utilizacéo no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Caso o uso de uma ferramenta elétrica num local
himido seja inevitavel, utilize uma alimentagéo
protegida com um dispositivo de corrente residual (DCR).
A utilizag&o de um DCR reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer

e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atengdo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protecao ocular. 0 equipamento de protecéo,
como mascara para o pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de protecéo ou protegao
auditiva usado para as condigOes apropriadas ira
reduzir as lesoes pessoais.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou alimentar ferramentas elétricas com o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta elétrica pode provocar uma leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situacbes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extracéo de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sdo devidamente
utilizados. A utilizac&o de dispositivos de recolha de p6
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizaco de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
lesOes severas numa fragéo de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a utilizacao pretendida. A
ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que ndo
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas de seguranca
preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrugdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sdo
perigosas nas méos de utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
e acessorios. Certifique-se de que as partes
mdveis nao estdo desalinhadas ou bloqueadas,
que nao ha pecas quebradas ou qualquer outra
condicéo que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes so provocados pela
fraca manutencéo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagdo da ferramenta elétrica para
operacdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situacéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas, limpas
e sem dleo ou gordura. Pegas e superficies de preensao
escorregadias podem dar origem a um manuseamento
inseguro e/ou perda de controlo da ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.
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Use ferramentas elétricas apenas com as baterias

especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada

de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a ligagao
entre os dois terminais. Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado da bateria
pode provocar irritagéo ou queimaduras.

Né&o use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar comportamentos imprevisiveis,
dando origem a fogo, explosao ou risco de lesoes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica € mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias so devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANGA PARA A MAQUINA
DE CORTAR RELVA SEM FI0S

A PERIGO: Esta maquina foi criada para ser utilizada
de acordo com as regras de funcionamento seguro
incluidas neste manual. Tal como em qualquer tipo de
equipamento mecanico, o descuido ou erro por parte do
operador pode dar origem a lesdes sérias. Esta maquina
¢ capaz de magoar maos e pés, e de atirar objetos. 0
incumprimento de todas as instrugdes de seguranca
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A AVISO0: Ao utilizar uma maquina de cortar relva
sem fios, devera seguir sempre as precaucdes bésicas
de seguranca, para reduzir o risco de incéndio, choque
elétrico ou lesdes pessoais.

IMPORTANTE

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR 0 APARELHO.
GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

REGRAS DE SEGURANGA PARA A MAQUINA DE CORTAR
RELVA SEM FIOS:

CUIDADO: NAO TOQUE NA LAMINA ROTATIVA!

TREINO

= Leia atentamente o manual de instruges. Familiarize-se
com os controlos e com a utilizagéo correta do aparelho.

Nunca permita que pessoas ou criancas que nao
estejam familiarizadas com as instrugdes utilizem o
aparelho. Ha a possibilidade de existirem regulamentos
locais que restrinjam a idade do operador.

Nunca corte a relva com pessoas, especialmente
criangas, ou animais por perto.

0 operador ou utilizador é o responsavel por acidentes ou
riscos provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.
PREPARAGAQ

= Enquanto corta a relva, utilize sempre calcado
resistente e calgas compridas.

N&o utilize o equipamento descalco ou de sandélias
abertas. Evite usar roupa larga ou que tenha nés ou
corddes, ou uma gravata.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar o
equipamento e retire quaisquer pedras, paus, 0Ss0S e
outros objetos estranhos.

= Antes da utilizagéo, inspecione sempre visualmente se
as laminas, parafuso da lamina e o conjunto de corte
ndo estdo gastos ou danificados. Substitua laminas
gastas ou danificadas e os parafusos em conjunto,
para manter o equilibrio. Substitua as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

FUNCIONAMENTO

= Corte a relva apenas a luz do dia ou com boa luz artificial.

= Evite utilizar o equipamento em relva molhada, sempre
que possivel.

Nos locais inclinados, certifique-se sempre do local
onde coloca 0s pés.

Caminhe, nunca corra.

Em magquinas de cortar relva rotativas com rodas, corte
a relva em encostas de lado, nunca de cima para baixo.

Tenha muito cuidado quando mudar de direcéo em
encostas.

Néo corte a relva em encostas excessivamente inclinadas.

Tenha muito cuidado quando virar ou puxar o
equipamento na sua diregao.

Pare as laminas caso a maquina de cortar relva seja
inclinada para ser transportada quando passar por
superficies que ndo sejam relvadas e quando transportar a
magquina de cortar relva de e para a area a ser cortada.

Nunca utilize 0 aparelho com protegdes defeituosas ou sem
os dispositivos de seguranca, por exemplo, defletores e/ou
saco de recolha da relva, no devido lugar.

Ligue o motor de acordo com as instrucdes e com 0s
pés bem afastados da(s) Iamina(s).

Nao incline o equipamento quando ligar o motor,
exceto se 0 equipamento tiver de ser inclinado

para ser ligado. Neste caso, s6 deve ser inclinado o
estritamente necessario e levantar apenas a parte
que estd afastada do operador. Certifique-se sempre
de que ambas as maos se encontram na posi¢ao de
funcionamento antes de colocar o aparelho no chio.
Nao ligue a maquina enquanto permanecer em frente
a conduta de descarga.

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pecas rotativas. Para as maquinas de corte rotativas,
mantenha sempre as aberturas de descarga abertas.

Nunca segure nem ligue uma maquina de cortar relva
enquanto o motor estiver a funcionar.

Desligue e retire a bateria (ou dispositivo de
desativacao) e certifique-se de que todas as pegas
moveis pararam completamente antes de efetuar
quaisquer ajustes ou limpeza.

= Sempre que abandonar a maquina;

= Antes de limpar uma peca bloqueada e desentupir
uma saida de descarga;

= Antes de verificar, limpar ou trabalhar no equipamento;

= Apds bater num objeto estranho. Inspecione
0 equipamento quando a danos e efetue as
reparag0es necessarias.

Se 0 equipamento comegar a vibrar anormalmente

(verifique imediatamente).

= Verifique se existem danos;

= Substitua ou repare quaisquer pecas danificadas;

= Verifique se existem pecas desapertadas e se tal for
0 caso, aperte-as.

MANUTENGAO E ARRUMAGAO

= Tenha cuidado ao ajustar a maquina para impedir que
dedos fiquem presos entre as laminas méveis e as pecas
fixas do equipamento.
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Mantenha todas as porcas e parafusos bem apertados,
para se certificar de que o equipamento esta em boas
condicbes de funcionamento.

Verifique frequentemente a caixa de recolha quanto a
danos ou deteriorago.

As pecas desgastadas ou danificadas deverdo ser
substituidas por pecas de reposigéo e acessorios de origem.

Alimpeza e manutengéo néo deverdo ser feitas por
criangas sem supervisao.

Quando reparar as laminas, tenha em conta que, mesmo
que a alimentacao esteja desligada, as laminas ainda
podem estar em movimento.

Para maquinas de corte de relva rotativas, certifique-se
de que usa apenas meios de corte sobresselentes do tipo
certo.

SEGURANGA PESSOAL

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador nao estiver
atento & presenca de criangas. As criangas costumam ser
atraidas pela méaquina e pela atividade da méquina. Nao
compreendem os perigos. Nunca assuma que as criangas
permanecem no local onde as viu pela tltima vez.

Mantenha as criancas afastadas da érea de corte e sob
constante supervisdo por parte de um adulto responsavel
para além do operador.

Esteja atento e desligue a maquina de cortar relva se uma
crianca entrar na érea.

Tenha muito cuidado quando se aproximar de angulos
mortos, entradas, arbustos, &rvores ou outros objetos que
possam diminuir a sua visdo de uma crianca que possa
correr na diregdo da méaquina de cortar relva.

As criangas devem ser supervisionadas, para se assegurar
de que ndo brincam com a maquina de cortar relva.

Desligue sempre a méaquina de cortar relva quando retirar
a bateria da ferramenta. Pare as laminas caso a maquina
de cortar relva seja inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que nao sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.

FUNCIONAMENTO
FUNCIONAMENTO GERAL:

Leia com atengdo o manual do utilizador por

completo antes de tentar montar esta maquina. Leia,
compreenda e siga todas as instrugdes na maquina

e no manual antes da utilizagdo. Familiarize-se por
completo com os controlos e utilizagdo adequada
desta maquina antes da utilizagdo. Guarde este manual
num local seguro para futuras referéncias e para
encomendar pegas sobresselentes.
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Utilize o equipamento correto. N&o utilize a maquina de

cortar relva para outros trabalhos para além daqueles
para que foi criada.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o equilibrio
adequados.

Objetos atingidos pela lamina da maquina de cortar

relva podem causar lesdes sérias. A relva devera ser
sempre examinada cuidadosamente e devera retirar
quaisquer objetos antes de proceder ao corte.

Antes de e enquanto se move para tras, olhe para tras
€ para baixo para ver se ha criangas e outras pessoas.

Esta maquina ndo é um brinquedo. Assim, tenha
sempre muito cuidado. O seu aparelho foi criado para
efetuar um trabalho: Cortar relva. Nao utilize o aparelho
para outra finalidade.

Nao force a maquina de cortar relva. Ela fara o trabalho
melhor e de modo mais seguro ao ritmo para o qual
foi criada.

Antes da utilizacéo, inspecione sempre visualmente
se as laminas, parafuso da lamina e o conjunto de
corte ndo estdo gastos ou danificados. Substitua

as laminas gastas ou danificadas e parafusos e
outros componentes em simultaneo, para preservar
o equilibrio. Substitua as etiquetas danificadas ou
ilegiveis.

Tenha muito cuidado quando virar ou puxar o
equipamento na sua direcao.

Inspecione cuidadosamente a area onde o
equipamento vai ser usado. Retire todas as pedras,
paus, fios, brinquedos e outros objetos estranhos

que possam ser apanhados e atirados pela lamina.

0Os objetos atirados podem causar lesdes pessoais
sérias. Planeie o seu padréo de corte para evitar
descarregar material para estradas, passeios publicos,
outras pessoas ou algo semelhante. Evite também
descarregar material contra uma parede ou obstrugéo,
0 que pode fazer com que o material ressalte de volta
contra o operador.

Para ajudar a evitar o contacto da lamina ou ferimentos
devido a objetos projetados, permanega na zona

do operador atras das pegas, e mantenha criangas,
terceiros, ajudantes e animais a, pelo menos, 30 m da
maquina de cortar relva durante o funcionamento da
mesma. Pare a maquina se alguém entrar nessa area.

Use sempre Gculos de seguranca durante o
funcionamento e enquanto efetua um ajuste ou
reparagao, para proteger os olhos. Os objetos atirados
que fazem ricochete podem causar lesdes sérias nos
olhos. Utilize uma mascara ou mascara de p6 se a
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Vista-se adequadamente. N&o utilize roupa larga ou jéias.
Estas podem ficar presas em pegas moveis. A utilizagdo
de luvas de borracha é recomendada para trabalhos

no exterior. Use calcado resistente com solas grossas e
roupa justa. Recomendamos a utilizagéo de camisolas e
calgas que cubram os bragos e pernas, e calgado com
biqueira de aco. Nunca utilize esta méquina descalco, de
sandalias, com calgado escorregadio ou leve (ex: Lona).

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo da
cobertura de corte. O contacto com a lamina pode
causar lesdes nas maos e pés.

Uma cobertura de descarga em falta ou danificada
pode causar o contacto com a lamina ou lesdes devido
a objetos projetados.

Muitas les6es ocorrem como resultado de se puxar

a maquina de cortar relva sobre um pé durante uma
queda por ter escorregado ou tropecado. N&o se
segure & maquina de cortar relva se estiver a cair.
Liberte imediatamente a pega.

lamina péra de rodar no espaco de trés segundos.

Pare a lamina quando atravessar passeios de cascalho,
cascalho ou estradas.

Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
desligue o motor e verifique imediatamente as causas.
A vibragao é normalmente um aviso de problemas.

n Verifique se existem danos;

= Substitua ou repare as pegas danificadas que
podem ser substituidas pelo utilizador;

= Verifique se existem pecas desapertadas. Se tal for
0 caso, aperte-as.

Nunca utilize a maquina de cortar relva sem a
devida protecéo posterior, cobertura de descarga,
saco de recolha da relva, insergéo de adubar, saida
de descarga lateral, pega de controlo do motor/
lamina ou outros dispositivos de protecéo de
seguranca no devido lugar e a funcionarem. Nunca
utilize a maquina com os dispositivos de seguranga

danificados. O ndo seguimento das instrugdes pode
dar origem a lesdes pessoais sérias.

Nunca puxe a maquina de cortar relva na sua dire¢ao
enquanto estiver a andar. Se tiver de puxar a maquina
de uma parede ou obstruc&o, olhe primeiro para baixo
e para tras para evitar tropecar, e siga estes passos:

= Afaste-se da maquina de cortar relva para esticar

Se ocorrerem situagdes que ndo sejam abrangidas por
este manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso.
Contacte o centro de apoio ao cliente da EGO para

por completo os bragos. obter assisténcia.
= Certifique-se de que esta bem equilibrado e com = Abateria tem de ser retirada do aparelho antes de ser
eliminada.

uma base estavel para o0s pés.

= Puxe lentamente a maquina de cortar relva para
tras, ndo mais do que metade do caminho até si.

= Repita estes passos, conforme necessario.

Nao utilize a maquina de cortar relva quando estiver

sob a influéncia de élcool ou drogas.

Mantenha-se alerta e atento ao que esta a fazer. Utilize
0 senso comum. Nao utilize a maquina de cortar relva
quando estiver cansado.

= A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

OPERAGAO NUMA ENCOSTA:

As encostas sao um fator importante relacionado com
quedas que podem dar origem a lesGes severas. Nos locais
inclinados, certifique-se sempre do local onde coloca os pés.
0 funcionamento em encostas requer um cuidado extra. Se
nao se sentir & vontade numa encosta, ndo corte ai a relva.

A fazer:

= Corte sempre a relva de lado em locais inclinados, nunca
de cima para baixo. Tenha muito cuidado quando mudar de
direcéo em encostas.

= Tenha cuidado com buracos, raizes, rochas, objetos
escondidos ou montes que possam fazé-lo escorregar ou
cair. A relva comprida pode esconder objetos.

A pega de controlo do motor/lamina é um dispositivo de
seguranca. Nunca tente anular o seu funcionamento. Se

o fizer, torna o dispositivo de seguranca inoperacional e
pode dar origem a lesdes pessoais devido ao contacto da
lamina rotativa. A pega de controlo do motor/lamina tem

de ser utilizada facilmente em ambas as direcdes e voltar
automaticamente a posigdo de desativada quando libertada.

Evite ambientes perigosos — Néo utilize a maquina de
cortar relva em locais humidos ou molhados.

Nao:

= Néo corte a relva perto de fossos, valas ou aterros. Pode
perder 0 apoio para 0s pés ou o equilibrio.

= Nao corte a relva em locais inclinados com inclinagéo

N&o utilize a chuva.

Certifique-se sempre do local onde coloca 0s pés.
Escorregar e cair pode causar lesdes pessoais

o X ) ISR superior a 15 graus.
sérias. Se sentir que esta a perder o equilibrio, liberte . o .
imediatamente a pega de controlo do motor/laminaga ™ Nao corte arelva molhada. O desequilibrio pode fazé-lo
escorregar.

32

MAQUINA DE CORTAR RELVA SEM FIOS DE IAO DE LITIO DE 56 VOLTS



REPARAGAO

A AVISO: 0s componentes do saco de recolha da relva,
cobertura de descarga, saida de descarga lateral, insercéo
de adubar e protecéo posterior estéo sujeitos a desgaste

e danos, que podem expor as pegas moveis ou permitir
que objetos sejam atirados, e podem aumentar o risco de
lesdes. Por razbes de seguranca, verifique frequentemente
todos os componentes e substitua imediatamente os
componentes danificados por pecas sobresselentes
idénticas, listadas neste manual. Contacte o centro de
apoio ao cliente da EGO, ou o centro de reparagdo da EGO
mais préximo de si. As reparacdes ou substituicdes de
pegas deverdo ser efetuadas por um técnico qualificado!

= Se o interruptor de protecdo contra sobrecargas incorporado
na maquina de cortar relva for ativado frequentemente,
contacte o centro de apoio ao cliente da EGO ou o centro de
apoio ao cliente da EGO mais préximo de si.

Nao lave a maquina de cortar relva com uma
mangueira. Evite que entre dgua no motor e nas
ligacbes elétricas.

Retire a chave e guarde a maquina de cortar relva
desligada no interior quando ndo em uso. Deixe 0
motor arrefecer antes de guardar em qualquer local
fechado. A maquina de cortar relva deve ser guardada
num local seco e alto, fora do alcance das criangas.
Ao proceder a reparacéo, utilize apenas pecas
sobresselentes idénticas as listadas neste manual.

A utilizagdo de pecas que néo véo de encontro as
especificacdes do equipamento original pode dar
origem a um desempenho inadequado e comprometer
a seguranca.

Retire ou desligue a bateria antes de reparar, limpar ou
retirar material da maquina de cortar relva.

Siga as instrucdes quanto a mudanga de acessorios.
Mantenha as pegas secas, limpas e sem 6leo ou
gordura.

Para reduzir o perigo de incéndio, mantenha a
cobertura do motor sem relva, folhas ou montes de
residuos acumulados.

Verifique os parafusos da lamina e da estrutura do
motor a intervalos frequentes quanto ao devido aperto.
Inspecione também visualmente a lamina quanto

a danos (ex: Dobras, rachas e desgaste). Substitua

a lamina apenas por uma lamina de substituicao
idéntica, listada neste manual.

Proceda a manutengao cuidadosa da sua maquina de
cortar relva - Mantenha a lamina da méquina de cortar
relva afiada e limpa, para um melhor desempenho

e mais seguranca. As laminas da méaquina estédo
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afiadas e podem cortar. Embrulhe a lamina ou use

luvas e tenha muito cuidado quando proceder a sua
manutencéo.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faga nada que interfira com a fung&o prevista
de um dispositivo de seguranca, ou para reduzir a
protec&o fornecida por um dispositivo de seguranca.

Desligue sempre o motor antes de fazer quaisquer
ajustes numa roda ou o ajuste da altura de corte.

Apos bater num objeto estranho, pare o motor, retire

a chave e inspecione cuidadosamente a maquina de
cortar relva quanto a danos. Repare os danos antes de
utilizar a méagquina de cortar relva.

Mantenha ou substitua as etiquetas de seguranca e
instrucdes, conforme necessario. Contacte o centro
de apoio ao cliente da EGO, ou o centro de reparacéo
da EGO mais proximo de si. As reparagdes ou
substituicoes de pecas deverdo ser efetuadas por um
técnico qualificado!

GUARDE ESTAS INSTRUGOES. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrugdes para instruir
outras pessoas sobre a forma de utilizar este
equipamento. Se emprestar este aparelho, entregue
também as instrucdes, para evitar uma mé utilizagéo
do produto e possiveis lesdes.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A BATERIA

Para preservar os recursos naturais, recicle ou elimine
as baterias de um modo adequado. Este produto
contém baterias de ido de litio. As leis locais ou
nacionais proibem a eliminagéo de baterias de ido de
litio juntamente com o lixo doméstico comum. Consulte
as autoridades locais quanto ao modo de reciclar e/ou
eliminar corretamente.

Ao retirar a bateria para ser eliminada ou reciclada, cubra
os terminais da bateria com uma fita adesiva resistente.
N&o tente destruir ou desmontar a bateria, nem retirar
algum dos seus componentes. As baterias de ido de litio
tém de ser recicladas ou eliminadas de forma adequada.
Além disso, nunca toque em qualquer dos terminais com
objetos de metal ou com o corpo, pois isso pode causar
um curto-circuito. Mantenha-se afastado das criangas. Se
néo seguir estes avisos de seguranca, pode originar um
incéndio e/ou lesdes sérias.

SOB CONDIGOES ABUSIVAS, PODE SER EJETADO
LiQUIDO DA BATERIA. EVITE 0 CONTACTO. SE
OCORRER CONTACTO ACIDENTAL, LAVE COM AGUA.
SE 0 LiQUIDO ENTRAR EM CONTACTO COM 0S
OLHOS, PROCURE AJUDA MEDICA. 0 liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE ILLUSTRAZIONI E LE
SPECIFICHE FORNITE INSIEME A QUESTO UTENSILE
ELETTRICO. Il mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere 'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio
di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si e stanchi o sotto I’effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un solo attimo di disattenzione durante I'uso
dell’utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. | dispositivi di protezione
individuali come maschere antipolvere, calzature antiscivolo,
caschi e cuffie per le orecchie, se utilizzati quando le
circostanze lo richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli alla presa
di corrente se I'interruttore € in posizione di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere l'utensile elettrico. Una chiave di

serraggio rimasta inserita in un elemento mobile

dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

= Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

= Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L'utensile elettrico
& piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale é stato progettato.
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Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare I'utensile elettrico dalla presa di corrente
e/o dal gruppo batteria prima di regolarlo, riporlo o
sostituire gli accessori. Tale misura di sicurezza riduce
il rischio di avvio accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con ’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti

non siano danneggiati e che non siano presenti
altri problemi che potrebbero pregiudicare il
corretto funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pill facili
da controllare.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e/o il controllo dell’utensile.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il caricabatteria
specificato dal costruttore. Un caricabatteria adatto a un
tipo di gruppo batteria pud comportare il rischio di incendio se
usato con un altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. Luso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
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comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio dell’'utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

= Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TOSAERBA A BATTERIA

A PERICOLO! Questo apparecchio & stata costruito
per funzionare conformemente alle norme di
sicurezza incluse in questo manuale. Come per tutti
gli apparecchi elettrici, disattenzione o errori da parte
dell'operatore comportano il rischio di lesioni gravi.
Questo apparecchio comporta il rischio di lesioni a
mani e piedi e di lancio di oggetti. Il mancato rispetto
di tutte le istruzioni di sicurezza comporta il rischio di
lesioni gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Durante I'uso dei tosaerba a batteria
& necessario rispettare alcune elementari norme di
sicurezza per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
e infortunio.
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IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO. CONSER-
VARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER TOSAERBA A
BATTERIA

ATTENZIONE! NON TOCCARE LA LAMA ROTANTE!

FORMAZIONE
= |eggere attentamente le istruzioni. Familiarizzarsi con i
comandi e I'uso corretto dell'apparecchio.

Non consentire 1'uso dell'apparecchio a bambini
0 persone che non hanno letto queste istruzioni.
Normative locali possono limitare I'uso in base all'eta.

Non azionare mai |'apparecchio se sono presenti
persone, soprattutto bambini, o animali nelle vicinanze.

= L'operatore o0 utente & responsabile per incidenti o
rischi causati ad altre persone o proprieta.

PREPARAZIONE

= Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre
scarpe robuste e pantaloni lunghi.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o indossando

sandali aperti. Non indossare indumenti ampi o con
stringhe e lacci.

Ispezionare accuratamente I'area di lavoro e rimuovere
eventuali pietre, rami, cavi, 0ssi e altri oggetti estranei.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente
I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni
delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o
danneggiati. Se le lame o i bulloni sono usurati o
danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per
mantenere |'apparecchio bilanciato. Sostituire le
etichette adesive danneggiate o illeggibili.

FUNZIONAMENTO

= Usare |'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare I'uso dell'apparecchio su erba bagnata, se
possibile.

Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.
Camminare e non correre.

Su terreni pendenti, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso I'alto o
Verso il basso.

Prestare particolare attenzione quando si cambia
direzione sui terreni pendenti.

Non usare I'apparecchio se la pendenza del terreno &
eccessiva.

Prestare particolare attenzione quando si inverte la
direzione dell'apparecchio o lo si tira verso di sé.

Bloccare le lame se & necessario inclinare
I'apparecchio per attraversare superfici non erbose o
durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

Non usare I'apparecchio se i dispositivi di protezione
sono danneggiati o0 mancanti, ad esempio se manca il
deflettore e/o il sacco raccoglierba.

Accendere il motore conformemente alle istruzioni e
tenendo i piedi lontani dalle lame.

Non inclinare I'apparecchio quando si accende il
motore, a meno che non sia espressamente indicato.
In tal caso, non inclinare I'apparecchio pit dello
stretto necessario e sollevare solo la parte distante
dall'operatore. Assicurarsi sempre che entrambe le
mani siano in posizione operativa prima di riportare
I'apparecchio sul terreno. Non avviare I'apparecchio
stando davanti all'apertura di scarico.

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto
le parti mobili. Nel caso di tosaerba rotativi, tenersi
sempre distanti dalle aperture di scarico.

Non sollevare o trasportare I'apparecchio quando il
motore & in funzione.

Spegnere e rimuovere il gruppo batteria (o il dispositivo
di disattivazione) ed accertarsi che le parti mobili

siano completamente ferme prima di regolare o pulire
I'apparecchio e:

= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

= prima di eliminare un'ostruzione o liberare lo
scivolo di scarico;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio;

= dopo aver urtato un oggetto estraneo (ispezionare
I'apparecchio per verificare che non abbia subito
danni e ripararlo se necessario).

= In caso di vibrazioni anomale (controllare immediatamente):

= verificare 'assenza di danni;

w sostituire o riparare eventuali componenti
danneggiati;

= controllare I'assenza di componenti allentati e
serrarli se necessario.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Prestare attenzione durante la regolazione dell'apparecchio
per evitare di intrappolare le dita tra le lame rotanti e le parti
fisse dell'apparecchio.

= Mantenere serrati tutti i dadi, le viti e i bulloni per garantire
che I'apparecchio sia in condizioni operative sicure.

= Controllare frequentemente che il sacco raccoglierba non
sia usurato o danneggiato.
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Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o
danneggiate.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

¢ stata scollegata o rimossa, le lame possono comunque
muoversi.

con ricambi del tipo corretto.

SICUREZZA PERSONALE

Possono verificarsi incidenti anche mortali se I'operatore
non si accorge della presenza di bambini. | bambini sono
spesso attratti dal tosaerba e il suo funzionamento e non
comprendono i rischi correlati. Non supporre mai che i
bambini rimangano dove sono stati visti I'ultima volta.

= Tenere i bambini fuori dall'area di lavoro e sotto la stretta
supervisione di un altro adulto responsabile.

Rimanere sempre vigili e spegnere il tosaerba se un
bambino accede all'area di lavoro.

impedire di accorgersi dell'avvicinamento di un bambino.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Spegnere sempre il tosaerba prima di rimuovere il gruppo
batteria. Bloccare le lame se & necessario inclinare
I'apparecchio per attraversare superfici non erbose o
durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

FUNZIONAMENTO
FUNZIONAMENTO GENERALE

= Leggere attentamente questo manuale nella sua
interezza prima di tentare di assemblare il tosaerba.
Leggere, comprendere e sequire tutte le istruzioni
riportate sul tosaerba e nel manuale prima dell'uso.
Familiarizzarsi con tutti i comandi e I'uso corretto del
tosaerba prima dell'uso. Conservare il manuale in un
luogo sicuro per rifermento futuro e per acquistare
parti di ricambio.

Usare |'apparecchio appropriato; non usare
I'apparecchio per scopi diversi da quelli per cui &
progettato.

Non allungarsi eccessivamente; tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio .

Eventuali oggetti colpiti dalla lama del tosaerba
possono causare lesioni gravi. Ispezionare
attentamente il prato e rimuovere tutti gli oggetti
estranei prima di usare |'apparecchio.

Manipolare le lame con cautela perché, anche se la batteria

Accertarsi di sostituire gli accessori di taglio esclusivamente

Prestare particolare attenzione in prossimita di angoli ciechi,
porte d'ingresso, cespugli, alberi o altri oggetti che possono
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Prima e durante I'uso dell'apparecchio in retromarcia,

guardare dietro di sé e verso il basso per verificare
I'assenza di bambini piccoli e altre persone.

Il tosaerba non & un giocattolo. Pertanto, & necessario
prestare estrema attenzione in ogni momento. Questo
apparecchio & progettato per eseguire una sola
funzione: tagliare erba. Non usarlo per altri scopi.

Non forzare il tosaerba: sara piu efficace e sicuro se
usato al regime per cui & stato progettato.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente
I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni

delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o
danneggiati. Se le lame, i bulloni o altri componenti
sono usurati o danneggiati, sostituire sempre tutto

il gruppo per mantenere I'apparecchio bilanciato.
Sostituire le etichette adesive danneggiate o illeggibili.

Prestare particolare attenzione quando si inverte la
direzione dell'apparecchio o lo si tira verso di sé.

Ispezionare accuratamente I'area in cui verra usato
I'apparecchio. Rimuovere oggetti come pietre,

rami, cavi, giocattoli e altri oggetti estranei per non
inciamparvi ed evitare che vengano raccolti e lanciati
dalla lama. Eventuali oggetti lanciati dall'apparecchio
possono causare lesioni gravi. Pianificare il percorso
dell'apparecchio per evitare lo scarico di materiale
verso strade, marciapiedi, altre persone, ecc. Inoltre,
evitare di scaricare materiale contro pareti o ostruzioni
per evitare che il materiale rimbalzi verso I'operatore.

Per evitare il rischio di contatto con la lama o di lesioni
causate da oggetti lanciati dall'apparecchio, rimanere
dietro I'impugnatura e tenere bambini, altre persone,
assistenti e animali ad almeno 30 m di distanza dal
tosaerba quando ¢ in funzione. Arrestare la macchina
se un'altra persona accede all'area di lavoro.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o protettivi
durante I'uso dell'apparecchio e durante le operazioni
di regolazione o riparazione per evitare lesioni oculari.
Eventuali oggetti lanciati verso I'operatore possono
causare lesioni gravi agli occhi. Indossare sempre
una maschera facciale o antipolvere se I'ambiente &
polveroso.

Vestirsi adeguatamente; non indossare indumenti
ampi o gioielli perché possono impigliarsi nelle parti in
movimento. Si raccomanda I'uso di guanti in gomma e
calzature robuste durante i lavori all'aperto. Indossare
robuste calzature di lavoro antiscivolo e pantaloni

e magliette aderenti. Si consiglia I'uso di magliette

a manica lunga, pantaloni lunghi e calzature con la
punta in ferro. Non usare mai il tosaerba a piedi nudi o
indossando sandali o calzature scivolose o leggere (ad
esempio in tela).
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= Non posizionare mani o piedi in prossimita delle parti

rotanti o sotto il gruppo di taglio. Il contatto con le lame
comporta il rischio di lesioni a mani e piedi.

= Se il coperchio dello scarico & danneggiato o
mancante, sussiste il rischio di lesioni dovute
al contatto con la lama o con oggetti lanciati
dall'apparecchio.

= Numerosi incidenti sono dovuti al trascinamento
del tosaerba sui piedi durante una caduta causata
da scivolamenti o inciampamenti. Non appoggiarsi
al tosaerba durante la caduta, ma rilasciare
immediatamente I'impugnatura.

Non tirare mai il tosaerba verso di sé mentre si
cammina. Se & necessario fare arretrare il tosaerba
per liberarlo da un muro o un'ostruzione, guardare
preventivamente dietro di sé e in basso per evitare
di inciampare, quindi procedere come descritto di
seguito.

= Allontanarsi dal tosaerba fino a stendere
completamente le braccia.

= Accertarsi di essere in equilibrio e con i piedi
completamente a contatto con il terreno.

= Tirare lentamente il tosaerba verso di s¢, senza
superare meta della distanza.

= Se necessario, ripetere questi passaggi.

Non usare il tosaerba se si & sotto I'effetto di droghe
o alcol.

Rimanere vigili; prestare attenzione al lavoro che si sta
effettuando. Usare il buon senso. Non usare il tosaerba
se si & stanchi.

L'impugnatura di controllo del motore/lama & un
dispositivo di sicurezza. Non tentare di manomettere

il suo funzionamento per non disattivare il dispositivo
di sicurezza ed evitare il rischio di lesioni dovute

al contatto con la lama rotante. L'impugnatura di
controllo del motore/lama deve essere perfettamente
funzionante in entrambe le direzioni e deve ritornare
automaticamente alla posizione originale quando viene
rilasciata.

= Evitare gli ambienti pericolosi; non usare il tosaerba in
ambienti umidi o bagnati.

= Non usare I'apparecchio sotto la pioggia.

= Mantenere sempre i piedi a contatto con il terreno.
Scivolamenti e cadute possono causare lesioni gravi. Se
si percepisce I'imminente perdita di equilibrio, rilasciare
immediatamente I'impugnatura di controllo del motore/
lama; la lama smettera di ruotare entro tre secondi.

= Arrestare la lama durante |'attraversamento di strade,
vialetti o sentieri in ghiaia.

= Se |'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione € generalmente sintomo di un
problema.

= Verificare |'assenza di danni.

= Sostituire o riparare eventuali componenti
danneggiati.

Controllare e serrare eventuali parti allentate.

Non usare mai il tosaerba senza il paraspruzzi
posteriore, lo sportello dello scarico, il sacco
raccoglierba, I'accessorio per pacciamatura, lo
scivolo di scarico laterale, I'impugnatura di controllo
del motore/lama o altri dispositivi di sicurezza
correttamente posizionati e funzionanti. Non usare

il tosaerba con dispositivi di sicurezza danneggiati
per evitare il rischio di lesioni.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.

Il gruppo batteria deve essere rimosso dall'apparecchio
prima che sia smaltito.

= La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

USO SU TERRENI PENDENTI

| terreni pendenti hanno un ruolo primario negli incidenti
relativi a scivolamenti e cadute, che comportano il rischio
di lesioni gravi. Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.
I lavori su terreni pendenti richiedono estrema cautela.
Se si percepisce insicurezza su un terreno pendente, non
usare |'apparecchio.

Da fare:

= Su terreni pendenti, lavorare sempre perpendicolarmente alla
discesa, mai verso |'alto o verso il basso. Prestare particolare
attenzione quando si cambia direzione sui terreni pendenti.

= Prestare attenzione a buche, solchi, pietre, oggetti nascosti
0 protuberanze che possono causare scivolamenti o cadute.
L'erba alta puo nascondere eventuali ostacoli.

Da evitare:

= Non usare il tosaerba in prossimita di discese ripide, fossi o
argini per evitare di perdere I'equilibrio e cadere.

= Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza superiore
a 15 gradi.

= Non usare I'apparecchio sull'erba bagnata. Le superfici
scivolose comportano il rischio di caduta.
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RIPARAZIONE

A AVVERTENZA! | componenti del sacco raccoglierba,
il coperchio dello scarico, lo scivolo di scarico laterale,
I'accessorio per pacciamatura e il paraspruzzi posteriore
sono soggetti a usura e danni e al conseguente rischio

di lesioni dovute al contatto con le parti in movimento

0 oggetti lanciati dal tosaerba. Per ragioni di sicurezza,
controllare frequentemente tutti i componenti e sostituire
immediatamente quelli danneggiati con parti di ricambio
identiche, riportate in questo manuale. Contattare il
servizio clienti EGO o il centro di assistenza EGO pili vicino:
riparazioni e sostituzioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato!

= Se l'interruttore di protezione contro il sovraccarico
integrato nel tosaerba scatta frequentemente,
contattare il servizio clienti EGO o il centro di
assistenza EGO.

Non pulire I'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare le

infiltrazioni d'acqua nel motore e nelle connessioni elettriche.

Rimuovere la chiave e riporre il tosaerba in interni
quando non ¢ in uso. Attendere che il motore si
raffreddi prima di riporre I'apparecchio. Conservare
il tosaerba in un luogo asciutto, elevato o chiuso a
chiave, fuori dalla portata dei bambini.

Per la riparazione dell'apparecchio, usare
esclusivamente le parti di ricambio elencate in

questo manuale. L'uso di parti che non soddisfano le
specifiche delle parti originali possono compromettere
le prestazioni e la sicurezza del tosaerba.

Rimuovere o scollegare il gruppo batteria prima di
riparare, pulire o rimuovere materiale dal tosaerba.

Seguire le istruzioni relative alla sostituzione degli
accessori.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
€ grasso.

Per ridurre il rischio di incendio, mantenere il vano
motore privo di accumuli di detriti, erba e foglie.

Controllare a brevi intervalli che la lama e i bulloni

di fissaggio del motore siano serrati correttamente.
Inoltre, ispezionare visivamente la lama per verificare
I'assenza di danni (verificare ad esempio che non

sia piegata, incrinata o usurata) Sostituire la lama
esclusivamente con una lama di ricambio identica,
riportata in questo manuale.

Mantenere il tosaerba in buono stato - Mantenere le
lame affilate e pulite per prestazioni sicure e ottimali.
Le lame del tosaerba sono affilate e comportano il
rischio di lesioni. Proteggere la lama o indossare
guanti e prestare particolare attenzione durante la
manutenzione del gruppo di taglio.
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Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino correttamente.
Non effettuare mai operazioni suscettibili di interferire

con la destinazione d'uso di un dispositivo di sicurezza o
ridurre il grado di protezione fornito.

Arrestare sempre il motore prima di regolare una ruota
o l'altezza di taglio.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, arrestare

il motore, rimuovere la chiave e ispezionare

accuratamente il tosaerba per verificare che non
abbia subito danni. Riparare il danno prima di usare il

tosaerba.

Mantenere pulite le etichette operative e di sicurezza

e sostituirle se necessario. Contattare il servizio clienti
EGO o il centro di assistenza EGO pit vicino: riparazioni
e sostituzioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato!

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell'apparecchio e il rischio di
infortunio.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Per salvaguardare le risorse naturali, riciclare o
smaltire le batterie adeguatamente. Questo prodotto
contiene batterie agli ioni di litio. Normative locali
0 nazionali possono vietare lo smaltimento delle
batterie agli ioni di litio insieme ai rifiuti indifferenziati.
Contattare le autorita competente per informazioni
relative alle opzioni per il riciclo e/o0 lo smaltimento.

Dopo la rimozione del gruppo batteria a scopo di
smaltimento o riciclo, coprire i terminali del gruppo
batteria con del robusto nastro isolante. Non tentare

di distruggere o disassemblare il gruppo batteria o di
rimuoverne i componenti. Le batterie agli ioni di litio
devono essere riciclate o smaltite adeguatamente.
Inoltre, non toccare mai i terminali con oggetti metallici
e/o parti del corpo per evitare il rischio di cortocircuito.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il mancato
rispetto di queste avvertenze comporta il rischio di
incendio e/o gravi infortuni.

L’'USO IMPROPRIO PUO CAUSARE FUORIUSCITE DI
LIQUIDO DALLA BATTERIA: EVITARE IL CONTATTO
CON TALE LIQUIDO. IN CASO DI CONTATTO
ACCIDENTALE, LAVARE CON ACQUA. SE IL LIQUIDO
ENTRA A CONTATTO CON GLI OCCHI, CONSULTARE
UN MEDICO. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo
causare irritazioni o ustioni.
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN, INSTRUCTIES, ILLUSTRATIES EN SPECIFI-
CATIES DIE MET HET ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ZIJN
MEEGELEVERD. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
kabel) elektrisch gereedschap of accu-aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht. Rommelige
of donkere ruimten kunnen ongevallen veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten waar
een explosieve atmosfeer kan ontstaan, bijvoorbeeld
in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrisch gereedschap creéert vonken,
deze kunnen stof of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elekirische schok.

= Wanneer u een elekirisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
een differentieelschakelaar. Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap
niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een instelsleutel

of moersleutel in een draaiend deel van het elektrisch
gereedschap achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor te
zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt worden.
Het gebruik van voorzieningen voor stofopvang kan helpen
om het risico in verband met stof te verlagen.
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Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door onervaren
personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de hewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer
in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elekirisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Houd de handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en smeervet. Gladde handgrepen en

greepvlakken kunnen leiden tot onveilig gebruik en/of
het verlies van de controle over het gereedschap.

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het uit de
buurt van andere metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de aansluitkiemmen
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts

te consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt
uitgespoten kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de

56 VOLT LITHIUM-ION DRAADLOZE GRASMAAIER

fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU
GRASMAAIER

A GEVAAR: Dit gereedschap werd gebouwd om
volgens de veiligheidsvoorschriften, waaronder de
voorschriften in deze handleiding, worden gebruikt.
Net zoals bij ieder elektrisch gereedschap kunnen
nalatigheid of fouten van de gebruiker resulteren in
ernstig letsel. Dit gereedschap is in staat handen en

Vervang versleten of beschadigde messen en
moeren als set om de balans te behouden. Vervang
beschadigde of onleesbare labels.
GEBRUIK
Maai alleen bij daglicht of voldoende kunstmatig licht.
Voorkom naar mogelijkheid het gebruik in nat gras.

Let op uw houding als u het gereedschap op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.

voeten te verwonden en voorwerpen rond te slingeren.
Het negeren van de veiligheidsinstructies kan ernstig
letsel of de dood tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik van

accu grasmaaiers, moeten de volgende standaard
veiligheidsmaatregelen worden genomen om het risico op
brand, elekirische schokken en persoonlijk letsel te vermijden.

Met grasmaaiers met wielen dient u de hellingen
zijdelings te maaien, nooit naar boven en beneden.

Wees erg voorzichtig als u van richting verandert op
een helling.

Maai niet op extreem steile hellingen.

Wees zeer voorzichtig als u draait of het gereedschap
in uw richting trekt.

Stop het mes (de messen) als het gereedschap

BELANGRIJK gekanteld wordt voor transport over andere
LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK. BEWAAR VOOR LATERE oppervlakten dan gras en als u het gereedschap van
RAADPLEGING. en naar het gazon brengt waar u wilt maaien.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU GRASMAAIERS:
WAARSCHUWING-RAAK HET ROTERENDE MES NIET AAN!

OPLEIDING

Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van
het gereedschap.

Personen of kinderen die deze instructies niet kennen
mogen het gereedschap nooit gebruiken. De lokale
wetgeving kan de leeftijd van de bediener begrenzen.

Maai nooit als er zich mensen, in het bijzonder
kinderen of huisdieren, in de buurt bevinden.
De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor

ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

42

Tijdens het maaien, draag altijd gepast schoeisel en
een lange broek.

Gebruik het gereedschap nooit met blote voeten of
sandalen. Voorkom dat u los zittende kleding met los
hangende koorden of stropdassen draagt.

Controleer het gebied waar u het gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle stenen, stokken, draden,
botten en andere vreemde voorwerpen.

Voordat u het gereedschap gebruikt, dient u de
messen, moeren van de messen en de opbouw van de
messen op slijtage of beschadigingen te controleren.

Gebruik het gereedschap nooit met defecte schermen of
beschermers, of zonder gemonteerd veiligheidsmechanisme,
zoals deflectors en/of de opvangzak.

Schakel de motor volgens de instructies in en houd uw
voeten uit de buurt van het mes (de messen).

Kantel het gereedschap niet als u de motor inschakelt,

tenzij het gereedschap gekanteld moet worden om hetin te
schakelen. In dit geval dient u het gereedschap niet meer

dan nodig te kantelen en alleen het gedeelte te kantelen,

dat het verst weg is van de bediener. Houd beide handen in
werkstand voordat u het gereedschap op de grond inschakelt.
Start het gereedschap niet, als u voor de afvoeropening staat.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen. In geval van cirkelmaaiers dient
u uit de buurt van de afvoeropening te blijven.

Til het gereedschap nooit op en draag het niet als de
motor is ingeschakeld.

Schakel uit en verwijder het accupack (of schakel het
gereedschap uit) en zorg ervoor dat alle bewegende
onderdelen helemaal tot stilstand zijn gekomen voordat
u veranderingen uitvoert of het gereedschap reinigt:

= Wanneer u het gereedschap zonder toezicht achterlaat;

= Voordat u een blokkade verwijdert of de koker leeg
maakt;

= Voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het gereedschap;

= Na het raken van een vreemd voorwerp. Controleer
het gereedschap op beschadigingen en voer indien
nodig reparaties uit.
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= Als het gereedschap overmatig trilt (direct controleren):

= Controleer op beschadigingen;
= Vervang of repareer beschadigde onderdelen;
= Controleer op losse onderdelen en draai deze vast.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Wees voorzichtig bij het instellen van het gereedschap om het
vast komen te zitten met de vingers tussen de bewegende
messen en vaste delen van het gereedschap te voorkomen.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van het
gereedschap te waarborgen.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of schade.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen uit
veiligheidsoverwegingen.

Kinderen mogen het gereedschap niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

Als u onderhoud aan de messen uitvoert dient u erop te
letten, dat ondanks dat de stroombron is uitgeschakeld, de
messen desalniettemin kunnen bewegen.

In geval van cirkelmaaiers dient u ervoor te zorgen, dat de
messen door het juiste type wordt vervangen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Er kunnen tragische ongelukken gebeuren als de gebruiker
niet alert is bij de aanwezigheid van kinderen. Kinderen worden
vaak aangetrokken tot de grasmaaier en de maai-activiteiten.
Zij begrijpen de gevaren niet. Ga er nooit van uit dat kinderen
op de plek blijven, waar u ze voor het laatst heeft gezien.

= Houd kinderen uit de buurt van het te maaien gebied en
onder toeziend oog van een verantwoordelijke volwassene
die niet tevens de bediener is.

Wees alert en schakel de grasmaaier uit als een kind in het
gebied loopt.

Wees uiterst voorzichtig als u in de buurt van blinde hoeken,
deuren, struiken, bomen of andere objecten komt dat

uw zicht belemmert, waardoor u een kind dat richting de
grasmaaier rent niet kunt zien.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met de
grasmaaier spelen.

Schakel de grasmaaier altijd uit als u het accupack uit het
gereedschap verwijderd. Stop het mes (de messen) als het
gereedschap gekanteld wordt voor transport over andere
opperviakten dan gras en als u het gereedschap van en
naar het gazon brengt waar u wilt maaien.

GEBRUIK
ALGEMEEN GEBRUIK:

= Lees deze gebruikershandleiding aandachtig en in zijn
geheel door voordat u probeert het gereedschap te
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monteren. Lees, begrijp en volg alle instructies op het
gereedschap en in de handleidingen op voordat u het
gereedschap gebruikt. Wees volledig vertrouwd met

de bedieningselementen en het juiste gebruik van het
gereedschap voordat u het in gebruik neemt. Bewaar

deze handleiding voor latere en regelmatige raadpleging
en voor het bestellen van reserve-onderdelen.

Gebruik het gepaste toebehoor - Gebruik de
grasmaaier alleen waarvoor hij is bedoeld.

Reik niet te ver - Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat.

Voorwerpen die door het mes van de grasmaaier worden
geraakt kunnen zwaar persoonlijk letsel veroorzaken.
Inspecteer het gazon altijd aandachtig en verwijder alle
voorwerpen voordat u met maaien begint.

Voor en tijdens het naar achteren bewegen, dient u
naar achteren en beneden te kijken om te zien of er
zich kinderen of andere mensen bevinden.

Dit gereedschap is geen speelgoed. Ga daarom

altijd zeer voorzichtig te werk. Het gereedschap is
ontworpen met één gebruiksdoeleinde: het maaien van
gras. Gebruik het voor geen enkel ander doeleinde.

Forceer de grasmaaier niet - hij werkt beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

Voordat u het gereedschap gebruikt, dient u de
messen, moeren van de messen en de opbouw van de
messen op slijtage of beschadigingen te controleren.
Vervang versleten en beschadigde messen en bouten
en andere onderdelen gelijktijdig om het evenwicht te
behouden. Vervang beschadigde of onleesbare labels.

Wees zeer voorzichtig als u draait of het gereedschap
in uw richting trekt.

Inspecteer grondig het gebied waar u het gereedschap
wilt gebruiken. Verwijder alle stenen, stokken, draden,
speelgoed en andere vreemde voorwerpen waar u
over kunt struikelen of die weggeslingerd kunnen
worden door het mes. Weggeslingerde voorwerpen
kunnen ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. Plan uw
maaibeeld om het verwijderen van materiaal in richting
van wegen, paden en omstanders en dergelijke te
voorkomen. Vermijd ook dat materiaal tegen muren

of obstakels vliegen, wat ertoe kan leiden dat het
materiaal wordt teruggekaatst richting de gebruiker.

0m contact met of letsel door weggeslingerde
voorwerpen te voorkomen, dient u in de gebruikszone
achter de handvatten te blijven en dienen kinderen,
omstanders, helpers en dieren minstens 30 meter uit
de buurt te blijven als de grasmaaier in gebruik is. Stop
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= Draag altijd een veiligheidsbril of werkbril om tijdens
het gebruik en als u instellingen of reparaties uitvoert
uw ogen te beschermen. Weggegooide objecten
die terugkaatsen kunnen ernstig letsel aan de ogen

veroorzaken. Gebruik altijd een gezichts- of stofmasker
wanneer u in een stoffige omgeving werkt.

Draag gepaste kleding - Draag geen loshangende
kleding of juwelen. Deze kunnen in de bewegende
onderdelen vast komen te zitten. Rubber handschoenen
en stevig schoeisel worden aanbevolen wanneer u
buitenshuis werkt. Draag stevig schoeisel met ruwe zool
en strak zittende broeken en shirts. Aanbevolen worden
shirts en broeken die de armen en benen bedekken en
schoenen met stalen neuzen. Gebruik dit gereedschap
nooit blootsvoets, met sandalen, met wegglijdende of
lichtgewicht (bijv. canvas) schoenen.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen en de messen. Contact met de
messen kan letsel aan handen en voeten veroorzaken.

Een missende of beschadigde afdekking van de afvoer
kan contact met de messen en hierdoor letsel door
weggeslingerde voorwerpen veroorzaken.

Veelvuldig letsel ontstaat als de grasmaaier wordt
teruggetrokken en hierbij de voet raakt, als men valt ten
gevolg van uitglijden of struikelen. Houd de grasmaaier
niet vast als u valt; laat het handvat direct los.

Trek de grasmaaier nooit terug als u wandelt. Als u de
grasmaaier naar achteren moet bewegen, weg van
een wand of obstructie, dient u eerst naar beneden en
achterom te kijken om te voorkomen dat u ergens over
struikelt en de volgende stappen in acht te nemen:

= Ga met volledig gestrekte armen naar achteren.
= Zorg er voor dat u stevig staat.

= Trek de grasmaaier langzaam terug, niet meer dan
de helft in uw richting.

= Herhaal deze stappen indien nodig.

Gebruik de grasmaaier niet als u onder de invioed van
alcohol of drugs bent.

Blijf aandachtig — let op wat u doet. Gebruik uw gezond
verstand. Gebruik de grasmaaier niet als u moe bent.

De motor/mes-bedieningshandvat is een
veiligheidsvoorziening. Probeer deze voorziening

niet te overbruggen. Door dit te doen wordt de
veiligheidsvoorziening onbruikbaar wat in persoonlijk
letsel met het roterende mes kan leiden. De motor/
mes-bedieningshandvat moet makkelijk in beide
richtingen bediend kunnen worden en automatisch in
de uitgangspositie gaan als hij wordt losgelaten.

Vermijd gevaarlijke omgevingen — Gebruik de
grasmaaier niet in een vochtige of natte omgeving.

Gebruik de machine niet als het regent.

Let altijd op uw houding. Uitglijden en vallen kan
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. Als u het gevoel
heeft, uw evenwicht te verliezen, dient u de motor/
mes-bedieningshandvat direct los te laten, waarna het
mes binnen drie seconden stopt met draaien.

Stop het mes als u over grindpaden, stoepen of wegen
loopt.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor en zoek
onmiddellik naar de oorzaak. Trilling wijst vaak op een storing.

= Controleer op beschadigingen;

= Vervang of repareer beschadigde onderdelen die
door de gebruiker kunnen worden vervangen;

= Controleer op losse onderdelen en draai deze vast.

= Gebruik de grasmaaier nooit zonder correct
geinstalleerd sleepscherm, afdekking,
opvangzak, mulch-invoer, zijkoker, motor/mes-
bedieningshandvat of de gemonteerde en werkende
veiligheidsvoorzieningen. Gebruik de grasmaaier
nooit met beschadigde veiligheidsvoorzieningen.
Anders kan dit leiden tot persoonlijk letsel.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met het EGO
klantenservicecentrum voor bijstand.

Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

= Gooi het accupack op een veilige manier weg.

GEBRUIK OP EEN HELLING:

Hellingen zijn een belangrijke factor bij ongevallen
waarbij men uitglijdt en valt. Deze kunnen in ernstig letsel
resulteren. Let op uw houding als u het gereedschap op
hellingen gebruikt. U dient extra alert te zijn als u het
gereedschap op een helling gebruikt. Maai niet op een
helling, als u zich niet op uw gemak voelt.

Maai:

= De hellingen zijdelings; nooit naar boven en beneden. Wees
erg voorzichtig als u van richting verandert op een helling.

= Letop gaten, sporen, stenen, verborgen voorwerpen, of
bobbels die ertoe kunnen leiden dat u uitglijdt of struikelt. In
hoog gras kunnen zich obstakels verbergen.

Maai niet:

= In de buurt van afgronden, sloten of dijken; u kunt uw
evenwicht verliezen en vallen.

= Maai geen hellingen van meer dan 15 graden.

= Als het gras nat is. Als een onstabiele stand ertoe kan leiden
dat u uitglijat.

i
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REPARATIES

A WAARSCGHUWING: Componenten van de opvangzak,
afdekking, zijkoker, mulch-invoer en sleepscherm zijn
onderhevig aan slijtage en beschadigingen, waardoor
bewegende delen vrij toegankelijke kunnen worden

en waardoor voorwerpen weggeslingerd kunnen
worden waardoor het risico op letsel toeneemt. Uit
veiligheidsoverwegingen dient u regelmatig alle
onderdelen te controleren en beschadigde onderdelen
direct door identieke onderdelen, die in deze handleiding
worden genoemd, te vervangen. Neem contact op met
de klantenservice van EGO of uw dichtstbijzijnde EGO
service center. Laat reparaties of vervangingen door een
gekwalificeerde servicemonteur uitvoeren!

= Als de ingebouwde overbelastingsbeveiliging
regelmatig wordt geactiveerd, dient u contact op
te nemen met de klantenservice van EGO of uw
dichtstbijzijnde EGO service center.

Reinig de grasmaaier niet met een tuinslang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Verwijder de sleutel en berg de uitgeschakelde
grasmaaier binnenshuis als hij niet wordt gebruikt.
Laat de motor afkoelen alvorens hem in een gesloten
ruimte op te bergen. De grasmaaier dient te worden
opgeslagen in een droge, hoge of gesloten ruimte,
buiten het bereik van kinderen.

Gebruik tijdens onderhoud alleen identieke reserve-
onderdelen die in deze handleiding zijn vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

Verwijder of ontkoppel de accu voor onderhoud,
reiniging of verwijdering van vastzittend materiaal uit
de grasmaaier.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
smeervet.

Om brandgevaar te minimaliseren dient u de afdekking
vrij van gras, bladeren en vuilophopingen te houden.

Controleer regelmatig of het zaagblad en de
motormontagebouten stevig zijn vastgedraaid.
Inspecteer de messen tevens regelmatig op schade
(bijv. buigen, barsten of slijtage). Vervang de messen
alleen door een origineel reserve-onderdeel, dat in de
handleiding wordt genoemd.

Ga zorgvuldig om met uw grasmaaier — houd de
messen scherp en schoon voor het beste en veiligste
gebruik. De messen van de grasmaaier zijn scherp

en kunnen snijden. Pak de messen in of draag
handschoenen en ga zeer voorzichtig te werk wanneer
u het onderhoudt.

Volg de instructies over het vervangen van accessoires.
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= Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit
aan. Controleer regelmatig of het gereedschap
juist werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van
de veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de

bescherming die de veiligheidsvoorziening biedt beperkt.

Breng de motor altijd tot stilstand voordat u
aanpassingen aan het wiel of de maaihoogte maakt.

Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt, dient u
de motor te stoppen, de sleutel te verwijderen, en de
grasmaaier grondig op beschadigingen te inspecteren.
Repareer de schade voordat u de grasmaaier weer in
gebruik neemt.

Onderhoud of vervang de veiligheids- en
instructielabels indien dit nodig mocht zijn. Neem
contact op met de klantenservice van EGO of uw
dichtstbijzijnde EGO service center. Laat reparaties
of vervangingen door een gekwalificeerde
servicemonteur uitvoeren!

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING. Raadpleeg
de gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te instrueren. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruikershandleiding erbij
om verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

ACCU GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN

= Om de natuurlijke hulpbronnen te ontzien, dient
u de accu's te recyclen of op correcte wijze te
verwijderen. Dit product bevat lithium-ion accu's.
Lokale of nationale wetten verbieden de verwijdering
van lithium-ion accu's via het normale huisafval.
Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie over de
mogelijkheid tot recycling en/of verwijdering.

Na verwijdering van het accupack voor afdanking

of recycling, dient u de aansluitklemmen van het
accupack af te dekken met hoogwaardig plakband.
Probeer niet om het accupack te vernietigen of uit
elkaar te halen, of om componenten te verwijderen.
Lithium-ion accu's moeten worden gerecycled of
correct verwijderd. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

BIJ VERKEERD GEBRUIK KAN ER VLOEISTOF UIT DE
ACCU WORDEN GESPOTEN; VERMIJD ELK CONTACT.
ALS AANRAKING MET DE VLOEISTOF TOEVALLIG
PLAATSVINDT, SPOEL HET DAN AF MET WATER. ALS
ER VLOEISTOF IN CONTACT IS GEKOMEN MET DE
O0GEN, RAADPLEEG DAN OOK EEN ARTS. Vioeistof
dat uit de accu wordt gespoten kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.
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Sikkerhedsanvisninger

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: L/ZS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
ANVISNINGER, ILLUSTRATIONER 0G SPECIFIKA-
TIONER, DER FOLGER MED DETTE ELVARKT@J. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkigj.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller morkt omréade kan fare til ulykker.

Brug ikke elveerktgj i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedevaerelse af braendbare vaesker,
gasser eller stov. Elveerktej kan sla gnister og
antende stgv og dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktgj er i
brug. Distraktioner kan medfare, at du mister kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

n Stikket pa elvaerktgjet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Jordforbundet
elvaerktej ma ikke bruges med et adapterstik.

Nar der ikke andres pa stikket og det passer i
stikkontakten, reduceres risikoen for elektrisk stad

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elvaerktgj ger risikoen
for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at beere eller traekke elveerktgjet eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger, @ger risikoen for elekirisk stad.

Nar et elvaerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

= Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrele. Anvendelse af et fejlstromsrelee
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er tret eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Varnemidler, sasom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at taend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elverktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med taend/
sluk-knappen taendt, gger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan
resultere i personskade.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at
sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske vaerktej nér uventede
situationer.

Kjole ordentligt. Brug ikke Igstsiddende tgj

eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
bevaegelige dele. Lose taj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stavanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til veerktajer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund

BRUG OG PLEJE AF ELV/ERKT@JET

n Elvaerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug den
korrekte elvaerktgj til din ansegning. Det korrekte
elveerktgj gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er
beregnet til formalet.
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Brug ikke elvaerktigjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elvarktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehar
eller lzgger elvaerktgjet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for born,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktojet
eller disse anvisninger, at benytte elverkigjet.
Elveerktej er farligt i haenderne pé brugere, der ikke
kender dets rette brug.

Vedligehold elvarktgj og tilbehgr. Kontroller, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. FA beskadigede elvarktgjet repareret

for brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdt elveerktg).

Hold skeereveerkigj skarpe og rene. Skaereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvarktgjet, tilbeher og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfere
en farlig situation.

Hold héandtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og overflader, der griber
fat, kan medfgre usikker handtering og/eller tab af
kontrollen over verkigjet.

BATTERIVAERKT@JETS BRUG 0OG PLEJE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
veek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud
af batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel

skulle ske, skylles med vand. Hvis veesken kommer

i gjnene, skal man ogsa sage lege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

hej temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan fordrsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,
og oplad ikke batteriet eller veerktgjet uden for

temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og gge risikoen for
brand.

SERVICE

= Har Elektrisk vaerktoj skal serviceres af en
kvalificeret reparater kun bruger originale
reservedele. P4 denne made sikrer man, at
elvaerktpjet forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ber kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSREGLER FOR DEN LEDNINGSFRI
PLENEKLIPPER

A FARE: Denne maskine er fremstillet i henhold til
reglerne for sikker drift, som star i denne vejledning.
Som med alle kraftige maskiner, kan skgdesl@shed
eller fejlbetjening af brugeren fore til alvorlige skader.
Denne maskine kan skade hander og fadder, og
udstede genstande. Manglende overholdelse af
samtlige sikkerhedsinstrukser, kan fare til alvorlige
skader eller dgdsfald.

A ADVARSEL: Nar du bruger tradlase pleneklippere,
skal de grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger

altid felges, sa risikoen for brand, elektrisk sted og
personskader reduceres.

56 VOLT LITIUM-IONTRADL@S PL/ENEKLIPPER

=60
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LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG. BEHOLD DISSE
OPLYSNINGER TIL SENERE REFERENCE.

SIKKERHEDSREGLER FOR TRADLOSE PL/NEKLIPPERE:
FORSIGTIG! ROR IKKE DE DREJENDE KLINGER!

UNDERVISNING

= Les vejledningen omhyggeligt. Bliv fortrolig med alle
knapper og handtag og den korrekte brug af apparatet.

= Bprn ma ikke bruge apparatet. Og lad aldrig personer,
der ikke er bekendt med disse instruktioner bruge
apparatet. Lokale forskrifter kan satte aldersgraenser
for en operatar.

= Pleneklipperen ma ikke bruges, hvis der er bgrn eller
keeledyr i nzrheden.

= Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller farer
for andre personer eller deres ejendom.

FORBEREDELSE

» Nar pleeneklipperen bruges, skal brugeren altid baere
passende fodtgj og langbukser.

Apparatet ma ikke bruges med bare fadder eller med
abne sandaler pa. Undga at beere Igstsiddende tgj, eller
tgj med haengende snore eller band.

Undersgg omrédet, hvor greesset skal slas, og

fiern evt. sten, pinde, ledninger, knogler og andre
fremmedlegemer.

Inden apparatet tages i brug, skal klingen,
klingeboltene og klingesamlingen ses efter for slidt og
skader. Nedslidte eller beskadigede klinger og bolte
skal skiftes pa samme tid, sa balancen opretholdes.
Beskadigede eller uleselige etiketter skal skiftes.

BETJENING

= Klip kun i dagslys eller godt kunstigt lys.

= Undgd, at bruge pleeneklipperen pa vadt grees, hvis
muligt.

Serg for, at du har et ordentligt fodfeeste pa skraninger.
Ga, undga at labe.

Hvis du bruger en pleeneklipper med hjul pa skraninger,
skal du kere langs skraningen, og ikke op og ned ad
skraningen.

Veer forsigtig, nar du vender pleeneklipperen om pé en
skraning.

Klip ikke pa for stejle skréninger.

Veer meget forsigtig, hvis du kerer bagleens eller
traekker apparatet mod dig.

Stop pleeneklipperen, hvis den skal vippes for at karer
over andre overflader end graes, og nér den flyttes til
og fra omradet, der skal klippes.

Plzeneklipperen ma aldrig bruges uden at
beskyttelsesskarmene eller sikkerhedsudstyret, som
fx afbgjningsplader og/eller graesfangere, er sat pa
apparatet.

Teend for motoren i henhold til instruktionerne, og med
fedderne veek fra klingen.

Apparatet mé ikke vippes, nar motoren teendes,
medmindre apparatet skal vippes for at kunne starte.
| dette tilfeelde ma apparatet ikke vippes mere end
absolut ngdvendigt, og left kun den del, der er veek
fra brugeren. Serg altid for at have begge haender
Klar til at styre apparatet, inden apparatet sattes pa
jorden. Undga, at starte apparatet, hvis du stér foran
udstgdningen.

Dine haender eller fadder ma ikke komme i nerheden
af eller under drejende dele. P pleeneklippere med
klinger, skal du altid holde dig vaeg fra udstedningen.

Undga altid, at samle en genstand op eller beare en
genstand, nér motoren kerer.

Sluk apparatet, og tag batteripakken ud (eller den

afbrydende enhed), og serg for, at alle bevaegelige dele

er stoppet helt, inden apparatet justeres eller renggres

- gor ogsa dette, hvis:

= Hvis du forlader maskinen;

= For du rydder en blokering eller tager ting ud af
udstgdningen;

= For du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet

= Hvis du rammer et fremmedlegeme. Se apparatet
efter for skader, og foretag de nedvendige
reparationer.

Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt (kontroller

straks):

= Se maskinen efter for skader;

= Udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele;

= Sgrg for, at alle Igse dele strammes.
VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Hvis apparatet skal justeres, skal du veere forsigtig med
ikke at fa fingrene i klemme mellem bevaegelige klinger og
fastsiddende dele.

Serg altid for, at alle metrikker, bolte og skruer er spandt
ordentligt fast, s det er sikkert at bruge apparatet.

Se regelmaessigt greesfanger efter for slid og forringelse.
Udskift slidte eller beskadigede dele.

Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af
bern uden opsyn.
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= Hvis klingerne skal repareres eller skiftes, skal du veere
opmaerksom pa at de stadig kan bevaege sig, selvom
apparatet ikke er stromtilsluttet.

= P4 pleeneklippere med klinger, skal du sgrge for at klingemne
skiftes med den rigtige type.

PERSONLIG SIKKERHED

Der kan opsta ulykker, hvis brugeren ikke er opmaerksom
pa tilstedeveerelsen af barn. Bern er ofte tiltrukket af
pleeneklipperen, nar man Klipper graes. De forstar ikke faren
ved pleeneklipperen. Du ma aldrig antage, at barn bliver der,
hvor du sidst s& dem.

= B skal holdes ude af greesomréadet der skal slas, og de
skal veere under ngje opsyn af en anden ansvarlig voksen
end personen, der sldr graesset.

Vieer opmaerksom, og sluk apparatet, hvis et barn kommer
ind i omrédet.

Veer meget forsigtig, nar man naermer sig blinde hjerner,
darabninger, buske, traeer eller andre forhindringer, hvor
du ikke kan se et barn, der kan komme Igbende ind i
apparatet.

Born skal veere under opsyn, sé du sikre at de ikke leger
med apparatet.

Apparatet skal altid slukkes, inden batteripakken tages

ud. Stop planeklipperen, hvis den skal vippes for at karer
over andre overflader end grees, og nar den flyttes til og fra
omrédet, der skal klippes.

BETJENING
GENEREL BRUG:

= Las hele denne brugsvejledning omhyggeligt,
inden apparatet samles. Las, forsta og folg alle
instruktioner pa apparatet og i vejledningerne, inden
apparatet tages i brug. Serg for at du er helt fortrolig
med betjeningsknapperne, og hvordan apparatet
bruges korrekt, inden det tages i brug. Behold denne
brugsvejledning p4 et sikkert sted til senere og
regelmassig reference, og til bestilling af reservedele.

Brug den rigtige apparat — brug ikke pleneklipperen til
noget andet, end hvad det er beregnet til.

Undga, at reekke for langt ud — hold ordentligt fodfeeste
0g balance pa alle tidspunkter.

Genstande, der rammes af plaeneklipperens klinge,
kan fare til alvorlige personskader. Grasplenen skal
altid ses ngje efter, og ryddes for alle slags genstande,
inden den slas.

Inden og mens du kere baglens med pleneklipperen,

skal du se bagud og nedad, og holde gje efter smé
barn og andre personer.

Dette apparat er ikke et legetej. Du skal derfor altid
vare ekstrem forsigtighed. Apparatet er beregnet til at
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udfere en opgave: At klippe grees. Apparatet ma ikke
bruges til andre formal.

Tving ikke planeklipperen - den udfarer jobbet bedre
og mere sikkert i den hastighed, som den er designet
til.

Inden apparatet tages i brug, skal klingen,
klingeboltene og klingesamlingen ses efter for slidt og
skader. Slidte eller beskadigede klinger og bolte, samt
andre dele, skal skiftes pa samme tid, sa balancen
bevares. Beskadigede eller ulaselige etiketter skal
skiftes.

Veer meget forsigtig, hvis du kerer baglens eller
traekker apparatet mod dig.

Se grundigt omrédet, hvor apparatet skal bruges,
efter. Fjern alle sten, pinde, kabler, legetgj og andre
fremmedlegemer, som man kan falde over, eller
som klingen kan ramme og slynge ud. Genstande,
der slynges ud af apparatet, kan fare til alvorlige
personskader. Planleegge det mgnster, som du vil sla
graesset i, sa greesset ikke udstgdes pa veje, fortove,
personer eller lignende. Undga ogsa, at graesset
udstedes pa veegge eller andre genstande, som kan
rikochettere graesset og sten tilbage mod brugeren.

For at undgé kontakt med klingen eller skader

fra udstpdte genstande, skal brugeren blive bag
héndtagene og holde bgrn, andre personer, hjalpere
o0g keeledyr mindst 30 meter fra apparatet, nar det
er i brug. Stop apparatet, hvis nogen kommer ind i
omrédet.

Brug altid beskyttelsesbriller nar apparatet bruges,
samt hvis det skal justeres eller repareres, sé dine gjne
beskyttes. Udstadte genstande, der rikochetterer kan
fare til alvorlige gjenskader. Brug altid en ansigts- eller
stovmaske, hvis det stgver, nar apparatet bruges.

Brug det rigtige toj — undga, at baere Igstsiddende toj
eller smykker. De kan komme i klemme i bevaegelige
dele. Det anbefales at bruge gummihandsker og
fodtej, nar du arbejder udenders. Brug arbejdssko med
robuste saler, og teetsiddende bukser og skjorter. Det
anbefales at bruge skjorter og bukser, som daekker
arme og ben og sikkerhedssko med stalta. Dette
apparat ma aldrig bruges i bare fedder, med sandaler
eller med glatte eller lette sko (fx af leerredssko).

Heender eller fadder ma ikke komme i naerheden af
drejende dele eller under klippedaekket. Kontakt med
klingen kan skade hander og fadder.

Hvis udstgdningslagen mangler eller beskadiges, kan
man komme i kontakt med klingen, og skader kan
opsta fra udstgdende genstande.

Mange skader opstar ved at brugeren glider eller
snubler, hvorefter plaeneklipperen kerer over fadderne.
Hold ikke fast i pleeneklipperen, hvis du falder. Slip
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= Treek aldrig pleeneklipperen tilbage mod dig, mens du
gar. Hvis pleeneklipperen skal treekkes veek fra en vaeg
eller en anden genstand, skal du forst kikke nedad og
bagud, sa du ikke snubler, og falg derefter disse trin:

= G4 tilbage fra pleeneklipperen, og streek armene
helt ud.

= Sgrg for, at du er velafbalanceret og har et godt
fodfaeste.

= Treek pleeneklipperen langsomt tilbage, men hgjst
halvvejs mod dig selv.

= Gentag disse trin efter behov.

Plzeneklipperen ma ikke bruges, hvis du er under

indflydelse af alkohol eller narkotika.

Veer opmaerksom — hold gje med, hvad du laver. Brug
din sunde fornuft. Undga, at bruge pleneklipperen, hvis
du er treet.

Styrehandtaget til motoren/klingen en
sikkerhedsenhed. Apparatet skal altid bruges med
styrehandtaget. Hvis dette ikke geres, kan du miste
herredemmet over apparatet, som kan fare il
personskader ved kontakt med klingen. Styrehandtaget
til motoren/klingen skal kunne kere let i begge
retninger, og det skal automatisk ga tilbage til den
abne indstilling, nér det udlgses.

Undga farlige miljger — pleeneklipperen ma ikke bruges
pé fugtige eller vade steder.

Apparatet ma ikke bruges i regn.

Serg altid for at have et godt fodfaeste. Hvis du glider
og falder, kan det fgre til alvorlige personskader. Hvis
du er ved at miste dit fodfeeste, skal du straks slippe
styrehandtaget, hvorefter klingen stopper efter 3
sekunder.

= Stop klingen, inden du kerer apparatet over grus,
fortove og veje.

Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt, skal du
straks stoppe motoren og finde arsagen til vibrationen.
Hvis apparatet begynder at vibrere, betyder det
sandsynligvis at der er opstéet et problem.

= Se maskinen efter for skader;
= Udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele;
= Sgrg for, at alle Igse dele strammes.

= Brug aldrig pleeneklipperen uden den rigtige
bagskaerm, udstadningsdeaeksel, graspose,
tildeekningsindsats, sideudstedningen,
motor/klinge-handtag eller uden at andre
beskyttelsesanordninger er pa plads og virker.
Plaeneklipperne ma aldrig bruges med beskadigede
dele. Hvis dette sker, kan det fare til personskader.

= \ed situationer, der ikke er deekket i denne vejledning:
Veer forsigtig, og arbejd med omtanke. Kontakt EGO's
kundeservicecenter for at fa hjaelp.

= Batteripakken skal fiernes fra apparatet, inden det
bortskaffes.

= Batteriet skal bortskaffes sikkert.

BRUG PA EN SKRANING:

Skraninger er en vasentlig faktor i forbindelse med
glide- og faldulykker, hvilket kan fore til alvorlige skader.
Serg altid for, at have et godt fodfeeste pa skraninger.
Hvis apparatet bruges pé skraninger, bedes du veere
yderst forsigtig. Hvis du ikke har et ordentligt fodfeeste pa
skraningen, skal du ikke klippe den.

Gor folgende:

= Klip langs en skraning. Klip aldrig op- og nedad. Vieer forsigtig,
nar du vender plaeneklipperen om pé en skraning.

= Hold gje med huller, riller, Klipper, skjulte genstande eller
bump, som du kan glide pa eller falde over. Genstande og
forhindringer kan veere skjult i hgjt grees.

Gor ikke fglgende:

= Klip ikke i neerheden af lodrette Klippesider, grefter eller volde,
da du kan miste dit fodfaeste eller balance.

= Undgs, at klippe skraninger, der er over 15 grader.

= Undga, at sla vadt grees. Et ustabilt fodfeeste kan gere at du
glider.

SERVICE

A ADVARSEL: Graesbeholderkomponenterne,
udstedningslagen, sideudstedningen, tildeekningsindsatsen
0g bagskaermen udsattes for slid og skader, som med tiden
kan udsatte personer for bevaegelige dele eller genstande
kan udstades, hvilket kan forgge risikoen for skader. For

en sikkerheds skyld, skal alle komponenter regelmassigt
ses efter, og skift straks beskadigede komponenter med
identiske reservedele, der er anfert i denne vejledning.
Kontakt EGO's kundeservice eller dit nsermeste EGO-
servicecenter. Reparationer og udskiftninger skal udfgres af
en kvalificeret servicetekniker!

= Hvis pleneklipperens indbygget
overbelastningsbeskyttelse ofte gar i gang, bedes du
kontakte EGO's kundeservice eller dit neermeste EGO-
servicecenter.

= Plaeneklipper mé ikke vaskes med en slange. Undga,

at der kommer vand ind i motoren eller de elektriske
forbindelser.
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Tag neglen ud og opbevar pleneklipperen indendars,
nér den ikke er i brug. Lad motoren kele ned, inden
apparatet opbevares indendars. Pleeneklipperen skal
opbevares pa et trt og hejtliggende eller indelast sted,
sa den er utilgaengelig for barn.

Hvis pleeneklipperen skal serviceres, mé kun identiske
reservedele, der er anfgrt i denne vejledning, bruges.
Hvis der bruges dele, der ikke opfylder de oprindelige
deles specifikationer, kan det pavirke apparatets
ydeevne og sikkerheden.

Fiern eller afbryd batteripakken inden servicering,
og renggring, og inden materialer fiernes fra
pleneklipperen.

Felg anvisningerne for udskiftning af tilbeher.
Hold handtagene terre, rene og fri for olie og fedt.

For at reducere risikoen for brand, skal motorlaget
holdes fri for grees, blade og snavs.

Kontroller regelmaessigt at monteringsboltene pa
klingen og motoren er speendt ordentligt fast. Se ogsé
klingen efter for skader (om den fx bgjet, har revner
eller er slidt). Klingen ma kun skiftes med en identisk
klinge, som anfert i denne vejledning.

Vedligeholde din pleeneklipper med omhu — hold
plaeneklippers Klinge skarp og ren, for at fa de bedste
og sikreste resultater. Pleneklipperens klinge er skarp,
som man nemt kan skere sig pa. Vikl et kiaede om

Klingen eller brug handsker, og vaer ekstra forsigtig, nar

den skal repareres eller skiftes.

Beskyttelsesenhederne ma aldrig fiernes eller
manipuleres med. Kontroller regelmassigt, at de virker
ordentligt. Du mé aldrig gere noget, der kan pavirke en
beskyttelsesenheds pataenkte funktion, eller som kan
reducere den beskyttelse, som en beskyttelsesenhed
giver.

Motoren skal altid stoppes, inden hjulene eller
klippehgjden justeres.

Hvis pleeneklipperen rammer en genstand,

skal motoren stoppes, ngglen skal tages ud og
pleneklipperen skal ses grundigt efter for eventuelle
skader. Skaden skal repareres, inden pleneklipperen
tages i brug igen.

Vedligehold og skift sikkerheds- og
instruktionsetiketterne, hvis ngdvendigt. Kontakt EGO's
kundeservice eller dit naermeste EGO-servicecenter.
Reparationer og udskiftninger skal udferes af en
kvalificeret servicetekniker!

GEM DISSE VEJLEDNINGER. Brug dem regelmassigt,
0g brug dem til at instruere andre, der skal bruge
dette veerktej. Hvis du laner dette apparat til en anden,
skal disse vejledninger falge med, sa produktet ikke
misbruges og eventuelle skader undgas.

am»
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BRUG OG PLEJE AF BATTERIET

= For at bevare naturlige ressourcer, skal batterier
genbruges eller bortskaffes korrekt. Dette produkt
indeholder litium-ion-batterier. Lokale eller nationale
love forbyder, at bortskaffe litium-ion-batterier
samme med almindeligt affald. Kontakt din lokale
affaldsmyndighed for oplysninger om, hvor produktet
kan genbruges og/eller bortskaffes.

Nar batteripakken tages ud, og skal bortskaffes eller
sendes til genbrug, skal batteriterminalerne tapes til
med steerkt tape. Ingen af delene pé batteripakken

ma tages af, og batteripakken méa ikke gdeleegge eller
adskilles. Litium-lon-batterier skal genbruges eller
bortskaffes korrekt. Batteriterminalerne ma aldrig rores
med metalgenstande og/eller kropsdele, da dette kan
kortslutte batteriet. Skal holdes veek fra bgrn. Hvis
disse advarsler ikke overholdes, kan det fgre til brand
og/eller alvorlige skader.

BATTERIET KAN LAKKE VASKE, HVIS DET
MISBRGUES. UNDGA KONTAKT MED DENNE
VASKE. HVIS VASKEN KOMMER | KONTAKT MED
HUDEN, SKAL HUDEN SKYLLES MED VAND. HVIS
VZASKEN KOMMER | KONTAKT MED OJNENE, SKAL
DU QJEBLIKKELIGT SOGE LAGEHJALP. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.
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Sékerhetsinstruktioner

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FiR
ELVERKTYG

A VARNING: LAS IGENOM ALLA SAKERHETS-
VARNINGAR, INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER
OCH SPECIFIKATIONER SOM MEDFOLJER DETTA
MOTORDRIVNA VERKTYG. Underlatenhet att félja
alla instruktioner som listas nedan kan resultera
i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlosa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omréaden inbjuder till olyckor.

= Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan
antdnda dammet eller ngorna.

= Hall barn och &skédare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot sitt. Anviand
inte ndgra adapterkontakter med jordanslutna
(jordade) elektriska verktyg. Kontakter som ej ar
modifierade och matchande uttag minskar risken for
elektriska stotar

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp ar jordansluten eller jordad.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

Vanvérda inte sladden. Anvind aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran virme, olja, skarpa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
oOkar risken for elektrisk stot.

Vid anvdndning av motordrivna verktyg
utomhus, anvand en forlangningskabel som ar
avsedd fér utomhusbruk. Anvédndning av en sladd
som passar for utomhusanvandning minskar risken for
elektrisk stot.

= Om du maste anvinda ett motordrivet verktyg
i en fuktig miljd, anvénd en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvander ett elverktyg. Anvand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trott eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.
Ett dgonblick av ouppmarksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Minska risken for personskador genom
att anvanda skyddsutrustning som t.ex. ansiktsmask,
halkfria skyddsskor, hjalm och horselskydd.

Forebygg oavsiktlig igéngséttning. Se till att
strombrytaren ir i frnlige innan du ansluter

till stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béara elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mdjliggor battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Klé dig pa lampligt sétt. Anvénd inte lst sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
kldder, smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgéngliga, se till att de &r anslutna

och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvandning av
verktyget, dven efter manga anvindningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sakerhetsprinciper. En
vérdslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund

ELVERKTYG ANVANDNING OCH SKOTSEL

= Forcera inte elverktyget. Anvénd ett korrekt
elverktyg for din tillampning. Ett korrekt elverktyg
utfor jobbet béttre och sakrare om det anvénds for rétt
tillampning.

= Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stéingas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farligt och maste
repareras.
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Koppla ifran kontakten fran stromkéllan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller elverktyget
laggs undan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvanda elverktyget. Elektriska verktyg &r farliga i
hénderna pa outbildade anvandare.

Underhall motordrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera felinstéliningar eller om rorliga

delar har fastnat, bristning hos delar och andra
eventuella forhallanden som kan komma att
paverka elverktygets funktion. Om skadad, limna
in elverktyget for reparation innan det anvénds.
Manga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapningsverktyg med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvéand det motordrivna verktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hinsyn till arbetsforhallanden
och det arbete som ska utféras. Om elverktyget
anvands for andra tilldmpningar an det ar avsett for
kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
frén olja och fett. Halkiga handtag och greppytor kan
leda till osaker hantering och/eller tappad kontroll av
verktyget.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nar den anvdnds med ett annat batteripaket.

= Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medféra risk for personskador och
eld.

Nér batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brénnskador eller en brand.
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= Under oldmpliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vitskan kommer
i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brénnskador.

Anvénd inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsatt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomréde som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperatursomréade kan skada batteriet och 6kar
risken for brand.

SERVICE

= Serva ditt elverktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvander identiska
utbytesdelar. Det sakerstaller att sdkerheten hos det
motordrivna verktygets underhalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSREGLER FOR SLADDLOS
GRASKLIPPARE

A FARA: Denna maskin har byggts for att arbeta i
enlighet med reglerna for saker drift som inkluderas i
denna manual. Sdsom med alla typer av elutrustning kan
oférsiktighet eller fel hos operatdren resultera i allvarliga
skador. Denna maskin kan skadad hander och fotter

och kasta ivdg foremal. Underlatenhet att folja dessa
sékerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada eller
dodsfall.

A VARNING: Nar sladdldsa grasklipparen anvands
skall grundlaggande sakerhetsforeskrifter alltid foljas for
att minska risken for brand, elektriska faror och skador
pa personer.
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LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING. SPARA FOR
FRAMTID REFERENS.

SAKERHETSREGLER FOR SLADDLOS GRASKLIPPARE:
FORSIKTIGHET-VIDROR INTE ROTERANDE KNIV!

UTBILDNING

= L&s igenom instruktionerna noggrant. Bekanta dig med
kontroller och hur apparaten anvands korrekt.

= L4t aldrig personer som &r obekanta med dessa

instruktioner eller barn anvanda apparaten. Lokala
foreskrifter kan begransa aldern for anvandare.

= Klipp aldrig medan personer, sérskilt barn eller djur
finns i nérheten.

= QOperatoren eller anvandaren &r ansvarig for olyckor
eller faror som uppstar for andra personer eller deras
egendom.

FORBEREDELSE

= Vid klippning anvand alltid solida skodon och
langbyxor.

= Anvand inte denna apparat nar du ar barfota eller
anvander 6ppna sandaler. Undvik att anvéanda klader
som sitter 16st eller som har hadngande remmar eller
band.

Undersok grundligt omradet dér apparaten ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben och
andra frimmande foremal.

Fore anvandning kontrollera alltid visuellt sa att

kniv, knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller
skadade. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar
i set for att bibehalla balansen. Byt skadade eller
olasliga etiketter.

ANVANDNING

= Klipp endast i dagsljus eller i bra artificiellt ljus.
Undvik att anvénda apparaten i vétt gras da det ar
mojligt.

Se alltid till att ha bra fotfaste nar marken lutar.
Ga , spring aldrig.

For hjulférsedda rotationsgrésklippare, rér dig alltid
langs med lutningar aldrig uppat och nedat.

Var extra forsiktig ndr du byter riktning i sluttningar.
Anvénd inte grésklipparen i mycket branta sluttningar.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar apparaten
mot dig.

Stoppa kniven om apparaten ska lutas for transport
nar andra ytor an grés korsas och nér apparaten
transporteras fran ett omréde till ett annat som ska
klippas.

Anvénd aldrig apparaten med defekta skydd och
skdrmar eller utan sékerhetsenheter, exempelvis
stralningsskydd och/eller grasuppsamlare pa plats.

Starta motorn enligt instruktionerna och med fétterna
borta fran kniven.

Luta inte apparaten nar motorn startas forutom om
apparaten méste lutas for start. | detta fall luta inte
mer &n nodvandigt och lyft endast den del som &r
langst bort fran anvandaren. Se alltid till att bada
handerna dr i operativt I&ge innan apparaten satts ned
pé marken. Starta inte maskinen om du star framfor
utkastardppningen.

Placera inte hander eller fotter i narheten eller
under roterande delar. For rotationsklippare héll
utkastaréppningen ren hela tiden.

Lyft aldrig upp eller bar apparaten nar motorn kors.

Stang av och ta bort det lostagbara batteripaketet (eller
avaktivera enheten) och se till att alla rérliga delar har
stannat helt innan instélining eller rengdring gors:

= Nar du lamnar maskinen;

= Innan rengdring av en blockering eller rensning av
utkastaren;

= Innan kontroll, rengdring eller arbete med
apparaten;

u Nér apparaten kort pa ett frimmande foremal.
Kontrollera om apparaten har skador och reparera
om sa behovs.

Om apparaten borjar vibrera onormalt (kontrollera

omedelbart):

= Inspektera om det finns skador;
= Byt ut eller reparera skadade delar;
= Kontrollera om det finns Isa delar och dra at dessa.

UNDERHALL OCH FORVARING

Var forsiktig vid justeringar av maskinen for att
forhindra att fingrar fastnar mellan rorliga knivar och
fasta delar pa apparaten.

Se till att alla skruvar, muttrar och bultar &r tdragna
for att sékra att apparaten ar séker att arbeta med.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage
eller forslitning.

Byt ut slitna eller skadade delar av sékerhetsskal.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn.

al
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= Vid service pa kniven var medveten om att, dven om
stromkéllan &r urkopplad kan kniven fortfarande vara
i rorelse.

= For rotationsgrasklippare, se till att byta ut
klipphjélpmedel mot korrekt sort.

PERSONLIG SAKERHET

Tragiska olyckor kan ske om operatdren inte &r
uppmérksam om barn finns i nérheten. Barn &r ofta
attraherade av grasklipparen och grésklippningen. De
forstér inte faran. Anta aldrig att barn kommer att vara
kvar dér du senast sag dem.

= Hall barnen utanfor klippomradet och under uppsikt av
annan vuxen ar operatoren.

Var uppmérksam och sténg av grasklipparen om en
barn kommer in i omradet.

Var extremt forsiktig nér du narmar dig horn,
dorroppningar, buskage, trad eller andra foremal som
kan hindra att du ser ett barn som kan springa in i
grésklipparen.

Barn bor Gvervakas sa att de inte leker med
grasklipparen.

Sténg alltid av grasklipparen nér batteripaketet tas bort
frén verktyget. Stoppa kniven om apparaten ska lutas
for transport ndr andra ytor &n grds korsas och nar
apparaten transporteras fran ett omréde till ett annat
som ska klippas.

ANVANDNING
ALLMAN ANVANDNING:

= L3s igenom denna bruksanvisning noga i dess helhet
innan du forsoker att montera maskinen. Lds igenom,
forsta och folj alla instruktioner pa maskinen och i
manualerna innan den anvénds. Bekanta dig ordentligt
med kontrollerna och korrekt anvéndning av denna
maskin innan den anvands. Spara manualen pa en
saker plats for framtida och aterkommande referens
och for att bestélla reservdelar.

Anvénd ratt apparat - Anvand inte grésklipparen for
andra jobb &n vad den &r avsedd for.

Stréck dig inte - Ha ordentligt fotfaste och balans hela
tiden.

Foremal som traffas av grasklipparens kniv kan orsaka
allvarliga skador pa personer. Gréasklipparen skall alltid
undersokas noga och alla foremal skall rensas bort
fore varje klippning.

Innan och under klippning bakét, titta bakét och nedat
efter sma barn eller andra personer.

o
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= Denna maskin &r ingen leksak. Var dérfor extremt

forsiktig hela tiden. Din enhet har designats for att utfora
ett jobb: klippa grés. Anvénd inte den fér andra syften.

Tvinga inte grésklipparen — den kommer att géra
jobbet battre och sdkrare i den hastighet som den
konstruerats for.

Fore anvandning kontrollera alltid visuellt sa att

kniv, knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller
skadade. Byt slitna eller skadade knivar och bultar
och alla andra komponenter samtidigt for att undvika
obalans. Byt skadade eller olasliga etiketter.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar apparaten
mot dig.

Inspektera noga det omrade dér utrustningen skall
anvandas. Ta bort alla stenar, pinnar, ledningar,
leksaker och andra frammande foremal som du

kan snubbla dver eller lyftas upp och kastas ivdg av
bladet. Foremal som kastas ivdg kan orsaka allvarliga
personskador. Planera hur du skall klippa for att
undvika att material kastas mot végar, trottoarer,
askadare och liknande. Undvik ocksa att material
kastas mot vaggar eller mot hinder vilka kan gora att
material studsar tillbaka mot operatoren.

For att hjélpa till att undvika kontakt eller att
skadas av foremal som kastas ivég, var kvar i
operatorszonen bakom handtagen och hall barn,
askadare, medhjélpare och husdjur minst 30 m fran
grésklipparen &r den anvénds. Stanna maskinen om
nagon kommer in i omradet.

Anvand alltid sékerhetsglaségon eller skyddsglaségon
under arbetet och ndr justeringar eller reparationer
utfors for att skydda dgonen. Féremal som kastas ivag
kan studsa om orsaka allvarliga skador pa dgonen.
Anvand ocksa ansiktsmask eller dammfilterskydd om
arbetet & dammigt.

Kla dig korrekt - Bér inte 16st sittande kl&der

eller smycken. De kan fastna i maskinens rorliga
delar. Anvéndning av gummihandskar och skor
rekommenderas vid arbete utomhus. Anvénd stadiga
arbetsskoOr med grov sula och &tsittande byxor och
tréjor. Trjor och byxor som tacker armar och ben och
skor med stélhatta rekommenderas. Anvand aldrig
maskinen barfota, i sandaler, hala eller latta skor (t.ex.
canvas).

Placera inte hander eller fotter i ndrheten av roterande
delar eller under klippdacket. Kontakt med bladet kan
skada hander eller fotter.

Ett saknat eller skadat lock till utkastaren kan leda till
bladkontakt eller skador fran kastade foremal.
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Méanga skador sker om gréasklipparen dras éver foten
vid fall som orsakas av att personen halkar eller

snubblar. Hall inte i grasklipparen och du ramlar, slapp
handtaget omedelbart.

Dra aldrig grasklipparen bakéat medan du gar. Om du
maste backa gréasklipparen bort fran en vagg eller
ett hinder, titta frs ned och bakét for att undvika att
snubbla och folj sedan dessa steg:

n Kliv bakat fran grasklipparen tills armarna &r helt
utstréckta.

= Se till att du har god balans och bra fotfaste.

= Dra gréasklipparen bakat sakta, inte mer &n halvvags
mot dig.

= Upprepa dessa steg ovan om sé behovs.

Anvand inte gréasklipparen om du &r paverkad av

alkohol eller droger.

Var uppmérksam - Titta pa det du gor. Anvand sunt
fornuft. Anvand inte grasklipparen nér du ar trott.

Motorns/knivens kontrollhandtag ar en sakerhetsenhet.
Forsok aldrig att kringga dess funktion. Om sa gors

blir sékerhetsenheten inaktiv och kan resultera i
personskador vid kontakt med de roterande bladen.
Motorns/knivens kontrollhandtag méste fungera enkelt
i bada riktningarna och automatiskt aterga till den
avaktiverade positionen nér det slapps.

Undvik farliga miljéer - anvénd inte grésklipparen pa
fuktiga eller vata platser.

Anvand inte i regn.

Var alltid stadig pé foten. Att halka eller falla kan
orsaka allvarliga personskador. Om du kénner att du
tappar fotféastet, sldpp motorns/knivens kontrollhandtag
omedelbart och kniven kommer att stanna inom tre
sekunder.

Stoppa kniven nér du korsar grusvagar, trottoarer eller
végar.

Om utrustningen borjar vibrera onormalt, stoppa
motorn och kontrollera omedelbart orsaken. Vibrationer
ar vanligtvis en varning fér problem.

= |nspektera om det finns skador;
= Byt ut eller reparera utbytbara skadade delar;
= Kontrollera om det finns I6sa delar och dra at dessa.

= Anvénd inte grasklipparen utan korrekt frihdngande
skydd, utkastartackning, grasuppsamlare,
mullinsats, sidoutkastarrér, motorns/bladets
kontrollhandtag eller andra sékerhetsskydd pé plats
och fungerande. Anvand aldrig grésklipparen med
skadade sdkerhetsenheter. Om inte detta gors finns
det risk for allvarliga personskador.

= Om situationer som inte omfattas av denna
bruksanvisning uppstar, var forsiktig och anvand sunt
fornuft. Kontakta EGO:s kundtjanst for hjélp.

= Batteripaketet méste tas ur apparaten innan det
skrotas.

= Batteriet maste kasseras pa ett sékert satt.

ARBETE | EN SLUTTNING:

Sluttningar &r en stor faktor for halka-och-falla olyckor
vilket kan resultera i allvarlig skada. Se alltid till att ha
bra fotfaste nar marken lutar. Arbete i sluttningar kraver
extra forsiktighet. Om du kénner dig oséker i en sluttning,
klipp den inte.

Gor foljande:

= Klipp langs med sluttningar aldrig uppat och nedat. Var extra
forsiktig ndr du byter riktning i sluttningar.

= Se upp for hal, stenar, dolda foremal eller gupp som kan gora
att du halkar eller snubblar. Hogt grés kan ddlja hinder.

Gor inte foljande:

= Klipp inte néra branta sluttningar, diken eller jordvallar, du kan
forlora fotfastet eller balansen.

= Klipp inte sluttningar med storre lutning &n 15 grader.
= Klipp inte i vatt gras. Instabilt fotfaste kan gora att du halkar.

SERVICE

A VARNING: Grésbehallarkomponenter,
utkastartéckning, sidoutkastarror, mullinsats och
frihdngande skydd slits vilket kan exponera rorliga delar
eller att foremal kastas ut och utgora en risk for skador. Av
sékerhetsskél kontrollera regelbundet alla komponenter
och byt skadade komponenter omedelbart med identiska
delar som listas i denna manual. Kontakta EGO kundtjénst
eller ditt narmaste EGO servicecenter och reparationer
och byte av delar skall utforas av en kvalificerad
servicetekniker!

= Om grésklipparen inbyggda 6verbelastningskydd ofta
utloses, kontakta EGO kundtjanst eller ditt narmaste
EGO servicecenter.

Tvétta inte grasklipparen med en slang, undvik att fa
vatten i motorn och i elekiriska anslutningar.

Ta bort nyckeln och forvara gréasklipparen inomhus nér
den inte anvands. Lat motorn svalna innan forvaring i
nagot slutet utrymme. Grésklipparen skall forvaras pa
en torr, hog plats eller i ett 1ast utrymme utom rackhall
for barn.

56 56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS GRASKLIPPARE



Vid service, anvand endast identiska reservdelar som
listas i denna manual. Anvandning av delat som inte
uppfyller originaldelarnas specifikationer kan leda till
felaktig prestanda och riskera sdkerheten.

Ta bort eller koppla ifran batteripaketet fore
service, rengdring eller borttagning av material fran
grasklipparen.

Folj instruktionerna for hur man byter ut tillbehér.

Se till att handtagen &r torra, rena och fria fran olja
och fett.

For att minska brandrisken, hall motorhdljet fritt fran
grds, 16v och skrdp som samlas.

Kontrollera kniven och motorns monteringsbultar
regelbundet for korrekt &tdragning. Inspektera ocksa
kniven visuellt om det har nagra skador (t.ex. &r bojt,
sprucket eller slitet). Byt endast kniven mot en identisk
utbyteskniv som listas i denna manual.

Skot om din grésklippare - hall grasklipparens kniv
vass och ren for basta och sakraste prestandan.
Klipparknivar dr vassa och kan skéra. Linda in kniven
eller anvénd handskar och var extra forsiktig nér det
far service.

Ta aldrig bort eller férandra sakerhetsenheter.
Kontrollera regelbundet att de fungerar korrekt. Gor
inget for att stora den avsedda funktionen pa en
sékerhetsenhet for att minska skyddet som ges via en
sékerhetsenhet.

Stoppa alltid motorn innan négra justeringar gors pa
ett hjul eller klipphdjden justeras.

Om den slar emot ett frammande féremal, stoppa
motorn, ta bort nyckeln och inspektera noga
grasklipparen for att se om den skadats. Reparera
skadan innan grésklipparen anvénds igen.

Behéll eller ersatt sakerhets- och instruktionsetiketter
nér sa behdvs. Kontakta EGO kundtjénst eller ditt
néarmaste EGO servicecenter och reparationer

och byte av delar skall utforas av en kvalificerad
servicetekniker!

TA VAL VARA PA SAKERHETSANVISNINGARNA. Lis
igenom dem regelbundet och anvand dem fér att
instruera andra som kan komma att anvéanda detta
verktyg. Om du lanar ut detta verktyg till ndgon annan
lana dé ocksé ut dessa instruktioner for att forhindra
missbruk av produkten och eventuella skador.
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BATTERI ANVANDNING OCH SKGTSEL

For att spara pa naturresurser, atervinn eller kassera
batterier pa korrekt satt. Denna produkt innehaller

ett litium-jon batterier. Lokala eller nationella

lagar forbjuder kassering av litium-jon batterier i
vanliga soporna. Radfraga din lokala myndighet for
sophantering om tillganglig information och atervinning
och/eller kasseringsalternativ.

Vid borttagning av batteripaketet for kassering eller
atervinning, tack over batteripaketets terminalen

med kraftig sjalvhaftande tejp. Forsok inte att forstora
eller demontera batteripaketet eller att ta bort nagon
av dess komponenter. Litium-jonbatterier maste
atervinnas eller kasseras korrekt. Vidror heller aldrig
terminalerna med metallféremal och/eller kroppsdelar
da det kan resultera i kortslutning. Férvara utom
rackhall for barn. Om inte dessa varningar foljs kan det
leda till brand och/eller allvarlig skada.

UNDER OLAMPLIGA FORHALLANDEN KAN VATSKA
SPRUTA UT FRAN BATTERIET. UNDVIK KONTAKT.
VID OAVSIKTLIG KONTAKT, SPOLA MED VATTEN. OM
VATSKAN KOMMER | KONTAKT MED OGONEN, SOK
0CKSA LAKARHJALP. Vatska som sprutar ur batteriet
kan orsaka sveda och brénnskador.
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Turvallisuusohjeet

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVARDITUKSET

A VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN SAHKOTYOKALUN
MUKANA TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET,
OHJEET, PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos
kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kaytetty termi ”sahkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) sahkétyokalua tai
akkukayttoista (johdotonta) séhkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= I3 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ympaéristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat aiheuttaa
kipinditd, jotka voivat sytyttda tomun tai hoyryja.

= Ala paasta lapsia tai sivullisia lihelle, kun kaytit
sahkotyokaluja. Hairi6tekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

n Sdhkotydkalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Ald ikin muokkaa pistotulppaa
milldan tavalla. Al4 kiyta minkaanlaisia
sovitinpistotulppia maadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat
pistorasiat vahentavéat sahkoiskun vaaraa

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, Iimmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista sahkotydkaluja sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun padseva vesi lisdd sahkdiskun vaaraa.

Al4 vadrinkiyti johtoa. Ald koskaan kanna

tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetdmall. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terdvien reunojen tai liikkuvien osien
lahelté. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisadvéat
séhkoiskun vaaraa.

Kun kéytit sdhkotyokalua ulkona, kdyta
ulkokéayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokéyttoon
tarkoitetun jatkojohdon kéyttd vahentdé sahkoiskun
riskid.

Jos et voi valttad sahkotyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kdyta vikavirtasuojakytkimelld (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sahkétyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kaytettdessé saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kéyté aina
silmasuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
véhentdd loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Séhkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sahkdtyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paalld voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdétoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat
séhkotyokalun. Sahkétyokalun pyorivdan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkildvamman.

A4 kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset séhkdtyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

= Pukeudu asianmukaisesti. Ald kéyta viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Véljat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitinnat polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etté ne on liitetty ja niitd
kéytetadn oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd voi
vahentaa polyyn liittyvid vaaroja.

» Al anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

» Al pakota sihkotyokalua. Kaytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikea sahkotyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtavésta sille tarkoitetulla nopeudella.
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A3 kiyta séhkotydkalua, jos sité ei saa
kédynnistettyé ja suljettua kytkimella.
Séhkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kéytto
on vaarallista ja laite on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
séhkotyokalusta ennen kuin teet mitaan
muutoksia, vaihdat apuvilineit tai laitat
sahkotyokalun varastoon. Ndmé estévat
turvallisuustoimenpiteet viahentavéat sahkotyokalun
vahingossa kédynnistdmisen riskia.

Sailytd kayttaméattomia sdhkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldké anna henkildiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai néité ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttdjien kasissa.

Huolla sdhkotydkalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettd
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sdahkotydkalu on vahingoittunut,
Korjauta se ennen kayttoa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvét
leikkuureunat, eivét todennékéisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd
otat huomioon kayttoolosuhteet ja tehtdvén
tyon. Sahkotyokalujen kaytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat aiheuttavat vaaraa ja/tai tyokalun
hallinnan menettémisen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kaytto tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

= Kiyti sdhkotyokaluja vain niille erikseen madriteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistdé akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
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Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos

kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta
tai palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet
tai muutetut akut voivat kéayttaytya arvaamattomasti
ja aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai henkilévahingon
vaaran.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
adarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al3 lataa akkua
tai tydkalua lampdtilassa, joka ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisilla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Idmpétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisaté palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sahkétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisid varaosia.
Nain taataan sdhkoétyokalun turvallisuuden séilyminen.

u Al3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKAYTTOISEN RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSOHJEET

A VAARA: Tamé laite on tarkoitettu kéytettavaksi
tdmén kéyttdoppaan turvallisten kéyttbohjeiden
mukaisesti. Kuten kaikkien sahkolaitteiden
yhteydessd, kdyttajan tekema virhe tai yleinen
huolimattomuus saattaa aiheuttaa vakavan vamman.
Téama laite voi vahingoittaa kdsid tai jalkoja ja singota
irtoesineitd. Jos turvallisuusohijeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava vamma tai kuolema.

A\ VAROITUS: Kun Kaytit akkukayttiisid
ruohonleikkureita, noudata aina perusturvallisuusohjeita.
Niiden noudattaminen véhent& tulipalon, séhkdiskun ja
henkildvamman riskid.

56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA TOIMIVA RUOHONLEIKKURI 5 9




LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA
MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

AKKUKAYTTOISTEN RUOHONLEIKKUREIDEN TURVALLI-
SUUSOHJEET:

HUOMIO - ALA KOSKE PYORIVAAN TERAAN!

ENNEN KAYTTOA

= Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu laitteen s&atimiin ja
oikeanlaiseen kayttoon.

Al anna ohjeisiin perehtyméttomien henkildiden tai
lasten kayttda laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
rajoittaa kéyttéjan ikaa.

Al4 ikina kéytd ruohonleikkuria, kun 1dhelld on ihmisid,
erityisesti lapsia, tai lemmikkieldimia.

Kayttaja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille tai
heidén omaisuudelleen.

KAYTON VALMISTELU

= Kaytd ruohoa ajaessasi tukevia jalkineita ja
pitkélahkeisia housuja.

Valta Idysien vaatteiden tai sellaisten vaatteiden
kéyttod, joissa on roikkuvia nauhoja tai solmuja.

Tarkasta alue, jolla laitetta on tarkoitus kayttaa.
Poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut
vierasesineet.

Tarkista aina ennen kéyttoa, etteivét terat, teran pultit
ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terat ja pultit
sarjoina, jotta laitteen tasapaino séilyy. Vaihda
vahingoittuneet tai lukukelvottomat merkinnat.

KAYTTO

Leikkaa ruoho vain paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Mikéli mahdollista, valta laitteen kayttod mérassa
ruohikossa.

Varmista, ettd seisot tukevasti rinteissa.

Kavele, &la juokse.

Renkaallisten pydrivien leikkureiden tapauksessa
leikkaa ruoho rinteissa aina poikittaissuunnassa, ei
koskaan ylos ja alas.

Ole erittéin varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteissa.

Al leikkaa ruohoa liian jyrkissa rinteissa.

Ole erittéin varovainen, kun peruutat tai vedét laitetta
itsedsi kohti.

Al4 kéyta laitetta paljain jaloin tai avonaisin sandaalein.

= Pyséyté terat, jos laitetta on kallistettava ylittessasi
muita pintoja kuin ruohoa, ja kun kuljetat laitetta
leikattavalle alueelle ja silté pois.

Al koskaan kéyta konetta viallisten suojusten
kanssa tai ilman paikallaan olevia turvalaitteita, kuten
ruohosuojuksia ja/tai ruohonkeradjia.

Kéynnista moottori ohjeiden mukaisesti niin, etté jalat
ovat riittdvan kaukana terista.

Al4 Kallista laitetta, kun kdynnistat moottoria, paitsi
jos laitetta on kallistettava kéynnistysta varten. Siind
tapauksessa kallista laitetta vain sen verran kuin

on pakko, ja nosta vain sitd osaa, joka on kaukana
kéyttajasta. Varmista, ettd molemmat kadet ovat
kéyttoasennossa ennen kuin palautat laitteen maan
tasolle. Ald kdynnistd laitetta, kun seisot poistoaukon
edessa.

Al4 laita késia tai jalkoja pyrivien osien I&helle tai
niiden alle. Pyorivien leikkureiden tapauksessa pida
huolta, ettéd poistoaukko on aina puhdas.

Al4 koskaan nosta tai kanna laitetta, jonka moottori on
kéynnissa.

Sammuta laite ja poista irrotettava akku (tai estolaite)
ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin ennen kuin saddat tai puhdistat laitetta:

= Aina kun lahdet pois koneen luota;
= Ennen kuin puhdistat tukoksen tai tyhjennét kourun;
= Ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen tai teet
sille muita toimenpiteitd;
= Vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen. Tarkasta,
onko laite vahingoittunut ja korjaa tarvittaessa.
= Jos laite alkaa tédristd epanormaalisti (tarkasta heti):

m Tarkasta vaurioiden varalta;
= Vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat;
= Tarkasta ja kiristd mahdolliset Iystyneet osat.

KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Qle varovainen, kun sdédat laitetta, etteivdt sormesi
jaa puristuksiin liikkuvien terien ja laitteen kiinteiden
osien vdliin.

Varmista, etté kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat tiukasti
kiinni, jotta laite on turvallinen kéyttaa.

Tarkasta ruohonkerédja sadnnéllisesti kulumien tai
heikkenemisen varalta.

Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat turvallisuussyista.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman
aikuisen valvontaa.

Huomioi terid huoltaessasi, etta terat voivat silti likkua
vaikka virtaldhde olisi pois paalta.
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= Pydrivien leikkureiden tapauksessa varmista, ettd kéytdssa
on vain oikean tyyppisié leikkausosien varaosia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Jos kayttéja ei huomioi lasten paikallaoloa, saattaa
tapahtua vakavia onnettomuuksia. Lasten mielesté leikkuri
ja sen toiminta on usein kiehtovaa. He eivét ymmérrd miten
vaarallinen se voi olla. Ald ikind oleta, etté lapset pysyvat
sielld, missé heidat viimeksi néit.

= Pid4 lapset poissa leikkuualueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Ole tarkkaavainen ja sammuta leikkuri, jos lapsi tulee
alueelle.

Ole erityisen varovainen, kun lahestyt kulmia, oviaukkoja,
pensaikkoja, puita tai muita kohtia, jotka voivat estad
ruohonleikkurin eteen ryntadvaa lasta ndkymasta.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki leikkurin kanssa.

Sammuta leikkuri aina, kun poistat akun tyokalusta. Pysayta
terat, jos laitetta on kallistettava kuljetusta varten muilla
pinnoilla kuin nurmella, ja kun kuljetat laitetta leikattavalle
alueelle ja siltd pois.

KAYTTO
YLEINEN KAYTTO:

= Lue tdma kéyttdopas kokonaisuudessaan ennen kuin
yritat koota laitetta. Lue, ymmérré ja noudata kaikkia
koneen ja kayttdoppaan ohjeita ennen kuin yritat
kayttaa sitd. Tutustu laitteen saatimiin ja oikeanlaiseen
kayttoon ennen sen kdyton aloittamista. Sailyta

tama kayttoopas turvallisessa paikassa, jotta voit
tulevaisuudessa tarkistaa siita tietoja ja tilata varaosia.
Kaytd oikeaa laitetta — Ala kéytd ruohonleikkuria
muunlaisiin tihin kuin sellaisiin, joihin se on
tarkoitettu.

AI4 kurota liian pitkélle — varmista, ettd asentosi ja
jalansijasi ovat aina vakaat.

Ruohonleikkurin terdn sinkoamat esineet voivat
aiheuttaa vakavia henkildvammoja. Nurmikko tulee
aina tutkia tarkkaan ja siitd tulee poistaa kaikki vieraat
esineet ennen leikkausta.

Varmista ennen peruuttamista ja sen aikana taakse- ja
alaspain katsomalla, ettei lapsia tai muita ihmisia ole
tielld

Tama laite ei ole leikkikalu. Ole siis aina erittdin
varovainen sen kanssa. Laite on tarkoitettu yhteen
tarkoitukseen: ruohon leikkaamiseen. Ald kayta sitd
mihink&n muuhun tarkoitukseen.

Al pakota ruohonleikkuria — teet tyén paremmin ja
turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.

o
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= Tarkasta aina ennen kéyttod, etteivét terat, teran pultit
ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terat ja pultit

samanaikaisesti, jotta laitteen tasapaino sailyy. Vaihda
vahingoittuneet tai lukukelvottomat merkinnét.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedét laitetta
itsedsi kohti.

Tarkasta alue, jossa laitetta on tarkoitus kayttaa.
Poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, lelut ja muut
vierasesineet, joihin voi kompastua tai jotka voivat
sinkoutua leikkurin terdsté. Sinkoutuneet esineet
saattavat aiheuttaa vakavan henkildvamman.
Suunnittele leikkuureitti niin, ettd valtét leikkuujétteen
tyhjentymisen teille, jalkakaytaville, sivullisten péélle
jne. Vélta myos leikkuujatteen suuntautumista seiniin
tai esteisiin, joista se saattaa sinkoutua takaisin
kéyttéjad kohti.

Valtat terakosketuksen ja vammat sinkoutuneista
esineistd, kun pysyt kayttajaalueella kahvojen takana.
Pida lapset, sivulliset ja lemmikit vahintdan 30 m:n
paassa kéytossé olevasta leikkurista. Sammuta laite,
jos joku tulee tuolle alueelle.

Kayté aina suojalaseja kdyton aikana ja kun saadét
laitetta tai korjaat sitd. Kimmonneet tai sinkoutuneet
esineet saattavat aiheuttaa vakavia silmédvammoja.
Kéyté aina hengityssuojainta, jos tyé on polyista.

Pukeudu asianmukaisesti — dla kayta loysia
vaatteita tai koruja. Ne voivat juuttua liikkuviin osiin.
Kumihanskojen ja jalkineiden kayttda suositellaan
ulkona tyoskennellessa. Kéyta tukevia kenkid, joissa
on Kuvioitu pohja, ja istuvia housuja ja paitoja.
Suosittelemme paitoja, jotka peittavat késivarret,
housuja, jotka ovat nilkkoihin asti, ja teréskarkisia
kenkia. Al ikind kayta tata laitetta paljain jaloin,
sandaaleilla tai liukkailla tai kevyilld (esim. kankaisilla)
kengilla.

Al laita kisia tai jalkoja pydrivien osien Iahelle tai
leikkauskannen alle. Ter&dn koskeminen saattaa
vahingoittaa kasid ja jalkoja.

Puuttuva tai vahingoittunut poistokansi saattaa
aiheuttaa kosketuksen teriin tai vammoja
sinkoutuneista esineista.

Monet vammat tapahtuvat silloin, kun leikkuri osuu
jalkaan kayttéjan liukastuessa tai kompastuessa. Ald
pida kiinni leikkurista kun kaadut, padsta kahvasta irti
valittomésti.

Al4 koskaan veda leikkuria itsedsi kohden, kun kévelet.
Jos sinun taytyy peruuttaa ruohonleikkuri seindsta tai
esteestd, katso ensin maahan ja taaksesi, jotta véltat
kompastumisen, ja toimi sen jélkeen seuraavasti:
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m Astu taaksepdin leikkurista, kunnes katesi ovat
téysin suorana.

= Varmista, ettd olet tdysin tasapainossa ja seisot
tukevasti.

= \edi leikkuria taaksepéin hitaasti korkeintaan
puoleen véliin sinun ja leikkurin alkuperéisestd
matkasta.

= Toista ndma vaiheet tarvittaessa.

Al kéyté leikkuria, kun olet huumeiden tai alkoholin
vaikutuksen alaisena.

Ole valpas — tee ty0 tarkkaavaisesti. Kéyta
maalaisjarked. Ala kéytd ruohonleikkuria, kun olet
vésynyt.

Moottorin/terén hallintakahva on turvallisuuslaite.
I3 ikina yrita ohittaa sen toimintaa. Saatat aiheuttaa
turvallisuuslaitteen toimimattomuuden ja siten
aiheuttaa henkildvamman, koska pyorivaan terdan
voi koskea. Moottorin/terdn hallintakahvan on oltava
helposti kéytettévissd molemmissa suunnissa ja
automaattisesti palauduttava vapaaseen asentoon
vapautettaessa.

Vélté vaarallisia olosuhteita — &la kéyta
ruohonleikkureita kosteissa tai mérissa olosuhteissa.

A4 kayta sateessa.

Varmista, etté seisot tukevasti. Liukastuminen

ja kaatuminen saattavat aiheuttaa vakavan
henkildvamman. Jos sinusta tuntuu, etta olet
kaatumassa, vapauta moottorin/terdn hallintakahva
vélittémasti ja terd lopettaa pydrimisen kolmen
sekunnin kuluessa.

Pyséyté terd, kun ylitdt soralla paéllystettyjd teita tai
polkuja.
Jos laite alkaa téristd poikkeavasti, pysdyta moottori

ja tarkasta valittdmasti syy. Tarina on yleensé merkki
hairidista.

= Tarkasta vaurioiden varalta;

= Vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat, jotka
kéyttaja voi itse vaihtaa;

Tarkasta ja kirista mahdolliset l6ystyneet osat.

A4 koskaan kéyté leikkuria iiman sopivaa ja
toimivaa lokasuojaa, poistokantta, ruohopussia,
maankattolisikettd, sivulla olevaa poistosuppiloa,
moottorin/terdn hallintakahvaa tai muuta suojaavaa
turvallisuuslaitetta. Ald koskaan kéyté leikkuria,
jonka turvallisuuslaitteet ovat vahingoittuneet.
Tamén ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa henkildvammoja.

= Jos kohtaat tilanteen, jota ei téssé kdyttéoppaassa
kasitelld, toimi varoen ja kdyta omaa harkintakykyasi.
Pyydé liséohjeita EGO-asiakaspalvelusta.

= Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
havittamista.
» Akku tulee hévittaa turvallisesti.

KAYTTO RINTEESSA:

Rinteet ovat merkittéva tekijd liukastumis- ja kaatumisonnet-
tomuuksissa, jotka saattavat aiheuttaa merkittvan vamman.
Varmista, ettd seisot tukevasti rinteissa. Kéytto rinteissa vaatii
erityistd tarkkaavaisuutta. Jos et tunne oloasi turvalliseksi
rinteessd, dld aja ruohoa rinteesta.

Tee:

= Leikkaa ruoho aina rinteen sivusuunnassa, ald ylhaalta alas.
Ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteissé.

= Varo kuoppia, uurteita, piilossa olevia esineité tai kumpuja,
jotka saattavat aiheuttaa liukastumisen tai kompastumisen.
Pitké ruohikko saattaa piilottaa esineité.

Az
= Leikkaa ruohoa Idhelld kielekkeitd, ojia tai penkereitd; saatat
menettdd tasapainosi tai astua harhaan.

= AlA leikkaa ruohoa rinteiltd, jotka ovat jyrkempid kuin 15
astetta.

n Al leikkaa mérkéa ruohoa. Huono jalansija saattaa aiheuttaa
liukastumisen.

HUOLTO

A VAROITUS: Ruohopussiosat, poistoluukku, sivulla
oleva poistosuppilo, silppuriosa ja lokasuoja voivat kulua
ja vahingoittua, mika saattaa aiheuttaa liikkuvien osien
nakymista tai esineiden sinkoutumista ja néin lisata
vammariskid. Turvallisuussyista tarkasta kaikki komponentit
saanndllisin véliajoin ja vaihda vahingoittuneet komponentit
vélittdmésti identtisiin varaosiin, jotka on lueteltu tassé
kéyttdoppaassa. Ota yhteyttd EGO-asiakaspalveluun tai
lahimpaan EGO-huoltokeskukseen, niin asiantunteva
huoltoteknikko tekee korjaukset tai vaihdot!
= Jos leikkurin sisdanrakennettu ylikuormitussuojakytkin
naksahtaa kayttoon jatkuvasti, ota yhteytta
EGO-asiakaspalveluun tai lahimpéan EGO-
huoltokeskukseen.

» Ala pese leikkuria kasteluletkulla; vlta veden padsya
moottoriin tai elektronisiin liitdntoihin.

= Poista avain ja varastoi kdyttdmaton ruohonleikkuri
sisétiloissa. Anna moottorin jédhtyd, ennen kuin
varastoit laitteen suljettuun tilaan. Ruohonleikkuria
tulee séilyttaa kuivassa paikassa, korkealla tai
lukitussa tilassa, poissa lasten ulottuvilta.
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Kéytd huollossa vain identtisié varaosia, jotka
luetellaan tassé kayttooppaassa. Sellaisten osien
kaytto, jotka eivat vastaa alkuperdisia laiteméadrityksid,
saattaa aiheuttaa vaaranlaisen toiminnan ja heikentia
turvallisuutta.

Poista tai irrota akku ennen kuin huollat, puhdistat tai
poistat materiaalia ruohonleikkurista.

Noudata ohjeita, kun vaihdat lisévarusteita.
Pidd kahvat kuivina, puhtaina, dljyttdmina ja
rasvattomina.

Tulipalovaaran vahentamiseksi pidd moottorin kansi
puhtaana ruohosta, lehdistd ja irtoaineksesta.

Tarkasta terdn ja moottorin kiinnityspulttien oikea
kireys sadnndllisin véliajoin. Tarkista terd myos
silmamaéraisesti vaurioiden (esim. taipumisen, sérdilyn
tai kulumisen) varalta. Vaihda teré vain identtiseen
varateraan, joka Ioytyy tdman kayttdoppaan luettelosta.

Kunnossapida leikkuriasi huolellisesti — pida leikkurin
terd terdvina ja puhdista se, jotta laite toimisi
mahdollisimman hyvin ja turvallisesti. Leikkurin terét
ovat terdvid ja voivat aiheuttaa viiltoja. Kaéri terd
suojaan tai kdyta hanskoja ja ole erityisen varovainen,
kun huollat teréa.

Al ikiné poista tai muokkaa turvallisuuslaitteita.
Tarkasta niiden oikea toiminta sadnnollisesti. Al
koskaan tee mitéddn, mikd saattaa aiheuttaa héirioita
turvallisuuslaitteen suunniteltuun toimintaan tai
vahentaa turvallisuuslaitteen suojaavuutta.

Pysaytd moottori aina ennen kuin saddat rengasta tai
leikkuukorkeutta.

Jos osut vieraaseen esineeseen, sammuta moottori,
poista avain ja tutki leikkuri perusteellisesti vahinkojen
varalta. Korjaa vahingot ennen kuin kaytét leikkuria.

Yllapidé tai vaihda turvallisuus- ja ohjemerkinnét
tarpeen mukaan. Ota yhteyttd EGO-asiakaspalveluun
tai lahimpaéan EGO-huoltokeskukseen, niin
asiantunteva huoltoteknikko tekee korjaukset tai
vaihdot!

SAILYTA NAMA OHJEET! Lue ohjeet séénnéllisesti
ja kéyta niita muiden tyokalujen kayttéjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdman laitteen jollekulle
muulle, lainaa samalla my6s nama ohjeet laitteen
vadrinkayton tai mahdollisen vamman estamiseksi.

o
=0
a—

AKUN KAYTTO JA YLLAPITO

= Suojele luonnonvaroja ja kierrata tai havita akut
oikeaoppisesti. Tama tuote siséltda litium-ioniakun.
Paikalliset ja kansalliset lait kieltavét litium-ioniakkujen
havittdmisen kotitalousjatteen seassa. Kysy neuvoa
paikallisilta jatehuollon asiantuntijoilta, jos et tieda
miten akku tulee kierrattad ja/tai havittaa.

Kun poistat akun havitystd tai kierrétysta varten,
peité akun navat kestavalla teipilld. Al yritd

tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitaén sen
komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrattaa tai
havittdd oikeaoppisesti. Ald mydskadn koske napoihin
metalliesineilld ja/tai rungon osilla, koska se saattaa
aiheuttaa oikosulun. Pida poissa lasten ulottuvilta.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja/tai vakavan vamman.

= AKUSTA VOI VALUA NESTETTA VAARASTA
KAYTOSTA JOHTUEN. VALTA KOSKETUSTA
NESTEESEEN. JOS KOSKET NESTEESEEN
VAHINGOSSA, HUUHTELE VEDELLA. JOS NESTETTA
PAASEE SILMIIN, HAKEUDU LAAKARIN HOITOON.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.
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Sikkerhetsinstruksjoner

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: LES ALLE SIKKERHETSADVARSLENE,
INSTRUKSJONENE, ILLUSTRASJONENE OG SPESIFI-
KASJONENE SOM FOLGER MED DETTE ELEKTROVERK-
TOYET. Manglende etterlevelse av alle instruksjonene
under kan resultere i elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER
FOR FREMTIDIG BRUK.

Betegnelsen “elektroverkty” i advarslene refererer til
elektroverktgy som kobles til stromnettet (med ledning),
eller batteridrevet (tradlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elekiroverktgy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverkteyet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stapselet til elektroverktgyet ma passe inn i
stikkontakten. Stapselet ma ikke modifiseres pa
noen som helst méate. Ikke bruk adapterstapsler
sammen med jordede elektroverktgy. Uforandrede
stgpsler og passende stikkontakter reduserer risikoen
for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga &
bzere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller a dra i ledningen nar du skal ta verkteyet ut
av stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Naér du bruker et elektroverktoy utendors ma du
bruke skjateledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stgt.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverkigy kan
fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nér omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren

er i av-stilling for du kobler til stromkilden og/
eller batteripakken, eller nar du lgfter og beaerer
verktoyet. Baerer du elektroverktgy med fingeren pa
bryteren eller kobler det til stramkilden mens bryteren
star i pa-posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktgy eller en ngkkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktpyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pé & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klaer eller smykker.
Hold hér, klaer og hansker unna bevegelige deler.

Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktgyet ma du alltid vere
&rvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktpy vil gjgre jobben pa en bedre
og tryggere mate, i den hastigheten verktayet er
konstruert for.

= Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.
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Koble stgpselet fra stromkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktayet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elektriske verktayet starter
utilsiktet.

Oppbevar elektroverkigy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktgyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktay og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forérsakes av elektroverktay som
ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktgyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktey med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktgy, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy
til andre formal enn det som er angitt, kan fore til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og grep kan gi usikker
héndtering og/eller manglende kontroll p& verkteyet.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKT@Y

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske
i oynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

= |kke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

= |kke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild

eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller

temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor

temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer

som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktayet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktpyet.

n Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

SIKKERHETSREGLER FOR TRADLOS GRESS-
KLIPPER

A FARE: Denne maskinen ble bygget for & brukes i
henhold til reglene for sikker drift som finnes i denne
bruksanvisningen. Som med alle typer elektroutstyr,
kan uforsiktighet eller feil fra operatarens side fore til
alvorlig skade. Denne maskinen er i stand til & skade
hender og fatter, og kaste ut gjenstander. A ikke folge
sikkerhetsinstruksene til fulle kan resultere i alvorlige
skader eller dad.

A ADVARSEL: Nar du bruker tradlgse gressklippere,
ma du alltid fglge grunnleggende sikkerhetsregler for &

redusere risikoen for brann, elektrisk stet og personskade.

VIKTIG
LES NOYE FOR BRUK. BEHOLD FOR SENERE BRUK.

SIKKERHETSREGLER FOR TRADLOSE GRESSKLIPPERE:

FORSIKTIG - IKKE ROR ROTERENDE BLAD!

TRENING

= Les instruksene ngye. Veer fortrolig med
betjeningsinstrumentene og riktig bruk av produktet.

w La aldri folk som ikke er kjent med disse

instruksjonene eller barn bruke produktet. Lokale
regelverk kan ha krav til aldersgrense for operateren.
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= Aldri klipp mens personer, spesielt barn eller kjeeledyr
er i narheten.

= Qperatgren er ansvarlig for skade som skjer andre folk
eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

= Du skal alltid ha pa deg kraftig fottay og lange bukser
mens du Klipper.

Ikke bruk produktet nar du er barbent eller bruker &pne
sandaler. Unnga & bruke kleer som er lgstsittende eller
som har hengende snorer eller band.

Kontroller omradet der maskinen skal brukes naye,
og fiern alle steiner, pinner, trader, bein og andre
fremmedlegemer.

For bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
odelagte. Bytt ut slitte eller gdelagte kniver og bolter
i sett for & opprettholde balansen. Skadede eller
uleselige etiketter.

DRIFT

Klipp kun i dagslys eller god kunstig belysning.

Unnga & bruke apparatet i vatt gress, nar det er mulig.
Veer alltid sikker pa at du har fotfeste i bakker.

G4, Iop aldri.

Ved bruk av Klippere med hjul, skal man Klippe pa
tvers i bakker; aldri opp og ned.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du endrer retning i
skraninger.

Ikke klipp pa svaert bratte bakker.

Vaer ekstremt forsiktig nar du rygger eller trekker
produktet mot deg.

Stopp blad(ene) hvis apparatet ma vippes for transport
nér du krysser overflater annet enn gress, og ved
transport av apparatet til og fra omradet som skal
klippes.

Bruk aldri apparatet med defekte vern eller skjermer,
eller hvis sikkerhetsutstyr, for eksempel deflektorer og/
eller gressoppsamlere, ikke er pa plass.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene, og med
fottene godt unna blad(er).

Ikke vipp apparatet nar du slar pa motoren, bortsett fra
hvis apparatet ma vippes for & starte det. | slike tilfeller
ma du ikke vippe det mer enn absolutt ngdvendig, og
Igfte kun den delen som vender bort fra operateren.
Pass alltid pa at begge hender er i driftsstilling

for maskinen senkes til bakken. Sta ikke foran
utkastingsapningene nar maskinen startes.

= |kke plasser hender eller fatter neer eller under
roterende deler. Hold deg alltid unna utkasterapningen
ved bruk av klippere med roterende blader.

Loft aldri opp eller beer produktet mens motoren er i
gang.

Sla av og fjern den avtagbare batteripakken (eller
deaktiveringsenheten) og serg for at alle bevegelige
deler har stoppet helt fr justering eller rengjering:

= Nar du forlater maskinen;

= For du fierner en blokkering og rensker rennen;

= For du sjekker, rengjer eller arbeider pa produktet;

= Etter & ha stett pa et fremmedlegeme. Inspiser
produktet for skader og utfgr reparasjoner som
nedvendig.

Hvis apparatet begynner & vibrere unormalt (sjekk

umiddelbart):

= Inspiser for skader

m Byt eller reparere eventuelle skadede deler;
= Se etter og stram eventuelle Igse deler.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

= Vaer forsiktig nar du justerer maskinen, slik at fingrene ikke
blir sittende fast mellom bevegelige blader og de faste
delene av produktet.

Hold alle mutrer, bolter og skruer stramme for & sikre at
produktet er i sikker brukstilstand.

Kontroller oppsamleren med jevne mellomrom for slitasje
eller forringelse.

Skift ut slitte og edelagte deler for sikkerhet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med
mindre de har tilsyn.

Ved service pa bladene ma man veere Klar over at selv om
strmforsyningen er slétt av, kan bladene fortsatt flyttes pa.

For rotasjonsplenklippere skal det sikres at nye kuttedeler
er av riktig type.

PERSONLIG SIKKERHET

Det kan skje tragiske ulykker dersom brukeren ikke er pa
vakt nar det er barn i naerheten. Barn blir ofte tiltrukket av
Klipperen og klippingen. De forstar ikke farene. Stol aldri pa
at barna holder seg i ro der du sa dem sist.

= Hold bam borte fra bevegelsesomrédet og under noye
overvaking av en annen ansvarlig voksen person annen
enn operatgren.

= Vaer pa vakt og sla av klipperen hvis det kommer barn inn
i omrédet.

u Vaer ekstremt forsiktig nar du nermer deg blinde hjgrner,
dgrapninger, busker, treer eller andre gjenstander som kan
hindre sikten og oppdagelse av barn som kan kollidere med
Klipperen.
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Barn ber vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
klipperen.

Sl alitid klipperen av nar du tar ut batteripakken fra
verktoyet. Stopp blad(ene) hvis apparatet mé vippes for
transport nar du krysser overflater annet enn gress, og ved
transport av apparatet til og fra omradet som skal Klippes.

DRIFT
VANLIG BRUK:

Les denne bruksanvisningen ngye i sin helhet for du
prover & sette sammen denne maskinen. Les, forsta

og felg alle instruksjoner pa maskinen eller i manualen
far bruk. Gjer deg helt kjent med kontrollene og riktig
bruk av denne maskinen for du bruker den. Oppbevar
denne handboken pa et trygt sted for fremtidig og
regelmessig referanse, og for bestilling av reservedeler.

Bruk riktig produkt — ikke bruk gressklipperen til
jobber som den ikke er laget for.

Ikke strekk deg for langt — pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid.

Objekter som treffes av gressklipperblader kan
forarsake alvorlige skader pa personer. Plenen ber
alltid undersgkes ngye og ryddes for alle gjenstander
fer hver Klipping.

For og under kjering i revers skal du se bakover og
ned for kontrollere at det ikke er smabarn eller andre
personer i omradet.

Denne maskinen er ikke et leketgy. Derfor skal man
alltid vaere ekstremt forsiktig. Enheten din har blitt
laget for ett formal: a klippe gress. Ikke bruk til noen
annen ting.

Ikke tving gressklipperen — den vil gjere jobben bedre
og sikrere i den hastigheten som den er konstruert for.

For bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
pdelagte. Skift ut slitte eller skadde blader, bolter og
andre komponenter samtidig som balansen beholdes.
Skadede eller uleselige etiketter.

Vaer ekstremt forsiktig nar du rygger eller trekker
produktet mot deg.

Underspk ngye omradet der utstyret skal benyttes.
Fjern alle steiner, pinner, trader, leker og andre
fremmedlegemer som kan snubles i eller plukkes opp
og kastes ut av bladet. Gjenstander som kastes ut kan
fore til alvorlig personskade. Planlegg klippemensteret
for & unnga at materialet kastes mot veier, fortau,
tilskuere og lignende. Unngé ogsa utkasting av
materialer mot vegger eller hindringer, som kan
forarsake at utladet materiale spretter tilbake mot
operatgren.
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For & unnga bladkontakt eller skade fra gjenstander
som slynges ut, skal brukeren holde seg i sonen bak
handtakene og holde barn, tilskuere, hjelpere og

kjeeledyr minst 30 m fra klipperen mens den er i bruk.
Stopp maskinen hvis noen kommer inn i omradet.

Bruk alltid vernebriller under drift og ved utfgring

av justering eller reparasjon, for & beskytte gynene.
Gjenstander som slynges ut og spretter tilbake kan
forérsake alvorlig skade pa gynene. Alltid bruk ansikts-
eller stavmaske hvis arbeidet er stgvete.

Kle deg riktig — Ikke bruk Ipstsittende klaer eller
smykker. Disse kan sette seg fast i bevegelige deler.
Bruk av gummihansker og fottgy anbefales nér du
arbeider utendgrs. Bruk solide, grovsalede arbeidssko,
og tettsittende bukser og skjorter. Skjorter og bukser
som dekker armer og ben, og vernesko anbefales. Aldri
bruk denne maskinen i bare fatter, sandaler, eller med
glatte eller lette (f.eks lerret) sko.

Ikke plasser hender eller fotter nzer eller under
klippeaggregatet. Kontakt med bladet kan skade
hender og fotter.

Manglende eller skadet utlepsdeksel kan fore til
bladkontakt eller skader fra gjenstander som slynges
ut.

Mange skader oppstar som et resultat av at
gressklipperen trekkes over foten ved fall, pa grunn av
at man glir eller snubler. Ikke hold pa klipperen hvis du
faller; slipp handtaket umiddelbart.

Trekk aldri klipperen bakover mot deg mens du gar.
Hvis du ma rygge klipperen bort fra en vegg eller
hindring, ser du ferst ned og bakover for a unngé a
snuble, og deretter gjer du felgende:

= Ta et steg tilbake fra klipperen slik at armene dine
er helt strukket ut.

w Veer sikker pa at du har god balanse og fotfeste.

= Trekk klipperen sakte bakover, ikke mer enn
halvveis mot deg.

= Gjenta disse trinnene etter behov.

Ikke bruk klipperen hvis du er pavirket av alkohol eller
medikamenter.

Veer pa vakt — fglg med pa det du gjer. Bruk sunn
fornuft. Ikke bruk gressklipperen nar du er trett.

Motor-/bladspaken er en sikkerhetsanordning.
Forsgk aldri 4 omga denne funksjonen. Gjor du det
kan sikkerhetsanordningen bli virkningslas, og fore
til personskade gjennom kontakt med det roterende
bladet. Motor-/bladspaken ma kunne flyttes lett i
begge retninger, og automatisk tilbake til utkoplet
stilling nar den slippes.

Unnga farlige miljger — ikke bruk gressklippere pa
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= Ma ikke brukes nar det regner.

= Ver alltid sikker pa at du har fotfeste. A gli og falle
kan fore til alvorlige personskader. Hvis du foler at
du mister fotfestet, slipp motor-/bladkontrolispaken
umiddelbart, slik at bladet slutter a rotere i lapet av tre
sekunder.

Stopp bladet nér du krysser grusveier, stier eller veier.

Hvis utstyret begynner & vibrere unormalt, ma motoren
stoppes og sjekkes umiddelbart, for a finne arsaken.
Vibrasjoner er vanligvis en advarsel om at noe er galt.
= |nspiser for skader

= Byit eller reparer eventuelle brukerutskiftbare,
skadede deler

Se etter og stram eventuelle lpse deler.

Bruk aldri gressklipperen uten riktig skjermer
montert, samt utlepsdeksel, gressoppsamler,
bioklipp-innsats, sideutkast, motor-/bladspaker

og andre sikkerhetsanordninger pa plass og
fungerende. Bruk aldri gressklipperen med skadede
sikkerhetsanordninger. Unnlatelse av & gjore dette
kan resultere i personskade.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i denne
handboken, mé du utvise forsiktighet og sunn fornuft.
Kontakt EGOs servicesenter for hjelp.

Batteripakken mé fiernes fra apparatet for det
kasseres.

= Batteriet skal avhendes pa en sikker mate.

BRUK | SKRANINGER:

Skraninger er en viktig faktor i forbindelse med skli- og
fallulykker som kan resultere i alvorlig skade. Veer alltid
sikker pa at du har fotfeste i bakker. Bruk i skraninger
krever ekstra forsiktighet. Hvis du faler deg usikker i en
skraning, skal den ikke Klippes.

Gjar:
= Kilipp pa tvers i bakker; aldri opp og ned. Utvis ekstrem
forsiktighet nar du endrer retning i skraninger.

= Se etter hull, hjulspor, steiner, skjulte objekter eller stat som
kan gjgre at du sklir eller snubler. Hayt gress kan skjule
hindringer.

Ikke:

u |kke Klipp ner stup, grefter eller fyllinger; du kan miste
fotfestet eller balansen.

u Ikke klipp skraninger som er brattere enn 15 grader.
= |kke sld vatt gress. Ustabilt fotfeste kan fore til at man glir.

SERVICE

A ADVARSEL: Gressoppsamlerens deler, utlgpsdekslet,
sideutkast, bioklipp-innsats og etterfalgende skjold er utsatt
for slitasje og skader, noe som kan avdekke bevegelige
deler eller la gjenstander kastes ut, og kan gke risikoen

for skader. For sikkerhets skyld skal komponentene

sjekkes ofte, og edelagte komponenter byttes umiddelbart
med identiske reservedeler, som er oppfert i denne
bruksanvisningen. Kontakt EGOs kundeservice eller

ditt neermeste EGO-servicesenter. Reparasjoner eller
utskiftninger skal utfgres av en kvalifisert servicetekniker!

= Hvis klipperens innebygde overbelastningsvern ofte
utlpses, tar du kontakt EGOs kundeservice eller ditt
narmeste EGO-servicesenter.

Ikke vask klipperen med hageslange; unnga a fa vann i
motoren og i elektriske kontakter.

Ta ut ngkkelen og oppbevar den deaktiverte
gressklipperen innendgrs nar den ikke er i bruk.

La motoren avkjgles for du lagrer den i et skap.
Gressklipperen skal oppbevares i et tart, hoyt eller last
skap, og utilgjengelig for barn.

Ved service skal det kun brukes identiske
reservedeler som nevnt i denne bruksanvisningen.
Bruk av deler som ikke oppfyller de opprinnelige
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil i ytelsen og
darligere sikkerhet.

Fjern eller koble fra batteripakken fr det utfares
service, renhold, eller materiale fiernes fra
gressklipperen.

Felg instruksjonene for bytte av tilbeher.
Hold héndtakene terre, rene og frie for olje og fett.

For & redusere brannfaren skal motordekselet holdes
fritt for gress, lov og rusk-oppbygging.

Sjekk bladet og motorfesteboltene ofte, for & se at de
er riktig strammet. Bladet skal ogsé visuelt inspiseres
for skade (for eksempel baying, sprekker og slitasje).
Bladet skal bare byttes med et identisk, som oppfert i
denne bruksanvisningen.

Veer ngye med vedlikeholdet av klipperen — hold
Klipperblader skarpe og rene for & sikre best mulig
og trygg ytelse. Gressklipperens kniver er skarpe og
kan kutte. Pakk inn bladet eller bruk hansker og utvis
ekstra forsiktighet nar du utferer service pa det.

Sikkerhetsutstyr skal aldri fiernes eller tukles

med. Sjekk jevnlig at de fungerer riktig. Aldri gjore
noe for a forstyrre den tiltenkte funksjonen til en
sikkerhetsanordning, eller for & redusere beskyttelsen
som en sikkerhetsanordning gir.

B 8 56 VOLT LITHIUM-ION TRADL@S GRESSKLIPPER



Stopp alltid motoren for du foretar justeringer pa hjul
eller hpydejustering av kuttingen.

Etter & ha truffet pa et fremmedlegeme, skal motoren
stoppes, ngkkelen tas ut, og klipperen grundig
inspiseres for eventuelle skader. Reparer skaden for du
bruker gressklipperen.

Vedlikehold eller erstatt sikkerhets- og
instruksjonsskilt, nar det blir ngdvendig. Kontakt EGOs
kundeservice eller ditt neermeste EGO-servicesenter.
Reparasjoner eller utskiftninger skal utfgres av en
kvalifisert servicetekniker!

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE.Referer til dem
ofte, og bruk dem til & instruere andre som kan komme
til & bruke verktgyet.Hvis du laner ut verktoyet til noen
andre, ma de ogsé fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

=60

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERI

For & bevare naturressurser, skal batterier resirkuleres
eller kastes pa riktig méte. Dette produktet inneholder
lithium-ion-batterier. Lokale eller nasjonale lover forbyr
deponering av lithium-ion batterier i vanlig sgppel.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket ditt for & fa
informasjon om tilgjengelige resirkulerings- og/eller
deponeringslgsninger.

Ved fjerning av batteripakken for avhending eller
resirkulering, dekkes batteripakkens terminaler med
tykk tape. Ikke forsgk & edelegge eller demontere
batteripakken, eller fierne noen av komponentene.
Lithium-ion batterier ma resirkuleres eller avhendes
pa riktig mate. Polene ma aldri komme i kontakt med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da dette kan
fore til kortslutning. Hold utstyret utilgjengelig for barn.
Hvis du ikke fglger disse advarslene, kan det fare il
brann og/eller alvorlig personskade.

UNDER FARLIGE FORHOLD, KAN V/AESKE KASTES UT
FRA BATTERIET. UNNGA KONTAKT. HVIS KONTAKT
OPPSTAR VED UHELL, SKYLL MED VANN. HVIS MAN
FAR VZESKE | OYNENE, SKAL DET I TILLEGG SOKES
MEDISINSK HJELP. Vaeske som renner ut av batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannsar.
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VHCTpyKUMA No TexHuke 6e3onacHocTu

OBLLWE NPABWNA TEXHUKU
BE3OMACHOCTY NPU PABOTE
C INEKTPOUHCTPYMEHTAMU

AI'lPEﬂVI'IPE)K}JEHVIE. MpouurTaiite Bce

npaBuna 6e30nacHOCTH, UHCTPYKLNM, UNMHOCTPALIMM

1 cneuvdmrKauum, npunaraeMbie K aTomy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINOMHeHWe U3NOXEHHbIX
HUKE MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTY K MOPaXEHUIO
AMNEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapy 1 (UNK) TSKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHNUs U MHCTPYKLUN
LNs UCMONb30BaHuUA B GyayLieMm.

TepMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT B NPESYNPEXAEHNSX
03Ha4aeT ANEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CeTH
(c kabenem) Unn aNEeKTPUYECKNI MHCTPYMEHT C NUTaHUEM
T akkymynstopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

u OGecneybTe YACTOTY U OCBELYEHHOCTL paBoyero
MecTa. 3arpOMOXGEHHbIE 1 NII0XO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT MPUYMHON HECUYACTHBIX CIyYaeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOONACHLIX MeCTax, Hanpumep B6nU3N
rOPHOYMX XKMAKOCTEN, Fa30B UMK NbIMK.
OnEeKTPONHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTINaMEHHTb Mbifb UMW UCTAPEHNS.

= He no3Bonsiite 4eTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6NM3M paboTarowero aNeKTPOMHCTPYMEHTa.
OtBnekatoLne aktopbl MOryT NPUBECTU K NOTEPE
KOHTpOnS.

ANEKTPOBE3OMACHOCTb

= BUnka anekTponHCTpyMeHTa A0MKHa
COOTBETCTBOBAThL po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBaiTe BUNKY. He ucnonb3yire
nepexoaHNKM Ans 3a3eMNeHHOro
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. /Icnonb3oBaHue OpuriHanbHbIX
BITOK 11 COOTBETCTBYIOLLIMX M PO3ETOK YMEHbLLAET
PUCK NOPAXEHNS BNEKTPUHECKUM TOKOM.

W36eraiiTe NpMKOCHOBEHMUI K 3a3eMNeHHbIM
06beKTaM, TakUM Kak Tpybbl, paguaTopsbl, NUTbI
1 XONOAUNBLHUKM. PUCK NOPaKeHWsi aNeKTPUYECKAM
TOKOM BBbILLE, KOTAa TENO 3a3eMIEHO.

He nopaBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTBI
BO3AEMCTBUIO AOXAS UnW Braru. [py nonagaHmm
BOZb! B AMEKTPOMHCTPYMEHT YBENUYMBAETCS PUCK
MIOP@KEHIS ANEKTPUYECKVM TOKOM.

O6pawyanTech ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa
He nepeHoCuTe, He TAHUTE U He BbIKNoYainTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT 3a kabenb. [lepkuTe kabenb

nofanbLue OT UCTOYHUKOB Tensa, Macna, ocTpbIX
NpeAMETOB U ABUXYLWMXCSA YacTen. [oBpexaeHHble
11 3amnyTaHHble kabenu NoBbILIAKT PUCK MOPaXEHNs!
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

[insA pa6oThbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLLeHNs UCnonb3yiiTe NpefHa3HaYeHHbIH ANs
3TOro YANMHUTENbHbIA kabenb. Vicnonb3oBaHue
kabens, NoAXoAsLero Ans UCMoNb3oBaHys BHE
NOMELLEHNS, CHUKAET PUCK NOPaKEHNS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue 3NneKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Heu30exHO, nofKmoYaiiTe ero
Yepes yCTPOMCTBO 3alMTHOrO oTKntoyeHus (Y30).
Vcnonb3oBaHue Y30 CHUKaeT puck nopaxeHuns
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= [py ucnonb30BaHUN SNEKTPOUHCTPYMEHTa
OynbTe 6aUTENLHBI, CNEAUTE 3a CBOMMM
[ENCTBUAMM U CrieflyiiTe 3APaBOMY CMbICITY.
He nonb3yiTeck 3neKTPOMHCTPYMEHTOM, ecrnu
Bbl YCTanM UK HaxoauTech Noj Bo3AeHCcTBUEM
HapPKOTUKOB, ankorons Un1 MeAUKaMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHAS HEBHUMATEMBHOCTL NpU paboTe ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSXKENbIM
TpaBmam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON
3awmTbl. Beeraa ucnonb3ayiiTe 3aWmTHbIE
cpeacTBa AnA rnas. 3alwutHoe 06opyaoBaHue,
TaKoe Kak MPOTUBOMbINEBast Macka, HECKOMb3Kast
npegoxpaHuTensHas 06yBb, XecTkast kacka

WM YCTPOIACTBA 3aLLMTHI OPraHoB cryxa B
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUSIX YMEHBLUAET PUCK
TPaBMUPOBaHWS.

He ponyckaitte cnyyaiiHoro 3anycka MHCTPyMeHTa.
lMepepn noAknOYeHNEM 3MEKTPOMHCTPYMEHTa

K CETU NUTaHUA (MNK aKKyMynsaTopy) v nepea

€ero nepeHockon ybeautech, YTO BbIKNOYaTeNb
HaxoAuTCs B BbIKMIOYEHHOM nonoxeHuu. He
LEepkuTe Nanew Ha BbIKNoYaTene npy nepeHocke
9MEKTPOMHCTPYMEHTOB M He BKIIOYaiTe BUNKY B
PO3ETKY, €CTIN AMEKTPOUHCTPYMEHT BKITHOUEH. TO
MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY CTIyyalo.

Mepen BKNOYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMMTE C HEero perynmpoBOYHbIe UHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knoum. PerynupoBoyHbIit KHCTPYMEHT Ui
raeyHblil KItoY, OCTABNEHHbII HA BPALLAIOLLENCS YacTu
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUNHON TPaBMbI.

He TaHuTeCh. Beerpa coxpansiite yctonumsoe
nonoxeHue 1 paBHoBecue. IT0 NO3BONNT
TlyuLLe KOHTPOSIMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBMAEHHBIX CUTYaLMsIX.
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OpeBaiTech Hagnexawum obpasom. He
HafeBaliTe CBOGOAHYHO OAEXAY W YKpaLIeHUs.
[lepxuTe BONOCHI, OAEXAY U NepyaTku noaanbiue
OT ABMXYLWMXCA YacTeit. CBoboaHas oaexaa,
YKPaLUEHUS W ANMHHBIE BOSOCHI MOTYT NONacTb B
OBVXYLLMECS YacTu.

Mpyn Hannuumm ycTPoNCTB ANns oTBoAA U c6opa Nbinu
y6eauTech, YTO OHU NOAKIHOYEHBI U NPABUNBEHO
pab6oraloT. Vicnonb3oBaHme nbineynasnuBatoLmx
YCTPOWCTB CHIKAET BPeA, MPUYNHAEMbIA MbIbHO.

He ponyckaiite HeGpeXXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HMKHYTb M3-33 YaCTOrO UCMOMNbL30BaHMUSA
MHCTPYMEHTa U NoBneYyb 3a coboi
CaMOyBePEeHHOCTb M UrHOPUPOBaHMe NpaBun
6e3onacHocTi. HeoCTOpoxHOe AeiiCTBIE MOXET
MPUYMHUTL CEPbE3HYIO TPABMY 38 AONM CEKYHAbI.

NCMNONb30BAHUE U OBCNYXUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknapbiBaiiTe K aNeKTPOMHCTPYMEHTY
Yype3mepHbIX yeunuii. Ucnonb3yiTte noaxoasiyuit
ANA BalWKX 3aA4ay ANEKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunsHO
BblGPaHHbIi1 ANEKTPOMHCTPYMEHT Bonee apthekTUBEH 1
6e3onaceH npu HOMUHaMBLHOM Harpyske.

He ucnonba3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, €CIvt ero
BbIKMIOYaTeNb HeMcnpaBeH. dNeKTPOMHCTPYMEHT
C HencnpaBHbIM BbIKIKOYaTENeM OnacHbl U MoAnexar
PEMOHTY.

Mepep perynupoBKoil, CMeHoIi akceccyapoB Unu
XpaHeHUeM OTKNIYMTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTU NUTaHUsA 1 (MNK) akkymynsTopa. Takve Mepbl
TPEOCTOPOXHOCTM YMEHBLLAIOT PUCK CTyaIiHOTO 3anycka
AMNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble INEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYMHbIX ANs AeTeil, U He AoBepsiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULIaM, He 3HAKOMbIM C HUM

U C 3TUMM MHCTPYKLMAMMN. INEKTPOUHCTPYMEHTBI
onacHbl B pykax HEMoAroTOBNEHHbIX NoNb3oBaTenei.

BbinonHsitTe TexHMyeckoe o6CnyxmBaHue
3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB W MPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLeNeHne
NOABMXKHbIX AeTanei, Hanuuue NoIOMOK 1 Npoyne
YCMOBMUs, KOTOPbIe MOTYT MOBAMATL Ha paboTy
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnun aneKkTpouHCTpyMeHT
NoBpeXaeH, Nepea UCMONb30BaHNEM ero
Heo6XxoAMMO O0TPeMOHTUPOBaTh. HenoctatouHbii
YXOf3 38 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBMISETCS! MPUHMHOI MHOMX
HECYaCTHbIX CIly4aes.

XpaHuTe pexyLme UHCTPYMEHTbI B YACTOTE U
3aTOMEHHOM COCTOSIHWM. [TPaBMIIbHO 0BCyXUBAEMbIE
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLLUE MHCTPYMEHTbI
MeHbLLE 3aKMMHUBAIOT M NYYLLE KOHTPONMPYHTCS.
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WcnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT,

aKceccyapbl, Hacaaku U T. M. B COOTBETCTBUM

C 3TUMU UHCTPYKLMAMM, YUUTbIBAs YCNOBUS

1 cneumndmKy BbINONHAEMO paboThl.
Vicnonb3oBaHIe 3MEKTPOVMHCTPYMEHTA At BbIMOMHEHNS
HerpeyCMOTPEHHbIX orepaLil MOXeT MPUBECTU K
OMacHbIM CUTYaLMsM.

CnepuTe 3a TeM, YTOGbI PyKOSITKM M NOBEPXHOCTH
3axBaTa ObIM CyXUMM 1 YUCTLIMM U Ha HUX

He 6bIN0 Macna UnM cMa3oyHoOro Matepuana.
CKomb3Kue pyKOSITKW 1 MOBEPXHOCTY 3axBaTa MOTYT
npuBecTi K HebeaonacHoMy obpalLLeHmio 1 (Unu)
noTepe KOHTPOrsl Haf MHCTPYMEHTOM.

OKCNNYATAUMUA N OBCNY)XXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NMUTAHMEM OT AKKYMYNIATOPA

3apsxaiiTe akKyMynsTop TONbKO C NOMOLbIO
3apsAAHOro YCTPONCTBA, yKasaHHOro
u3rotoBuTenem. 3apsigHoe YCTPOIICTBO,
npenHasHaYeHHoe A5 O[HOTO TUMa akkyMynsTOPHbIX
6aTapei, MOXeT CTaTb NPUYMHON NoXapa npu
1Cnonb3oBaHuM C JpyrvuM TNom batapeit.

WcnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO CO
cneuvansHO NpegHa3HaYeHHbIMU 1151 HEro
aKkymynsiTopamu. /cnonb3oBatue ntoboro Apyroro
BIJA aKKyMYMSITOPHbIX BaTapeil MOXET CTaTb NPUYMHON
HECYACTHBIX CIly4aeB UM noxapa.

Koraa akkymynsitop He MCRONb3yeTCs, XpaHuTe
€ro OTAEMNLHO OT METaNINYEeCKNX NpeaMeToB —
KaHLENAPCKMUX CKPENOK, MOHET, KItouen, rBo3aei,
BUHTOB W Ap. — OHU MOTYT COEAMHNTL KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMyNATOPHOM
Gatapen MOXET CTaTb NPUYMHON OXKOTOB MW Moxapa.

Mpw HebBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsTopa MOXeT NoTeYb INEKTPONUT;
u3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaiiHom
KOHTaKTe npomoiiTe Boaon. Ecnm xuakocTb
nonana B rmasa, obpatutecb k Bpayy. XX1aKkocTb
113 aKkyMynsTOpHOil 6aTapen MOXeT BbI3BaTh
pa3fpaxeHue 1 OXoru.

He ucnonbayiite akkyMynsiTop 1 MHCTPYMEHT,
€CNY OHM NOBPEeXAEHbI AN NOABEPran1ch
MoAndmKaumam. NMoBeaeHUE NOBPEXAEHHbIX UK
MOANULMPOBAHHBIX aKKyMYTISTOPOB MOXET BbiTb
HEerpeficKasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3rOpaHuIo,
B3PbIBY 1 PUCKY MOYYEHIS TPABM.

He noagepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto

1 MHCTPYMEHT BO3J€ACTBUIO OTHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3aeicTene orHa unu Temneparypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3pbIBY.
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= CnepyiiTe BCeM MHCTPYKUMAM MO 3apsake U He
3apsKaiiTe akKyMynsTop U MHCTPYMEHT npu
Temnepartype, BbIXoAsILei 3a npeAenbl yka3aHHOro
Anana3zoHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHSETCS HENpaBUIbHO
UM B YCNOBUSIX HEMOAXOASILLEN TEMNepaTypbl, 3T0
MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa 1
BO3ropaHmio.

PEMOHT

= PeMOHT 311eKTPOMHCTPYMEHTa [OSIKEH
NPOU3BOANTLCS KBANNU(PULNPOBAHHBIM
CreumManicToM ¢ UCMoNb30BaHUEM TOMbLKO
MAEHTMYHBIX 3aNacHbIX YacTe. 310 obecnednt
Be3onacHyto paboTy aNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbInonHaTe 06CnyXuBaH1e
noBpexAeHHOro akkymynatopa. O6enyxuBare
aKKyMynsITOPOB JOMMKHO BbIMOMHSATLCS TOMbKO
NPOM3BOANTENEM WU B @BTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

MPABHITA TEXHUKIA BE3OMACHOCTU
P PABOTE C BECTPOBOAHOM
FA30HOKOCHINKOU

A OMACHO! IMpu ncnonb3oBaHUM JaHHOTO
yCTpoicTBa Heobxoaumo cobnoaats Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTH, YKa3aHHbIE B HACTOSILLEM
pykoBogcTBe. IMpu paboTe ¢ AaHHbIM YCTPOCTBOM, Kak
11 ¢ NiobbIM 3neKTPO0BOPYAOBaHMEM, HEDPEKHOCTM
nK oLLMGKM onepaTopa MOryT NPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBmam. [laHHoe YCTPONCTBO MOXET TPaBMUpoBaTh
PYKI WIK HOTW, @ Takke 0TOpachIBaTh MPEAMETbI.
HecobntogeHue Bcex MHCTPYKLmiA o 6e3onacHoCTu
MOET MPUBECTM K CEpbe3HbIM TpaBMaMm 1
neTanbHoMy UCXofy.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpyu ncnonb3osaHum
6ecnpoBoaHON ra3oHOKOCKIKI HeoBXoAMMO cobritofaTh
OCHOBHbIE Mepbl NPELOCTOPOKHOCTM AN YMEHbLUEHUS
BEPOSTHOCTY BO3HUKHOBEHMS NOXapa, NOpaxeHus
9MNEKTPUYECKIM TOKOM Y MOMYYEHMS TPaBM.

BAXHO!

BHUMATEINbHO NPOYUTAWTE NEPEL
NCMNONb30BAHNEM. COXPAHUTE 3TO
PYKOBOACTBO AnA UCMONIb30BAHUA B
BYOYLLEM.

NPABWUNA TEXHUKW BE3ONACHOCTU NMPU PABOTE
C BECMPOBOAHON FA30HOKOCUIKOW

BHUMAHME! HE KACAVTECh BPALLAIOLIEOCS
PEXYLLErO 3JIEMEHTA!

OBYYEHUE

= BHumatensHo npounTaiite MHCTpyKumio. OcBoiTeCh
C OpraHamu ynpaBneHns U HayunTeCh NpaBnbHO
nonb30BaThCS YCTPONCTBOM.

He paspeLualiTe nonb308aTLCA YCTPOMCTBOM NMLIAM,
He MPOYUTABLLNM HACTOSILLME MHCTPYKLMM, & Takke
peTam. MeCTHble HOpMbI MOTYT OrpaHniMBaTh BO3pacT
oneparopa.

He ucnonbayiite yCTpOICTBO, €CIIN PSLOM HaXoAsATCS
oM, 0COBEHHO AETH, UMK KNBOTHBIE.

OnepaTtop Unu BriaferneL, HecyT OTBETCTBEHHOCTb 38
Hec4acTHble Cnyyai U yilep6, HaHeCEHHbIN [pyruM
MIOASM WNK UX UMYLLECTBY.

NoAroTOBKA

= [Ins paboTbl C ra30HOKOCUIKOI HaaeBaiTe NPoYHyto
00yBb 1 ANMHHBIE GptokN.

He paboraiite 60CIKOM UK B OTKPbITBIX CaHAANMSIX.
He HapeBaliTe cBOGOAHYIO ANMHHYIO OLEXAY, @ Takke
0AEeXay CO CBUCAIOLLMMU 3aBS3KaMU UMk PEMHSIMU.

= TwaTensHO 0CMOTpUTE y4acTok, rae bynet
1CONb30BaThLCS YCTPOICTBO, M yOepuTe BCE KaMHM,
narku, NpoBoga, KOCTW U pyrve NOCTOPOHHNE
npeameTbl.

Mepen paboToit Bcerfa ocMaTpuBaiTe pexyLyve
3remMeHTbl, 6ONTbI 1 BECH PEXYLLA y3en Ha Hannuve
NpU3HAKOB U3HOCA UIK MOBPEXAEHUA. 3aMeHsiiiTe
M3HOLLEHHBIE 11 MOBPEXAEHHbIE PEXYLLME BNEeMEHT
1 BonTbl cpa3y KOMNNEKTOM, YToObl He HapyLaTh
6anaHcupoBky. 3ameHsnTe NOBPEXAEHHbIE UK
Hepa3bopumBbIe STUKETKM.

NCMNONb30BAHUE

= Pabotaiite TOMbKO NPy AHEBHOM CBETE UMM XOPOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHIM.

Mo Bo3moXHOCTY n3beraitTe MCMOMb30BaHNS
YCTpOICTBA B MOKPOW TPaBe.

= Ha cknoHax Bcerga cneaute 3a TeM, 4Tobbl Haxo4nTbCS
B yCTOI7I‘4MBOM NonoXeHuu.

lMepepnpuraiiTeck Lwarom, He beraiite.

Mpy MCMONb30BaHUM POTALIMOHHBIX FA30HOKOCUIIOK
Ha Konecukax nepemeLLaiTech Nonepek CKioHa —
HUKOTAa He KOCUTE TPaBy CBEPXY BHU3 U CHU3Y BBEPX.

By,que 0YeHb OCTOPOXHbI MPU NepeMeHe HanpasneHusa
OBWKEHNA MO CKIOHY.

He kocuTe Ha crvikom KPYTbIX CKIIOHaX.

BynbTe npesenbHo OCTOPOXHbI, ABUrasCh 3a8HUM
XOZOM M MepemelLLas YCTPONCTBO MO HanpaBmeHuio
K cebe.
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YT06bI HaKIMOHWTL YCTPOCTBO A5 TPAHCNOPTUPOBKM
yepe3 HETPaBSHUCTbI Y4aCTOK, a Takke Ans
TPAHCMOPTUPOBKM Ha y4acTok Ans 06paboTku 1 ¢ Hero,
0CTaHOBMTE BPALLAOLLIMECS PEXYLLME SMIEMEHTBI.

He vcnonbayiite yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIMU
LMTKaMM 1 KOXyxamu unu 6e3 CpeacTs 3aLLuTl,
Hanpumep 6e3 oTpaxartenen v (unn) KoHTeHepa Ans
cbopa TpaBbl.

BkniouuTe ABUraTenb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN.
Horv BomkHbI HaXOAUTLCS Ha 6E30MacHOM PacCTOAHAM
OT PEXYLLUNX ANIEMEHTOB.

He HaknoHsiiTe yCTPOCTBO Npu BKIIOYEHNM ABUraTens,
ecrv npoLieaypa anycka 31oro He Tpebyert. B atom
Ccryyae HakroHsITE YCTPOMCTBO B CTOPOHY OT cebst

1 He BbllLe, Yem TpebyeTcs. Mpexae Yem onycTUTb
YCTPOWCTBO Ha 3eMnto, ybeauTecs, Uto 0be pyku
HaxoasTcs B paboyem nomnoxeHuu. He 3anyckaite
YCTPOWCTBO, CTOS NEPEs Pa3rpy30UHbIM OTBEPCTUEM.

[lepxuTe pyKki v HOMY NOAAsbLUE OT BPALLAILIMXCS
neTanei. Beerga AepXmTeCh Ha JOCTATOYHOM
PACCTOSHUYN OT PA3rPY304HbIX OTBEPCTHIA POTALMOHHBIX
ra30HOKOCUIIOK.

Hwukorfa He noAHUMaNnTe 1 He NepeHocuTe YCTPOCTBO
¢ pabotatoLum suratenem.

Mepen BbINOMHEHUEM PEryNMPOBKM AN OYUCTKY
OTKIKOYMTE YCTPOWUCTBO U U3BMEKUTE aKKyMYMNATOP
(1nm oTKNKOYatOLLEE YCTPONCTBO) U ybeauTech, YTo BCE
[JBVXYLLMECS [eTanu MONHOCTbI 0CTAHOBUAMCh. OTO
HEoBXO/MMO TakkKe B CIEAYIOLUNX CryYasiX:

Korzja OTXOANTE OT YCTPOIICTBA;
nepep ycTpaHeHeM 3aCOPEHNS U O4UCTKON
paarpy3o4Horo xenoba;
nepep NpoBEPKOM, OYMCTKOM UMM PEMOHTOM
YCTPONCTBa;
nocrne CTONKHOBEHUS C NOCTOPOHHUM NpeaMETOM.
OcmoTpUTE YCTPONCTBO Ha Hann4Me NOBPEXAEHUA 1
npy HEOBXOANMOCTN OTPEMOHTUPYITE €ro.
B cnyyae ype3mepHolt BuBpaLmm ycTpoiicTaa
HEeMeANeHHO BbINONHUTE creaytoLLee:

NpoBEpbTE Ha Hanu4Me MOBPEXOEHUN;

3aMEHUTE UNY OTPEMOHTUPYIATE NOBPEXEHHbIE
aetanu;

MpoBEpbTE HanM4Me NIOX0 3aKpenmeHHbIX YacTel 1
npy HEOBXOANMOCTH 3aTSIHUTE WX.

OBCNYXUBAHUE U XPAHEHUE

Cobntopaiite 0CTOPOXHOCTL BO BPEMS! PETyTvpOBKY
YCTPOVCTBA, YT0BbI NanbLib! HE 3aCTPANM MeXY
BPALLIAIOLLVIMUCS! PEXYLUMMM SMEMEHTaMM 1
HEMOABWKHBIMY YacTsIMM YCTPOMCTBA.

= CrieauTe 3a TeM, YT06bl BCe raiiki1, 60NTbl 1 BAHTbI Oblrin
NrOTHO 3aTsiHyTbl — 3T0 0BecneuuT GesonacHyio paboty
yCTpolicTBa.

PerynsipHo npoBepsiiiTe TpaBOCOOPHIK Ha Hann4me
MPW3HAKOB 13HOCA W MOBPEXAEHMIA.

= B Lensx 6e30nacHOCTV 3aMeHsATE U3HOLLEHHbIE 1
MOBPEXOEHHbIE AETaNM.

He no3sonsiite [ETAM BbINOMHSTL OYUCTKY W TEXHUYECKOE
obenyxvBaHue ycTpolicTBa 6e3 HabnoaeHs B3poCrbIX.

[Tpy BbINONHEHM CEPBUCHOTO 0BCYKMBAHIS PEXYLLIAX
3MIEMEHTOB MOMHTE, YTO OHU MOTYT MPOAOIKaTh
BPALLATLCS aXKE NOCHE OTKIIOHEHIS UCTOHHIKA NUTaHUSI.

Ha poTaLOHHbIX ra30HOKOCKIKaX MCTONb3yiTe TOMbKO
pexyLLyie 3MeMeHTbI COOTBETCTBYIOLLETO TUNa.
JNINYHAA BE3OMNACHOCTb

HepocratouHas OCTOPOXHOCTb B NPUCYTCTBUAN netei
MOXET NPMBECTU K HECHaCTHbIM Criyvaam. [eteit yacto

MPUBIEKatT ra30HOKOCUIKA. OHW HE MOHMMAIOT, HACKOMBKO

3T0 MOXeT ObITb OnacHo. MoMHUTE, YTO AETU HUKOTAA He
CUAST Ha MECTE 1 MOTYT O4eHb BbICTPO Oka3aTbCs Tam, rae

Bbl HE OXuKaanu.

He nognyckaiite eTet k paboTatoLLert ra3oHokocunke. 3a
HIM [IOMDKHbI MPUCMATPUBATb Apyrize B3POCTIble.

BynbTe roToBbI BbIKIHO4MTL [A30HOKOCUTIKY, ECrv B paboyen
30He OKaXXeTCs! pebeHoK.

BynbTe kpaiiHe 0cTopoXHbI Npy paboTe B MecTax ¢
OrpaHu4eHHbIM 0630poM: B NPOX0zaXx, BO3ME AEPEBLEB,
KYCTOB U Apyrvx 0GBEKTOB, KOTOPbIE MOrYT NOMeLLATH
yBUaETb pebeHKa, BeryLLero K ra3oHOKOCHITKE.

CreguTe 3a Tem, Yto0bl AETI He Urpank C ra3oHOKOCITKONA.
Bceraa BbikrtovaliTe YCTPOIICTBO, MPeXae 4YeMm 13BMeYb
aKKkymynsTop. Yto6bl HAKMOHWUTL YCTPOWCTBO A1
TPAHCTOPTUPOBKY YEPE3 HETPABSHUCTBIN Y4aCTOK, a Takke
NS TPaHCNOPTUPOBKIA Ha Y4acToK fins 06paboTki 1 € Hero,
OCTaHOBUTE BPALLIAIOLLMECS PEXYLLIE ANEMEHTbI.

MUCNONb3OBAHUE
OBLLME YKA3AHUA NO 3KCMNYATALIUK

[Mepen cbopkoit ycTpoicTBa BHAMATEMNBHO

npouuTaliTe HacTosiLee PyKOBOACTBO MONb30BATENS.
Mepep paboToit BHMMATENBHO NpoYmTaliTe U
cobntopaiTe BCe MHCTPYKLIM, NPUBELEHHbIE Ha
YCTPOIICTBE M B PYKOBOACTBE Nomnb3oBatens. Mepen
1CNOMb30BaHNEM ra30HOKOCUIKM NOMHOCTbHO U3yuuTe
BCE OpraHbl YNPaBneHns 1 HayunTeCh NpaBubHOMY
1CIonb30BaHuto ycTpoiicTea. CoxpanuTe HacTosillee
PYKOBOACTBO B HAaAEXHOM MeCTe Ans CNpaBky 1 3akasa
3anacHbIX YacTe.

V|CI'IOﬂb3yl7ITe noaxoAdulee And Balunx 3agad
060pyp,oeaHme. raSOHOKOCVIJ'IKy MOXHO MCNob3oBaTb
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= He THUTECH. Beerpa coxpaHsiite ycTonumsoe
MONOXeHWe N paBHOBECHE.

peameTbl, NonasLLMe NOA PEXYLLMA 3NeMeHT
ra30HOKOCUIKM, MOTYT CTaTb MPUYMHON Cepbe3HbIX
Tpasm. Mepeq paboToil BHUMATENBHO OCMOTPUTE Fa3oH
11 ybepuTe C HEro Bce NOCTOPOHHME NPELMETHI.

lMpexae Yem ABUraTbCS Ha3af, OrNSHUTECH U
MOCMOTPUTE BHWU3 — C3aW MOTYT OKa3aTbCsi AETH U
Ipyrue noau.

[laHHbIN MHCTPYMEHT — He urpyLika. Beeraa
cobntogalite 0CTOPOXKHOCTb. YCTPOMCTBO
npeaHa3HayYeHo TONbKO NS OJHON Lienn —
cKalLMBaHus Tpasbl. He ncnonb3ayiite ero B apyrux
Lensx.

He npunaraite K ra30HOKOCHIKE Ype3MEPHbIX YCUINIA.
Ycrpoitcto paboTaeT apdekTnBHee 1 GesonacHee
MpY HOMUHAMBHOI Harpy3ke.

Mepep paboToit Bceraa ocMaTpuBaiite pexylume
3reMeHTbI, GOMTh M BECh PEXYLLMA Y3en Ha Hanuune
MPWU3HAKOB U3HOCA WIN NOBPEXAEHNI. VI3HOLIEHHbIE

11 NOBPEXAEHHbIE PEXYLLME dnieMeHTbI, BONTbI 1
nioBble Apyrve JeTanu 3aMeHsINTe KOMMMEKTOM — 3T0
MO3BOMNT COXPaHUTL GanaHCMpOBKyY YCTPOMCTBA.
3ameHsiiTe NoBpexAeHHbIE 1 HepasbopumBble
STUKETK.

ByabTe npesiensbHO 0CTOPOXHbI, ABUrasich 3aaHUM
XOLOM Wi NepemeLLias YCTPOICTBO MO HanpaBneruo
k cebe.

TwaTenbHo NpoBepbTe yyacTok, rae byaet
1Cnonb30BaThCs YCTPONCTBO. YBepuTe BCE KamHu,
nankv, NPoBOfA, UrPYLLKW U pyrvie NOCTOPOHHWE
npeaMeThbl, O KOTOPbIE MOXHO CMIOTKHYTHCS U

KoTopble MOryT GbITb OTGPOLLEHbI YCTPONCTBOM.
OtBpacbiBaeMble MpeaMeTbl MOTYT HAHECTU CepbesHble
TpaBMmbl. MnaHupyiTe MapLUpyT NepefBIKEHMs TakuM
obpa3om, YTobbl Kocumka He BbiGpackiBana oTXoAb!
Ha [JOPOXKM, TPOTyapbl, NPOXOXMUX U T. A. Takke
cneauTe 3a TeM, YTobbl BbIGpackiBaeMble 0TXOAbI HE
nonagany Ha CTeHbl U Apyrvie NpensiTcTeis, Tak kak
BbIOPOLLEHHbIE NPEAMETbI MOTYT OTCKOYMTb 1 NONacTb
B Bac.

Bo 13bexaHne KoHTaKTa C PexyLLMM 3NEMEHTOM

11 MOMyYeHMs TPaBM OT BbIGPOLLEHHBIX NPeaMeToB
CTOITe CTPOTO Ha MecTe OnepaTopa no3aau PyKOATOK.
CrepuTe 3a TeM, 4ToBbl €T, NOCTOPOHHIE U
KMBOTHbIE HAXOAMMNCh HA PacCTOSHUM He MeHee 30
M OT paboTatoLLei ra3oHokocunku. Mpu nosiBnNeHnn Ha
y4acTKe NOCTOPOHHUX MWL, OCTaHOBUTE YCTPOICTBO.

Bo Bpems paboTbl 1 Npu BbINOMHEHWI PETYNMPOBKA
NW PEMOHTA YCTPONCTBA HafjeBalTe 3aluTHbIE
OY4KM. BbIOpOLLEHHbIE NPEAMETbI MOTYT OTCKOUUTL 1
TpaBMMpoBaTh rnasa. Mpu paboTe B NbifbHON Cpese
0bs3aTensHO HaaeBalTe Macky Unu pecnuparop.

OpeBalitecb Hagnexatyum obpasom. He HapeBaiite
cB0oGOAHYI0 OAeXaY W yKpaLleHns. OHU MOryT nonactb

B ABWKYLLMecs YacTu. Mpu pabote Ha OTKPbITOM
BO3/lyXe PeKOMEeHyeTCs UCNoNb3oBaTh PE3MHOBbIE
nepyaTku 1 npoyHyio 0byBb. HapeBaiite npoyHble
BOTIHKM Ha XeCTKol nogoLwBse, obreratoLme Gptoku

1 pybatuku. PybaLuku 1 Gpiokv AOMKHBI NOMHOCTbIO0
3aKpbIBaTb PykW W Horu. Kpome Toro, pekomenayeTcs
HOCUTb BOTUHKM CO CTambHbIM HOCKOM. He paboTaiite
BocuKoM, B CaHAanMsIX, B CKOMb3KOM 1N nerkoit 0bysu
(Hanpumep, B kepax).

He nopcrasnaiite pyku u Horv nog, nnatdopmy
ra3o0HOKOCUIKV U He AepkuTe X PSAOM C
BpaLyaroLmmncs Aetansamu. KOHTakT ¢ pexyLuumm
3NeMEeHTaM1 MOXET MPUBECTU K TPaBMaM PyK NN HOr.

OTCyTCTBIE KPbILLEK Ha Pa3rpy304HbIX OTBEPCTUAX
1AV NCMONb30BaHME NOBPEXAEHHbIX KPbILLEK MOXET
MPUBECTU K TPaBMaM M3-3a KOHTaKTa C PEXYLLAM
37M1EMEHTOM UM OT BbIBPOLLEHHBIX MPEAMETOB.

YacToit npuumHOil TpaBM SBNSETCS CUTYaLWs, Koraa
0nepaTop CrOTKHYMCS UK MOCKONb3HYNCS U ynan,
NoTsHYB Ha cebs ra30HOKOCIKY, koTopasi poexarna
1o €ro Hore. B cnyyae najexnst He AepXuTech 3a
Ta30HOKOCUIIKY, HEMELEHHO OTNYCTUTE €€ PYKOSITKN.

He taHuTE rasoHokocurky Ha cebs, korga ugete. Ecnn
HeobX0AMMO OTOLBMHYTb ra30HOKOCHIIKY OT CTEHbI Ui
NPensiTCTBUS, CHavana OrfsHUTECh 1 MOCMOTPUTE NMOA
HOrM, YTOObI HE MOCKONb3HYTLCS, @ 3aTEM BbINOMHUTE
crepytoLme aeincTans.

m  OTCTYNUTE HA3az OT ra30HOKOCHIKM, YTOBbI
MOMHOCTbHO BBINPSIMUTL PYKU.

= YBeauTech, 4To HAXOAUTECH B YCTOUMBOM
MONOXEHUN.

= MeqrneHHo NoTsHUTE ra3oHOKOCUITKY Hasaf He
Goree Yem Ha MoMoBUHY Pa3ensioLLero Bac
paccTosHus.

= [Ipy1 Heo6X0AMMOCTY NOBTOPUTE 3T [ENCTBUS.

= He VICI'IOJ'IbSyVITe ra30HOKOCHIIKY B COCTOAHUM
aIKOronbHOro M HapKOTUYECKOro ONbAHEHNS.

BynbTe 0CTOPOXHBI M CreuTe 3a CBOUMY AGMCTBUAMM.
PykoBogcTByiTeCh 34paBbiM cMbicriom. He
NONb3yATECh ra30HOKOCUITKOM B COCTOSIHUM YCTanocTy.

PykosiTka ynpaBneHus fsuratenem/pexyLum
9MIEMEHTOM BASETCA 3alUTHBIM YCTPONCTBOM.

He BmeLumBaliTech B ee paboTy. B npotBHOM

Cry4ae OHa He CMOXET BbINONHATL CBOM 3alLUTHbIE
(YHKLK, YTO NPUBEAET K NONYYEHMIO TpaBMbl OT
KOHTaKTa C BPALLAIOLLIUMCS PEXYLLMM 3IEMEHTOM.
PykosiTka ynpaBneHus fsuratenem/pexyLum
311EMEHTOM J0rMkHa cBOOOAHO nepemeLLaThbest B 0601x
HanpaBNeHnsX 1 aBTOMaTU4ECKI BO3BPALLATLCS B
CXOAHOE MOMOXEHME NpK OTAYCKAHNM.
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He paboraitte B onacHbIx ycnosusix. He ucnonbayire
Ta30HOKOCUIIKY BO BRIaXHbIX 1 MOKPbIX MeCTaX.

He vcnonbayiite Bo Bpems JoXas.

Cnepaute 3a TeM, YToBbl HAXOAUTLCS B YCTONYNBOM
nonoxeHuu. B pesynbtate cockanb3blBaHus uim
nafeHusi MOXHO MONYy4UTb CepbesHyto TpaBMy. Ecnu Bbl
UYBCTBYETE, YTO MOTEPSNU PABHOBECHE, HEMELIEHHO
OTNYCTUTE PYKOSITKY YrpaBreHusl ABUraTenem/pexyLumm
3NEMEHTOM. PeXyLLit SNIeMEHT 0CTAHOBUTCS Yepes
TPV CEKyHbI.

OcTaHaBnuBaiTe pexyLLnii ANEMEHT NPK NepeceyeHun
TPaBUIHbBIX [LOPOXKEK, TPOMMHOK W YFNL.

Ecnu ycTpoiicTBO Hayano cunbHo BGpupoBaTb,
HeMeZneHHO 0CTaHOBUTE ABUraTeNb W HaiiauTe
npuynHy. OBblHO BUGpaLWS ykasbBaeT Ha
BO3HWKHOBEHME Npobnembl. BbinonHuTe cneayovyee:

npoBepbTE Ha Hanu4me MOBPEXOEHUN;

3aMeHnTe nnu OTpeMOHTMpyVITe NOBPEXAEHHbIE
netanu,

MpoBEpbTE Hanu4Me MIOXO 3aKPenmeHHbIX YacTer 1
npy HEOBXOANMOCTH 3aTSHUTE WX.

Hukorza He ucnonb3yiiTe ra3oHOKOCUIIKY,

€CTIM LLUTOK, KPbILLKA Pa3rpy304HOro xenoba,
TpaBocOOPHWK, BCTaBKA ANisi NPUTrOTOBREHNS!
MYTIbYW, PYKOSITKA yNpaBnerus ABuratenem/
PEXYLLMM 31IEMEHTOM UMK Jpyrue YCTpoicTBa
6e30nacHOCTI He yCTaHOBMEHbI UMK He paboTatoT.
He vcnonb3ayiiTe ra3oHOKOCUIKY C NOBPEXAEHHBIMU
3alLUTHBIMM YCTPOIACTBaMU. B NpoTuBHOM cryyae
BEMNVKa BEPOSITHOCTb MOMyYeHMs! TPaBM.

Ipy BO3HUKHOBEHUN CUTYaLWIA, HE ONUCAHHBIX B
[aHHOM PYKOBOLCTBE, COBNIOAANTE OCTOPOKHOCTb U
PYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbIM cMbicriom. O6paTutech B
cepBUCHbIN LeHTp EGO 3a nomoLublo.

Mpexae Yem BblGpacsIBaTh YCTPOACTBO, HeOBXOAUMO
13BMeYb akkyMymnsTop.

AKKyMynsiTop HeoBX0AMMO yTUNM3NPOBaTL
Be3onacHbiM cnocobom.

PABOTA HA CKIOHE

Ha cKnoHe nerko NocKoNb3HYTLCA U YNacTb, YTO MOXET
CTaTb NPUYNHON Cepbe3HbIX TpaBM. Ha cknoHax Bcerga
crneauTe 3a TeM, YT06bl HaX0AUTLCS B YCTORYMBOM
nonoxeHun. PaboTa Ha ckroHax TpebyeT noBbILLEHHOM
BHUMATENbHOCTW. He cKalunBaiiTe TpaBy Ha CKIoHe, ecrin
BaM HeyaobHo Ha Hem paboTaTb.

Pekomenpyetcs

[NepemeLLiaiiTech TONMBKO NOMEPEK CKIOHa, @ He BBEPX U BHI3.
ByabTe 04eHb 0CTOPOXHbI NPK NEPEMEHe HanpaBneHms

[OBVDKEHUA MO CKIOHY.

= OCMOTPUTE CKIOH Ha Hamu4ue A, yxabo, KamHeit,
He3aMeTHbIX 0GBEKTOB Wi HEPOBHOCTEN, B peyrbTare
KOTOPbIX MOKHO MOCKOMB3HYTHCA AMA CIOTKHYThCS.
TpensTcTaiA MOTYT BbiTb HE3AMETHI 13-3a BbICOKOV TPABbI.

He peKkoMeHayeTcaA

= He cralwumBaiite TpaBy Bo3rne 0OpbIBOB, kaHaB 1 Ha beperax:
BbI MOXETE MOTEPSTH PABHOBECHE U YNaCTb.

u He pabortalite Ha yknoHax 6onee 15 rpagycos.

= He ckalwumBaiTe MOKpYto TpaBy. Bbl MOXETE MOCKOMb3HYTLCS.

PEMOHT

A MPEAYNPEXOEHWUE. TpaBocGOpHUK, KpbILUKka
pa3rpy304HOro 0TBEPCTYS, GOKOBOI Pa3rpy304HbIi
*enob, BCTaBKka Anst NPUroTOBNEHNS MyTbYM 1 3aAHMIA
LUMTOK U3HALLMBAIOTCS, BCIIEACTBUE YEro ABUXYLUMECS
[JeTan MOryT Oka3aTbCsl OTKPbITBIMM W YCTPOVCTBO MOXET
Ha4aTb BblGpachiBaTb NOCTOPOHHME NPEAMETEI, YTO
CO3/1a€T pUCK NoMyyeHnst TpasM. B uensx 6esonacHocTn
perynsipHo NpoBEPSITE BCE KOMMOHEHTBI U HEMEAEHHO
3aMeHsfTe NOBPEXAEHHbIE AETan Ha aHanormyHble,
KaK yka3aHo B HacTosiLLieM pykoBopcTee. Obpatutecs B
cnyx6y noaaepxky krveHtos EGO unn B Grvnkaiiumit
cepaucHblit LeHTp EGO. 3ameHa fieTaneil M peMoHTHblE
paboTbl BOMKHbI NPOU3BOAUTLCS KBaNMMLMPOBAHHBIMM
cneupanucramu!

Ecnm BCTpoeHHas cicTema 3aliyuTbl T Neperpysok crana
cpabaTbiBaThb CAMLLKOM YacTo, 0bpatutech B Cryxby

noaaepxku knneHToB EGO nnu B Gnivkaiilumin cepeuCHbIN

LeHTp EGO.

= He MoIiTe ra30HOKOCUIKY BOOW U3 LUMaHra, He
[onyckaiiTe nonagaxus BoAbl B ABuraTenb U Ha
3NEKTPUYECKNE KOMMOHEHTI.

ybepuTe yCTpoIicTBO B NomeLLieHve. Mpexae yem yopatb

YCTPOVCTBO Ha XpaHeHue B 3aKpbIToe MoMeLLeHve, AaiTe

[JBUraTento oCTbITb. [a30HOKOCUIIKY CIIEAYET XPaHUTL
B CyXOM MOMeLLEHM, rfie OHa ByaeT HefoCTynHa Ana
neTeit. [inst 3T0ro PacromnoxXiTe ee BbICOKO Haf Moo
nMBO 3aKPOVTE NOMELLEHNE Ha 3aMOK.

[Mpu obecnyxmBaHUN yCTpOICTBA UCTONb3yiTe
TOMBbKO WAEHTWYHbIE 3anacHble YacTy, yKkasaHHble B
HacTosLLeM pykoBofcTee. Vcnonb3oBaHne aetanei
C ApYrMI XapaKTepUCTUKaMI MOXET NPUBECTH K
CHIKEHMIO 3chdeKTUBHOCTI paboTkl 1 BesonacHoCTu
YCTpOWACTBA.

yaanexnem 0TXo40B U3 ra30HOKOCUITKA CHUMWUTE UIn
OTKMIOYUTE akKymynsaTop.
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[Mepep, BbINONHEHWEM 06CRY)XMBAHWS, OYUCTKM U Nepes
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u CobniogaiTe MHCTPYKLUW NO 3aMeHe
NpUHAANEXHOCTEN.

Cnepgute 3a Tem, YToObl PYKOSITKM Oblnn Cyxumu n
UMCTBIMM 1 Ha HUX He BbINo Macna Unn CMasoyHoro
MaTtepuana.

Bo n3bexaHue Bo3ropaHus cneauTe 3a Tem, Ytobbl Ha
KpbILUKE BUraTens He ckannveanach Tpasa, NMCTbs
1 Mycop.

lepuoamyeckn NposepaiTe HafeXHOCTb duKcaLm
PEeXYLLEro dnemMeHTa 1 kpenexHbix 60N1ToB.
OcmaTpuBaiiTe pexyLLmil 3NeMEHT Ha npeameT
NOBPEXAEHMIA (HanpUMep 13ruboB, TPELLMH 1
13HOCa). 3aMeHAINTE PexyLLe 3NeMeHTbI TOMbKO Ha
WAEHTUYHbIE (Yka3aHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE).

He 3abbiBaiiTe yxaxuBaTb 3a ra30HOKOCUIKONA. YTo6bI
yCTponcTBO paboTano addekTnsHO 1 GesonacHo,
PEXYLLMA SNEMEHT [I0MKEH BbITb OCTPBIM U YUCTBIM.
PexyLLne anemeHTbI ra30HOKOCHIKN 04eHb OCTPblE
— He nopexbTech. byabTe 0CTOPOXHbI: Npy paboTe ¢
PEXYLLMMM SnemMeHTamMn Ux HeobxoanuMo 0BepHyTL BO
4TO-HNGY b UNK HAAETb NepyaTK.

Hvikora He AeMOHTMPYIATE 1 He MoaudULMpYIiTe
3aluTHbIe ycTpoiicTea. PerynspHo nposepsiite

X (hyHKLMOHMpOBaHKE. Hukoraa He BbINonHsiTe
TaKux [eNCTBII, KOTOPbIE MOTYT NoMeLLaTh paboTe
3aLLMUTHBIX YCTPOINCTB UM CHU3UTb UX 3D(EKTUBHOCTD.

Mepes perynupoBKoit KOMec WM BbICOTLI Cpe3a BCeraa
OCTaHaB/1BaiiTe fiBUraTeb.

an Haesfe Ha I'IOCTOpOHHVIVI npeameT ocTaHoBUTE
ABuratenb, U3BMNEKNUTE KN 1 TLLATeIIbHO OCMOTpUTE

ra3oHoOKOCUIIKY Ha npeameT noBpexaeHuit. Mpexae Yem

npofomkaTb paboTy, OTPEMOHTUPYIATE Fra30HOKOCUITKY
npy HeobXxoAUMocCTH.

CrieguTe 3a COCTOSIHUEM 3TUKETOK C MHCTPYKLMSIMU

11 3ameHsiATe ux npyu HeobxoaumocTu. ObpaTutech

B cnyx06y nogaepxku knuentos EGO unn B
Gnnxaimii cepaucHbIit LieHTp EGO. 3ameHa aetaneit
11 PEMOHTHbIE PaboTbl AOMKHbI MPOU3BOAUTLCS
KBanuMLMpoBaHHbIMI crieLpanictami!

COXPAHUTE OAHHbIE UHCTPYKLWUW. PerynsipHo
npocmaTpuBanTe ux u NpesocTasnaiTe Ans
03HaKOMTIEHUS ipyrM nofb3oBaTensm. Ofamkmeas
KOMy-ninBo yCTPOWCTBO, NepeaanTe Takke AaHHbIe
VHCTPYKUMW ANSi NPeAOTBPALLEHIst HEMPaBIUIbHOTO
VCMOMNb30BaHMS 11 TPABM.

SKCMNYATALINA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYNATOPA

= Y106bI COXpaHNTBL MPUPOAHbIE Pecypebl, 0becneybTe
Hapnexallyto nepepaboTky 1 yTunmusaLmio
akkymynstopa. B aTom ycTpoicTee ncnonbayetcs
NUTUR-MOHHBIN akkymynsTop. MecTHoe 1 heaepanbHoe
3aKOHO[aTENbCTBO MOTYT 3anpellaTh BbibpaciaTh
TIATU-MOHHbIE aKKyMYNATOPLI BMECTE C 6bITOBbIMM
oTxoAamu. [ins nonyyeHus MHpopmaLmum o
BO3MOXHOCTY NepepaboTky 1 crocobax yTunmsaLmm
0bpaTuTeCh B MECTHYIO OpraHM3aLuio Mo yTUnmM3aLmm.

lMocne n3BneyeHns akkymynstopa ans ytunusasum
1NN BTOPUYHOI NepepaboTkin 3aKpoiTe ero KOHTaKTh!
CBEPXMPOYHOI N30NSALIMOHHON NEHTON. He nbliTaiTech
YHUYTOXMTb UNK pa3obpaThb akkyMynaTop 1 He
13BreKainTe 13 Hero KOMMOHEHTbI. JINTUI-MOHHbIE
aKkymMynsTopbl Heobxoaumo nepepabaTtbiBath

VAW YyTUNU3NPOBATL Haanexallmm obpasom.

He npukacaiiTech k knemmam MeTanamyeckumm
npeameTamu 1 (M) 4acTsMu Tena — 3T0 MOXET
NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHuI0. XpaHuTe B
He[oCTYNHOM Ans AeTeit mecte. HecobnioaeHue
AaHHbIX NpaBun MOXeT CTaTb NPUYMHON BO3ropaHus v
(1nn) nonyyeHnst cepbe3Hon TpaBMbl.

MPU HEBNATONPUATHBLIX OBCTOATENLCTBAX
M3 AKKYMYNATOPA MOXET MOTEYb
SNEKTPOJUT. U3BETAWTE KOHTAKTA C HUM.
MPU CRYYANHOM KOHTAKTE MPOMOWTE
BOMOW. ECNW XXWOKOCTb NOMNAJA B

IMA3A, OBPATUTECH K BPAYY. XuakocTb

113 aKKyMynSITOPHO BaTapen MOXeT BbI3BaTh
pa3apaxeHne 1 OXOTH.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

0GOLNE 0§TRZE2ENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZI

A\ OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAG
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE ORAZ
PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE | ILUSTRACJE
DOSTARCZONE WRAZ Z ELEKTRONARZEDZIEM.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC WSZYST-

KIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowacé utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowaé do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie
wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejscidwek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwyta¢ za przewod,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, olejem, ostrymi

=00
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krawedziami i poruszajacymi sie czeSciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowa¢ przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywaé
czujnosé, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo jest pod wplywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkoéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego wiaczenia.
Nalezy pilnowac, aby przed podtaczeniem narzedzia
do zasilania i/lub baterii akumulatorowej oraz przed
podniesieniem i przenoszeniem przetacznik byt
ustawiony w pozycji ,,wylaczone”. Trzymanie palca

na przefaczniku wigczajacym w czasie przenoszenia
elektronarzedzi lub podtaczanie ich do zasilania, gdy
przefacznik ustawiony jest w pozycji ,wiaczone”, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony 0 obracajaca sig cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wiosy
moga zaczepic sie 0 poruszajace sie czesci.
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u Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzic do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

n Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da si¢ kontrolowac
przetgcznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka i/lub odiaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajq ryzyko przypadkowego
wiaczenia sig elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinaja sie
i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposdb,

ktory mogtby wplynaé na dziatanie elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy oddac do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwaciji elektronarzedzi.

Nalezy dbaé o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thgcymi sa mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertel, bitow, itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejsza instrukcja, z

uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie do
trzymania moga prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii
illub utraty kontroli nad narzedziem.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI

AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére
s3 uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidiowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.
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SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta lub pracownikw autoryzowanego serwisu.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA KOSIARKI
DO TRAWY

A NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenie to powinno byé
obstugiwane zgodnie z zasadami bezpiecznego dziatania
zawartymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku innego
sprzetu elektrycznego, niedbalstwo lub biad uzytkownika
moze spowodowa¢ powazne obrazenia. Urzadzenie to
moze by¢ przyczyna obrazen rak i stop i moze wyrzucaé
przedmioty. Nieprzestrzeganie wszystkich tych instrukcji
moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub $mier¢.

A OSTRZEZENIE: Przy uzywaniu bezprzewodowych
kosiarek do trawy nalezy przestrzega¢ podstawowych
$rodkow bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem i obrazen ciata.

WAZNE

PRZECZYTAJ UWAZNIE PRZED ZASTOSOWAN-
IEM. ZACHOWAJ, GDYZ MOZE BYC UZYTECZNE W
PRZYSZLOSCI.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA KOSIARKI DO
TRAWY:

UWAGA-NIE DOTYKAJ RUCHOMYCH OSTRZY!

SZKOLENIE

m Przeczytaj uwaznie instrukcje. Zapoznaj sie z funkcjami
sterowania oraz wiasciwym korzystaniem z urzadzenia
Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom, ktére nie
zapoznaly sie z niniejsza instrukcjg na uzywanie urzadzenia.
Miejscowe rozporzadzenia moga ograniczac wiek operatora.

Nie uzywaj kosiarki, jesli w poblizu znajduja sig dzieci
lub zwierzeta.

Operator lub uzytkownik ponosza odpowiedzialnos¢ w
przypadku wypadkéw lub zagrozen dla innych oséb lub
ich wiasnosci.

PRZYGOTOWANIE

= Podczas koszenia no$ zawsze solidne buty oraz diugie
spodnie.
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= Nie uzywaj urzadzenia bez butéw lub w sandatach. Nie
no$ luznych ubran lub z wiszacymi fredzlami.

Uwaznie skontroluj obszar, na ktorym zamierzasz
stosowac urzadzenie, usun wszystkie kamienie, patyki,
przewody, koci i inne obce przedmioty.

Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy
ostrza, $ruby ostrzy i zestaw tnacy nie sg zuzyte lub
uszkodzone. Wymien uszkodzone lub zuzyte ostrza
i $ruby parami, aby zachowac réwnowage. Wymien
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

OBSLUGA

= Kos trawnik jedynie przy dziennym $wietle lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

Unikaj uzywania urzadzenia w mokrej trawie, w miare
mozliwosci.

Upewnij sie zawsze, ze masz punkt oparcia na stokach.

Nigdy nie biegaj.

W przypadku kosiarek obrotowych na kétkach, ko$
naprzeciw zbocza, nigdy z géry na dot ani z dotu do
gory

Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy zmianie kierunku
na zboczu.

Nie ko$ na bardzo stromych zboczach.

Zachowaj szczegolng uwage, kiedy cofasz lub
pociagasz urzadzenie w swojq strone.

Zatrzymaj ndz, jesli urzadzenie musi by¢ przechylone w
celu przeniesienia przy przekraczaniu powierzchni bez
trawy i przy przenoszeniu urzadzenia na obszar pracy.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi ostonami,
bez zamontowanego pojemnika na trawe, bez
zamontowanej ostony przeciwkamiennej lub innych
elementéw ochronnych.

Wiacz silnik zgodnie z instrukcjami i uwazaj, aby nogi
byty oddalone od nozy.

Nie pochylaj urzadzenia przy wiaczaniu silnika, chyba,
ze urzadzenie musi by¢ pochylone przy rozruchu.

W tym przypadku nie pochylaj wiecej niz potrzeba

i podnie$ jedynie czeSc¢, ktdra jest oddalona od
operatora. Zawsze upewnij sig, ze obie rece sq W
pozycji obstugi zanim skierujesz urzadzenie do ziemi.

Nie wiaczaj urzadzenia, kiedy stoisz naprzeciw kanatu
wytadowania trawy.

Nie umieszczaj rak lub nég w poblizu lub pod ruchomymi
czegsciami. W przypadku kosiarek obrotowych zawsze
nalezy sta¢ poza otworem wylotowym.

Nigdy nie przenos$ lub nie no$ urzadzenia przy
wigczonym silniku.
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Przed regulacja lub czyszczeniem wytacz i wyjmij
zdejmowany akumulator (lub urzadzenie odtaczajace)
i upewnij sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie
sie zatrzymaty:

= za kazdym razem, gdy oddalasz si¢ od urzadzenia;
= przed czyszczeniem blokad lub odblokowaniem koryta;

= przed kontrolg, czyszczeniem lub obstugg
urzadzenia;

= po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone i napraw, w razie potrzeby.

m Zatrzymaj silnik, je$li przy pracy urzadzenia pojawig sig
nienormalne wibracje (sprawdz natychmiast przyczyne):
= sprawdz, czy nie jest uszkodzone;
= wymien lub napraw uszkodzone czgsci;
= sprawdz, czy nie ma poluzowanych czesci.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

= Podczas regulacji urzadzenia zachowaj ostrozno$c¢, by
palce nie zostaly wciagnigte migdzy ruchome ostrza i
state czeSci urzadzenia.

Sprawdzaj, czy wszystkie nakretki, $ruby sa mocno
przykrecone, aby zapewni¢ prace z urzadzeniem w

bezpiecznych warunkach.

Regularnie sprawdzaj, czy pojemnik na trawe nie jest

zuzyty lub zniszczony.

Wymien zuzyte lub uszkodzone czgsci dla

bezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywaé czynnosci

zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Podczas prac serwisowych pamietaj, ze nawet jesli zrodto
zasilania jest odtaczone, to ostrza moga sie ruszac.

W przypadku kosiarek obrotowych upewnij sie, ze
uzywane sg tylko odpowiedniego rodzaju elementy
tnace.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Tragiczne wypadki moga sie zdarzy¢, jesli uzytkownik jest
powiadomiony o obecnosci dzieci. Dzieci czesto pociaga
kosiarka i czynno$¢ koszenia. Nie zdaja sobie sprawy z
niebezpieczenstwa. Nigdy nie oczekuj, ze dzieci pozostang
w tym samym miejscu, gdzie je widziate$ po raz ostatni.

= Pilnuj, by dzieci byty oddalone od strefy koszenia i
znajdowaly sie pod uwazng opieka odpowiedzialnej
osoby dorostej innej niz uzytkownik kosiarki.

m Zachowaj ostroznos¢ i wytacz kosiarke, jak tylko
dziecko znajdzie sie w strefie koszenia.

m Zachowaj szczegdlng ostroznos¢, gdy zblizasz
sie $lepych rogow, przejs¢, krzakow lub innych
przedmiotow, ktére moga zastoni¢ widok dziecka
biegnacego w strong kosiarki.

= Aby nie dopusci¢ do zabawy kosiarka, dzieci powinny
pozostawa¢ pod opieka 0séb dorostych.

m Zawsze wylacz kosiarke, gdy wyjmujesz akumulator
z urzadzenia. Zatrzymaj néz/noze, jesli urzadzenie
musi by¢ przechylone w celu przeniesienia przy
przekraczaniu powierzchni bez trawy i przy
przenoszeniu urzadzenia na obszar pracy.

DZIALANIE OGOLNE DZIALANIE:

= Przeczytaj uwaznie catg instrukcje obstugi uzytkownika,
przed montazem urzadzenia. Przeczytaj ze
zrozumieniem i przestrzegaj wszystkich instrukcji na
urzadzeniu i w instrukcji obstugi przed jego obstuga.
Zapoznaj sie z kontrolkami i wtasciwg obstuga
urzadzenia przez uzyciem. Przechowuj instrukcje w
bezpiecznym miejscu do przysztych i regularnych
referencji i do zaméwien czesci zamiennych.

Uzywaj wlasciwego urzadzenia - nie uzywaj kosiarki do
innych czynnosci, niz te do ktdrych jest przeznaczona.
Nie siggaj za daleko - Utrzymuj caly czas wiasciwg
postawe i rownowage.

Przedmioty, o ktére uderza kosiarka mogg spowodowac
powazne obrazenia u 0sob. Nalezy zawsze sprawdzac
uwaznie trawnik i usungg¢ z niego wszelkie przedmioty
przed kazdym koszeniem.

Przed cofaniem sie i podczas cofania, patrz do tytu i

w dot, by sprawdzi¢, czy nie w poblizu matych dzieci i
innych osob.

To urzadzenie nie jest zabawka. Z tego wzgledu
zachowaj caly czas szczegdlng ostroznos¢. Urzadzenie
to zostato przeznaczone do jednej czynnosci: koszenia
trawnika. Nie uzywaj go do innych celow.

Nie przeciazaj kosiarki - bedzie lepiej i bezpieczniej
dziatata, jesli bedzie uzywana z wtasciwg predkoscia.

Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy
ostrza, $ruby ostrzy i zestaw tnacy nie s zuzyte lub
uszkodzone. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza
i nakretki oraz inne elementy w tym samym czasie,
by zachowa¢ réwnowage. Wymien uszkodzone lub
nieczytelne etykiety.

Zachowaj szczegolng uwage, kiedy cofasz lub
pociagasz urzadzenie w swojg strone.

Dokfadnie sprawdz strefe, w ktdrej urzadzenie bedzie
uzywane. Usun wszystkie kamienie, patyki, przewody,
zabawki oraz inne obce przedmioty, o ktére mozna

sig potknag lub ktére moga by¢ wyrzucone przez
ostrze. Wyrzucane przedmioty moga spowodowac
powazne obrazenia. Zaplanuj trase koszenia, by
unikna¢ wyrzucania materiatu na drogi, chodniki i osoby
postronne. Unikaj réwniez wyrzucania materiatu w
kierunku $ciany lub przeszkody, co moze spowodowaé
odbicie rykoszetem materiatu w strone uzytkownika.
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Aby unikna¢ kontaktu z ostrzami lub obrazeniami

przez wyrzucone przedmioty, nie wykraczaj poza strefe
koszenia i pilnuj, by dzieci, osoby postronne, osoby
pomagajace oraz zwierzeta znajdowaty sie w odlegtosci
co najmniej 30 metréw od pracujacej kosiarki. Zatrzymaj
urzadzenie, gdy kto$ wejdzie do strefy roboczej.

Zawsze no$ okulary ochronne lub ostone na oczy
podczas obstugi i czynnosci regulacyjnych lub
naprawczych, by chroni¢ oczy. Wyrzucone przedmioty
moga spowodowac powazne obrazenia oczu.
Podczas pracy powodujacej pylenie uzywaj maseczki
przeciwpylowej na twarz.

No$ odpowiednie ubranie - Nie no$ luznych ubran i
bizuterii. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czeSci. Zaleca sig noszenie gumowych rekawic i obuwia
podczas pracy na zewnafrz. No$ stabilne obuwie o
szorstkiej podeszwie oraz waskie spodnie i bluzki.
Zaleca sie noszenie bluzek i spodni okrywajacych
ramiona i nogi oraz obuwia z metalowym podnoskiem.
Nigdy nie obstuguj urzadzenia na boso, w sandatach,
$liskim lub lekkim.(np. ptéciennym) obuwiu.

Nie zblizaj rak i ndg do ruchomych czesci i nie wkladaj

ich pod spdd pokrywy. Zblizenie rak i stop do ostrza moze
spowodowac ich zranienie.

Brakujaca lub uszkodzona pokrywa moze spowodowaé
dotkniecie ostrzy i obrazenia spowodowane
wyrzuconymi przedmiotami.

Wiele obrazen jest spowodowanych przeciggnigciem
kosiarki nad stopg podczas upadku na skutek
poslizgniecia sig lub potkniecia. Nie trzymaj si¢ kosiarki
podczas upadku, natychmiast ja pus¢.
Nie pociagaj nigdy kosiarki do siebie jak idziesz. Jesli
musisz pociggnag kosiarke do tylu od $ciany lub od
przeszkody, najpierw spéjrz w dét i do tytu, by uniknaé
potkniecia sie i postepuj zgodnie z nastepujgcymi
etapami:
= Odsun si¢ od kosiarki, by wyciagna¢ ramie na catg
diugose.
= Upewnij sie, ze zachowujesz réwnowage i masz
dobre oparcie na nogi.

= Pociagnij powoli kosiarke do potowy odlegtosci od siebie.
= Powtorz czynnosci w razie potrzeby.
Nie uzywaj urzadzenia pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi ostonami,
bez zamontowanego pojemnika na trawe, bez
zamontowanej ostony przeciwkamiennej lub innych
elementéw ochronnych.

Zachowaj czujnos¢ - patrz na to, co robisz. Kieruj sie
zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj kosiarki do trawy,
kiedy jeste$ zme czony.

Uchwyt sterujacy silnika/ostrza jest mechanizmem

0l
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zabezpieczajacym. Nigdy nie probuj obchodzi¢ jego
dziatania. Mechanizm ten bedzie mogt wtedy dziatac,
co moze spowodowac obrazenia na skutek dotknigcia
ruchomego ostrza. Uchwyt sterujacy silnika/ostrza musi
swobodnie dziata¢ w dwach kierunkach i automatycznie
powracac do wytaczonej pozycji, gdy jest zwolniony.
Unikaj niebezpiecznych rodowisk - Nie zostawiaj
kosiarki w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Nie uzywaj podczas deszczu.

Upewnij sig zawsze, ze masz punkt oparcia.
Poslizgnigcie sie i upadek moga spowodowac powazne
obrazenia. Jesli czujesz, ze tracisz oparcie, zwolnij
natychmiast uchwyt sterujacy silnika/ostrza a ostrze
przestanie sie obraca¢ w ciagu trzech sekund.

Zatrzymaj ostrze, gdy przechodzi przez zwirowe
podioze, chodniki lub drogi.

Jesli sprzet zacznie nietypowo wibrowaé, wytacz silnik
i poszukaj natychmiast przyczyny. Wibracje stanowia
zazwyczaj objaw usterek.

= Sprawdz, czy nie jest uszkodzone;

= Wymien lub napraw uszkodzone czg¢sci, ktére moga
by¢ wymienione przez uzytkownika;

= Sprawdz, czy nie ma poluzowanych czesci.
Nigdy nie uzywaj kosiarki bez wiasciwej ostony tylnej,
pokrywy wytadowania, worka na trawe, przystony do
mulczowania, bocznego wylotu, uchwytu sterujacego
silnika/ostrza lub innych elementéw zabezpieczajacych..
Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi elementami
zabezpieczajacymi. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowac powazne obrazenia.
Jesli wystapi jakas sytuacja nieopisana w niniejszej
instrukgji, zachowaj ostrozno$¢ i uzyj odpowiedniego
osadzania. Skontaktuj sie z punktem obstugi klienta EGO.
Akumulator musi by¢ wyjety z urzadzenia przed
wyrzuceniem.

Nalezy bezpiecznie wyrzuca¢ akumulator.
BSLUGA NA ZBOCZACH:

Zbocza sg gtownym czynnikiem poslizgnie¢ i upadkow,
ktére moga powodowaé powazne obrazenia. Upewnij sie
zawsze, ze masz punkt oparcia na zboczach. Obstuga
na zboczach wymaga dodatkowej ostroznosci. Jesli nie
czujesz sig pewnie na zboczach, nie ko$ tam trawy.

Wykonaj nastepujace czynnosci:

Ko$ naprzeciw zbocza, nigdy z géry na dét ani z dotu
do gory. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy zmianie
kierunku na zboczu.

Uwazaj na dziury, skaty, ukryte przedmioty lub wyboje,
ktore moga spowodowaé poslizgniecie lub potkniecie.
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Nie wykonuj nastepujacych czynnosci:

= Nie ko$ w poblizu pochytych powierzchni, rowow i
nasypow, mozesz straci¢ oparcie lub rownowage.

Nie nalezy kosi¢ zboczy o nachyleniu wigkszym niz 15
stopni.

Nie ko$ mokrej trawy. Niestabilne oparcie moze
spowodowaé poélizgniecie.

KONTROLA

A OSTRZEZENIE: Elementy worka na trawe, pokrywa
wytadowania, boczny wylot, przystona do mulczowania,
ostona tylna moga sig zuzy¢ i uszkodzi¢, co spowoduje
odstoniecie ruchomych czesci lub wyrzucanie przedmiotow
i moze zwiekszy¢ zagrozenie. Dla bezpieczenstwa
kontroluj regularnie wszystkie elementy i natychmiast
wymien uszkodzone cze$ci na identyczne, wymienione
w niniejszej instrukcji. Skontaktuj sie z punktem obstugi
klienta EGO lub najblizszym punktem serwisowym

EGO. Naprawy i wymiana powinny by¢ wykonane przez
serwisanta z odpowiednimi kwalifikacjami!

= Jesli przefacznik wewnetrznego zabezpieczenia
przeciwprzecigzeniowego wiacza si¢ czesto, skontaktuj
sie z punktem obstugi klienta EGO lub najblizszy punkt
serwisowy EGO.

Nie czys¢ kosiarki wezem; woda nie powinna si¢ dosta¢
do silnika ani przewodéw elektrycznych.

Wyjmij klucz i przechowuj wytaczona kosiarke
wewnatrz, gdy nie jest uzywana. Odczekaj, az silnik
ochtodzi sie przed przechowywaniem. Przechowuj
kosiarke do trawy w suchym wysoko potozonym lub
zamknietym pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

Podczas prac serwisowych uzywaj wytacznie czesci
zamiennych identycznych z cze$ciami wymienionymi w
niniejszej instrukcji. Stosowanie czesci, ktore nie spetniaja,
oryginalnych specyfikacji sprzetu moze spowodowac
niewladciwe dziatanie i narazi¢ na niebezpieczenstwo.
Wyjmij lub odtgcz akumulator przed przystapieniem do
czynnosci serwisowych, czyszczenia lub wyjmowania
materiatu z kosiarki.

Przestrzegaj instrukgji dotyczacych wymiany akcesoriow.
Pilnuj, aby uchwyty byly suche, czyste i pozbawione
$ladow oleju i smardw.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, pilnuj, by pokrywa silnika
nie byta pokryta trawa, lisémi lub zanieczyszczeniami.
Sprawdzaj regularnie, czy $ruby mocujace ostrzy i
silnika sa wlasciwie przykrecone. Sprawdzaj wizualnie,
czy ostrza nie sg uszkodzone (np. wygiete, pekniete lub
zuzyte). Wymien ostrza wytacznie na identyczne ostrza,
wymienione w niniejszej instrukcji.

Dbaj o kosiarke - pilnuj, by ostrza byty ostre i czyste dla
lepszego i bezpiecznego dziatania. Ostrza kosiarki sg
ostre i mogq skaleczy¢. Okrec ostrza lub wiéz rekawice

i zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy.czynnosciach
konserwacyjnych.

Nigdy nie wyjmuj i nie manipuluj elementéw
zabezpieczajacych. regularnie sprawdzaj ich
wiasciwie dziatanie. Nigdy nie wykonuj czynnosci
przeszkadzajacych w wykonywaniu oryginalnych funkgji
elementéw zabezpieczajacych lub zmniejszajacych
zabezpieczenie, ktore majg one zapewnic.

Zawsze wytaczaj silnik przed regulacji kot lub
ustawianiem wysokosci ciecia.

Po uderzeniu w obcy przedmiot, wytacz silnik, wyjmij
klucz i dokfadnie sprawdz, czy kosiarka nie zostata
uszkodzona. Napraw uszkodzenie przed wigczeniem
kosiarki.

Dbaj i wymieniaj plakietki z informacjami o
bezpieczenstwie i instrukcjami, w razie potrzeby..
Skontaktuj sie z punktem obstugi klienta EGO lub
najblizszym punktem serwisowym EGO. Naprawy i
wymiana powinny by¢ wykonane przez serwisanta z
odpowiednimi kwalifikacjami!

INSTRUKCJE TE NALEZY ZACHOWAC. Konsultuj

je czesto i korzystaj z nich, by informowa¢ innych
uzytkownikow tego urzadzenia. Jesli pozyczasz urzadzenie
innej osobie, przekaz jej rowniez instrukcje obstugi, by
unikna¢ niewlasciwego uzywania urzadzenia i obrazen.

OBSLUGA | KONSERWACJA AKUMULATORA

= Aby chroni¢ zasoby naturalne, nalezy utylizowac lub
wyrzuca¢ akumulator we wiasciwy sposob. Urzadzenie
to zawiera litowo-jonowy akumulator. Miejscowe lub
krajowe przepisy zabraniajg wyrzucanie baterii litowo-
jonowych ze zwyktymi $mieciami. Skontaktuj sie z
miejscowymi wiadzami, w celu uzyskania informacji o
dostepnych opcjach wyrzucania i/lub utylizacji.

Przed wyjeciem akumulatora, w celu jego wyrzucenia
lub utylizacji, zaklej jego wyprowadzenia wytrzymata,
tasma klejaca. Nie probuj niszczy¢ lub rozktadac
akumulatora lub wyjmowac jakiekolwiek jego elementy.
Litowo-jonowe baterie powinny by¢ utylizowane lub
wyrzucone w odpowiednim miejscu. Nigdy nie dotykaj
wyprowadzen metalowymi przedmiotami i/lub cze$ciami
ciata, gdyz moze to spowodowac krétkie spiecie.
Przechowuj z dala od dzieci. Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze spowodowac pozar lub/i powazne
obrazenia.

W TRUDNYCH WARUNKACH Z BATERI MOZE
WYDOSTAWAC SIE PLYN; UNIKAC KONTAKTU. W
RAZIE PRZYPADKOWEGO KONTAKTU ZE SKORA
OBFICIE PRZEMYJ WODA, JESLI PLYN DOSTANIE
SIE DO OCZU, ZASIE GNIJ PORADY LEKARZA. Piyn,
ktory wyptynat z baterii moze spowodowac podraznienia
lub oparzenia.
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Bezpecnostni pokyny

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANi: PRECTETE SI VSECHNY BEZPECNOST-
Ni VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE A TECHNICKE UDAJE
DODANE S TiMTO ELEKTRICKYM NARADIM. NedodrZeni

vSech nize uvedenych pokyn( muze vést k drazu elektrickym

proudem, poZéru a/nebo vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY S| USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na
vaSe elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k Grazim.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném

prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,

plyni nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskfeni, které muze zapalit prach nebo vypary.

Pi praci s elektrickym naradim udrzujte déti a
prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pfipadé nikdy neupravujte
zastréku. Nepouzivejte adaptér zastrcky s
uzemnénym (ukostienym) elektrickym naradim.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem

= Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
vlhkému prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
nafadi zvy3uje riziko drazu elektrickym proudem.

NezatéZujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci kabel
k prenaseni naradi, tahani nebo vytahovani zastréky
ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,

ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo
spletené kabely zvy3uii riziko urazu elektrickym proudem.

Pfi praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.
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Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostfedi, pouZijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). PouZiti RCD snizuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustarite stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd.
Chvilka nepozornosti pfi praci s naradim mtze vést k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomdicky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostredi sniZi riziko urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je

ve vypnuté poloze. Prfenaseni elektrického naradi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zptsobit
nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci kli¢e nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se ¢asti elektrického
naradi, mize zpUsobit osobni zranéni.

Neprecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozriuje lepsi ovladatelnost naradi v
neocekavanych situacich.

Spravné se obléknéte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybujicich se dilli.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu muze snizit rizika spojenad

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezfetnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlize
zpusobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte prili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat 1épe a bezpe&néji rychlosti, pro kterou
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= Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinaem, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo pred ulozenim nepouzivaného elektrického
naradi odpojte zastrcku od zdroje energie a/nebo
akumulatoru. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni
snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektronaradi je
nebezpecné v rukou nekvalifikované obsluhy.

Udrzuijte elektrické nafadi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti,
poskozeni jednotlivych dilii a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpUsobeno nedostate¢nou udrzbou naradi.

Zaci nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Radné udrzované
Zaci nastroje s ostrymi Zacimi bity jsou méné nachylné
k zanaSeni neCistotami a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nez je urcujici pouZziti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, Ciste,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci
plochy mohou vést k nebezpe¢né manipulaci a/nebo
ztraté kontroly nad naradim.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru miize
zpUsobit riziko pozaru pfi pouZziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord
mliZe zpusobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontakt baterie
muze zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pri zasazeni oci kapalinou vyhledejte
lékarskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

= Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepredvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 ° C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator a
zvySit riziko poZaru.

SERVIS

= Svéite opravu vaseho elektrického naradi kvalifikované
osobé pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim
zajistite bezpecnost elekirického naradi.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatorl smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNIZASADYPRO
AKUMULATOROVOU SEKACKU NATRAVU

A\ NEBEZPEG: Tento stroj byl zkonstruovan k pouziti
podle zasad pro bezpecny provoz, které jsou soucasti
tohoto navodu. Stejné jako u jinych typu elektrickych
zafizeni, muze vést nedbalost a chyba obsluhy k vaznému
Urazu. Tento stroj mize poranit ruce, nohy a vymrstit rizné
predméty. NedodrZeni vSech bezpecnostnich pokyn
muze vést k vaznému zranéni nebo smrti.

4\ VAROVANI: Pii pouzivani akumulétorovych sekacek
na travu je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni
opatfeni pro zamezeni rizika pozéru, Urazu elektrickym
proudem a Urazu.

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM. USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi ZASADY PRO AKUMULATOROVOU
SEKACKU NA TRAVU:

POZOR, NEDOTYKEJTE SE ROTUJICIHO NOZE!

SKOLENi

n Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim zafizeni.

= Osoby nebo déti, které se neseznamily s témito pokyny,

nesmi zafizeni pouzivat. Mistni predpisy mohou
omezovat vék obsluhy.
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Nikdy nesekejte travu, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo doméci zvifata.

Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

Pri sekani travy vZzdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

Nepouzivejte zafizeni, kdyZ jste bosi, nebo méate na
nohou oteviené sandaly. Nenoste volny odév, nebo
takovy, ze kterého visi $idirky nebo pasky.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete zafizeni
pouzivat, a odstrarite vSechny kameny, klacky, draty,
kosti a dal3i cizi télesa.

Pred pouzitim vzdy vizuané zkontrolujte noze, Srouby
noz{ a zaci mechanizmus, zda nejsou opotiebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené noze
a Srouby vyménujte v sadach z divodu zachovani
vyvazeni. Vyménte poskozené nebo necitelné Stitky.

POUZITi

Travu sekejte pouze za denniho svétla nebo pii dobrém
umélém osvétleni.

Pokud Ize, vyhnéte se pouZiti zafizeni v mokré trave.
Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.
Chodte, nikdy nebéhejte.

S kolovymi rotaénimi sekackami sekejte travu ve
svazich podéIné, nikdy nahoru a dold.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné sméru svahu.
Nesekejte na pfili§ prudkych svazich.

Dbejte zvy3ené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo tazeni
zafizeni smérem k vam.

Zastavte noZe, pokud se musi zafizeni naklonit z
divodu pfepravy pfi pfejizdéni jinych nez travnatych
povrch( a pii prepravé zafizeni na a z prostoru, kde se
ma sekat trava.

Nikdy nepouZivejte zafizeni s vadnymi ochrannymi
kryty, Stity nebo bez bezpe€nostnich zafizeni, napf.
instalované vychylovace anebo lapace travy.

Zapnéte motor podle pokynd, nohy udrzujte v bezpeéné
vzdalenosti od nozd.

Pfi zapinani motoru zafizeni nenaklanéjte s vyjimkou
pfipadu, kdy se musi zafizeni naklonit z ddvodu
spusténi. V takovém piipadé jej nenaklanéjte vice,
nezZ je nezbytné nutné, a zdvihnéte pouze jednu ¢ast,
ktera je vzdalenéjsi od obsluhy. Pfed vracenim zafizeni
na zem dbejte, aby byly obé ruce v provozni poloze.
Zafizeni nespoustéjte, kdyZ stojite pfed vystupnim
otvorem.

o
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Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici €asti. U rotacnich sekacek se vzdy vyhybejte
vystupnimu otvoru.
Nikdy zafizeni nezdvihejte ani nepfené3ejte, pokud je
motor v chodu.

Pred nastavenim nebo ¢isténim sekacku vypnéte,
zkontrolujte, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily a vyjméte vyjimatelny akumulator (nebo
blokovaci zafizeni):

= Kdykoliv odchazite od stroje;

= Pfed odstranénim prekazky a ¢isténim vyvodu;

= Pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;

= Po nérazu do ciziho tlesa. Zkontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni zafizeni, a v pfipadé potfeby provedte opravu.

Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat (ihned

zkontrolujte):

m Zkontrolujte, zda neni poskozené;

= \lyménte nebo opravte vdechny poskozené dily;
m Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily utazené.

UDRZBA A SKLADOVANI

Pfi nastaveni stroje budte opatrni, aby se vam nezachytily
prsty mezi Zaci noze a pevné dily zafizeni.

Rédné utahuite véechny $rouby a matice pro zajisténi
bezpecného provozniho stavu zafizeni.

Casto kontrolujte opotfebeni nebo poskozeni lapade travy.
Z dlvodu bezpecnosti opotiebené nebo poskozené dily
vyménte.

Cisténi a (drzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

Pri servisu nozti nezapominejte, Ze i kdyZ je napajeni
vypnuté, mohou se noZe stale otadet.

U rotaénich sekacek dbejte pfi vyméné na pouziti spravného
typu fezaciho nastroje.

BEZPECNOST OSOB
Pokud obsluha nedba pfitomnosti déti, mize dojit k

tragickym nehodam. Déti se ¢asto zajimaji o sekacku

a sekani travy. Nechapou hrozici nebezpeci. Nikdy
nepredpokladeite, Ze déti zistanou na misté, kde jste je
naposled spatfili.

u UdrZujte déti mimo prostor, kde sekate travu, a pod peclivym

dohledem dal3i odpovédné dospélé osoby.

= Davejte pozor, a vypnéte sekacku, pokud dité vstoupi do

daného prostoru.

Dbejte zvySené pozomosti, kdyZ se bliZite k nepfehlednym
rohdm, dvefim, keftim, stromdm nebo jinym objekttim, které
vam mohou zakryt vyhled na dité, které mize vbéhnout pod
sekacku.

Déti musi byt pod dozorem, aby si se sekackou nehrély.
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Pfi vyjimani akumulatoru ze sekacky ji vzdy vypnéte.

Zastavte noze, pokud se musi zafizeni naklonit z diivodu
pfiepravy pii priejizdéni jinych neZ travnatych povrchl a pfi
pepravé zafizeni na a z prostoru, kde se mé sekat tréva.

POUZITI
OBECNE POUZITI:

m Peclivé si prectéte cely tento navod k obsluze, nez
zagnete s montazi stroje. Pfed pouzitim si prectéte,
seznamte se a dodrzujte vSechny pokyny na stroji a
v navodu. Pred pouzitim stroje se seznamte se vSemi
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim. Uchovévejte
tento navod na bezpecném misté pro budouci a
pravidelné pouZiti a pro objednavku nahradnich dild.

Pouzivejte spravné zafizeni — nepouZivejte sekacku na
travu k jiné praci, nez ke které je uréena.

Nepreceriujte své sily — vzdy udrZujte pevny postoj a
rovnovahu.

Pfedméty zasazené nozem sekacky na travu mohou
zplisobit vazny Uraz. Pfed kazdym sekanim travy
travnik vzdy peclivé prohlédnéte a odstrarite z néj
vSechny pfedméty.

Pred a pii pohybu vzad se podivejte za sebe a doll, zda
kolem sebe nemate malé déti nebo jiné osoby.

Tento stroj neni hrackou. Proto dbejte vZdy zvySené
opatrnosti. Vase sekacka byla navrzena tak, aby
vykonavala jednu praci: sekala travu. Nepouzivejte ji k
jinym acelam.

Sekacku na travu nepfetéZujte — svou praci bude lépe a
bezpeénéji vykonavat v ramci parametr(, pro néz byla
uréena.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte noze, Srouby
nozl a Zaci mechanizmus, zda nejsou opotfebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené
noze, Srouby a dal$i soucasti vymeénujte soucasné z
davodu zachovani vyvéazeni. Vyménte poSkozené nebo
necitelné Stitky.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo tazeni
zafizeni smérem k vam.

Dakladné zkontrolujte prostor, kde budete zafizeni
pouzivat. Odstrarite kameny, klacky, draty, hracky a

dal8i cizi télesa, o ktera mlzete zakopnout, nebo je

miZe nabrat a vymrétit niz. Vymrsténé pfedméty mohou
zpusobit vazny Uraz. Trasu sekani travy si naplanuite tak,
aby odpadni material nesméfoval na cesty, chodniky,
ostatni osoby apod. Dbejte také, aby odpadni material
nesméfoval proti zdem nebo jinym prekazkam, od kterych
by se mohl odrazit zpét smérem k obsluze.

Aby nedoslo ke kontaktu s nozem nebo zranéni
vymrsténymi pfedméty, zlstarite v zoné obsluhy
za rukojeti a udrZujte pfi praci déti, ostatni osoby,

pomocniky a domaci zvifata v bezpecné vzdalenosti
aspor 30 m od sekacky. Pokud nékdo vstoupi to
prostoru, stroj zastavte.

Pfi praci a nastaveni nebo opravé vzdy noste ochranné
bryle, kterymi si chrarite o¢i. Odrazené vymrsténé
predméty mohou zpusobit vazné poranéni oéi. Vzdy
noste ochrannou masku nebo protiprachovy respirator,
pokud je prace prasna.

Vhodné se obléknéte — nenoste volny odév ani Sperky.
Mohou se zachytit v pohyblivych Castech. Pfi préci
venku doporuéujeme pouzit gumové rukavice a boty.
Noste pevnou pracovni obuv s drsnou podrézkou a
priléhavé kalhoty a kosile. Doporucujeme koSile a
kalhoty, které zakryvaji paze a nohy a boty s ocelovou
Spickou. Nikdy stroj nepouzivejte, kdyZ jste bosi, v
sandalech, kluzkych nebo lehkych (nap. platénych)
botéch.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod $asi
sekacky. Kontakt s nozem muiZe zranit ruce a nohy.
Chybéjici nebo podkozeny vystupni kryt mize vést ke
kontaktu s nozem nebo Urazu vymrsténym predmétem.

K fadé Urazt dochazi v dusledku pretaZeni sekacky
pres nohu pfi padu zplisobeném uklouznutim nebo
klopytnutim. Pokud padate, nedrzte se sekacky;
okamzité pustte rukojet.

Za chuze nikdy netahejte sekacku zpét smérem k

sobé. Pokud musite se sekackou couvat pred zdi nebo

prekazkou, nejprve se podivejte doll a za sebe, abyste

neklopytli, a pak postupuijte podle nasledujicich kroku:

= Ustupte od sekacky na délku paze.

= Zkontrolujte, zda drZite rovnovahu a mate pevny
postoj.

= Pomalu tahnéte sekacku zpét ne vice nez na
polovinu vzdalenosti mezi vami a sekackou.

= Tyto kroky opakujte podle potreby.

= Se sekackou nepracujte pod vlivem alkoholu nebo
jinych navykovych latek.

Budte pozorni - sleduijte, co délate. Budte soudni.
Nepouzivejte sekacku na travu, pokud jste unaveni.

Rukojet ovladani motoru/noze je bezpeénostnim
zafizenim. Nikdy se nepokousejte obejit jeho funkci.
Pokud tak ucinite, bezpe¢nostni zafizeni nefunguje

a vysledkem mGZze byt raz v disledku kontaktu s
rotujicim nozem. Rukojet ovladani motoru/noze se musi
snadno ovladat v obou smérech a po uvolnéni se musi
automaticky vracet do vychozi polohy.

= \lyhnéte se nebezpenému prostiedi — nepouZivejte
sekacky na travu ve vihkém nebo mokrém prostredi.

= Nepouzivejte ji v desti.
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= VZdy dbejte na pevny postoj. Uklouznuti a pad mize
zplsobit vazny draz. Pokud mate pocit, Ze ztracite
pudu pod nohama, uvolnéte okamzité rukojet oviadani
motoru/noze, nliZ se zastavi béhem tfi sekund.

NUZ zastavte, kdyz pejizdite $térkové prijezdové cesty,
chodniky nebo cesty.

Pokud zaéne zafizeni abnormalné vibrovat, zastavte
motor a okamzité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle
upozorfiuji na problém.

m Zkontrolujte, zda neni poskozené;

= Vyménte nebo opravte vSechny uZivatelsky
vyménitelné poskozené dily;

= Zkontrolujte, zda jsou vechny dily utazené.

= Nikdy nepouzivejte sekacku bez instalovaného a
funkéniho zadniho $titu, krytu vystupu, vaku na travu,
muléovaci vlozky, boéniho vyvodu, rukojeti ovladani
motoru/noze nebo bezpecnostnich a ochrannych
zafizeni. Nikdy nepouzivejte sekacku s poSkozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi. Nedodrzeni uvedenych
pokynU mlze vést ke zranéni.

= Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouziite peclivy a zdravy Usudek. Obratte se na
zakaznické servisni stfedisko EGO se zadosti o pomoc.

= Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.
m Akumulator likvidujte bezpecnym zplisobem.

POUZITi NA SVAHU:

Svahy jsou hlavnim faktorem souvisejicim s nehodami
pfi uklouznuti a padu, coz mize vést k vaznému drazu.
Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj. PouZiti na svazich
vyzaduje zvySenou opatrnost. Pokud se na svahu citite
nejisti, nesekejte jej.

Co délat:

n Sekat travu ve svahu podéiné; nikdy nesekejte nahoru a dolu.
Dbejte zvySené opatmosti pfi zméné sméru svahu.

= Davejte pozor na diry, vyjeté koleje, kameny, skryté pfedméty
nebo hrboly, na kterych mizZete uklouznout nebo klopytnout.
Ve vysokeé travé se mohou skryvat prekazky.

Co nedélat:

u Nesekejte travu v blizkosti sraz, pfikopl nebo naspt; mizete
Ziratit pevnou plidu pod nohama nebo rovnovahu.

u Nesekejte svahy se sklonem priesahujicim 15 stupriCi.

u Nesekejte mokrou travu. Nestabilni postoj mize zpUsobit
uklouznuti.
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A VAROVANI: Soucasti vaku na travu, vystupni kryt, bocni
vyvod, muléovaci viozka a zadni &tit se mohou opotfebovat

a podkodit, coz mUize odhalit pohyblivé ¢asti, nebo umoznit
vymrsténi predmétli a zvysit riziko Urazu. Pro zachovani
bezpecnosti ¢asto kontrolujte vSechny soucasti a poskozené
soucasti okamZité vymérite za originélni nahradni dily uvedené
v tomto ndvodu. Kontaktujte zakaznicky servis spolecnosti EGO,

a vymény musi provést kvalifikovany servisni technik!

= Pokud se spinac vestavéné ochrany proti pretizeni spousti
Casto, kontaktujte zakaznicky servis spole¢nosti EGO,
nebo vase nejblizsi zakaznické stredisko spolecnosti EGO.

Sekacku nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a
elektrickych pfipojek nedostala voda.

Viytahnéte kli¢ a uskladnéte nepouzivanou sekacku

na travu v interiéru. Pred uskladnénim v uzavieném
prostoru nechejte motor vychladnout. Sekacka na travu
by se méla skladovat na suchém, vysoko polozeném
nebo uzamykatelném misté mimo dosah déti.

Pfi opravach pouZivejte pouze originalni nahradni dily
uvedené v tomto navodu. Pouziti dild, které nesplriuji
specifikace originalniho vybaveni, mlize vést k
nekvalitnimu vykonu a naruseni bezpeénosti.

Pred servisem, Ci§ténim nebo odstraiovanim materialu
ze sekacky na travu vyjméte nebo odpojte akumulator.

DodrZujte pokyny pro vyménu pfisluSenstvi.
UdrZuijte rukojeti suché, Cisté, bez oleje a maziva.

Aby se sniZilo riziko vzniku poZaru, udrZujte kryt motoru
Cisty, bez travy listi a usazenych necistot.

V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni
upeviiovacich Sroubli noZe a motoru. Rovnéz vizualné
zkontrolujte, zda neni po$kozen nliz (napf. ohnuty,
praskly nebo opotiebovany). NGz vymérite pouze za
originalni nahradni niz uvedeny v tomto navodu.

= Provadéjte peclivou tdrzbu sekacky — udrzujte niz
sekacky ostry a Cisty pro dosazeni nejlepSich a
mizete se pofezat. Pi jejich servisu niz obalte nebo
pouZivejte rukavice a dbejte zvySené opatrnosti.

Nikdy neupravujte ani nezasahuijte do bezpec¢nostnich
zafizeni. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpeénostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zaji$ténou bezpecnostnim zafizenim.

Pred Gpravami kol nebo vysky sekéni vzdy vypnéte motor.
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= Po narazu do ciziho télesa zastavte motor, vytahnéte
kli¢ a peclivé zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni
sekacky. Pfed spusténim sekacky poskozeni opravte.

Udrzujte nebo vyménujte bezpe&nostni Stitky a Stitky

s pokyny podle potfeby. Kontaktujte zakaznicky servis
spolecnosti EGO, nebo vase nejblizsi servisni stredisko
spole¢nosti EGO, opravy a vymény musi provést
kvalifikovany servisni technik!

ULOZTE SI TYTO POKYNY. Pouzivejte je &asto
a také k pouceni dalSich osob, které mohou toto naradi
pouzivat. Pokud naradi nékomu puijcite, pljéte mu také
tento ndvod k obsluze, aby nedoslo k nespravnému
pouZiti vyrobkd nebo pripadné k Urazu.

POUZITi A PECE O AKUMULATOR

m Chcete-li zachovat pfirodni zdroje, akumulatory
recyklujte nebo spravné likvidujte. Tento vyrobek
obsahuije lithium-iontové akumulatory. Mistni nebo
narodni préavni predpisy zakazuji likvidaci lithium-
iontovych akumulatort spolu s béznym odpadem.
Informace o moznych zpUsobech recyklace anebo
likvidace vam poda mistni urad pro likvidaci odpadu.

Po vyjmuti akumulatoru za Ucelem likvidace nebo
recyklace zalepte poly akumulatoru odolnou lepici
paskou. Nepokousejte se akumulator zni¢it nebo
rozebrat ani odstranit zadnou z jeho €asti. Lithium-
iontové akumulatory se musi fadné recyklovat nebo
likvidovat. Nikdy se také nedotykejte pold kovovymi
predméty anebo ¢astmi téla, mize dojit ke zkratu.
Uchovavejte mimo dosah déti. Nedodrzeni téchto
varovani muze vést ke vzniku poZéru anebo k vaznému
(razu.

= V NEVHODNYCH PODMINKACH MUZE
UNIKAT KAPALINA Z AKUMULATORU.
ZABRANTE KONTAKTU. PRI NAHODNEM
KONTAKTU OPLACHNETE ZASAZENE
MiSTO VODOU. PRI ZASAZENI OCi
KAPALINOU, VYHLEDEJTE LEKARSKOU
POMOC. Kapalina unikajici z akumulatoru mize
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Bezpec&nostné pokyny

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A\ VAROVANIE: PREGITAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACIE A
TECHNICKE UDAJE DODANE S TYMTO ELEKTRICKYM
NASTROJOM. Nedodrzanie nizéie uvedenych pokynov
mdZe mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE
PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrdtovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moZe zapalit prach alebo
vypary.

u Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moZe viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte zastrcku. Nepouzivajte Ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a prislusné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Chrante elektrické naradie pred dazd'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko drazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpéjanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena
alebo zamotan $nura zvy3uje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

=60

= Ak sa chystate naradie pouzit’ v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $niru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouzitie
v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
pridovym chrani¢om. Pouzitie pridového chranica
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0S0OB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri préci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri préci s elektrickym naradim
mdze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, ze prepinac je vo

vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty vypina¢, moZze viest k drazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrarite nastavovaci
klin alebo kl'a¢. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
mdze sposobit zranenie 0sdb.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lep$iu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

= Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpedenstvo, ktoré svisi s prachom.

= Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala cinnost
moze spdsobit vazne zranenie za zlomok sekundy.
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POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST
u Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia

uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepSie a
bezpecénejSie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut' a vypnat pouzitim vypinaca. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred uloZenim elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja alalebo
akumulatora. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického néradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
rukach neskusenych pouzivatelov.

Udrzuijte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat' vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poSkodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela drazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podfa tychto pokynov a re$pektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost'.
PouZitie elektrického naradia na iné ako uréené ucely
mézZe viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy méZu viest k nebezpe€nej manipulacii alebo
strate schopnosti oviadat' nastroj.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

= Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej batérie, moZze predstavovat pri nabijani
iného typu akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

= Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moZze spdsobit riziko Urazu a poZziaru.

= Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z
akumulatora moZe spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popéleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mozu mat nepredvidateiné
chovanie, ktoré moze viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpedenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohiiu alebo teplote
nad 130 ° C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Oprava

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE
AKUMULATOROVU KOSACKU NA TRAVU

A NEBEZPECENSTVO: Tento stroj bol vyrobeny tak,
aby bol pouzivany v stlade s pravidlami pre bezpe¢nt
prevadzku uvedenymi v tomto navode. Rovnako ako u
akéhokolvek typu elektrického zariadenia, nedbalost
alebo chyba na strane pouzivatela méze viest k vaznemu
zraneniu. Tento stroj mdze spdsobit poranenia rik a néh
a vymrstenie predmetov. NedodrZanie bezpeénostnych
pokynov méze mat za nasledok vazne poranenie alebo
smrt.

A VAROVANIE: Pri pouziti akumulatorovych kosaciek je
potrebné vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia,
aby sa zniZilo riziko poziaru, Urazu elektrickym pridom a
zranenia 0sob.
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DOLEZITE
PRED POUZITiM S| POZORNE PRECITAJTE. ODLOZTE
SI PRE BUDUCU POTREBU.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE AKUMULATOROVU
KOSACKU NA TRAVU:

VYSTRAHA - NEDOTYKAJTE SA OTACAJUCEJ CEPELE!
SKOLENIE

Precitajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnym pouZivanim zariadenia.
Nikdy nedovolte pouzivat zariadenie osobam alebo
detom, ktoré nie st obozn&dmené s tymito pokynmi.
Miestne predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.
Nikdy nekoste travu v blizkosti 0sob, najma deti alebo
2vierat.

Obsluha alebo pouZivatel je zodpovedny za nehody a
nepredvidané udalosti vo¢i inym osobam a ich majetku.

PRIPRAVA

Pri koseni vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.

Nepouzivajte zariadenie, ak ste bosi alebo mate obuté
otvorené sandale. Nenoste oblecenie, ktoré je volné
alebo z ktorého visia $narky alebo remienky.

Dékladne skontrolujte oblast, kde mé byt zariadenie
pouzivané a odstrante v3etky kamene, palice, droty,
kosti a iné cudzie predmety.

Pred pouzitim vzdy vizualne skontroluijte, ¢i nie

st poskodené Cepele, skrutky cepeli a rezny
mechanizmus. Vymerite opotrebované alebo poskodené
Cepele a skrutky naraz, aby ste zachovali vyvazenie.
Viymerite poSkodené alebo necitatelné Stitky.

OBSLUHA

Pracuijte iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Ak je to moZné, vyvarujte sa pouZitiu zariadenia na
mokrej trave.

Pri pohybe na svahu dbajte na pevny postoj.
Kracajte, nikdy nebezte.

Pri pouZiti kolesovych rotaénych kosaciek koste travu
krizom cez svah, nikdy nie nahor a nadol.

Zvyste opatrnost pri zmene smeru na svahu.
Nekoste na prili§ strmych svahoch.

Pri ctvani alebo tahani zariadenia smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni.

Zastavte ¢epele, ak chcete zariadenie naklonit kvoli
preprave pri prechadzani inych povrchov nez travy a pri
preprave zariadenia z a do oblasti, ktora sa ma kosit.

Nikdy nepouZivajte zariadenie s poSkodenymi
ochrannymi krytmi alebo &titmi, alebo bez spravne
umiestnenych bezpeénostnych zariadeni, napriklad
deflektorov a/alebo zberného vaku na travu.

Zapnite motor podfa pokynov. Dbajte na to, aby boli
vase nohy daleko od Cepeli.

Pri zapinani motora nenaklanajte zariadenie okrem
pripadu, kedy ho treba naklonit kvl spusteniu. V

takomto pripade ho nenaklanajte viac, nez je nevyhnutné

a zodvihnite iba ¢ast, ktora je dalej od pouZivatela. Pred
vratenim zariadenia na zem sa vzdy uistite, ze mate
obe ruky v obsluznej polohe. Nezapinajte zariadenie, ak
stojite pred vypustnym otvorom.

Nedavaite ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod nich. Pri pouZivani rotaénych kosaciek sa
vzdy pohybujte mimo vypustného otvoru.

Nikdy zariadenie nedvihajte ani neprenasajte poCas
chodu motora.

Pred Upravou nastavenia a ¢istenim vypnite zariadenie
a odstrarite odnimatelny akumulator (alebo blokovacie
zariadenie) a uistite sa, Ze v3etky pohyblivé ¢asti sa
Uplne zastavili:

u vzdy, ked odidete od stroja;

= pred Cistenim upchatia a uvolnenim vysypky;

= pred kontrolou, Gistenim alebo pracou na zariadeni;

= po naraze na cudzi predmet. Skontrolujte, ¢i nie je
zariadenie poskodené a podla potreby vykonajte
opravu.

V pripade, Ze zariadenie zacne nezvycajne vibrovat

(ihned preverte):

= Skontrolujte pripadné poskodenie;
= Vymerite alebo opravte poskodené diely;
= Skontrolujte a dotiahnite v3etky uvolnené Casti.

UDRZBA A SKLADOVANIE
= Prinastavovani zariadenia budte opatrni, aby ste predisli

zakliesneniu prstov medzi pohybuijlce sa Cepele a pevné
Casti zariadenia.

= Kontrolujte utiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic s
cielom zaistit bezpecny prevadzkovy stav zariadenia.
Pravidelne kontrolujte zbemy vak na znamky opotrebenia
alebo poskodenia.

V rdmi zaistenia bezpecnosti vymerite opotrebované alebo
poskodené diely.

Cistenie a tidrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod dohladom
dospelej osoby.

Pri idrzbe Cepeli si treba uvedomit, Ze hoci je zdroj
napajania vypnuty, ¢epele sa mozu este pohybovat.

Pri pouzivani rotaénych kosaciek sa uistite, ze pozivate iba
spravny typ nahradnych reznych nastrojov.
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OSOBNA OCHRANA
Ak si pouzivatel neuvedomuie pritomnost deti, moze prist
k tragickej nehode. Deti Casto zaujimaju kosacky a kosenie.

Nerozumeju nebezpecenstvu. Nepredpokladaijte, ze deti
zostanu tam, kde ste ich naposledy videli.

u Deti musia zostat' mimo priestoru, v ktorom sa kosi a pod
starostlivym dohladom zodpovednej dospelej osoby, ktora
prave nepouziva zariadenie.

Davajte pozor a vypnite kosacku, ak dieta vstlipi do
uvedeného priestoru.

Zvyste pozomost, ak prichadzate k slepym uhlom, pri
vechodoch do dveri, krikoch, stromoch a inych predmetoch,
ktoré vam mézu zastriet vyhlad na dieta utekajlce ku
kosacke.

Deti musia byt pod dohladom, ktory zabezpeci, Ze sa
nebudu hrat's kosackou.

m Vzdy vypnite kosacku, ak z pristroja vyberate akumulator.
Zastavte Cepele, ak chcete zariadenie naklonit kvoli preprave
pri prechadzani inych povrchov nez travy a pri preprave
zariadenia z a do oblasti, ktora sa ma kosit.

POUZIVANIE
BEZNA OBSLUHA:

= Dokladne si preditajte tento navod na obsluhu v celom
rozsahu predtym, nez sa pokusite zmontovat stroj. Pred
pouzivanim stroja si precitajte vetky pokyny, snazte sa
im porozumiet a postupuijte podla nich. Pred pouZitim
stroja sa dokladne oboznamte s jeho ovladacimi
prvkami a spravnym pouzivanim. OdloZte si tuto
priruéku na bezpe¢né miesto pre buduce a pravidelné
pouzivanie a pre objednavanie nahradnych dielov.

PouZivajte spravne zariadenie. Nepouzivajte kosacku
na ind ¢innost, neZ na aku je uréena.

Nepreceriujte svoje sily. Za kazdych okolnosti udrzujte
pevny postoj a rovnovahu.

Predmety odrazené od ¢epele kosacky mdzu spdsobit
vézne poranenie 0sob. Pred kosenim vzdy travnik
starostlivo prezrite a odstrante v3etky predmety.

Pred a pri pohybe vzad sa obzrite za seba a dolu a
skontrolujte pritomnost malych deti a inych osdb.

Tento stroj nie je hracka. Preto vzdy dbajte na
maximalnu opatrnost. Vyrobok bol navrhnuty na jednu
¢innost: kosenie travy. Nepouzivajte ho na iné ucely.

Netlacte kosacku silou. Bude lepSie a bezpecnejsie
kosit pri rychlosti, na ktor( bola navrhnuta.

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, &i nie

st poskodené Cepele, skrutky cepeli a rezny
mechanizmus. Vymente opotrebované alebo poskodené
Cepele a skrutky a vSetky dalsie si¢asti naraz, aby ostal

stroj vyvazeny. Vymerite poskodené alebo necitatelné
Stitky.

Pri civani alebo tahani zariadenia smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni.

Dékladne skontrolujte oblast, kde ma byt zariadenie
pouzité. Odstrante vSetky kamene, palice, droty, hracky
a iné cudzie predmety, o ktoré by mohli Eepele kosacky
zavadit, nadvihnat ich a vymrstit. Vymrstené predmety
mozu sposobit vazne zranenie. Naplanujte si kosenie
tak, aby ste zabranili rozptyleniu materiélu smerom na
cestu, chodniky, okolité osoby a podobne. Snazte sa
tieZ vyhnut vyhadzovaniu materiélu proti maru alebo
prekazkam, ktoré méze spdsobit, Ze sa material odrazi
spat smerom k obsluhe.

Pocas pouzivania sa snazte predist kontaktu s
¢epelami alebo zraneniu sposobenému vymrstenymi
predmetmi tym, Ze budete pracovat v oblasti za
rukovatami a udrziavat deti, okoloidtcich, pomocnikov
a doméce zvierata vo vzdialenosti najmenej 30 m od
kosacky. Zastavte stroj, ak niekto vstlpi do pracovného
priestoru.

Pocas pouZivania, nastavovania a opravach vZdy noste
ochranné okuliare, aby ste si chrénili o¢i. Vymrstené
predmety, ktoré sa odrazia, mozu spdsobit vazne
poranenie o€i. V prasnej prevadzke vzdy pouzivajte
tvarovU alebo protiprachovi masku.

Vhodne sa obliekajte. Nenoste volné oblecenie alebo
Sperky. MoZu byt zachytené pohybujucimi sa Castami.
Pri préci vonku odpor(i¢ame pouzivat gumové rukavice
a obuv. Noste pracovné topanky s pevnou, drsnou
podrazkou a priliehavé nohavice a kosele. Odporticame
pouzivat koSele a nohavice, ktoré zakryju ruky a nohy
a topanky s ocelovou $picou. Nikdy nepouZivajte tento
stroj, ak ste bosi, mate obuté sandale, Smyklavé alebo
[ahké topanky (napr. platenné).

Nedévajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod spodnu &ast kosacky. Kontakt s ¢epelou
mdze spdsobit poranenie rik a noh.

Chybajuci alebo poskodeny kryt moze viest ku kontaktu
s ¢epelou a k zraneniam spdsobenym vymrstenymi
predmetmi.

Mnoho zraneni je dosledkom tahania kosacky cez
nohy alebo padu spdsobeného poSmyknutim alebo
potknutim. Pri pade sa nedrzte kosacky. lhned pustite
rukovat.

Pri chédzi nikdy netahaijte kosacku smerom k sebe.
Ak musite odtiahnut kosacku od steny alebo prekazky,
najskor sa pozrite dolu a za seba, aby ste predisli
zakopnutiu a postupuijte nasledovne:

= QOdstupte od kosacky tak, aby ste UpIne natiahli ruky.

32
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u Uistite sa, Ze mate dobri rovnovahu a spravne
stojite.

= Potiahnite kosacku pomaly spat, nie viac ako na pol
cesty smerom k vam.

= Opakuite tieto kroky podra potreby.

Nepouzivajte kosacku, ak ste pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

Budte stale v strehu. Davajte pozor na to, ¢o robite.
Pouzivajte zdravy rozum. NepouZivajte kosacku, ak ste
unaveni.

Ovladacia packa motora/Cepele je bezpecnostné
zariadenie. Nikdy sa nesnazte premostit jej funkciu. Méze
to spdsobit odstavenie bezpecnostného zariadenia, ¢o
mdze mat za nasledok zranenie osoby pri kontakte s
otacajlicou sa Eepelou. Ovladacia packa motora/Cepele
sa musi lahko pohybovat oboma smermi a pri uvolneni
sa musi automaticky vratit do nezapnutej polohy.

Viyhnite sa nebezpecnému prostrediu. Nepouzivajte
kosacky vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Nepouzivajte v dazdi.

Majte vzdy pevny postoj. PoSmyknutie a pad mozu
sposobit vazne osobné zranenie. Ak mate pocit, Zze vas
postoj nie je pevny, okamZite uvolnite ovladaciu packu
motora/Cepele a ¢epel sa do troch sekind prestane
otacat.

Zastavte ¢epel pri prechadzani cez $trkové prijazdové
cesty, chodniky alebo ulice.

V pripade, Ze néastroj zatne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor a ihned zistite pricinu. Vibracie zvy&ajne
upozorfiuju na problém.

Skontrolujte pripadné poskodenie;

Vymerite alebo opravte vetky poskodené diely,
ktoré pouzivatel moze opravovat;

Skontrolujte a dotiahnite vSetky uvolnené ¢asti.

Nikdy nepouZivajte kosacku bez nain3talovaného
vhodného a funkéného ochranného $titu, krytu
vysypky, zberného vaku, mul¢ovacej viozky, boénej
vysypky, ovladacej packy motora/Cepele alebo
iného bezpe¢nostného ochranného zariadenia.
Nikdy nepouZivajte kosacku s poskodenymi
bezpec&nostnymi zariadeniami. Ak tak urobite, moze
dojst k zraneniu osob.

Ak sa vyskytnu situécie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, budte opatrni a pouzite zdravy Usudok. Obratte
sa na zékaznicke servisné stredisko EGO pre pomoc.

Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
zariadenia.

Batérie likvidujte bezpe€nym spdsobom.
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PREVADZKA NA SVAHU:

Svahy st hlavnym faktorom v sivislosti s poSmyknutim a
padom, ktoré mozu viest k tazkym zraneniam. Pri pohybe
na svahu dbajte na pevny postoj. PouZitie kosacky na
svahoch vyzaduje zvySenu pozornost. Ak sa na svahu
necitite dobre, nekoste ho.

Co robit:

n Koste krizom cez svah; nikdy nekoste smerom hore a dolu.
Zvyste opatrnost pri zmene smeru na svahu.

u Davajte pozor na diery, vyjazdené kolaje, skaly, skryté

predmety alebo hrbole, ktoré mdzu spdsobit poSmyknutie
alebo zakopnutie. Vysoka trdva mdZe skryvat prekazky.

Co nerobit”
u Nekoste v blizkosti zrazov, priekop alebo nasypov; mohli by
ste stratit pevny postoj alebo rovnovahu.

= Nekoste svahy so sklonom vacsim ako 15 stupfiov.

u Nekoste mokri trévu. Nestabilny postoj mdZe sposobit
poSmyknutie.

OPRAVA

A VAROVANIE: Diely zberného vaku, kryt vysypky,
bocna vysypka, multovacia viozka a ochranny §tit
podliehaju opotrebovaniu a poSkodeniu, ktoré by mohlo
odkryt pohyblivé Casti alebo vymrstit predmety a zvysit
riziko zranenia. Z pohladu bezpecnosti je ddlezité Casto
kontrolovat vSetky komponenty a ihned vymenit poskodené
Casti za identické nahradné diely uvedené v tomto navode.
Kontaktujte zakaznicky servis EGO alebo najblizsie servisné
stredisko EGO. Opravu alebo vymenu smie vykonavat len
kvalifikovany servisny technik!

= Ak sa prepina¢ zabudovanej ochrany proti pretazeniu
kosacky Casto vypina, obratte sa na zakaznicke

Na umyvanie kosacky nepouzivajte hadicu. Voda by sa
mohla dostat do motora a elektrickych spojov.

Ak sa kosacka nepouziva, vyberte kIU¢ a uskladnite
ju nezapojent v uzavretom priestore. Pred ulozenim
do uzavretého priestoru nechajte motor vychladnut.
Kosacka musi byt skladovana v suchom, vysokom
alebo uzamykatelnom uzavretom priestore, mimo
dosahu deti.

Pri udrzbe pouzivajte iba identické nahradné diely
uvedené v tomto navode. PouZivanie dielov, ktoré
nesplfiaji pdvodné technické tdaje zariadenia, moze
mat za nasledok nedostatocny vykon a ohrozenie
bezpeénosti.

Odstrarite a odpojte akumulétor pred vykonavanim udrzby,
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Dodrzujte pokyny pre vymenu prisludenstva.

UdrZujte rukovéte suché, Cisté, bez oleja a maziva.

Aby sa znizilo nebezpecenstvo poziaru, dbajte na to, aby
bol kryt motora bez travy, listia a nahromadenych negistot.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte na sprévne
dotiahnutie upeviiovacie skrutky ¢epele a motora. Tiez
vizualne skontrolujte, i nie je Cepel poSkodena (napr.
prehnutie, praskliny a opotrebovanie). Vymerite Cepel len
za originélnu nhradnu Cepel uveden v tomto névode.

O kosacku sa dokladne starajte. Ostrite a Cistite cepel,
aby ste dosiahli najlepsi a najbezpecnejsi vykon.
Cepele kosacky st ostré a dokazu porezat. Pri Uidrzbe
Cepel zabalte alebo pouZite rukavice. Dbajte na
zvySenU opatrnost.

Nikdy neodstrarujte, alebo nemanipulujte s
bezpecnostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu ¢innost. Nikdy nerobte ni¢, ¢o by mohlo
zasiahnut do zamyslanej funkcie bezpeénostného
zariadenia alebo znizit ochranu poskytovani
bezpecnostnym zariadenim.

Pred nastavovanim vysky kolies alebo kosenia vzdy
zastavte motor.

Po néraze na cudzi predmet zastavte motor, vyberte
klu¢ a dokladne skontrolujte pripadné poskodenie
kosacky. Pred pouzitim kosacky opravte poSkodenie.
Podla potreby udrziavajte bezpeénostné Stitky a Stitky
s pokynmi v dobrom stave. Kontaktujte zakaznicky

Opravu alebo vymenu smie vykonavat len kvalifikovany
servisny technik!

ODLOZTE SI TIETO POKYNY. Pouzivajte ich
Casto a pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori
mdzu tento pristroj pouZivat. Ak niekomu poziciate
kosacku, poZicajte mu aj tieto pokyny, aby ste predisli
nespravnemu pouzitiu vyrobku a moznému zraneniu.

POUZITIE A STAROSTLIVOST O BATERIE

= Batérie néleZite recyklujte a likvidujte tak, aby ste
chranili prirodné zdroje. Tento vyrobok obsahuije litium-
iénové batérie. Lokalne alebo narodné zékony zakazuju
vyhadzovanie litium-i6novych batérii do bezného
odpadu. Poradte sa na miestnom urade ohladne
likvidacie odpadu a ziskajte informacie o dostupnych
moznostiach recyklacie a/alebo likvidacie.

Po vybrati akumulatora na likvidaciu alebo recyklaciu
zakryte svorky akumulatora odolnou lepiacou péskou.
Nepokusajte sa zni€it alebo rozoberat akumulétor, &i
odstranit niektort z jeho stcasti. Litium-idnové batérie
sa musia sprévne recyklovat alebo likvidovat. Tiez sa
nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi predmetmi a/
alebo ¢astami tela, pretoze by mohlo dojst ku skratu.
Uschovajte mimo dosahu deti. Nedodrzanie tychto
varovani moze viest k poZiaru a/alebo vaznemu
zraneniu.

= ZA NEVHODNYCH PODMIENOK MOZE Z
BATERIE UNIKAT KVAPALINA. ZABRANTE
KONTAKTU. PRI NAHODNOM KONTAKTE
OPLACHNITE VODOU. PRI ZASIAHNUTI
0Ci VYHLADAJTE LEKARSKU POMOC.
Unikajuca kvapalina z batérie mdze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.
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Biztonsagi utasitasok

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: OLVASSA EL AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELT
(SSZES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST, UTASITAST,
ABRAT ES SPECIFIKACIOT. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos
sériilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES

UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELG TUDJA MAJD VENNL.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
fesziiltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél miikddtetett
elektromos kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkuli
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat
vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uraimat a
készilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Az elektromos kéziszerszam halozati
csatlakozodugéjanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
moédositsa a csatlakozodugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugokat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozodugé és
megfeleld halozati aljzat alkalmazaséval megelézi az
aramiités veszeélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiittestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az

aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esonek vagy
nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszamba
bekeril viz megndveli az aramiités kockazatat.

=60

u Ne haszndlja a kabelt helytelen médon. Soha ne
hasznélja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, hizaséra vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa
tavol a vezetéket hétdl, olajtol, éles szegélyektdl és
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy dsszegabalyodott
hélozati kabelek megndvelik az &ramités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznalhat6 hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhato kabel alkalmazésa csokkenti az aramiités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitoval (RCD) ellatott tapellatast. Az RCD
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI| BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védofelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvéds, rendeltetésszer(i hasznélata révén
elkerili a sériilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, mielétt

az aramforrashoz és/vagy az akku egységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a hélézatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a hélézati csatlakozédugot olyankor
dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos szerszdm mozg6
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy eszkoz személyi
sérilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratianabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon laza,

b6 ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat

és a keszty(i ne érjen a mozgo részekhez. A laza
ruhazatot, az ékszert vagy a hosszl hajat becsiphetik a
mozg6 alkatrészek.
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Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zédjon
meg arrdl, hogy ezek el6irasszertien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijt6 hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a méasodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

= Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot.
A munkajahoz haszndlja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsold segitségével be- vagy kikapcsolni.
Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem
iranyithatd a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a haldzati csatlakozé dugoét az aljzatbol, mielott
beallitasokat végezne, tartozékot cseréine vagy az
elektromos kéziszerszamot félretenné. Az ilyen megel6z6
biztonsagi ovintézkedések csokkentik az elektromos
kéziszerszam véletlen beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
tartozékait. Ellendrizze a mozgo6 részek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
Amegfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbiilésre, valamint kdnnyebben kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,

vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye

figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el6irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszos
fogantyuk és a flives feliiletek nem biztonsagos
kezeléshez és/vagy a szerszam folotti uralom
elvesztéséhez vezethetnek.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM

UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt8, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele. Ha
rovidre zarodnak az akkumulatorok kapcsai, ez égési
sériilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék szivaroghat
az akkumulatorbol; ne érjen ehhez. Amennyiben
véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe kertil, forduljon orvoshoz is. Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék iritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
megrongalhatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

m Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak eredeti
cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel biztositja az
elektromos kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.
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= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatd szervizelheti.

B|2TpN§A9| SZABALYOK A VEZETEK NELKU-
LI FUNYiROHOZ

A VESZELY: A gépet arra tervezték, hogy a jelen
hasznalati utmutatéban Iévé utasitasoknak megfelelden
mikodtessék. Ahogy barmilyen méasik elektromos
késziiléknél, a kezel® elévigyazatlansaga vagy hibaja sulyos
sériilést okozhat. A gép a kéz, 1ab és targyak sérilését
okozhatja. A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
esetén sulyos vagy halalos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A vezeték nélkiili fiinyiro
hasznalata kézben mindig tartsa be a kévetkezd alapvetd
biztonsagi 6vintézkedéseket a tliz, aramiités és személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében.
FONTOS

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.
ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

BIZTONSAGI SZABALYOK VEZETEK NELKULI
FUNYiIROHOZ

VIGYAZAT-NE NYULJON A FORGO PENGEKHEZ!

GYAKORLAS

= Koriltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg
a készlilék szabalyozasat és helyes hasznalatat.

Ne engedélyezze a készilék hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerkedtek meg
az utasitasokkal. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam mikédtetéjének életkorara
vonatkozdan.

Soha ne nyirjon flivet, ha emberek, kiilondsen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.
A szerszdm mikddtetdje a felelés azokért a

balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait érintik.

ELOKESZITES
= Flnyiras kozben mindig megfeleld labbelit és
hosszUszar nadragot kell viselni.

Ne hasznélja a készliléket mezitlab vagy nyitott
cipében. Ne viseljen b8 ruhazatot, vagy amelyen
szalagok vagy zsindrok l6gnak.

Alaposan vizsgélja meg a teriletet, ahol a késziiléket
hasznalni fogja és tavolitson el minden kévet, botot,
vezetéket, csontot és minden mas idegen targyat.

o
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» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a pengék és penge csavarok nem kopottak-e
el vagy nem sériiltek-e meg. Készletek formajaban
cserélje a kopott pengéket és csavarokat az egyensuly

fenntartasa érdekében. A sériilt vagy olvashatatlan
cimkéket cserélje ki.

MUKODTETES

= Csak nappali vilagossagnal vagy megfeleld
mesterséges megvilagitas mellett nyirjon fiivet.

Ha lehetséges, keriilje a készillék hasznélatat nedves
fiiben.

Ha lejtds terepen van, mindig Ugyeljen ra, hova lép.
Sétaljon, soha ne fusson.

Kerekes flinyirok esetén lejtékon mindig keresztiranyba
nyirja a fiivet, soha ne fel és le.

Legyen kildnGsen elévigyazatos, amikor iranyt valt a lejtén.

Ne hasznélja a flinyirét tllsagosan meredek lejtékon.

Legyen rendkiviil 6vatos, ha megforditja vagy énmaga
felé huzza a fiinyirot.

Allitsa le a pengé(ke)t, ha a késziiléket meg kell donteni
szallitashoz, mert nem fiives teriileten kell fives
teriiletre &tvinni, vagy onnan visszahozni.

Soha ne hasznalja a késziiléket hibas pajzsokkal vagy
biztonsagi egységek nélkil, példaul ha a kidobo és/vagy
a fligy(jtd rész nincs a helyén.

Kapcsolja be a motort az utasitasok szerint, és
megfeleld tavolsagban allva a pengé(k)tél.

Bekapcsolas kdzben ne déntse meg a készuléket,

kivéve, ha a késziléket csak igy tudja elinditani. Ebben

az esetben, ne dontse meg jobban, mint amennyire
szlkséges, és csak a felhasznalétdl tavolabb 16vd részt
emelje meg. Mindig gy6z8djon meg rola, hogy a két keze
a hasznaldi helyzetben vannak, miel6tt visszatéme a
géphez. Ne inditsa be a gépet, ha a fligyijté nyilas el6tt all.

Ne tegye kezét vagy labfejét a forgd alkatrészek ala. A
fiinyirokon mindig tartsa tisztan a fligy(ijté nyilasokat.

Bekapcsolt allapotban soha ne emelje fel vagy cipelie
a késziiléket.

Kapcsolja ki, és tavolitsa el a kivehetd
akkumulatoregységet (vagy tizemen kivil helyezett
késziiléket), és ellendrizze, hogy minden mozgo
alkatrész teljesen leallt-e bedllitas vagy tisztitas elétt:

= Amikor otthagyja a gépet;

n Az elakadas ellendrzése és a belso tisztitas elétt;

= Miel6tt ellenérzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkéat
végez a készliléken;

= Haidegen targyba akadt. Ellen6rzze meg, hogy a kész(ilék
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= Ha a késziilék rendellenesen remegni kezd (azonnal
ellendrizze);
m Ellendrizze a sériiléseket;
= Cserélje ki, vagy javitsa meg a sériilt alkatrészeket;
n Ellendrizze a laza alkatrészeket, hogy meg kell-e
6ket huzni.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= L egyen 6vatos a kész(ilék bedllitasanal, hogy megelézze az
ujjai mozgo kések vagy rogzitett részek kdzé szorulésat.

Az Gsszes csavar, alatét és hasonlo rész legyen jol
meghUzva, hogy a gép biztonsagos munkaallapotban
legyen.

Gyakran ellendrizze a fligy(ijtt, nem kopott vagy sériilt-e
meg.

Biztonsagi okokbdl cserélie ki az elkopott vagy megseériilt
alkatrészeket.

Atisztitast és karbantartast gyermekek csak felligyelet alatt
végezhetik.

Akések szervizelésénél vegye figyelembe, hogy bar a gép
lekapcsolt llapotban van, a kés még mozoghat.

Ellendrizze, hogy csak a megfeleld tipust csere pengét
hasznélja a fiinyiréhoz.

SZEMELY| BIZTONSAG

Tragikus balesetek torténhetnek, ha a kezel nem Ugyel
arra, hogy gyermekek is jelen vannak. A gyermekek
gyakran érdeklédnek a flinyiré és a fiinyiras irant. Ok még
nem fogjak fel a veszélyeket. Soha ne feltételezze, hogy a
gyermekek ott maradnak, ahol utoljara latta 6ket.

u Tartsa tAvol a gyermekeket a flinyiras teriiletétdl, és
legyenek olyan felelds felnétt figyeld feliigyelete alatt, aki
nem a kezeld.

Legyen korlltekintd, és kapcsolja ki a fiinyirét, ha gyermek
lép a tertiletre.

Legyen rendkivill 6vatos, amikor beléthatatlan kanyarhoz,
kapuhoz, sévényekhez, fakhoz vagy mas olyan targyakhoz
kozelit, amelyek miatt nem nem latja, ha egy gyermek a
fiinyiré felé szalad.

Agyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
fiinyiroval.

Mindig kapcsolja ki a flinyirot, amikor kiveszi az
akkumultoregységet a szerszambdl. Allitsa le a pengé(ke)
t, ha a készliléket meg kell donteni szallitashoz, mert nem
fiives terlleten kell flives teriiletre atvinni, vagy onnan
visszahozni.

UZEMELTETES
ALTALANOS MUKODTETES:

= Alaposan olvassa el a hasznalati itmutatd, miel6tt

megprobalja dsszeszerelni a gépet. Osszeszerelése
eldtt olvassa el, értse meg és tartsa be a gépen és

a haszndlati tmutatéban 1évé minden utasitast.
Mukddtetés el6tt ismerje meg a gép vezérlését és
megfeleld hasznélatat. Biztonsagos helyen drizze a
hasznalati utmutatot, és rendszeresen nézze meg, ll. ez
alapjan rendeljen cserealkatrészeket.

Megfeleld késziilék hasznalata — Ne hasznalja a
flinyirét mas munkahoz, csak amihez készlilt.

Ne hajoljon tl — Vegyen fel stabil testhelyzetet, és
mindig tartsa meg az egyensulyat.

Aflinyiré pengéjébe beakadd targyak sulyos
sériléseket okozhatnak. A flinyirét minden flinyiras elétt
gondosan vizsgalja at, és tisztitsa meg a targyaktol.

Miel6tt és mialatt hatrafelé nyirja a fiivet, nézzen hatra
és lefelé, hogy nincsenek-e ott kisgyermekek vagy mas
személyek.

Ez a gép nem jaték. Ezért mindig a legnagyobb
6vatossaggal hasznélja. Az egység egy munkahoz
késziilt: ez a flinyiras. Ne hasznalja mas célra.

Ne erdltesse a flinyirét — jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Hasznalat el6tt mindig ellenrizze szemrevételezéssel,
hogy a pengék és penge csavarok nem kopottak-e el
vagy nem sérliltek-e meg. Az elkopott vagy megseériilt
pengéket és méas alkatrészeket egyszerre cserélje ki
az egyensuly megtartasa érdekében. A sériilt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Legyen rendkiviil dvatos, ha megforditja vagy 6nmaga
felé huzza a fiinyirot.

Alaposan vizsgalja meg a teriletet, ahol a késziléket
hasznalni fogja. Tavolitson el minden kévet,

botot, vezetéket, jatékot és mas idegen targyakat,
amelyekben meg lehet botlani, vagy a penge felveheti,
és kilokheti. A kilokddo targyak sulyos személyi
sérliléseket okozhatnak. Tervezze meg a flinyiras
Utvonalat, hogy ne szérjon anyagokat utak, jardak,
nézeléddk és hasonlok felé. Ne szérjon anyagokat
falak vagy akadalyok felé sem, mert az anyagok
visszapattanhatnak a kezel6 felé.

Mikodtetés kézben maradjon a kezeléi terlileten a
fogantyak magott, hogy ne érjen a pengékhez, és ne
sériiljon meg repiild targyak miatt, és a gyermekeket,
nézeléddket, segitéket és allatokat tartsa 30 m tavol a
fiinyirétol. Allitsa le a gépet, ha valaki a teriiletre Iép.

Mukddtetés, bedllitas vagy javitas kézben mindig
viseljen védokeszty(it vagy védészemiveget, hogy
védje a szemét. A visszapattano targyak sulyos sériilést
okozhatnak a szemben. Mindig hasznaljon arc- vagy
porvédd maszkot, ha a mikddtetés porral jar.
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Megfelelen 61tdzzon fel — Ne viseljen laza

ruhdzatot vagy ékszereket. Beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe. Amikor kint dolgozik, gumikeszty(i

és cipd viselése javasolt. Viseljen konnyd, durva

talpi munkacipét, valamint sz{ik nadragot és polot.
Javasoljuk, hogy kart és labat elfedd nadragot és polot,
ill. acélbetétes cipét viseljen. Soha ne mikédtesse a
gépet mezitlab, szandalban, csuszos vagy kénny (pl.
vaszon) cip8ben.

Ne tegye a kezét vagy 1abat a forgo alkatrészekhez,
vagy a vagoegység burkolata ala. Ha a pengéhez ér,
megsebesitheti a kezét vagy labat.

Ahianyzé vagy sérlilt burkolat miatt hozzaérhet a
pengéhez, és a replild targyak miatt megsérilhet.
Szamos sérlilés azért torténik, mert a kezeld attolja a
flnyirot a laban, mert megcsuszott vagy megbotlott. Ha
elesik, ne kapaszkodjon a flinyiréba; azonnal engedje
el a fogantyut.

Menet kdzben soha ne tolja a fiinyirét maga felé. Amikor

vissza kell hiiznia a flinyirét faltél vagy akadalytol, akkor

mindig nézzen le és hatra, nehogy megbotoljon, és

kovesse az alabbi lépéseket:

= Lépjen hatra a flinyirétol, és teljesen nyujtsa ki a
karjat.

= Legyen kell6 egyenstlyban és testhelyzetben.

= Lassan hizza vissza a flinyirét, de csak félutig.

m |smételje meg ezeket a Iépéseket, ha sziikséges.

Ne mikddtesse a flinyirét alkohol vagy kabitészer
hatasa alatt.

Legyen figyelmes — figyeljen oda arra, amit csinal.
Haszndlja a jézan eszét. Ne haszndlja a flinyirét, ha
faradt.

A motor/penge szabalyozé fogantyl biztonsagi
berendezés. Soha ne probalja meg &thidalni a
miikodését. Ha ezt teszi, akkor a biztonsagi berendezés
miikddésképtelenné valik, és személyi sértilést okozhat,
ha a forgd pengéhez ér. A motor/penge szabalyozé
fogantyinak mindkét iranyban kénnyen kell miikédnie,
és automatikusan vissza kell allnia a kioldott allasba,

ha elengedi.

Kerilje a veszélyes kornyezetet — Ne hasznalja a
fiinyirét nedves vagy vizes helyeken.

Ne hasznalja esében.

Mindig tigyeljen ra, hova Iép. A megcsuszas vagy
elesés silyos személyi sériilést okozhat. Ha ugy érzi,
hogy elvesziti az egyensulyat, azonnal engedje el a
motor/penge szabalyozé foganty(t, és a penge forgasa
leall harom méasodpercen belil.
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= Allitsa le a pengét, ha kavicsos utakon, jardakon megy
keresztil.

Ha a felszerelés rendellenesen vibraini kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellenérizze az okot. A
vibracio altalanossagban problémara figyelmeztet.
m Ellendrizze a sériiléseket;

= Cserélje ki, vagy javitsa meg a cserélhetd, sériilt
alkatrészeket;

Ellendrizze, és hizza meg a laza alkatrészeket.

Soha ne miikédtesse a flinyirot megfeleléen miikodé
és helyén 1évé védélemez, burkolat, fligy(ijté zsak,
talajlefedd betét, oldalso fiigyjté rekesz, motor/
penge szabalyozé foganty vagy més biztonségi
védéfelszerelés nélkil. Soha ne mikédtesse a
flinyirét sérilt biztonséagi eszkdzokkel. Amennyiben
nem ezt teszi, személyes sérilést szenvedhet.

Amennyiben olyan helyzet adédik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati atmutatéban, akkor 6vatosan és
kell6 mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz segitségért.

Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt kiselejtezi
a készliléket.

= Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

MUKODTETES LEJTON:

Alejtdkon torténik a legtobb csuszas vagy esés baleset,
amely sulyos sértilést okozhat. Ha lejtds terepen van,
mindig Ugyeljen ra, hova lép. A lejtdkdn valé mikddtetés
kilénleges odafigyelést igényel. Ha nehézkesnek tartja a
flinyirast lejtén, akkor ne csinalja.

Teend6:

u Alejtékdn mindig keresztiranyba nyirja a fiivet, soha ne fel és
le. Legyen kiilondsen elévigyazatos, amikor iranyt valt a lejton.

n Ugyelien a lyukakra, kivekre, rejtett targyakra, vagy
kiemelkedésre, amely miatt megcstszhat vagy megbotolhat. A
magas fiiben lehetnek rejtett akadalyok.

Tilos:

= Ne haszndlja a flinyirét szakadékok, arkok vagy gatak
kézelében, elveszitheti az egyenstlyat vagy a testhelyzetét.

= Ne hasznalja a flinyirét 15 foknal nagyobb lejt6kén.

u Ne haszndlja a flinyirét nedves flivon. Az instabil testhelyzet
miatt megesUszhat.
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SZERVIZ

A FIGYELMEZTETES: A fiigyijts zsak komponensei,
a burkolat, az oldals¢ fligy(ijt rekesz, a fedélemez

és védélemez elkophat és megsértilhet, igy a mozgd
alkatrészek védtelenek maradnak, vagy targyak kerllhetnek
bele, amely megndveli a sérillések kockazatat. A biztonsag
érdekében rendszeresen ellendrizze az alkatrészeket,

és azonnal cserélje ki a sérilt alkatrészeket a jelen
Utmutatéban felsorolt azonos cserealkatrészekre. Forduljon
az EGO ligyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
ligyfélszolgalathoz, a javitast és cserét szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

= Ha a flinyiré beépitett tulterhelés elleni kapcsoléja
rendszeresen bekapcsol, akkor forduljon az EGO
lgyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
ligyfélszolgalathoz.

Ne mossa tomlével a flinyirét; ne kertljén viz a motorba
és az elektromos csatlakozéasokba.

Vegye ki a kulcsot, és a hasznélaton kivilli flinyirot
beltéren tarolja. Zart helyen valé tarolas elétt hagyja
kihtilni a motort. A flinyirét szaraz, magas vagy elzart
helyen, gyermekektdl tavol tarolja.

Javitaskor hasznaljon azonos, a jelen hasznalati
Utmutatdban felsorolt potalkatrészeket. Az olyan
alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek meg az
eredeti felszerelés mlszaki adatainak, nem megfelelé
teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak a
biztonsagot.

Aflinyir szervizelése, tisztitasa vagy anyagok
eltavolitasa el6tt vegye ki, vagy hizza ki az
akkumulatoregységet.

Tartsa be a tartozékok cseréjére vonatkozo
utasitasokat.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen a
fogantyukat.

Atlizveszély csokkentése érdekében tartsa a motor
burkolatat fiitél, levelektél és hulladékoktol megtisztitva.

Rendszeres id6kozonként ellendrizze a penge és

a motor alatéteit, hogy megfeleléen szorosak-e.
Szemrevételezéssel is ellendrizze a penge sériilését (pl.
behajolt, megrepedt és elkopott). A pengét csak azonos,
a jelen Utmutatdban felsorolt csere pengére cserélje ki.

Ovatosan tartsa karban a flinyirét - tartsa élesen a
flinyird pengét, és a legjobb és legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tisztan. A flinyiré pengéi
élesek, és megvaghatjak. Tekerje be a pengét, vagy
viseljen keszty(it, és legyen kiilondsen elévigyazatos a
szervizelésnél.

Soha ne vegye le, és ne médositsa a biztonségi
eszkozoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy

megfelelden miikddnek-e. Soha ne csinaljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonsagi berendezés funkcidjat, vagy
csokkenti a biztonségi berendezés altali védelmet.
Mindig allitsa le a motort a kerekek vagy a vagasi
magassag bedllitasa el6tt.

Ha idegen targyba akadt, allitsa le a motort, huzza ki
a kulcsot, és alaposan nézze ét a fiinyirét sérilések
szempontjabol. A finyiré mikddtetése el6tt javitsa ki a
sériilést.

Abiztonségi és utasitasokkal ellatott cimkéket tartsa
karban, és cserélje ki, ha szilkséges. Forduljon az
EGO ugyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
lgyfélszolgalathoz, a javitast és cserét szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.
Idénként olvassa at, és hasznalja, amikor masokat

a kéziszerszam hasznalatara tanit be. Ha valakinek
kélcson adja a szerszamot, akkor adja at a hasznalati
utasitést is a helytelen hasznélat és lehetséges
sérilések elkerllése érdekében.

AZ AKKUMULATOR HASZNALATA ES GONDOZA-
SA

u Atermészetes forrasok megtartasa érdekében kérjik,
az akkumulatorokat megfelel6en artalmatlanitsa, vagy
hasznositsa Ujra. A termék litium-ion akkumulatorokat
tartalmaz. A helyi és nemzeti térvények tiltjak, hogy
a litium-ion akkumulatorokat norméal hulladékok
kézé dobjak. Kérjen tanacsot a helyi Gjrahasznositd
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/vagy
artalmatlanitasi lehetéségekrdl.

Ha kiveszi az akkumulatoregységet, hogy
Ujrahasznositasra vagy artalmatlanitasra vigye, akkor
fedje be az akkumulatoregységet nagy teherbirasu
ragasztoszalaggal. Ne probalja meg szétszerelni vagy
megsemmisiteni az akkumulatoregységet, vagy levenni
barmely komponensét. A litium-ion akkumulatorokat
megfelelden kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani.
Soha ne érjen a részeihez fém targyakkal és/

vagy testrészekkel, mivel az révidzarlatot okozhat.
Gyermekektdl tartsa tavol. Ezen figyelmeztetések be
nem tartasa tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

= NEM MEGFELELO KORULMENYEK
KOzZOTT FOLYADEK SZIVAROGHAT
AZ AKKUMULATORBOL, NE ERJEN
EHHEZ. AMENNYIBEN VELETLENUL
HOZZAERNE. MOSSA LE ViZZEL. HAEZ A
FOLYADEK SZEMBE KERUL, FORDULJON
ORVOSHOZ IS. Az akkumulatorbol kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

100
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Instructiuni privind siguranta

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT: CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE,
AVERTIZARILE DE SIGURANTA, ILUSTRATIILE Sl
SPECIFICATIILE LIVRATE IMPREUNA CU ACEASTA
SCULA ELECTRICA. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatdmare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE $I INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Termenul ,scula electricd” din avertizari se refera la scula electrica
(cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau scula electrica
(fara cablu de alimentare) care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata i bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentjei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificatj niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldurd, ulei, margini taioase sau piese in migcare.
Cablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
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liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabil, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
Tntrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti i
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personald. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornitd, predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
nainte de a porni scula electrica. O cheie lasata
intr-o piesa rotativé a sculei electrice poate duce la
accidente.

Nu vé intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Astfel vetj avea un
mai bun control asupra sculei electrice in situatji
neasteptate.

imbricati-va corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Pastratj-va parul, imbracamintea
si manusile departe de componentele in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in migcare.

Dacé sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

= Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenté poate cauza rani grave intr-o
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UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau setul de acumulatori de scula electrica
nainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentald a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruitj.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai ugor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti méanerele si suprafetele de apucat uscate,
curate i fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase pot duce la manevrarea in
nesiguranta si/sau la pierderea controlului asupra sculei.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tinefi-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Dacé are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o sculd
avariata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incéarcare si nu

incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

DEPANARE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electricd utilizind numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

SFATURI PRIVIND MASINA DE TUNS IARBA CU
ACUMULATOR

A PERICOL: Aceasta masina a fost conceputé pentru
a fi exploatata in conformitate cu regulile privind utilizarea
in siguranta incluse in acest manual. Ca in cazul oricarui
echipament electric, neglijenta sau greselile din partea
utilizatorului pot provoca rani grave. Aceasta masina poate
vatama mainile si picioarele si poate proiecta obiecte.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de siguranta poate
duce la ranire grava sau deces.
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A AVERTISMENT: In timpul utilizérii masinilor de
tuns iarba cu acumulator, respectati mésuri de baza
de siguranta pentru a reduce riscul de incendiu, de

electrocutare si de vatamari.

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE. A SE
PASTRA PENTRU CONSULTARI VIITOARE.

REGULI DE SIGURANTA PRIVIND MASINILE DE TUNS
IARBA CU ACUMULATOR:

ATENTIE - NU ATINGETI LAMA ROTATIVA!

INSTRUIREA

= Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile si cu utilizarea corecta a aparatului.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate

cu aceste instructjuni sau copiilor sa utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Nu tundetj niciodata iarba in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

= in timp ce tundeti iarba, purtati intotdeauna incaltaminte
trainica si pantaloni lungi.

Nu puneti masina in functiune cand nu purtati
incaltaminte sau daca purtati sandale deschise. Evitati
purtarea articolelor largi de imbracéminte sau care
prezintd snururi sau fire ce atarna.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizata
masina pentru a indeparta toate pietrele, betele, oasele
si alte obiecte straine.

Tnainte de utilizare, verificatj intotdeauna vizual lama,
suruburile lamei si ansamblul lamei sa nu fie uzate sau
deteriorate. nlocuiti lamele uzate sau deteriorate si
suruburile Tn seturi, pentru a pastra echilibrul. inlocuiti
etichetele distruse sau ilizibile.

UTILIZAREA

= Utilizati masina de tuns iarba numai pe timp de zi sau in
conditii de lumina artificiald buna.

Evitati utilizarea masinii pe iarba uda, cand acest lucru
este posibil.

Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.

Mergeti, nu alergati niciodata.
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Pentru masini rotative pe rotj, tundeti iarba transversal
pe pante, niciodata in sus si in jos;

Fiti foarte atent cand schimbatj directia pe pante.
Nu lucrati pe pante excesiv de abrupte.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau trageti
masina catre dumneavoastra.

Opriti lama (lamele) daca masina trebuie inclinata
pentru transport cand traversatj alte suprafete diferite
de iarba si cand transportati masina catre si de la zona
care urmeaza sa fie tunsa.

Nu utilizati niciodaté aparatul cu aparatori defecte sau
fara dispozitive de sigurantd, de exemplu deflectoare si/
sau fara colectorul de resturi montat pe pozitie.

Porniti motorul, conform instructjunilor, cu picioarele la

distantd de lama (lame).

Nu inclinati masina cand porniti motorul, cu exceptia

cazului in care masina trebuie inclinata pentru pornire.

In acest caz, nu inclinati mai mult decat este absolut

necesar i ridicati numai partea care este la distanta de

operator. Intotdeauna asigurati-va ca ambele méni sunt

in pozitia de functionare a masinii inainte de a o repune

pe sol. Nu porniti masina cand va aflati in fata gurii de

evacuare.

Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in apropiere

sau sub partile rotative. Pentru masinile de tuns iarba

rotative, statj intotdeauna departe de orificiile de

evacuare.

Nu ridicati sau transportati masina cét timp motorul este

inca pornit.

Opriti masina si detasati setul de acumulatori (sau

dispozitivul de dezactivare) si asigurati-va ca toate

componentele sunt complet oprite Tnainte de a efectua

reglaje sau de a curata:

= Ori de cate ori plecatj de langa masin;

= Inainte de indeprtarea blocajelor sau de deblocarea
canalului de evacuare a ierbii;

= Inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa aparatului;

Dupa lovirea unui obiect strain. Inspectati masina
pentru depistarea deteriorarilor si efectuati reparatii
dacé este nevoie.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat):

= Inspectati pentru depistarea deteriorarilor;

= Inlocuiti sau reparati piesele deteriorate;

= Verificati daca exista piese desfacute care trebuie
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INTRETINERE $| DEPOZITARE

Fiti atent in timpul reglarii masinii pentru a preveni
prinderea degetelor intre lamele Tn miscare si partjle fixe
ale masinii.

Mentineti stranse toate piulitele si suruburile, pentru a fi
sigur ca aparatul este in stare buna de functionare.

Verificatj frecvent colectorul de iarba pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare.

Tnlocuitj piesele uzate sau defecte in vederea asigurarii
securitatii.

Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati.

Cand executati operatiuni de ntretinere a lamelor, nu

uitati ca desi sursa de alimentare este oprita, lamele pot
continua s& se miste.

Pentru masinile de tuns rotative, asigurati-va ca sunt
utilizate numai piese de schimb corecte ale elementelor
de taiere.

SIGURANTA PERSONALA

Accidente tragice se pot intdmpla dacé operatorul nu este
atent la prezenta copiilor. De multe ori, copiii sunt atrasi

de masina de tuns si de tunsul ierbii. Acestia nu inteleg
pericolele. Nu presupuneti niciodaté ca acestia vor raméane
in locul unde i-ati vazut ultima data.

= Tineti copiii n afara zonei de tuns si sub supravegherea

atenta a unui adult responsabil, altul decat operatorul
masinii de tuns.

Fiti atent si opriti masina dacé un copil intrd in zona de
lucru.

Aveti foarte multa grij cand va apropiati de unghiuri
moarte, usi de intrare, arbusti, copaci sau alte obiecte
care v-ar putea impiedica sa vedeti un copil ce ar putea
sa se ciocneasca de masina de tuns.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura
€& nu se joaca cu masina de tuns.

Tntotdeauna opriti masina de tuns cand indepartati setul
de acumulatori din scula. Opriti lama (lamele) daca
masina trebuie inclinata pentru transport cand traversatj
alte suprafete diferite de iarba si cand transportatj
masina catre si de la zona care urmeaza sa fie tunsa.

3UTILIZAREA
FUNCTIONARE GENERALA:

n Cititi acest manual de utilizare cu atentie si in
intregime inainte de a incerca sa asamblati masina.
Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile de
pe masina si din manualele de utilizare inainte de

operare. Familiarizati-va cu controalele si utilizarea
corectd a acestui aparat inainte de a-| utiliza. Pastrati
acest manual intr-un loc sigur pentru viitor si consultari
periodice si pentru comandarea pieselor de schimb.

Utilizati aparatul adecvat - Nu utilizati masina de tuns
gazonul in alt scop decat cel prevazut.

Nu va intindeti excesiv - Pastratj-va intotdeauna o
pozitie stabila a picioarelor si echilibrul.

Obiectele lovite de lama masinii de tuns iarba pot cauza
rani grave persoanelor. Peluza trebuie intotdeauna
inspectatd cu atentie si curataté de toate obiectele
Tnainte de fiecare tuns.

fnainte si In timp ce va deplasati inapoi, priviti in spate
si In jos pentru vizualizarea copiilor si a altor persoane.

Aceasta masina nu este o jucarie. Din acest motiv,
acordati atentie n permanentd. Aparatul dumneavoastra
a fost proiectat sa execute o singura sarcina: sa tunda
iarba. A nu se utiliza in alt scop.

Nu fortati masina de tuns iarba - aceasta va efectua
lucrarea mai bine si in sigurantd mai mare, la viteza
pentru care a fost proiectata.

Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual lama,
suruburile lamei si ansamblul lamei s nu fie uzate sau
deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau avariate si bolturile
si oricare alte componente in acelasi timp pentru pastrarea
echilibrului. inlocuifi etichetele distruse sau ilizibile.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau trageti
masina catre dumneavoastra.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizat
echipamentul. Tndepénati toate pietrele, betele, jucariile
si alte obiecte straine care v-ar putea impiedica sau
care ar putea fi aspirate si ejectate de lama. Obiectele
ejectate ar putea cauza rani grave. Calculati-va traseul
masinii pentru a evita evacuarea materialului inspre
strazi, trotuare, trecatori etc. De asemenea, evitati
evacuarea materialului langa pereti sau obstacole,
acestea putand cauza ricosarea materialului evacuat
napoi inspre operator.

Pentru a se evita contactul cu lama sau rénirea cu
obiecte ejectate, stati in zona de lucru in spatele
manerelor si tineti copiii, trecatorii, asistentii si animalele
de companie la cel putin 30 m de masina de tuns in
timpul functionarii acesteia. Opriti masina daca cineva
patrunde in zona de lucru.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectii
oculare in timpul utilizérii si efectudrii unui reglaj sau
reparatii pentru a va proteja ochii. Obiectele ejectate
care pot ricosa pot cauza raniri grave ale ochilor.
Intotdeauna utilizati 0 masca de fatd sau o masca de
praf dacé operatia creeaza praf.
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Tmbracati-vd corespunzitor - Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Acestea pot fi prinse in piesele aflate in
migcare. Utilizarea manusilor si a incéltamintei de
cauciuc este recomandata cand lucrati in aer liber.
Purtati bocanci rezistenti, cu talpa groasa si pantaloni
si camasi stramte. Sunt recomandate camasile si
pantalonii care acopera bratele si picioarele si bocanci
cu bombeu de otel. Nu utilizati niciodata acest aparat
in picioarele goale, purtand sandale, incéltaminte
alunecoasa sau usoara (de ex. din panza).

Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub
puntea de taiere. Contactul cu lama poate rani mainile
si picioarele.

Un capac lipsa sau avariat al gurii de evacuare poate
cauza contactul cu lama sau poate provoca vatamari
din cauza obiectelelor aruncate.

Multe vatamari sunt rezultatul impingerii masinii de
tuns peste picior in timpul unei caderi provocate de
alunecare sau de impiedicare. Nu vé apucati de
masina de tuns in cazul in care cadeti; eliberati imediat
ménerul.

Nu trageti niciodata masina de tuns inspre

dumneavoastra in timp ce mergeti. Dacé trebuie

sa dati masina in marsarier dinspre un perete sau

obstacol, priviti mai intéi in jos si in spate pentru a evita

impiedicarea, dupa care urmati pasii urmatori:

= Pasiti in spatele masinii de tuns pentru a va intinde
bratele la maxim.

= Asigurati-va ca va puteti echilibra corect si aveti
stabilitate.

m Trageti usor masina de tuns Tnapoi, fara sa
depasiti jumatate din distanta dintre masina si
dumneavoastra.

= Repetati acesti pasi cat de mult este nevoie.

Nu operati masina de tuns iarba daca sunteti sub
influenta bauturilor alcoolice sau a drogurilor.

Fiti vigilent - urmariti ceea ce faceti. Apelati la bunul
sim{. Nu utilizati masina de tuns cand suntetj obosit.
Manerul de control al motorului/lamei este un dispozitiv
de siguranta. Nu incercati niciodaté s&-1 suntati. Facand
acest lucru, dispozitivul de siguranta devine nefunctional
si poate cauza vatamari corporale prin contactul cu
lama rotativa. Manerul de control al motorului/lamei
trebuie s poata fi utilizat cu usurinta in ambele directii
si sa revind automat la pozitia dezactivata cand este
eliberat.

Evitati mediile periculoase - Nu utilizati masina de tuns
iarba in locuri cu umezeala sau ude.

Nu utilizati masina in ploaie.

= Mentineti intotdeauna o pozitie stabild. O alunecare si
cadere pot cauza rani grave. Daca simtiti ca va pierdeti
stabilitatea, eliberati imediat manerul de control a

motorului/lamei si lama se va opri din rotit in 3 secunde.

Opriti lama cénd traversati drumurile cu pietris, alei sau
strazi.

opriti motorul si identificati imediat cauza. Vibratjile sunt
in general semnul unor probleme.

= Inspectati pentru depistarea deteriorarilor;
= Inlocuiti sau reparatj piesele deteriorate care pot fi
depanate de catre utilizator;

Verificati daca exista piese desfacute care trebuie
stranse si strangeti-le.

nu este echipata cu scutul tractat corect, capacul
gurii de evacuare, sacul colector de iarba, priza de
tocare, evacuarea laterald, ménerul de control al
motorului/lamei sau alte dispozitive de siguranta
instalate si functionale. Nu utilizati niciodata masina
de tuns cu dispozitivele de siguranta deteriorate.
Nerespectarea acestei instructjuni se poate solda cu
vatamari grave.

Tn cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest

manual, utilizati grija si rationament. Contactati centrul

de service pentru clienti EGO pentru asistenta.

Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
eliminarea acestuia.

= Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod nepericulos.

UTILIZAREA PE O PANTA:

Pantele sunt un factor major in accidentele datorate
alunecarilor si c&derilor, care pot rezulta in raniri

grave. Mentinetj intotdeauna o pozitie stabila pe pante.
Functionarea pe pante necesita grija suplimentara. Daca
nu va simtiti in siguranta pe o panta, nu o tundeti.

Asa da:

= Tundetj iarba transversal pe pante; niciodata in sus si in

jos. Fiti foarte atent cand schimbatji directja pe pante.
= Atentie la gauri, brazde, pietre, obiecte ascunse sau

denivelari care v-ar putea face sa cadeti sau sa va

impiedicati. larba inaltd poate ascunde obstacole.
Asa nu:

= Nu tundeti in apropierea povamisurilor, santurilor sau a
pontoanelor; riscati s& va pierdeti stabilitatea sau echilibrul.

= Nu tundeti pante mai abrupte de 15 grade.

= Nu tundeti iarba uda. Pozitia instabila a picioarelor va
poate face sa alunecati.
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Daca echipamentul incepe sa produca vibratii anormale,

Nu puneti niciodata masina de tuns in functiune daca
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DEPANARE

A AVERTISMENT: Componentele colectorului de iarba,
capacul gurii de evacuare, evacuarea laterald, priza

de tocare si scutul tractat sunt supuse uzurii, ceea ce
poate duce la expunerea partilor mobile sau pot permite
proiectarea obiectelor, sporind riscul de ranire. Din motive
de protectie, verificati periodic toate componentele si
inlocuiti componentele avariate imediat cu piese de schimb
identice, trecute in acest manual. Contactati Serviciul de
clienti EGO sau cel mai apropiat centru de service EGO,
iar reparatiile sau inlocuirile trebuie executate de catre un
tehnician de reparatii autorizat!

Dacé intrerupatorul de protectie incorporat al masinii de
tuns este actionat, contactati Serviciul de clienti EGO
sau cel mai apropiat centru de service EGO.

Nu spélati masina de tuns cu furtunul de grading; evitati
pétrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.

Scoateti cheia si depozitati masina de tuns iarba in
interior cand nu este utilizata. Lasati motorul sa se
raceasca inainte de a o depozita intr-o incapere.
Masina de tuns iarba trebuie depozitatd intr-un loc
uscat, la inaltime sau spatiu inchis cu cheia, inaccesibil
copiilor.

Cand efectuati operatii de service, utilizati numai piese
de schimb identice listate in acest manual. Utilizarea
pieselor care nu intrunesc specificatiile echipamentului
original pot duce la functionarea inadecvata si la
compromiterea sigurantei.

Indepértati sau deconectati setul de acumulatori inainte
de a efectua operatiuni de service de a curati sau de a
indeparta materiale din masina de tuns iarba.

Respectati instructiunile legate de schimbarea
accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si
vaselina.

Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati capacul
motorului curat, fard acumuldri de iarba, frunze si
resturi.

La intervale frecvente, verificati dacd lama si bolturile de
montare a motorului sunt stranse corect. De asemenea,
inspectati vizual lama pentru depistarea avariilor (de ex.
lama indoits, crépata si uzata). Inlocuiti lama numai cu
o0 lama de schimb identica, specificata in manual.

Tntretineti cu grija masina de tuns - pastrati lama masinii
de tuns ascutita si curata pentru cele mai bune rezultate
in siguranta. Lamele masinilor de tuns sunt ascutite si
pot taia. Infasurati lama sau purtati manusi si aveti grija
suplimentara cand o depanati.

= Nu indepartati si nu modificati niciodata dispozitivele de
siguranta. Verificati periodic dacé acestea functioneaza
corect. Nu incercati niciodata sa interveniti asupra
functiei destinate unui dispozitiv de siguranta sau sa
reduceti protectia furnizata de dispozitivul de siguranta.

= Opriti intotdeauna motorul inainte de a regla o roata sau
de a regla inaltimea de taiere.

Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul, scoateti
cheia si inspectati bine masina de tuns pentru
depistarea avariilor. Reparati avaria inainte de a utiliza
masina de tuns.

Reparati sau inlocuitj etichetele de siguranta si cu
instructiuni dupa cum este necesar. Contactati Serviciul
de clienti EGO sau cel mai apropiat centru de service
EGO, iar reparatiile sau inlocuirile trebuie executate de
catre un tehnician de reparatii autorizat!

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane

care ar putea utiliza aceasta scula electrica. Daca
imprumutati cuiva aceasta sculd, imprumutati-i si aceste
instructiuni pentru a preveni utilizarea inadecvata a
produsului si posibile vatamari.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Pentru a conserva resursele naturale, va rugam
sa reciclati sau sa eliminati acumulatorii in mod
corespunzator. Acest produs contine acumulatori cu
litiu-ion. Legile locale sau nationale interzic eliminarea
acumulatorilor cu litiu-ion impreuna cu deseurile
menajere. Consultati autoritatea locala in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare privind
optiunile disponibile de reciclare si/sau de eliminare.

Dupa indepartarea setului de acumulatori in vederea
elimindrii sau reciclarii, acoperiti bornele setului de
acumulatori cu banda adeziva super rezistenta. Nu
incercati sa distrugeti sau s& demontati setul de
acumulatori sau sa-i indepértati vreo componenta.
Acumulatorii cu litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati
intr-un mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata
bornele si/sau parti ale corpului cu obiecte metalice
deoarece se poate produce un scurtcircuit. A nu se lasa
la indeména copiilor. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la incendiu si/sau vatdmare corporald grava.

= N CONDITII ABUZIVE SE POATE SCURGE LICHID
DIN ACUMULATOR; EVITATI CONTACTUL. DACA
ARE LOC CONTACTUL ACCIDENTAL, CLATITI
CU APA. DACA LICHIDUL INTRA iN CONTACT CU
OCHII, EFECTUATI SUPLIMENTAR UN CONSULT
MEDICAL. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.
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Varnostna navodila

SPLO§NA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA, NAVODILA, SLIKE IN TEHNICNE
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poSkodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektriéni tok (Zicna), ali na baterijska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekoc€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrsen
koli nacin. Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtiéi in
ujemajoCe se vti¢nice bodo zmanjSale tveganje za
elektricni udar.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganje elektriCnega udara.

Orodja ne izpostavljajte deZju ali viaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektriénega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vro€ine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriCnega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zniZuje tveganje elekiricnega udara.
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= Ce je uporaba elektri¢nega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zasciteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanj$ala nevarnost elekiriCnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
poskrbite za zas¢ito za oéi. Ce v razliénih okoliinah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in zas¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom napajanja
in/ali baterijskega sklopa, pred dvigovanjem ali
nosenjem orodja se prepricajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje elektricnih orodij s
prstom na stikalu ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektri€nega orodja,
lahko povzrogi telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da stojite stabilno
in imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje, obla€ila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzrogi hude telesne poSkodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

n Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
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Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom. Kakrno koli
elektri€no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali baterije, preden
opravite kakrs$ne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektricno orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjujejo tveganje nenamernega
zagona elektriénega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektricna orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo nesite
na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, iste in
brez madezev olja ali masti. Drse¢i rocaji in prijemne
povrdine lahko povzrocijo nevarno upravijanje in/ali

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce
se nehote dotaknete tekoCine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomog€. TekoCina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzrogi vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidijivo vedejo,
kar lahko povzrogi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroCi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali temperature izven navedenega
razpona lahko poSkodujejo baterijo in pove&ajo tveganje
pozara.

SERVIS

Elektricno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektriénega
orodja.

Nikoli ne popravljajte posSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec storitev.

VARNOSTNA PRAVILA ZA BREZZICNO
KOSILNICO

A NEVARNOST: Ta stroj je bil izdelan za upravljanje

v skladu s pravili za varno upravljanje v tem priro¢niku.

S to vrsto naprav lahko brezbriznost ali napaka s strani
upravljavca vodita v resno poskodbo. Ta stroj lahko
povzroi poskodbe dlani in stopal ter metanje predmetov.
Ce teh navodil ne boste spostovali, lahko pride do hudih
poskodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Pri uporabi brezzi¢nih kosilnic morate
vedno upostevati osnovne previdnostne ukrepe, saj le tako
lahko zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara,
opeklin in telesnih poskodb.

izgubo nadzora nad orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega
sklopa, morda lahko povzrogi pozar, Ce z njim polnite
drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterijskih
sklopov lahko povzrodi tveganje poskodb in poZara.

u Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno POMEMBNO
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE. SHRANITE
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski 7 pPRIHODNJO UPORARBO.

predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali poZar.
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VARNOSTNA PRAVILA ZA BREZZICNE KOSILNICE:
SVARILO - NE DOTIKAJTE SE VRTECEGA REZILA!
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URJENJE

= Pozorno preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, ali otrokom
nikoli ne dovolite uporabljati naprave. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

Ne kosite, ¢e so v bliZini ljudje, zlasti otroci, ali pa
domace Zivali.

in tveganja drugih ljudi in lastnine.

PRIPRAVA

= Med ko$njo vedno nosite ustrezno obutev in dolge
hlace.

Naprave ne upravljajte bosi ali v odprtih sandalih. Ne
nosite oblacil, ki so ohlapna ali z njih visijo trakovi.

Obmogje, kjer boste uporabljali napravo, temeljito
preglejte in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke.

rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Obrabljena ali
poskodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati,
da ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte
poskodovane ali neberljive oznake.

UPRAVLJANJE
Kosite le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

Kjer je mogoce, se izognite uporabi naprave v mokri
travi.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.
Hodite, nikoli ne tecite.

Z rotacijskih kosilnicah na kolesih kosite posevno glede
na pobocje, nikoli navzgor in navzdol.

Pri menjavanju smeri na pobogjih bodite izredno
previdni.

Ne kosite na preve¢ strmih pobogjih.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu naprave proti
sebi bodite iziemno previdni.

Ustavite rezila, ¢e je treba napravo nagniti za transport

Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za nesrece

Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali poskodbe
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nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo del,
ki je odmaknjen od upravijavca. Preden boste napravo
polozili nazaj na tla, se prepricajte, da sta obe roki v
poloZaju za upravijanje. Stroja ne zaZenite, kadar stojite
pred odprtino za izmet.

Roke in stopala drZite stran od vrtecih se delov. Pri

rotacijskih kosilnicah bodite ves ¢as stran od odprtin
zaizmet.

= Medtem ko motor te¢e, naprave ne dviguijte in ne nosite.

Izklopite in odstranite baterijski sklop (ali napravo

za ustavljanje) in pred prilagajanjem ali ¢is¢enjem
poskrbite, da so se vsi vrtljivi deli popolnoma ustavili:
= kadar koli pustite napravo brez nadzora;

= pred ¢iS¢enjem blokade in posode;

= pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na napravi;

= ko zadenete ob tujek. Napravo preglejte za poSkodbe
in jo popravite, Ce je treba.

Ce naprava zaéne nenormalno vibrirati (takoj preverite):
preglejte za poskodbe;

= zamenjajte ali popravite poSkodovane dele;

= preglejte in privijte razrahljanje dele.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Med prilagajanjem stroja bodite previdni, da preprecite
ujetost prstov med premikajoca rezila in fiksne dele
naprave.

V'se matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje naprave.

Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo ali razpad.
Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti redno
menjajte.

Otroci naj ne izvajajo €iscenja in vzdrzevanja naprave
brez nadzora.

Pri servisiranju rezil se zavedajte, da tudi ¢e je vir
napajanja izkljucen, se lahko rezila $e vedno premikajo.
Pri rotacijskih kosilnicah poskrbite, da boste uporabili le
nadomestna rezilna sredstva prave vrste.

OSEBNA VARNOST

preko povrsin, ki niso trava, in pri transportu naprave na

in z obmotja kosne. Ce upravljavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko pride

do tragiénih nesre€. Otroke velikokrat priviaci kosilnica in
koenje. Ne razumejo nevarnosti. Nikoli ne predvidevajte,
da bodo otroci ostali, kjer ste jih nazadnje videli.

Naprave ne upravljajte, ¢e so okvarjeni 8citniki, ¢e ni
namescenih varnostnih naprav, kot so odbojniki in/ali

lovilci trave.
= Otroci naj bodo izven obmocja kos$nje pod budnim

ocesom odgovorne odrasle osebe, ki ni upravljavec.
= Bodite pozorni in kosilnico izklopite, ¢e otrok vstopi v

obmogje kodnje.

Motor zaZenite v skladu z navodili in z dovolj
odstranjenimi stopali od rezila.

Pri zagonu motorja ne nagibajte naprave, razen Ce je
napravo treba nagniti za zagon. V tem primeru je ne
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Izjemno previdni bodite, ko vstopate v mrtve kote, v
bliZino vrat, grmovja, dreves ali drugih objektov, ki

lahko zmanjSajo vaso vidljivost otroka, ki lahko prite¢e
h kosilnici.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo
s kosilnico.

Ko iz orodja odstranjujete baterijski sklop, vedno
izklopite kosilnico. Ustavite rezila, ¢e je treba napravo
nagniti za transport preko povrsin, ki niso trava, in pri
transportu naprave na in z obmocja ko$nje.

DELOVANJE
SPLOSNO UPRAVLJANJE:

= Pred sestavljanjem stroja temeljito preberite celoten
priroénik z navodili za uporabo. Pred upravljanjem
preberite, osvajite in sledite navodilom na stroju in v
priroénikih. Pred upravljanjem se popolnoma seznanite
s kontrolami in pravilno uporabo tega stroja. Ta
priroénik hranite na varnem mestu za nadaljnjo in redno
referenco ter za narocanje rezervnih delov.

Uporabite pravo napravo. Kosilnico uporabljajte
izkljuno za dela, za katera je namenjena.

Ne segajte predaleé. Pazite, da stojite stabilno in da
imate ravnoteZje.

Predmeti, ki obticijo ob rezilu kosilnice, lahko povzrogijo
resne telesne poSkodbe. Pred vsako ko$njo morate
kosilnico temeljito pregledati in iz nje o€istiti tujke.

Pred in med premikanjem nazaj glejte nazaj in navzdol
ter bodite pozorni na otroke in druge ljudi.

Ta stroj ni igraca. Zato bodite vedno zelo previdni.
Vasa enota je bil zasnovana za opravijanje enega dela:
ko3nje trave. Za druge namene je ne uporabljajte.

Kosilnice ne uporabljajte s silo. Svoje delo bo
opravijala bolje in bolj varno pri hitrosti, za katero je bila
zasnovana.

Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali poskodbe
rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Za ohranjanje
ravnoteZja hkrati zamenjajte obrabljena ali poSkodovana
rezila in vijake. Zamenjajte poSkodovane ali neberljive
oznake.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu naprave proti
sebi bodite izjemno previdni.

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabljali
opremo. Odstranite vse kamne, palice, Zico, igrace

in druge tujke, ob katere se lahko spotaknete ali jih
zgrabi in izvrZe rezilo. Tak$ni predmeti lahko povzrogijo
resno telesno poskodbo. Nacrtujte potek ko3nje, da se
izognete odmetavanju materiala proti cesti, plocnikom,
prisotnim ljudem in podobno. Poleg tega se izognite
odmetavanju materiala ob stene ali ovire, od katerih se

bi lahko material odbil nazaj proti upravijavcu.

Da se izognete stiku z rezilom ali poSkodbam zaradi
izmeta predmetov, ostanite v obmogju upravljavca za
rocaji, otroci, prisotni, pomocniki in hisni ljubljencki pa
naj bodo med ko$njo vsaj 30 m stran od kosilnice. Ce
kdor koli vstopi v obmocju, kosilnico ustavite.

Med upravljanjem naprave in med prilagajanjem ali
popravljanjem vedno nosite varnostna o¢ala ali zas¢itna
ocala. Predmeti, ki jih izvrze lahko resno poskodujejo
o€i. Pri praSnem delu vedno nosite masko za obraz ali
protipraSno masko.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Zataknejo se lahko v premikajoce dele. Pri delu zunaj

je priporocljivo, da uporabljajte gumijaste rokavice in
Cevlje. Nosite mocne delovne Cevlje z grobim podplatom
in prilegajoce se hlace in majice. Priporocljive so dolge
hlace in majice z dolgimi rokavi ter evlji z varnostno
kapico. Stroja nikoli ne upravijajte bosi, v sandalih, v
spolzkih ali lahkih Cevljih (npr. platnenih).

Dlani ali stopal ne polagajte v blizino vrtecih se delov
ali pod kosiSce. Stik z rezilom lahko poskoduije dlani in
stopala.

Manjkajo€ ali poskodovan pokrov izmeta lahko povzroci
stik z rezilom ali poSkodbe zaradi izvrzenih predmetov.

Veliko poskodb se zgodi zaradi potega kosilnice preko

stopala ob padcu zaradi zdrsa ali spotika. Ob padcu

takoj izpustite rocaj kosilnice.

Medtqm ko hodite, kosilnice nikoli ne vlecite nazaj proti

sebi. Ce morate kosilnico odmakniti od stene ali ovire,

najprej poglejte navzdol in nazaj, da se izognite padcu,

nato sledite naslednjim korakom:

= Stopite nazaj od kosilnice, da popolnoma iztegnete
roke.

= Prepri¢ajte se, da ste dobro uravnotezeni in imate
dobro oporo.

= Kosilnico pocasi povlecite nazaj, vendar ne ve¢ kot
polovico poti proti sebi.

= Po potrebi korake ponovite.

Kosilnice ne upravljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola
ali drog.

Ostanite pozomi. Pazite, kaj delate. Uporabljajte trezno
presojo. Kadar ste utrujeni, kosilnice ne uporabljajte.

Kontrolni ro¢aj motorja/rezila je varnostna naprava.
Nikoli ne poskusaite obiti njegovega delovanja. Ce to
storite, bo varnostna naprava postala nedelujo¢a in
lahko vodi v telesno poskodbo zaradi stika z vrte¢im se
rezilom. Kontrolni ro¢aj motorja rezila mora delovati z
lahkoto v obe smeri ter se samodejno vrniti v neaktiviran
poloZaj, ko ga sprostite.
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Izogibajte se nevarnim okoljem. Kosilnic ne uporabljajte
v vlaznih ali mokrih okoljih.

Ne uporabljajte na dezju.

Vedno stojite trdno. Zdrs in padec lahko povzrogita
resno telesno poskodbo. Ce imate obéutek, da
izgubljate oporo, nemudoma sprostite kontrolni rocaj
motorja/rezila in rezilo se bo v treh sekundah nehalo
vrteti.

Pri preckanju gramoznih cest, poti ali cest ustavite
rezilo.

Ce zacne oprema nenormalno vibrirati, ustavite motor
in takoj poskusajte ugotoviti vzrok. Vibracije obi¢ajno
opozarjajo na tezave:

m preglejte za poSkodbe;

= zamenjajte ali popravite poskodovane dele, ki jih
lahko uporabnik zamenja sam;

preglejte in privijte razrahljane dele;

kosilnice nikoli ne upravljajte brez primernega
zadnjega $Citnika, pokrova izmeta, vrece za travo,
vlozka za mul€enje, stranskega deflektorja za
izmet, kontrolnega ro¢aja za motor/rezilo ali drugih
names¢enih in delujo¢ih varnostnih naprav za
zaCito. Kosilnice s poskodovanimi varnostnimi
napravami nikoli ne upravijajte. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do telesnih poskodb.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priroéniku,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢ se
obrnite na servisni center EGO.

Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti
baterijski sklop.

Baterijo morate varno odvreci.

UPRAVLJANJE NA POBOCJU:

Pobocja predstavijajo velik faktor pri nastanku nesre¢
zaradi zdrsa in padca, ki lahko vodijo v resne telesne
poskodbe. Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na
ravnotezje. Uporaba na pobocjih zahteva dodatno
previdnost. Ce na pobodju niste sproéceni, ga ne kosite.

Naredite:

= Kosite poSevno po pobocju, nikoli navzdol in navzgor.
Pri menjavanju smeri na pobogjih bodite izredno
previdni.

= Pazite na luknje, skale, skrite predmete ali izbokline,
zaradi katerih lahko zdrsnete ali se obnje spotaknete.
Visoka trava lahko skriva ovire.

Nikoli:

= Nikoli ne kosite v blizini odlagalis¢, jarkov ali nasipov,
saj lahko izgubite oporo ali ravnoteZje.
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= Ne kosite pobogjih, ki so strmej$a od 15 stopin;.

= Ne kosite mokre trave. Nestabilna pozicija lahko
povzrogi zdrs.

SERVIS

A OPOZORILO: Komponente vrece za travo, pokrova
izmeta, stranskega deflektorja za izmet, viozka za mulcenje in
zadnjega Scitnika se obrabijo in poskoduijejo, kar lahko izpostavi
premikajoce se dele ali dovoli izmed predmetov, to pa lahko vodi
do nevarnosti poskodbe. Za vamostno zasgito redno preverjajte
vse komponente in poSkodovane komponente nemudoma
zamenjajte z identi¢nimi nadomestnimi deli, navedenimi v tem
priroéniku. Stopite v stik s storitvijo za kupce EGO ali najblizjim
servisnim centrom EGO. Popravila in zamenjave mora izvesti
poobladcen serviser.
= Ce se vgrajeno stikalo kosilnice za zad¢ito pred
preobremenitvijo pogosto sproZza, stopite v stik s storitvijo
za kupce EGO ali najblizjim servisnim centrom EGO.

Kosilnice ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Odstranite klju¢ in nedejavno kosilnico shranite v
notranjost, kadar ni v uporabi. Preden kosilnico shranite
v zaprt prostor, naj se motor ohladi. Kosilnica mora biti
shranjena na suhem, visokem in zaklenjenem mestu
izven dosega otrok.

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele, navedene v tem prirocniku. Uporaba delov, ki
ne izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogrozeni varnosti.

iz kosilnice odstranite ali odklopite baterijski sklop.
Sledite navodilom za menjavo prikljuckov.

Rocaji naj bodo suhi, €isti in brez madeZev olja ali masti.

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, naj bo pokrov motorja
brez nanosa trave, listja in delcev.

Redno preverjajte, ali so vijaki za namestitev rezila in
motorja dovolj trdno priviti. Prav tako vizualno preglejte
rezilo za poSkodbe (npr. upogibanje, razpoke in
obrabo). Rezilo zamenjajte le z identiénim nadomestnim
rezilom, navedenim v tem prirocniku.

= Kosilnico skrbno vzdrzujte. Rezilo kosilnice naj bo ostro
in Cisto za najboljSe in najbolj varno delovanje. Rezila
kosilnice so ostra in vas lahko ureZejo. Rezilo ovijte ali
nosite rokavice ter bodite posebej previdni pri servisiranju.

Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite ni¢esar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali bi zmanj$alo za&cito, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.
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Pred prilagajanjem kolesa ali viSine ko3nje vedno
ustavite motor.
Ce zadenete ob tujek, ustavite motor, odstranite klju¢

in kosilnico temeljito preglejte za poSkodbe. Pred
upravljanjem kosilnice popravite poskodbo.

Vzdrzujte ali, ¢e je potrebno, zamenjajte varnostne
nalepke in nalepke z navodili. Stopite v stik s storitvijo
za kupce EGO ali najblizjim servisnim centrom EGO.
Popravila in zamenjave mora izvesti pooblad¢en
serviser.

NAVODILA SHRANITE. Pogosto jih preberite in jih

uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to orodje.

Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznost poskodb.

UPORABA IN SKRB ZA BATERIJO

= Za ohranjanje naravnih virov, pravilno reciklirajte
oziroma odvrzite baterijo. Ta izdelek vsebuije litij-
ionske baterije. Lokalni oziroma nacionalni predpisi
prepoveduijejo odlaganje litij-ionskih baterij med
navadne odpadke. Za informacije glede razpoloZljivih
moznosti za recikliranje in/ali odstranjevanje se obrnite
na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

Po odstranitvi baterijskega sklopa za odlaganje ali
recikliranje sponke baterijskega sklopa prelepite z
odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa ne
poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je
treba reciklirati ali primerno zavregi. Poleg tega se
nikoli ne dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli
telesa, saj lahko pride do kratkega stika. Hranite izven
dosega otrok. Ce teh opozoril ne upostevate, lahko
pride do pozara in/ali hudih poskodb.

V NEPRIMERNIH RAZMERAH LAHKO IZ BATERIJE
STECE TEKOCINA. IZOGNITE SE STIKU Z NJO.
CE SE TEKOCINE NEHOTE DOTAKNETE, MESTO
DOTIKA SPERITE Z VODO. CE PRIDE TEKOCINA
V STIK Z 0CMI, POISCITE ZDRAVNISKO POMOG.
Teko€ina, ki izte¢e iz akumulatorja, lahko povzrogi
vnetje ali opekline.
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Saugos instrukcijos

BENDRIEJI ELEKTRINIO [RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

A ISPEJIMAS: PERSKAITYKITE IR PERZIUREKITE
VISUS SU SIUO ELEKTRINIU |RANKIU PATEIKTUS
SAUGOS NURODYMUS, INSTRUKCIJAS,
ILIUSTRACIJAS IR SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy
toliau iSdéstyty nurodymuy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susiZaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis* nurodomas
i8 elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi biti $vari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uZsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros
lizdui. Niekada jokiu biidu neperdarykite kistuko.
|zemintiems elektriniams jrankiams nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Originalds kistukai ir jiems tinkantys
elektros lizdai sumaZzina pavojy patirti elektros smgj.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiu, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy,
kinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandens
padidéja elektros smigio pavojus.

Atsargiai elkités su laidu. Niekada neneskite

ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami uz
maitinimo laido. Netraukite laikydami uz maitinimo
laido, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy
briauny ir judanéiy daliy. Pazeidus arba supainiojus
laidus, kyla didesnis pavojus patirti elektros smiigj.
Naudodamiesi elektriniu jrankiu lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta
maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smg;.
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= Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo $altinj su
lieckamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smagio pavoju.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite budris,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uZtenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizeisti.

Naudokite asmens apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Tinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidds apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, prie$ jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. Nesant elektrinius jrankius uzdéjus pirsta ant
jungiklio arba netycia jjungiant elektrinj jrank su jungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jranki, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
irankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakgiui
galima susizeisti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jranki netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesSiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines nuo

sukamujy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus
arilgus plaukus gali traukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveiki.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

u Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiiu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.
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Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
sutaisyti.

Pries atlikdami bet kokius elektriniy jrankiy derinimo,
priedy keitimo arba sandéliavimo darbus, atjunkite
ki$tukq nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudétine baterija
nuo elektrinio jrankio. Si saugumo priemoné apsaugos
jus nuo netycCinio elektrinio jrankio jjungimo.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Patikrinkite, ar sukamos dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygu,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezitra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svards. Tinkamai
priziarimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sia instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svariis ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirSiy jrank{ gali bati nesaugu
naudoti ir (ar) galima jo nesuvaldyti.
AKUMULIATORINIY |JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Pakartotinai kraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo
syudétinei baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu

skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterija deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. Priesingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

= Jiisy elektrinio jrankio techninés priezitiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, jog elektrinis jrankis iSliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba galioto techninés prieZidros centro specialistai.

AKUMULIATORINEI VEJAPJOVEI TAIKOMOS
SAUGOS TAISYKLES

A Pavouus. sis irenginys pagamintas naudoti laikantis
saugaus naudojimo taisykliy, aprasyty Sioje instrukcijoje. Kaip

ir naudojant kitokia elekiros rangq, operatoriaus neatsargumas
arba Klaida gali lemti sunky susizalojima, Sis jrenginys gali
suzaloti rankas ir kojas, iSsviesti daiktus. Nesilaikant visy saugos
nurodymu, galima sunkiai arba mirtinai suzalofi.

A ISPEJIMAS. Naudodami akumuliatorines vejapjoves,
visada imkités svarbiausiy atsargumo priemoniy, kad
sumazintuméte gaisro, elektros smagio ir susizalojimo
pavojy.

SVARBU

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA, ISSAU-
GOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI.
AKUMULIATORINI'E!VIS VEJAPJOVEMS TAIKOMOS
SAUGOS TAISYKLES

PERSPEJIMAS - NELIESKITE BESISUKANCIO PEILIO!

MOKYMAS

= AtidZiai perskaitykite instrukcija, Susipazinkite su valdymo
prietaisais ir tinkamo prietaiso naudojimo nurodymais.

= |rankio niekada neleiskite naudoti asmenims arba vaikams,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija. Vietiniai teisés aktai
gali riboti operatoriaus amZiu,
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Niekada nepjaukite vejos, kai netoliese yra Zmoniy, ypa
vaiky, arba augintiniy.

Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems zmonéms ir jy,
nuosavybei.

PASIRUOSIMAS

Pjaudami veja, visada avékite tvirta avalyne ir vilkékite
ilgas kelnes.

Nenaudokite jrenginio btidami basi arba avédami sandalus
atviru priekiu. Stenkités nevilkéti drabuZiy, kurie yra laisvi
arba kurie turi kabanciy raisteliu.

Atidziai apziarékite vieta, kurioje ketinate naudoti
{renginy, ir paSalinkite visus akmenis, pagaliukus, vielas,
kaulus ir kitus pasalinius daiktus.

Prie§ naudodami, visada apzitrékite, ar peiliai, ju
varztai ir pjoviklio mazgas néra susidévéje arba
pazeisti. Susidévéjusius arba pazeistus peilius ir varztus
keiskite kaip rinkinj, kad i$laikytuméte subalansavima.
Pakeiskite pazeistus arba nebejskaitomus lipdukus.

NAUDOJIMAS

Veja pjaukite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam
ap$vietimui.

Kai {manoma, stenkités nenaudoti jrenginio Slapioje
Zoléje.

Ant $laity visada stovékite tvirtai.

Eikite ir niekada nebékite.

Naudodami rotacines vejapjoves su ratukais, veja.
visada pjaukite skersai nuozulnios vietos, o ne kildami
aukstyn ir leisdamiesi Zzemyn.

Bukite itin atsargds, kai keiciate kryptj ant $laito.
Nepjaukite vejos staciuose Slaituose.

Bkite itin atsargs, kai einate atbulomis arba traukiate
{rengini link saves.

Sustabdykite peilj (-ius), kai jrenginj reikia pakreipti, kad
bty galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra zolés,
ir kai stumiate jrenginj | vieta, kurioje pjausite veja, arba
i$ jos.

Niekada nenaudokite {renginio, kai saugos priemonés
ar skydeliai sugadinti arba kai saugos itaisai, pvz.,
kreiptuvai ir (arba) Zolés gaudyklés, neuzdéti.

Variklj jjunkite laikydamiesi nurodymuy,ir kojas laikydami
atokiau nuo peilio (-iy).

ljungdami varikl nepakreipkite jrenginio, i8skyrus atvejus,
kai ji bitina pakreipti, kad btty galima paleisti. Minétuoju
atveju pakelkite tik tiek, kiek tikrai reikia, ir kelkite tik ta
dalj, kuri yra prieSingoje puséje nei operatorius. Prie$
nuleidziant jrengin ant zemés, abi rankos visada privalo

=60

bt darbinéje padétyje. Nepaleiskite jrenginio, stovédami
prieSais iSmetimo anga,

Nedékite rankuy ir kojy arti besisukanéiy daliy arba
po jomis. Dirbant su rotacinémis vejapjovémis, reikia
visada laikytis atokiau nuo iSmetimo angos.

Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kai variklis veikia.

Prie$ reguliuodami arba valydami vejapjove, jg

i$junkite, iSimkite akumuliatoriy (arba i§jungimo itaisa) ir

isitikinkite, kad visos judancios dalys visiskai sustojo:

= kai paliekate vejapjove be priezidros;

= prie§ paSalindami uzstrigimo prieZastj arba
pasalindami kanale susidariusj kamstj;

= pried tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie jo;

= kliude pasalinj objekta. Patikrinkite, ar jrenginys
nepazeistas, ir, jei reikia, sutaisykite.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti (patikrinkite

nedelsdami):

= patikrinkite, ar néra pazeidimuy;
= pakeiskite arba suremontuokite visas paZeistas dalis;
= patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliu, ir jas
priverzkite.
TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS
= Reguliuodami jrenginj, bukite atsargls, kad pirstai nejstrigty
tarp sukamujy peiliy ir nejudamujy irenginio daliy.
Priverzkite visas verZles, varztus ir sraigtus, kad jrenginj bty
saugu naudoti.
Daznai tikrinkite, ar Zolés gaudyklé nesusidévéjusi arba
nesugadinta.

Kad uztikrintuméte sauguma, pakeiskite susidévéjusias arba

pazeistas dalis.
Vaikai gali valyti prietaisa ir atlikti prietaiso prieZidros darbus

ik prizidirimi.

Atlikdami peiliy techninés prieZidros darbus, atminkite, kad
peiliai gali pasisukti net ir iSjungus maitinimo Saltinj.

Naudodami rotacines vejapjoves, uztikrinkite, kad
pjaunamosios dalys bty keiciamos tik tinkamo tipo
atsarginémis dalimis.

ASMENINE SAUGA

Jei operatorius nebus budrus, kai netoliese yra vaiky,

gali jvykti nelaimingas atsitikimas. Vaikus daznai traukia
vejapjoveés ir vejos pjovimas. Taciau jie nesuvokia gresianciy,
pavojy. Niekada nemanykite, kad vaikai liks ten, kur juos
pastarajj karta matéte.

m Liepkite vaikams pasitraukti i$ vietos, kurioje pjaunama

suaugusysis, kuris néra vejapjovés operatorius.

= Bkite budrdis ir iSjunkite vejapjove, jei | vieta, kurioje dirbate,
atéjo vaiky,
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= Bikite itin atsargUs, kai artéjate prie kampu, uZ kuriy nieko
nematyti, tarpduriu, krimy, medZiy arba kity objekty, galinciy,
uzstoti vaika, bégantj vejapjoves link.

m Vaikus reikia prizidréti ir neleisti jiems Zaisti su vejapjove.

= Visada ijunkite vejapjove, kai iSimate akumuliatoriy i$
frenginio. Sustabdykite peil; (-ius), kai jrenginj reikia pakreipti,
kad baty galima perstumti per pavirsiu, kuriame néra Zolés, ir
kai stumiate jrenginj { vieta, kurioje pjausite veja, arba i$ jos.

NAUDOJIMAS
STANDARTINIS EKSPLOATAVIMAS:

= Prie§ bandydami surinkti §j jrenginj, atidZiai perskaitykite
visg $ig naudojimo instrukcijg. Prie$ naudodami
irenginj, perskaitykite visus ant jo ir instrukcijoje
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir
jais vadovaukités. Prie§ naudodami jrenginj, iSsamiai
susipazinkite su valdymo prietaisais ir nurodymais,
kaip tinkamai naudoti jrenginj. Sia instrukcija laikykite
saugioje vietoje, kad prireikus galétuméte rasti reikiama,
informacijg arba uzsisakyti atsarginiy daliy.

Naudokite tinkama {rengin — nenaudokite vejapjovés
jokiems darbams, i$skyrus numatytajj.

Nepraraskite pusiausvyros — visada tvirtai stovékite ant
koju ir iSlaikykite pusiausvyra.

Vejapjovés kliudyti objektai gali sunkiai suzaloti Zmones.
Pries pjaunant veja, kaskart reikia atidZiai ja apzidréti ir
pasalinti visus paSalinius daiktus.

Pries eidami ir eidami atbulomis, pasizidrékite, ar uz
jasy néra mazy, vaiky arba kity Zmoniy.

Sis jrenginys — ne Zaislas. Todél visada bikite itin
atsargs. [renginys suprojektuotas vienam darbui -
pjauti vejai. Nenaudokite jokiais kitais tikslais.

Nestumkite vejapjovés per jéga - judédama
numatytuoju greiciu, ji pjauna veiksmingiau ir saugiau.

Prie$ naudodami, visada apzirékite, ar peiliai, ju
varztai ir pjoviklio mazgas néra susidévéje arba
pazeisti. Susidévejusius arba pazeistus peilius, varztus
ir kitus komponentus keiskite tuo pat metu, kad
iSlaikytuméte subalansavima. Pakeiskite paZeistus arba
nebejskaitomus lipdukus.

Bikite itin atsargas, kai einate atbulomis arba traukiate
irenginj link saves.

AtidZiai apziarékite vieta, kurioje ketinate naudoti
irenginj. Pasalinkite visus akmenis, pagaliukus, vielas,
Zaislus ir kitus pa3alinius daiktus, uz kuriy galima
uzkliati arba kuriuos gali kliudyti ir iSsviesti peilis.
18sviesti daiktai gali sunkiai suzaloti. Vejos pjovimo eiga
suplanuokite taip, kad nupjauta Zolé nebaty iSmetama
kelio, Saligatvio, pasaliniy asmenuy, ir panasiy viety link.
Taip pat stenkités uztikrinti, kad nupjauta Zolé nebity

iSmetama | sienas arba kitas Klidtis, nuo kuriy ji galéty,
atSokti atgal { operatoriy.

Kad nepaliestuméte peilio ir iSvengtuméte suzalojimy,
dél iSsviesty objekty, bakite operatoriui skirtoje srityje uz
rankenu ir uZtikrinkite, kad vaikai, pasaliniai asmenys,
pagalbininkai ir augintiniai baty bent 30 m atstumu nuo
vejapjovés, kai ji veikia. ISjunkite jrenginj, jei kas nors
atéjo | vieta, kurioje dirbate.

Kad apsaugotuméte akis, visada uzsidékite apsauginius
akinius, kai dirbate, reguliuojate arba remontuojate.
I8sviesti ir atSoke daiktai gali sunkiai suZaloti akis. Jei
dirbant kyla daug dulkiy, visada uzsidékite kauke arba
respiratoriy.

Tinkamai apsirenkite — nedévekite laisvy drabuZiy ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly. Judamosios
dalys gali juos jtraukti. Dirbant lauke rekomenduojama
maveéti gumines pirstines ir avéti gumine avalyne.
Avékite tvirtus darbinius batus grublétu padu ir

vilkékite glaudZiai prigludusias kelnes bei marskinius.
Rekomenduojama vilkéti rankas ir kojas uzdengiancius
marskinius bei kelnes ir avéti avalyne su plienu
sutvirtina priekine dalimi. Niekada nenaudokite $io
{renginio, badami basi, avédami sandalus, slidZius arba
lengvus (pvz., medziaginius) batus.

Nedékite ranky ir kojy arti besisukanciy daliy arba
po pjovimo platforma. Palietus peilj, galima susiZaloti
rankas arba kojas.

Jei imetimo angos gaubtas neuzdétas arba pazeistas,

galima paliesti peilj arba patirti suzalojima dél i§sviesty daiktu.

Daug suzalojimy patiriama, kai paslydus arba uzkliuvus

nugriiinama, o vejapjové patraukiama ant kojos.

Nesilaikykite uz vejapjoveés kai krentate — nedelsdami

paleiskite rankena.

Niekada netraukite vejapjovés atgal (saves link),

kai einate. Jei reikia atitraukti vejapjove nuo sienos

arba klidties, pirmiausia paZirékite uz saves, kad

neuzklituméte, ir atlikite Siuos veiksmus:

= atsitraukite nuo vejapjoves, kad rankos baty visiskai
istiestos;

m sitikinkite, kad iSlaikote pusiausvyrg ir esate
pasirinke tinkama stovésena;

= i§ |éto patraukite vejapjove atgal, ne daugiau nei
pusg jus skirian¢io atstumo;

= jei reikia, kartokite Siuos veiksmus.

Nedirbkite su vejapjove, jei esate apsvaige nuo
alkoholio arba vaisty.

Bakite budrds - stebékite, kg darote. Vadovaukités
sveika nuovoka. Nedirbkite su vejapjove, kai esate
pavarge.
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Variklio / peilio valdymo rankena yra saugos taisas.
Niekada nebandykite pakeisti jos veikimo. Kitaip
saugos {taisas neatliks savo funkcijos, todél kils pavojus
susizaloti palietus besisukant] peilj. Variklio / peilio
valdymo rankena turi biti lengvai pakreipiama { abi
puses, o atleista — automatiskai grizti | iSjungimo padétj.

Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite vejapjoviy,
drégnose arba Slapiose vietose.

Nenaudokite lyjant lietui.

Visada uztikrinkite tinkama stovésena, Paslydus arba
nugriuvus, galima sunkiai susizaloti. Jei pajutote, kad
prarandate pusiausvyra, nedelsdami paleiskite variklio / peilio
valdymo rankeng - peilis nustos suktis per tris sekundes.

Sustabdykite peilj, kai stumiate per Zvyruotus
{vaziavimus, takelius arba kelius.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami

i$junkite variklj ir nustatykite priezast]. Vibracija

paprastai jspéja apie problema:

u patikrinkite, ar néra pazeidimy;

= pakeiskite arba sutaisykite visas pazeistas dalis,
kurias leidziama keisti naudotojui;

patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliy, ir jas
priverzkite;

niekada nedirbkite su vejapjove, kai neuzdétas
arba neveikia tinkamas galinis skydelis, iSmetimo
angos gaubtas, Zolés krepSys, mulCiavimo {déklas,
Soninis i$metimo kanalas, variklio / peilio valdymo
rankena ar kiti saugos jtaisai. Niekada nedirbkite su
vejapjove, kai saugos taisai sugadinti. Kitaip galite
susizaloti.

Susidarius Siame vadove neaprasytai situacijai, bkite
atsargs ir vadovaukités sveika nuovoka. Dél techninés
pagalbos kreipkités | EGO klienty aptarnavimo centra,

Pried atiduodant jrenginj | metalo lauZza, batina iSimti
akumuliatoriy.

= Akumuliatoriy, turite paSalinti saugiu badu.

NAUDOJIMAS ANT SLAITO

Slaitai yra pagrindinis veiksnys, susijes su nelaimingais atsiti-
kimais, kuriy metu paslystama ir nugridnama. Siose vietose
galima sunkiai susizaloti. Ant $laity, visada stovékite tvirtai.
Dirbant nuozulniose vietose, reikia bti itin atsargiems. Jei
ant Slaito negalite laisvai stovéti, vejos joje nepjaukite.

Nurodymai, ka galima daryti

= Vejq visada pjaukite skersai $laito, o ne kildami aukstyn ir
leisdamiesi zemyn. Bukite itin atsargds, kai keiciate kryptj
ant 8laito.

u Stebékite, ar néra duobiy, provézy, akmeny, sunkiai
pastebimy daikty arba nelygumy, ant kuriy galite paslysti arba
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uz kuriy, galite uzkliti. AukSta Zolé gali slépti kliciis.
Nurodymai, ko negalima daryti

= Nepjaukite vejos arti skardZiy, grioviy arba pylimy, nes galite
paslysti arba netekti pusiausvyros.

= Nepjaukite vejos ant $laito, kurio nuolydis didesnis nei 15
laipsniy.
u Nepjaukite Slapios Zolés. Nestabiliai stovédami galite paslysti.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Zolés krepio komponentai, ismetimo
angos gaubtas, Soninis iSmetimo kanalas, mul¢iavimo
{déklas ir galinis skydelis gali susidéveti bei bati pazeisti.
Taip nutikus, gali likti neuzdengtos judamosios dalys arba
nebelikti apsaugos nuo iSsviedZiamy daikty, todél gali
padidéti susiZalojimo pavojus. Norédami uztikrinti sauguma,
daznai patikrinkite visus komponentus, o pazeistus
komponentus pakeiskite identiSkomis atsarginémis dalimis,
nurodytomis Sioje instrukcijoje. Kreipkités | EGO Klienty,
aptarnavimo tarnyba arba artimiausig EGO techninés
prieZidros centra, nes remonto arba keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas!

= Jei vejapjovés taisytasis apsaugos nuo perkrovos
jungiklis daZnai suveikia, kreipkités { EGO Klienty
aptarnavimo tarnyba arba artimiausig EGO techninés
priezitiros centra.

Neplaukite vejapjovés su vandens Zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungCiy.

Kai vejapjovés nenaudojate, iStraukite raktelj ir laikykite
vejapjove patalpoje. Prie$ palikdami vejapjove bet
kokioje uzdaroje vietoje, palaukite, kol variklis atvés.
Vejapjove reikia laikyti sausoje, aukstai esancioje arba
rakinamoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

m Atlikdami techninés prieZidros darbus, naudokite tik
identiSkas atsargines dalis, nurodytas Sioje instrukcijoje.
Naudojant dalis, kurios neatitinka originalios jrangos
specifikaciju, vejapjoveé gali netinkamai veikti ir kelti pavoju.

Prie$ atlikdami techninés prieZitros darbus, valydami
arba Salindami medZiagas i$ vejapjovés, iSimkite arba
atjunkite akumuliatoriu.

Vadovaukités priedy keitimo instrukcijomis.

Pasirtpinkite, kad rankenos bty sausos, $varios ir
nesuteptos alyva arba tepalu.

Norédami sumazinti gaisro pavojy, pasiripinkite, kad ant
variklio gaubto neprisikaupty Zolés, lapy arba apnasu.
Daznai tikrinkite, ar peilio ir variklio tvirtinimo

varztai tinkamai priverZzti. Taip pat, apZitrékite, ar

peilis nepazeistas (pvz., nejlenktas, nejtrokes ir
nesusidévejes). Peilj keiskite tik identisku atsarginiu
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= Vejapjovés techninés priezitros darbus atlikite atsargiai
- vejapjovés peilis turi biiti adtrus ir Svarus, kad
vejapjové pjauty efektyviai ir saugiai. Vejapjoves peiliai
yra astrls ir gali jpjauti. Kai atliekate peilio techninés
priezidros darbus, apvyniokite peili arba mavékite
pirstines ir bikite labai atsargas.

Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai tikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos jtaisui atlikti
numatytaja funkcijg arba sumazinty saugos itaiso
teikiama apsauga.

Visada ijunkite variklj prie$ reguliuodami ratg arba
pjovimo aukstj.

Jei kliudéte pasalinj daikta, iSjunkite variklj, istraukite
raktelj ir atidziai apZiarékite, ar vejapjové nepazeista.
Prie$ toliau naudodami vejapjove, pasalinkite
pazeidimus.

Prireikus sutvarkykite arba pakeiskite saugos

ir nurodymy lipdukus. Kreipkités | EGO klienty,
aptarnavimo tarnyba arba artimiausia EGO techninés
priezidros centra, nes remonto arba keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas!

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. Visada jomis
vadovaukités ir naudokités instrukcijomis mokydami
kitus asmenis, kurie gali naudoti $ig vejapjove. Jei §j
irenginj kam nors skolinate, taip pat perduokite Siq,
instrukcijg, kad kitas asmuo tinkamai naudoty §{ gaminj
ir nesusizaloty.

AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Siekdami tausoti gamtos iteklius, akumuliatoriy
atiduokite perdirbti arba tinkamai iSmeskite. Siame
gaminyje naudojamas li¢io jony akumuliatorius. Vietos
ir alies jstatymai li€io jony akumuliatorius draudzia
iSmesti su buitinémis atliekomis. Dél galimy perdirbimo
ir (arba) Salinimo budy pasitarkite su vietos atlieky,
tvarkymo institucija.

Pries iSmesdami arba atiduodami perdirbti iSimtq,
akumuliatoriy, apvyniokite jo gnybtus tvirta lipnia
juosta. Akumuliatoriaus nebandykite lauzyti ar ardyti

ir neiSimkite jokiy jos daliy. Licio jony akumuliatorius
reikia atiduoti perdirbti arba tinkamai iSmesti. Be to,
baterijos gnybty niekada nelieskite metaliniais daiktais
ir (ar) kaino dalimis, nes galite sukelti trumpajj jungima.
Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant $iy jspéjimy galima
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

ESANT NETINKAMOMS SALYGOMS, IS BATERIJOS
GALI ISTEKETI SKYSTIS — NELIESKITE JO.
SKYSCIUI ATSITIKTINAI PATEKUS ANT ODOS,
NEDELSIANT NUPLAUKITE VANDENIU. JEIGU
SKYSCIO PATEKO | AKIS, KREIPKITES IR |
GYDYTOJUS. I$ baterijos istekéjes skystis gali dirginti
arba nudeginti.
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Dro$ibas instrukcija

VISP@_REJIE ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! IZLASIET VISUS AR $0
ELEKTROINSTRUMENTU SAISTITOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS, SPECIFIKACIJAS
UN APLUKOJIET ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroSana var izraistt elekiriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elekirotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadjumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbatneé. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.

Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

= Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Neizmantojiet adaptera savienojumus
kopa ar sazemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai ikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena risks

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties Jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Mitruma iekld$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilk§anai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
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u Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai ari izmantotie vadu pagarinataji biitu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vietd, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericém (RCD). Noplades stravas
aizsardzibas iericu izmantoSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoSo vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
Kl at par céloni nopietnam traumam.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstods aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, vai slédzis atrodas
izslegta stavokli. Parnésajot elektroinstrumentu ar
pirkstu uz sledza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas
jau ir ieslegta stavokli, var notikt nelaimes gadfjums.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraist traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet va[igu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,

apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam

dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties ierTces kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar
putek|u nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak$anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.
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Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit neverigu attieksmi darba ar tiem,
un neignorgjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro3ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapec nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi palidzes
noverst nejausu elektroinstrumenta ieslégsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu nepérzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietosanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIT esoSu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rpigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak vadami.
Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ar citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, pemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lieto$ana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabat sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satver$anas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebis droSi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

» Uzladéjiet ierici tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu ga$anas
un aizdegsanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslegums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
130 °C var izraisTt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
vértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

SERVISS

= Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.
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DROSIBAS NOTEIKUMI DARBAM AR BEZVADU
ZALES PLAVEJU

A BISTAMI! 37 plaujmasina ir konstrugta ekspluatésanai
atbilstosi $aja rokasgramata ietvertajiem droSibas
noteikumiem. Ka jau jebkura cita elektroaprikojuma
gadijuma — mirklis neuzmanibas plaujmasinas darbibas
laika vai pielauta klida var radit nopietnas traumas.
Plaujma$ina var sagriezt rokas un kajas, ka arf atsviest
priekSmetus. SekojoSo droSibas noradijumu neievérosana
var izraisit nopietnas traumas vai pat navi.

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojot bezvadu zales plavajus,
vienmeér veiciet pamata piesardzibas pasakumus, lai
mazinatu aizdegSanas, elektriskas stravas frieciena vai
traumu radanas draudus.

SVARIGI!

RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS. SAGLABAJIET
TURPMAKAI LIETOSANAL

DROSIBAS NOTEIKUMI, STRADAJOT AR BEZVADU
ZALES PLAVEJIEM:

UZMANIBU! NEPIESKARIETIES ROTEJOSAM ASMENIM!
APMACIBA

= Ripigi izlasiet visus noradijumus. Uzziniet, ka
plaujmasinu pareizi vadit un lietot.

Nekad nelauijiet cilvekiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam, ka arT bérniem, lietot So plaujmasinu.
Vietéjie noteikumi var ierobezot plaujmasinas lietotaja
vecumu.

Nekad neplaujiet zali, kamér cilveki, it pasi berni vai
dzivnieki atrodas plauSanas zonas tuvuma.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudgjumiem, kas var gadities citiem
cilvekiem vai vinu TpaSumam.

SAGATAVOSANAS

= Plausanas laika vienmér valkajiet atbilstosus apavus un
garas bikses.

Nestradajiet ar plaujmasinu basam kajam vai sandalés.
Nevelciet brivu apgérbu, ka arf apgérbu ar $noritém vai
auklinam.

Rpigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet plaujmasinu,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus sveSkermenus.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskrives un griezéjmezgls.
Nomainiet visus asmenus un bultskriives vienlaicigi,

lai netiktu izjaukts rotéjoSo dalu ldzsvars. Nomainiet
bojatas vai nesalasamas etiketes.
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LIETOSANA

= Plaujiet zali tikai dienas gaisma vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Ja iesp&jams, neplaujiet mitru zali.

Vienmér parliecinieties, vai jums, atrodoties slipuma,
zem kajam ir dro$s pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Zéles plavéjiem ar rotgjoSiem riteniem — plauijiet tikai
Skersam pret slipumu, bet nekad uz augdu un uz leju.

Esiet ipasi uzmanigs(-a), kad, atrodoties slipuma,
mainat virzienu.

Neplauijiet zali parak liela slipuma.

Esiet pasi piesardzigs(-a), stumjot plaujmasinu
atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.

Apturiet asmeni(-nus), ja plaujmasina ir jasasver
transportésanai, Skersojot citas virsmas, zales
iznem$anai vai arf parvesanai uz plaujamo teritoriju vai
no tas.

Nekad nelietojiet plaujmasinu, ja tai ir bojati aizsargi vai
nav uzstaditas droibas ierices, pieméram, deflektors
un/vai zales savacgjs.

leslédziet motoru atbilstoSi noradém, un raugiet, lai
pédas $aja laika atrastos pietiekama attaluma no
asmens(-niem).

Motora iedarbinaSanas laika nedrikst sasvert
plaujmasinu, iznemot gadijumus, kad tai ir jabat
sasveértai, lai iedarbinatu. Sada gadijuma nesasveriet
plaujmasinu vairak neka tas ir absoldti nepiecieSams,
un paceliet tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.
Abam rokam vienmér ir jaatrodas darba stavokIt pirms
plaujmasina tiek novietota atpakal uz zemes. Nedarbiniet
plaujmasinu, ja atrodaties izlades teknes priekSpuse.

Neturiet plaukstas vai pédas rot&joSu dalu tuvuma
vai zem tam. Rot&joSiem zales plavéjiem — vienmér
uzturiet izlades teknes atveri tiru.

Nekad neceliet un nenesiet plaujmasinu, kamér
darbojas motors.

Pirms reguléSanas vai tirisanas darbu veikSanas
izslédziet un iznemiet akumulatoru bloku (vai
izslegSanas ietaisi) un parbaudiet, vai visas kustigas
dalas ir pilniba apstajusas:

= ikreiz, kad dodaties projam no plaujmasinas;

= pirms sakat tirt aizséréjusos tekni;

= pirms plaujmasinai veicat parbaudes, tiriSanas un
apkopes darbus;

péc plaujmasinas sadursmes ar sveSkermeni.

Parbaudiet, vai plaujmainai nav bojajumu, un, ja
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= Ja plaujmasina sak neparasti vibrét (apskatiet
nekaveéjoties):
= parbaudiet, vai tai nav radusies bojajumi;
= nomainiet vai salabojiet visas bojatas detalas;
= parbaudiet un pievelciet visas atskriivéjusas detalas.

APKOPE UN UZGLABASANA

Plaujmasinas reguléSanas darbu laika rikojieties uzmanigi,
|ai starp kusfigajiem asmeniem un fiksétajam dalam
neiespiestu pirkstus.

Visiem uzgrieZniem un skriivém ir jabat kartigi pievilktiem, lai
plaujmasina batu dro$a darba stavokr.

Regulari parbaudiet, vai zales savacgjs nav nodilis un vai
tam nav radusies bojajumi.

Drosibas nolakos nodilu$as vai bojatas dalas ir janomaina.

Bérniem nav afauts veikt irianas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

Veicot asmeniem apkopi, nemiet véra, ka pat tad, ja
baro$anas avots ir izslégts, asmeni vél aizvien var rotét.
Rot&josiem zales plavéjiem izmantojiet tikai pareiza tipa
rezerves griezéjinstrumentus.

PERSONISKA DROSIBA

Plaujmasinas lietotaja neuzmaniba var izraisit negadijumu
ar tragiskam sekam, kam bérni var tikt paklauti, atrodoties
plau$anas zona. Bérmnu uzmanibu bieZi piesaista
plaujmasinas un plausana. Bérni neapzinas draudus. Nemiet
Vvéra, ka béri nekad nepaliks vieta, kur jis tos redzéjat
pédgjo reizi.

Nelaujiet bemiem tuvoties plausanas zonai un raugiet, lai tie
atrastos stingra pieauguso uzraudziba.

Noverojiet apkartni un nekavéjoties izslédziet zales plavéju,
ja bémi ienakusi plausanas darba zona.

Esiet ipadi piesardzigs(-a), tuvojoties neparredzamiem
stliriem, ieejam, krimiem, kokiem, vai citiem priekSmetiem,
kas var aizsegt jusu skatu, nepamanot bému, kur$ varétu
uzskriet zales plavéjam cela.

Uzraugiet, lai bémi nerotalatos ar zales plavéju.

Vienmeér pirms akumulatoru bloka iznem$anas izslédziet
zales plavéju. Apturiet asmeni(-nus), ja plaujmasina ir
jasasver transportésanai, Skérsojot citas virsmas, zales
iznem3anai vai arf parveSanai uz plaujamo teritoriju vai no
tas.

LIETOSANA

VISPAREJA DARBIBA:

= Pirms plaujmaSinas montaZzas rlpigi izlasiet o
lietoSanas rokasgramatu. Pirms uzsakat plaut, izlasiet,
izprotiet un ievérojiet visas lietoSanas norades gan
uz plaujmasinas, gan arf lieto$anas instrukcija. Pirms

uzsakat darbu, iepazistieties ar vadibas iericém pilniba
un to, ka pareizi lietot zales plaveju. Glabajiet So
rokasgramatu dro$a vieta turpmakai uzzinai un rezerves
dalu pasdtisanai, un regulari parlasiet to.

Lietojiet zales plaveju tam paredzétajam mérkim —
neizmantojiet to nolakiem, kuriem tas nav paredzéts.
Neparvertgjiet savas spéjas — vienmér staviet stabili un
saglabajiet lidzsvaru.

PriekSmeti, kas atsitas pret zales plavéja asmeni, var
izraistt smagas traumas. Pirms katras plau$anas reizes
zalajs vienmér rapigi japarbauda un jaattira no cietajiem
priekSmetiem.

Pirms plauSanas uzsakSanas, ka art ejot atpakalgaita,
apskatiet, vai cela nav bérnu un citu cilvéku.

&7 plaujmasina nav ierice, ar kuru var rotalaties. Tadg|
vienmér ieverojiet ipasu piesardzibu. Zales plavéjs ir
paredzéts tikai un vienigi zales plausanai. Nelietojiet to
citiem mérkiem.

Nestumiet zales plavéju ar speku — tas labak un
drosak spés izpildt veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskrives un griezéjmezgls.
Nomainiet nodiluos vai bojatos asmenus, bultskrives
un citus komponentus vienlaicigi, lai netiktu izjaukts

0 dalu lidzsvars. Nomainiet bojatas vai nesalasamas
etiketes.

Esiet pasi piesardzigs(-a), stumjot plaujmasinu
atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.

Rupigi parbaudiet zonu, kur tiks izmantots zales plavéjs.
Aizvaciet visus akmenus, zarus, stieples, rotallietas un
citus priekSmetus, kuriem zales plavéjs var pari parbraukt,
vai kurus var izmest asmens. lzmesti priekSmeti var
izraisit nopietnas traumas. lepriek$ saplanojiet, ka
plausiet zali, lai noplauta zale netiktu mesta celu, ietvju
un apkartgjo cilveku virziena. Raugiet, lai noplauta zale
netiktu izmesta virziena uz sienam vai kadu Skérsli, kas
var atsviest zali atpakal lietotaja virziena.

Lai izvairtos no saskares ar asmeni vai miesas
bojajumu gisanas, ko rada atmesti priekSmeti, staviet
darba zona aiz rokturiem, un raugiet, lai b&rni un
klatesosie atrastos vismaz 30 m attaluma no zales
plavéja, kamér tas darbojas. Apturiet plaujmasinu, ja
kads ienacis plau$anas darba zona.

Plausanas laika, ka arf, veicot reguléSanas vai
remontdarbus, vienmér valkajiet aizsargbrilles vai
drosibas brilles, lai aizsargatu acis. lzmesti priekSmeti,
kas atlec atpakal, var izraisit nopietnas acu traumas. Ja
darba vide ir puteklaina, lietojiet sejas vai puteklu masku.
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Gerbieties atbilstosi — nevalkajiet valigas drébes

un rotaslietas. Tas var tikt ierautas kustigajas dalas.
Stradajot arpus telpam, ieteicams valkat gumijas cimdus
un apavus. Valkajiet izturigus darba apavus ar biezu zoli
un ciedi piegulo3as bikses un kreklu. leteicams valkat
kreklus un bikses, kas pieklaujas rokam un kajam, ka ar
apavus ar térauda purngalu. Nedarbiniet plaujmasinu,
ja jums ir basas kajas vai kajas ir sandales vai vieglas
(pieméram, brezenta auduma) kurpes.

Nelieciet rokas vai kajas pie rotéjoSajam dalam vai zem
plau$anas bloka. Nonakot saskaré ar asmeni, varat
sagriezt rokas un kajas.

Ja nav uzlikts izlades parsegs vai tas ir bojats, varat
nonakt saskaré ar asmeniem vai gt traumas no
izsviestiem priekSmetiem.

Vairums traumu rodas, kad zales p|avéjs parbrauc
pari pedam kritiena laika, ko izraisa paslidésana vai
paklup$ana. Ja kritat zemg, neturieties pie zales
plavéja, nekavéjoties atlaidiet rokturi.

ParvietoSanas laika nekad nevelciet plavéju

atpakalvirziena uz sevi. Ja zales plavéjs ir janostumj

nost no sienas vai kada $kérsla, vispirms paskatieties

uz leju un aiz sevis, lai nepakluptu, un péc tam

rikojieties $adi:

= solis atpakal no zales plavéja, lai varétu pilniba
izstiept rokas;

m saglabajiet lidzsvaru un ienemiet droSu staju;

= |enam velciet zales plavéju atpakalgaita, bet ne
vairak ka puscelu no sevis;

= ja nepiecieSams, atkartojiet §Ts darbibas.

Nedarbiniet plaujmasinu, ja esat alkohola vai
apreibinosu vielu ietekmé.

Saglabajiet modribu — sekojiet Iidzi visam, ko darat.
Rikojieties sapratigi. Nedarbiniet zales plavéju, ja jutat
nogurumu.

Motora/asmens vadibas rokturis ir droSibas ierice. Nekad
neméginiet izmainit ta darbibu. Pretéja gadijuma drosibas
ierice var nedarboties un izraisit traumas, kuras rodas,
saskaroties ar rot&joSo asmeni. Motora/asmens vadibas
rokturim jabit viegli darbinamam abos virzienos un, to
atlaizot, automatiski jaatgriezas nesaslégta stavoklr.

Izvairieties no bistamas vides — nelietojiet zales plaveju
mitras vietas.

Nelietojiet lietd.

Vienmér ieturiet stabilu staju. PaslidéSana un
paklupdana var izraisit nopietnas traumas. Ja jitat, ka
varat paslidét vai paklupt, nekavéjoties atlaidiet motora/
asmens vadibas rokturi, un asmens parstas griezties
tris sekunzu laika.

u Apturiet asmeni, $kérsojot grants celinus, gajgju celinus vai celu.
= Ja plaujma$ina sak neierasti vibrét, apturiet motoru un
nekavéjoties nosakiet céloni. Vibré$ana parasti bridina
par Kiimi:
= parbaudiet, vai plaujmasinai nav radusies bojajumi;
= nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas, kuras
drikst mainit vai labot lietotajs;

nekada gadijuma nedarbiniet zales plavéju, ja
nav uzstadits atbilstoSs aizmuguréjais aizsargs,
izlades parsegs, zales savacgjgrozs, mul¢ésanas

ieliktnis, sanu izlades tekne, motora/asmens vadibas

rokturis vai cita dro$ibas ierice. Nekad nedarbiniet
zales plavéju ar bojatam droSibas iericém. Pretéja
gadijuma tas var radit miesas bojajumus.

Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet
uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas centru.

Pirms nododat ierici uz atkritumu savak$anas punktu,
iznemiet no tas akumulatoru bloku.

= No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

PLAUSANA SLIPUMA:

Nogazes ir galvenais faktors, kas saistits ar paslidéSanas
un paklup$anas negadijumiem, kas var novest pie smagu

traumu g$anas. Vienmér parliecinieties, vai jums,

atrodoties slipuma, zem kajam ir dro$s pamats. Plaujot

slipuma ir nepiecieS8ama papildus piesardziba. Ja jutaties

neomuligi, plaujot nogazés, neplauijiet.

Ka rikoties:

n Plaujiet tikai Skérsam pret nogazi, bet nekad uz augu
un uz leju. Esiet Tpasi uzmanigs(-a), kad mainat virzienu,
atrodoties slipuma.

= Uzmanieties no bedrém, grambam, akmeniem, pasléptiem

priekSmetiem vai izcilniem, kuru dg| varat pasiidét vai paklupt.
Gara zalé var atrasties Skérdi, kurus nevarat saskat.

Ka nerikoties:

= Neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai aizsprostiem; $adi
js varat zaudét lidzsvaru.

u Neplaujiet slipuma, kas ir lielaks par 15 gradiem.

u Neplaujiet mitru vai slapju zali. Nestabils pamats zem kajam
var izraistt sfidésanu.
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parbaudiet un pievelciet visas atskrivéjusas detalas;
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APKOPE
A\ BRIDINAJUMS! Zales savacgjgroza komponenti,

izlades parsegs, sanu izlades tekne, mulcésanas ieliktnis un
aizmugures aizsargs ir paklauti nodilumam un bojajumiem,
kas var ietekmét kustigas dalas vai atsviest priekSmetus,
tadejadi palielinot traumu ga$anas risku. Dro$ibas noltka
biezi parbaudiet visas detalas un nekavéjoties nomainiet
bojatas detalas ar identiskam rezerves dalam, kas
uzskaititas $aja rokasgramata. Sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako EGO servisa centru, kura
kvalificéts servisa specialists veiks remontu vai nomainis
bojato detalu.

m Ja zales plavéja iebvétais parslodzes aizsardzibas
sledzis biezi izsledzas, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako EGO servisa centru.

Nemazgajiet zales plavéju ar §lateni; nepielaujiet, ka
dens iek|tst motora un elektriskajos savienojumos.

Kad neizmantojat zales plavéju, iznemiet atslégu un
uzglabajiet iekstelpas. Pirms novietojat plaujmasinu
uzglabasanas telpa, pagaidiet, kamér atdziest motors.
Zales plavéju jauzglaba sausa vieta, ieslégtu augsta
pozicija, vai aizslégta uzglabasanas telpa, kurai nevar
piekldt berni.

= Veicot plaujmasinai apkopes un servisa darbus,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas, kas noraditas
§aja rokasgramata. Originala aprikojuma specifikacijam
neatbilstoSu dalu izmanto$ana var radit nepareizu
plaujmasinas darbibu un apdraudét jusu droTbu.

Pirms zales plavéjam veic apkopes vai tirisanas darbus
vai arT iznem no ta iestrégusu materialu, jaiznem vai
jaatvieno akumulatoru bloks.

levérojiet piederumu mainas noradfjumus.

= Rokturiem jabt sausiem, tiriem un uz tiem nedrikst bat
ella vai smérviela.

Lai mazinatu aizdeg$anas draudus, motora parsega
nedrikst bat zale un lapas, ka art parak daudz
uzkrajusies zales atgriezumi.

Regulari parbaudiet, vai nav atskriivéjusas asmens
un motora uzstadiSanas bultskriives. Tapat aplukojiet,
vai nav bojats asmens (pieméram, vai tas nav
saliekts, ieplaisajis vai nodilis). Nomainiet asmeni
tikai ar identisku rezerves asmeni, kas uzskaitits $aja
rokasgramata.

Uzturiet zales plavéju laba darba stavoklt — lai zali
noplautu vislabak un drosak, asmenim jabat asam

un tram. Plaujmasinas asmeni ir asi, un ar tiem var
sagriezties. Veicot asmenim apkopes vai remonta
darbus, aptiniet ap asmeni lupatinu vai valkajiet cimdus,
un rikojieties piesardzigi.

Nekad nenonemiet droibas ierices un neméginiet
parveidot to darbtbu. Regulari parbaudiet, vai tas

Vél aizvien pareizi darbojas. Nekad neveiciet tadas
darbibas, kuru rezultata tiek izmainttas dro$ibas iericu
paredzétas funkcijas vai samazinata $adu iericu sniegta
aizsardziba.

Vienmeér pirms reguléjat riteni vai plau$anas augstumu
apturiet motoru.

Péc zales plavéja sadursmes ar sveSkermeni apturiet
motoru, iznemiet atslégu un riipigi parbaudiet, vai zales
plavéjam nav radusies kadi bojajumi. Pirms turpinat
plaut, zales plavéjs ir jasalabo.

Saglabajiet vai, ja nepiecieSams, nomainiet droStbas
un instrukciju etiketes. Sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako EGO servisa centru,
kura kvalificéts servisa specialists veiks remontu vai
nomainis bojato detalu.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU. Vairakkart
parlasiet un izmantojiet instrukciju, lai sniegtu
noradijumus citiem, kas izmanto So griez&jinstrumentu.
Ja kadam aizdodat plaujmasinu, iedodiet lidzi ar So
instrukciju, lai nodroSinatu, ka plaujmasina tiek pareizi
izmantota, un neraditu traumu guSanas bistamibu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

= Lai taupitu dabas resursus, ltdzu, parstradajiet vai
atbrivojieties no akumulatora pareiza veida. Sis
izstradajums satur litija jonu akumulatorus. Vietéjie
vai valsts tiestbu akti aizliedz litija jonu akumulatoru
nodoSanu parastos atkritumos. Lai iegatu informaciju
par otrreizéjas parstrades un/vai utilizé$anas iespéjam,
sazinieties ar vietéjo par atkritumu apsaimnieko$anu
atbildigo varas iestadi.

Péc akumulatoru bloka iznem3anas, lai to utilizétu vai
nodotu atkartotai parstradei, parklajiet akumulatoru
bloka spailes ar izturigu limlenti. Neméginiet iznicinat
vai izjaukt akumulatoru bloku vai iznemt kadu no

ta sastavdalam. Litija jonu akumulatora atkartota
parstrade vai utilizéSana ir javeic pareizi. Tapat nekad
nepieskarieties spailém ar metaliskiem priekSmetiem
un/vai kermena dalam, jo tadéjadi iesp&jams izveidot
Tsslégumu. Sargiet no bérniem. Neievérojot $os
bridinajumus, iesp&jams izraisit ugunsgréku un/vai gat
nopietnas traumas.

NEPAREIZAS RICIBAS GADIJUMA NO
AKUMULATORA VAR IZTECET SKIDRUMS;
IZVAIRIETIES NO SASKARES AR TO. JATAS
TOMER NEJAUSI NOTICIS, SKARTO VIETU
NEKAVEJOTIES NOSKALOJIET AR UDENI. JA

SIS SKIDRUMS NONAK ACIS, VERSIETIES PEC
MEDICINISKAS PALIDZIBAS. No akumulatora iztecéjis
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.
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0dnyieg aopaAeiag

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ 1A
TA HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MEAETHZTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ, TIZ OAHIIEE, TIZ
EIKONEZ KAI TIZ MPOAIATPA®EZ MOY YNOAE'YOYN
AYTO TO HAEKTPIKO EPIAAE'10. Edv dev TpnBolv
OAeg 01 08nyieg TTOU avapEpovTal TOPAKATW, PTTOPET

va TpokAnBei nAektpotrAngia, ewTidl Kai/f coBapog
TPAUPATIOPOG.

OYNAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHI'IEZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

0 6pog «nAeKTPIKG EPYAAEIO» OTIG TIPOEIBOTIOINTEIG
QavaQEPETal aTO NAEKTPIKG Tag epyaAEio TTou AEIToupyei
€iTe e oUVdETN aTnV TIPICal (Le KOAWDIO) €iTe g PTTaTapiEG
(xwpig KaAwdIo).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

= AlaTnpeite TNV TEPIOXN Epyaaiag kabapn kai KaAd
QwTtiopévn. O1 aKaTAaTaTol XWPO! KAl 01 XWPO! HE
KOKO QWTIOUS EVIOKUOUV TNV TTBavOTNTA aTUXNHATWY.

Mn xpnoipotoieite nAekTpIKG Epyaleia o€
mepIBAANOV pe eUPAEKTN aTpOTPaIPa, OTTWG OTAV
utrapyouv eUPAekTa Uypd, aépia ) okovn. Ta
nAekTPIKG EpyaAEia dnpioupyolv aTTIVENPEG TIOU PTTOPET
va ava@Aegouv Tn akévn A TIg avabupidaelg.

Kpatdre To TTaud1ét Kal TOUG TTOPEUPIOCKOHUEVOUG
HOKPIG, OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio.
Edv kam amooTdoel v Tpogoyn oag, Topei va
¥@oete Tov éAeyxo Tou epyaheiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= To @Ig ToU NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTPETTEI VOl
Taipiader otV mpiga. Mnv TPOTTOTTOINGETE TTOTE
Kal JE Kavévav TpoTo 1o @Ig. Mn XpnoipoTroieite
KQVEVOG €i5OUG TTPOTUPHOYEIG TTPITWV PE NAEKTPIKG
epyaeia, Ta oTroia S108£TOUV TIPOOTATEUTIKO
kaAwdio (yeiwon). Ta pn TpomoToInuéva @Ig
Kail o1 KaTaAANAeg TTRideg EIvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANGiag

ATTOQEUYETE TNV ETTOQPN PE YEIWPEVEG EMIPAVEIES,
OTTWG CWANVEG, BEPPAVTIKG TWHOTA, EOTIES KAl
Yuyeio. YTapyer auénpévog Kivouvog nAekTpoTAngiag
61av 10 GWUA 0ag Eival YEIWHEVO.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKA Epyaleia o€ Bpoxn N
uypagia. Eav eioxwpnaoel vepd aTo nAekTpikd epyaleio
Ba augnBei o kivduvog nAektpotrAngiag.

Mnv kokopeTayeipileate 10 kaAwdio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VO HETOPEPETE,
va TpaPneTe N va aTTOCUVSETETE TO NAEKTPIKO

o
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epyaAeio amé Tnv mpida. AlaTnpeite T0 KAAWSIO
pakpid atd BeppodtnTa, AASI0, AIXUNPES YWVieg
i KIvoUpeva e§apTApaTa. Ta KaTEGTPAPPEVA

1} pmAeypéva kaAwdia augavouv Tov Kivouvo
nAektpotmAngiag.

» Otav xpnoipotrolgite éva nAEKTPIKO epyaheio
o€ e§WTEPIKO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE KAAWSIO
TPoEKTAONG KATAAANAO YIa XPON OF ESWTEPIKO
Xwpo. Ta kahwdia 1ou gival KataAAnAa yia e§wTepikd
XWpo TTEPIOPiCouV Tov Kivduvo NAeKTpoTTANGiag.

E@ooov dev pmopeite va amo@UyeTe T Xphon
TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€ TEPIOYA HE
uypagia, XpNGIHOTTOINGTE TpoPodocia pe didTagn
mpoaoTagiag peuparog Siappong (RCD). H xprian
O1aTagng RCD peiwvel Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPAYOPAN, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE KOl Vo EQOpHOTETE KOIVi) AoyIkn
otav xpnoiyotroigite NAEKTPIKG epyaheio. Mn
Xpnolpotrolgite NAeKTPIKA epyaleia 6Tav ioTe
KOUPOAGHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} pappdkwv. Otav xpnaipoToleiTe NAEKTPIKA
epyaleia, pia oTIyuA ampoaegiag Pmopei va TPoKaAéaEl
ooBapd TpaupaTopo.

XpnoiyoTrolgite HEO ATOUIKAG TTPOCTACIAG.
®opdTe WAVTA TPOOTATEUTIKA YIa Ta pdmia. H
XPAon Twv KatdAANAwv pécwy aTopIKAG TTPOCTATIAG,
OTIWG, HAOKa aKOVNG, avTioNaBnTIKG TraTouTala
ao@aheiag, kpavog i wToacTridES, UEIWVEI TOV KivOUVO
TPAUMATIOWOU.

AapBavete pérpa yia va unv evepyotroinBei katd
A&Bog To epyaAeio. BeBaiwveaTe 671 0 SI0KOTTNG
Bpioketal oTn Béan amevepyomoinang (OFF)
TPOTOU VO OUVOEDETE TO NAEKTPIKG epyaleio

o710 pelpa f/Kal TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY, 1

OTOV ONKWVETE 1 HETAPEPETE TO EpyaAeio. Mn
METAPEPETE TO NAEKTPIKS pyaAEio HE TO DAKTUAO TTAVW
o710 dIAKOTITN Kal Un BACeTe T0 nAekTPIKG Epyaleio
oTnV Tpia pe avoikTd To SlaKkdTTM, S16TI augavetal o
Kivduvog atuyfiuarog.

MpoToU va evepyoTroINoeTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
apaipéaTe otrolodnoTe epyaleio puBuiong
KA&1di. Av 10 epyaheio puBPIONG Iy To KAEIST TTapapeivel
OUVOEDEPEVO OTO TTEPITTPEPOLEVO ESAPTNHA

T0U NAEKTPIKOU EPyaAEiou, UTTOPET val TIPOKANBE
TPAUMATIOPOG.

Mnyv TevrwveaTe utrepBoAikd yia va
TPAYPOATOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Kal SlaTnpeite TNV IgoppoTria oag. ETol 6a
eAEyXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG EpyaAEio e TTEPITITWAN
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= Qopdre KardAAnAa polya. Mn @opdre gapdid
pouxa | koagpnpata. KpatioTe Ta paAAid, Ta pouya
Kal Ta yavTia oag paKpid améd KivoUpeva pépn.
XaAapd pouxa, koopfApaTa A Hakpia HaAAIG PTTopET val
TaoTo0V OTa KIVOUpEVa PEPN.

Av utrdipxel SuvaToTnTa OUVEETNG CUGKEUWV
amopdkpuvong kai GUAAOYNG TNG aKOVNG,
BePaiwdeite 0TI AUTEG 01 CUOKEUEG EXOUV OUVDEBET
Kl XpnolgoTroloUvTal cwoTd. H Xpnon cuokeumwv
UMY OKOVNG PTTOPET VO PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETICOvVTaI g QUTH.

AKOO KI €0V XPNOIHOTIOIEITE GUXVA NAEKTPIKG
€pYOAEia, unv eQnouxadere kai v TapPoBAETETE TOUG
Baoikolg kavoveg aopaAeiag. Mia aTiyun ampooegiog
uTTopei va 0dnyAoel o€ aoBapd TPAUPATIOHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

u Mn Jopilere To nAekTpIKO Epyaleio. XpnoipomoiRoTe
10 KaTdAANAO NAEKTPIKG EpyaAEio yia TV EkGaTOTE
epyaoia. H epyaaia Ba mpayuaromoinBei kaAltepa
kal ao@aAéaTepa £V XpnaiotroinBei 1o katdAnAo
nAekTpIKS epyaAeio Kar otV TaxUTNTA YIa TV OTTOiCl
£xel oxediaoTei.

Mn xpnoigotoInoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio

€0V OV UTTOPEITE VOl TO EVEPYOTTOINTETE KOl VOl

TO OTTEVEPYOTTOINOETE A6 TOV SIaKOTTN. K&Be
nAekTpIkd epyaleio TTou Oev EAEyXETal AT TO DIAKOTITN
gival ETIKIVOUVO Kal aTTalTel €TTIOKEUN.

Atroouvdéete 10 Ig o TV Tpifa f/Kal a@aipeite
NV pIaTapia IV KAvETE oTroladhToTE PUBpION,
ahAdgere e§apTApaTa ) aroBnKeUOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Me autov Tov TpdTIo, TrEPIOpIETal O KivOUVOg
va evepyotroinBei karé AdBog 1o nAekTpIkG epyaAeio.

ATtroBnkeUeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia Trou dev
XPNnolloToIEiTE O€ PEPOG 6TTOU dev TANTIA{oUV
TaBIG Kol PNV a@AVETE va XpnaipotoinBolv amd
Aropa TTou Sev eival ESOIKEIWPEVA PE AUTA 1 PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTpIkG epyaleia gival mikivduva
oTa XEPIO ATOPWY TTOU DEV EXOUV EKTIAIDEUTEI OTN
Xpran Toug.

ZuvTnpeite oWaTd Ta NAEKTPIKA EpyaAEia Kal

Ta BondnTikd Toug §apTApaTa. EAEyxeTe yia

KOKR €UBuypappion A EUTTAOKN TWV KIVOUPEVWV
€§apTnudTWY, Yia oTTOopéva E§APTAPATA KAl YIO
KGBe GAAN KaTdioTAOT TTOU PTTOPET VO ETTPEdOEl TN
Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Eav utrooTei
{nuId To NAEKTPIKO EPYOAEio, ETTIOKEVATTE TO
TPOTOU Va TO XpnoipotolfoeTe. MoAG atuxAuara
ogeilovtal o€ TTANPUEAWG GUVTNPNHEV NAEKTPIKG
epyaleia.

u AlTNPEITE TO KOTITIKG ESOPTAIATA QXUNPA Kol KaBapd.
Ta koK epyaAeia TIou Exouv auvnpnBei owoTd Kal
diaBErouv aixunpeég kOWeIg ivan Aiyotepo TBaveé va
uTrAokdipouv, eV ival EUKOAGTEPT OTO XEIPIOHO.

Xpnoigotroigite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
e§apTAPATA, TIG HUTEG KATT. GUPQWVA PE QUTEG

TIg 0dnyieg, AapBdavovrag uTroyn TI TUVBAKES
epyaaoiag kal TNV Tpog ekTéAean epyaaia. H xprion
€VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou yia AeIToupyieg dIAPOPETIKES
ammé aUTEG YIa TIG OTToiEG TTPOOpIlETal ival TBavov va
0dnynoel o€ EMIKiVOUVEG KATAOTATEIG.

Alatnpeite TIg AaBég Kai TIG EMPAVEIEG TUYKPATNONG
ToU epyaAgiou oTeEYVEG Kal KaBapég, xwpig Addia

Kkal ypaaa. O1 oAigBnpég Aapég kal emipdveieg
OUYKPATNONG PTTOPOUV VO 08NYROOUV G PN ao@aAn
XEIPIOPO Ka/f o€ amwAEIa EAEyXOU Tou epyaAeiou.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY ME
MMATAPIA

= Emavagoprilere 1o epyaleio povo e Tov YopTioTh
TTou opideTal aTrd ToV KATaoKEUAOTH. O1 OPTIOTES
TIoU €ival KatAAnAoI yia KATToI0 GUYKEKPIPEVO TUTTO
CUOTOIYIag UTTATAPIWY PTTOPET VOl TIPOKAAETOUV
TrUpKayId edv Xpnaipotmoinfouv pe AAo TUTmo.

= XpnoipotoInoTe To NAEKTPIKS epyaleio povo
HE TN GUYKEKPIPEVN GUGTOIXiO JTTOTOPIWY
TTou TpoopileTal yia autd. EQv xpnaipotoin6ei
oTroladrTIoTE GAAN GUaTOIYIa UTTATAPIWY, MTTOPET va
TIPOKANBET TPAUMATIOPOG Kal TTUPKAyIA.

= 0tav n gugToIyia pIraTapiwy 5 XpnoipoToigital,
(QUAGOOETE TN HOKPIA aTrd METAANIKG QVTIKEIPEVO
OTTWG OUVBETAPES, vopiopaTa, KAEISIA, kap@id, Bideg
1 GAAQ pIKpG HETOAAIKA OVTIKEIPEV, TO OTTOIO PTTOPET
va dnpioupynoouv ouvdeon PeTagl TwWV OKPOSEKTWV.
To BpayukUkAwpa Twv OKPODEKTWY TG CUTTOIXiag
umraTapiwy PeTagl Toug EVOEXETal va TIPOKAAETE! EyKaupal
1} TTupKay1d. To BPayUKUKAwHA Twv TIOAwV TG UTraTtapiag
UTTOpE VOl TTPOKAAETET EYKAULATA ) QWTIC.

Ze ouvBKeg KaKAG XPAONG, PTTOpEi va Slappeloel
uyp6 amoé Tnv prrarapio. Mnv 1o ayyilere. Ze
TEPITTWON TUXAiOG ETAPNG, SETAUVETE KOAd

He vepo. Av 1o uypo £pBel O€ ETTOQR PE Ta paTIa,
ameuBuvBeite emMPOTBETWG € yIaTpod. To uypod Tou
Ol0ppEel aTIG TN GUATOIYIA PTTATAPIWY UTTOPET VOl
TpokaAéael epeBiopd A eykalpara.

Mn XpnGOIHOTTOIEITE TN GUCTOIXiO HTTATAPIWY )

T0 €pyaAeio £av £Xouv UTTOOTET {npId 1 £Xouv
TpotoTroindei. O1 GUTTOIXiEG PTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTrooTel {nuId A €xouv TpoTroTIoINBE PTTopEi va Exouv
QTPOPAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VA TIPOKAAETOUV
TrUpKayId, ékpnén fi TpaupaTioud.
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= H ouaToixia pmatapiwv Kai 1o epyaAeio Sev Tpémel
va ekTiBevTal o€ uTIG ) UTTEPBOAIKG UYPNAR
Beppokpaaia. H ékBean o ewrid ) Bepuokpaaia
mavw amd 130 °C umopei va Tpokahéael Ekpngn.
Akoloubeite 0Aeg TIG 0Bnyieg OXETIKA PE TN QOPTION
Kal i QOPTIiJETE TN GUGTOIXia PTTATAPIWY f) TO
epyaAeio ekTog Tou E0poug BeppOKpATiag TTou
avaEépeTal aTIg odnyies. Av n @opTion Sev yivel
owoTd 1| TpayparotoinBei o Beppokpaaia ekToG Tou
kaBopiapévou e0pOUG, N GUGTOIYIa UTTATAPIWY UTTOPE

va utrooTei {nuid Kai va augnBei o kivduvog TupkayIag.

LEPBIZ

u To NAekTPIKO EpyaAeio TTPETTEI VO EMIOKEVATETI
HOVO aé mIgTOTToINPEVO ETTaYYEApQTIO,
XPNOIHOTTOIWVTAG HOVO TTAVOHOIOTUTIO
avraAAakTIKé. ETo1 Slao@aAieTal n ao@aing
AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

u Mnv emIXEIPAOETE VO EMOKEVATETE GUOTOIYIO
HTTaTOPIWY Trou €XEl UTrooTEl {nuId. H auaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VO ETTIOKEUACETAI HOVO aTTO TOV
KaraokeuaaTh i ammé egouaiodoTnuéva kévipa oéppIg.

KANONEZ AZOAAEIAZ A AZLYPMATEZ
XAOOKOMTIKEZ MHXANEZ

A KINAYNOZ: Autrj n pnxavij KaTaoKeudaTnke
TIPOKEIUEVOU VO XPNTIUOTIOINBET CUMPUIVA PE TOUG KAVOVEG
aopaholg Aeimoupyiag Trou repiAapBavovial aTo TTapév
gyxelpidio. Ommwg Kai pe otrolovdATIoTE TUTIO E0TTAIOHOU
1000g, N aTrpoaegia A Ta AGBN ek PEPOUG TOU XEIPIOTA
ummopolv va TpokaAéaouv ooBapd Tpaupanopd. Autr

N HNxav PTTopei va TPoKaAETE! TpaUPATIONO O€ XépIa

Kkai od1a, 6TTwG Kal va EKOPEVOOVIOE! avTikeipeva. Eav
Oev TNPnBoUv OAeg 01 0dnyieg aoPaAeiag uropolv va
mpokAnBouv coBapoi Tpaupatiapoi A Bavarog.

A MPOEIAOMOIHZH: Orav xpnaiuomolgite aoUppaTES
XNOOKOTITIKEG PnxavES Ba ipémel va AapBavete Tavrote

TIG BAOIKEG TTPOPUAGEEIS AT PANEIG, TIPOKEIPEVOU Va
ehayiaTommoinBei o Kivouvog TTupkayIdg, nAekTpoTTAngiag Kai
TPAUUATIOPOU.

ZHMANTIKO

AIABAZTE MPOZEKTIKA MNPIN AMO TH XPHZH.
®YAAZTE A MEAAONTIKH XPHZH.

KANONEZ AZQAAEIAZ A AZYPMATEZ
XAOOKONTIKEZ MHXANEZ:

NMPOZOXH - MHN AITIZETE THN NEPIZTPEQOMENH
AENIAA!

EKMAIAEYZH

o
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a—
AiaBaare pe mpoaoyn 6Aeg i 0dnyies. ESoikelwdeiTe pe
TO XEIPIOTAPIA KAl TN GWOTA XN TG UNXAVAG.
Mnv emiTpéwete ToTé o dTopa f TTaidid TTou eV gival
€COIKEIWPEVT g QUTEG TIG 0dNYiEG va XPNTIUOTIOIRCOUV
N ouakeun. O1 TOTTIKOI KAVOVIGHOT EVOEXETAI VOl
empBarouv Tepiopiaud amv nAikia Tou XeIpIoTH.

Mnv koupeUeTe TTOTE 6TAV UTIAPXOUV KOVT AvBpwTTol —
€101k TaIdIG- i kaTolkidia {wa.

O xpiaTng eival atmokAEIOTIKA UTIEUBUVOG YIa TUXOV
aruxAuara i Kivauvoug yia Gha aroua fi v Teploudia
TOUG.

NPOETOIMAZIA

m Katd n dIGpKEIa TOU KOUPEHATOG, POPATE TIAVTA YEP
TamoUToIa KAl MOKPU TTIAVTEAGVI.

Mn xpnoigotoifaete ™ pnxavi {uméAnTor fi étav
@opare oavdaAia. ATTOQEUYETE va YopaTe QapdId
poUxa, KPEPOOTA aVTIKEuEVa ) YpaBATES.
EmBewprioTe diE¢odIkd Tov Xwpo aTov otroio Ba
XPNOIUOTIOINBET N UNXaVH KAl ATTOUAKPUVETE TTETPEG,
KAad1G, oUppaTa, KOKAAQ kal GAAa EEva avTikeipeva.

Mpiv amd T xpron, SlevepyeiTe TTAVTOTE OTITIKO €AEyXO
TIPOKEIPEVOU val diamiaTwOei 611 o1 AeTrideg, o Bideg
Twv AeTTidwv kal n diaragn kotmg dev xouv UTToOTE
@Bopd 1} BAGRN. AvTikaBIoTaTe TIG PBapUEVES R
KaTeoTpaUpEVES AeTTIdEG Kal BIdEC TAUTOXPOVA, WOTE
va 8100¢aAiCeTe TV 100ppoTTia. AVTIKATAOTACTE TIG
KOTEOTPAUUEVES 1) DUTAVAYVWOTES ETIKETEG.

AEITOYPTIA

u KoupeUeTe Povo pe T0 Gwg TNG NPEPAG I pe KAAS
TEXVNTO QUTITUO.

Na amogelyete T AeiToupyia TG Unxavig o€ uypd
XOPTO, EPOCOV €ival EQIKTO.

E¢ao@ahilete T aTabepr| 0ag o1don O€ KekAIPEVO
£d0(og.
Méavta va epTaTdre, ToTE pnv TPEXETE.

‘Otav Xpno1poTIOIEITE TPOXOPOPES TIEPIOTPOPIKEG
XAOOKOTITIKEG MNXAVEG, KOUPEUETE TO XOPTO KATA KOG
TOU KeKAIJEVOU €dApoUg, TIOTE avodIkd f KabodIkd.

Na eioTe 181aiTepa TpooeKTIKOi 6TaV AAAGGETE
KkareUBuvan aTIg TAQYIEG.

Mnv koupeUeTe o TIOAU aTTOKpNVES TTAQYIEG.

Mpoaéyete 1dIaiTepa 1AV KIVEITE T PNXaVH OTOBEY 1)
TNV TPARATE TTPOG TO PEPOG O TG,

AKivnToTIolEiTE TIG AETTIdEG EAV XPEIOTER Var KAIVETE

TN GUOKEUR YIa VOl TN METAQEPETE, OTaV BlaayileTe
ETTIQPAVEIEG EKTOG OTTO XOPTO, KAl OTAV PETOAPEPETE TN
OUOKEUN TTPOG Kal aTTO TNV TTEPIOX T KOUPEUATOG,.
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= Mn XpNOIUOTIOIOETE TTOTE TN GUOKEUN UE EAATTWHATIKG
TIPOCTATEUTIKA A} BwpaKioelg, A xwpig dlaTatelg
aogakeiag, Tr.x. €av dev Bpiokovral aTn B¢0n TOUG OI
EKTPOTTEIG 1/Kal 01 GUANEKTEG YpaT1d100.

m O¢aTe TOV KIVNTAPQ O€ AEITOUpYia GUNGWVA LE TIG
0dnyieg Kai diatnpwvTag Ta TSI 0ag APKETA HaKPId
amd TIG AeTTideg.

u Mn yépvete ™ unxavr) 6tav BETeTe o€ Aeitoupyia Tov
KIVNTAPQ, EKTOG av XPEIGZETal va TV KAIVETE yia TV
€KKIVNON. Z€ QUTAV TNV TIEPITITWAT, UNV TN YEPVETE
TIEPIOTOTEPO OTT’ 60 €ival ATTOAUTWS ATTAPAITNTO Kal
QVOONKWVETE POVO TO TUAKA TToU BpiOKETal paKPIA aTTd
Tov XelpIoTh. Alao@aidete Trdva 6Tl Kai Ta dUo xépia
Bpiokoval o Béan Aeimoupyiag TTPOTOU va ETTIOTPEYETE TN
ouoKeur a1o £dagog. Mn Béaete T unxavr) ot Aeiroupyia
OTaV OTEKETTE PTTPOCTA OTO AVOIYUA EKKEVWOTNG.

Mnv TotroBeTeite T XépIa 1) Ta TTOAIA GAG KOVTA F) KATW
amé Ta TEPIOTPEPOPEVA EEAPTAHATA. € TPOXOPOPES
TIEPIOTPOPIKEG XAOOKOTITIKEG PNYXAVEG, TTOPOUEVETE
TIAVTA MaKPId aTmd To dvolyua améppIwng.

[10Té UNV ONKWVETE 1 PETAYEPETE PIOL PNXAVT) LE TOV
KivnTpa ae Aeimoupyia.

ATTevePYOTIOINGTE KAl ATTOUAKPUVETE TV ATTOOTIWMEVN
ouaToIYia PTTaTapIWY (1] GUTKEUN ATTEVEPYOTTOINANG)
kal e§ao@ahioTe 6T OAa Ta KIvoUpEva TUAPATA £XOUV

akivntotroinBei TARPwG, TpIV amd pUBIoN A KaBapIauo:

u 010V amouakpUveaTe amo 1o Pnxavnua.

u [lpotoU kaBapioete Eva pmmhokapiopa fi aTro@pageTe
TN X0AVN EKPOPTWANG.

u [piv amé éAeyxo, kaBapiopo fi epyaaia am
QUOKEUN.

m Y€ TIEPITITWOT) TTOU XTUTTACETE §EVO QVTIKEIPEVO.
EmBewpriaTe T cuakeur yia {nUIES Kal KAVTE TIG
QTTaITOUPEVEG ETTIOKEVEG.

Edv n ouokeun apyioel va doveital aguviBioTa

(eNéyEre apéowg):

m EAEyETe yia gnpigg.

» AvTIKaTaoTAOTE ) €MIoKeUdoTe TUXOV eGaptipara
TIoU £XOUV UTTOOTET {NUIdL.

m ENEyEe yia TuxOv EeBIdwpéva egaptripara Kai
ouoIgTE Ta.

ZYNTHPHZH KAI ANOGHKEYZH

Na €iaTe TIPOTEXTIKOT KOl T PUBIOT TG MNXAVAS WOTE VOl

pnv eykAwpiaTodv Ta daxTUAG aag aTig KIvoUpeveg AeTrideg

KOTTAG Kall Tal GTABEPA EGOPTARIATA TNG CUKEUNG.

Aiampeite 6Aa Ta Tragiuadia, Tig Bideg kai Ta PTrouldvia
KaAG GUTIypEVa, WOTE VO DIOYANICETE TNV Ao
Aermoupyia g pnxavig.

EAéyxete 10 KAeiBpo Tou yKadov auyva yia evOexOpeveg
@BOPEG N OMTWAEIEG.

AvtikaBioTare Ta pBappéva Ay xahaopéva egaptiuara yia
Aoyoug aopaAeiag.

O kaBapiopds kal n auvtpnaon Tou dievepyolvral aTrd Tov
Xpriom dev emmpéTrovTal o€ TTaIdiél Xwpig eTifAeyn.

Orav kavere agppig aTig Aetrideg, AapBavete umdyn ot
akéun ki étav n 1o¥UG eivar amrevepyoTonpévn, ol AeTTideg
eVOEXETaI va e§akoAouBOUV val KIVOUVTAL.

€ TPOXOPOPES TIEPIOTPOPIKEG XAOOKOTITIKEG LINXAVEG,
€6aoahidere o1 Ta egapipaTa kotmg 6a avtikabiaTavral
H6vo pe egaptmiuara karAnAou TUTTOU.

NMPOZQMIKH AZ®AAEIA

Evoéyetal va aupBouv Tpayikd atuxfuara, av o XeIpioTig
¢ BpiokeTal o€ ypryopan yia Ty Trapouaia maidiwv. Ta
Tradié EAkovTal guyva amé XAOOKOTITIKEG UNXAVES Kail aTTd
N OpacTNPIGTNTA TOUG. Agv KaTaVOOUV TOUG KIVOUVOUG,.
Moté pnv utroBétete 6T Ta TaIdIG Ba Tapapeivouv aTo id1o
onueio 6Tou Ta AQriCaTE.

w Aiamnpeite Ta TTaudIc €§w a6 TV TTepIoyT) KOUPEUATOG, UTTO
TNV TIPOTEKTIKY PPOVTIOX VAG UTIEUBUVOU EVANIKA, EKTOG
TOU XEIPIOTN UNXQVIHATOG.

lMapapévete ae ETaypUTIVIOT KOl OTTEVEPYOTTOIEITE TN
YAOOKOTITIKI| UnXavR O€ TIEQITTTLON TTOU KATTOI0 TTaldi
€10€ABEI OTNV TIEPIOKT).

Na eioTe 1dIaiTepa TPOOEKTIKOT OTAV TIPOCEYYICETE TUPAEG
Ywvieg, €10630ug, Bapvoug, Gévipa ) GMa avTiKeieva, Ta
oTToia EVOEXETA VO BUOYEPAVOUV TNV OTITIKF ETTOPH HE Eval
TIOUBi TTOU KIVEITa TIPOG TO PEPOG TG XACOKOTITIKIG MNXAVAG.

Tamaudic Ba péel va BpiokovTal uTtd eTmiBAeyn, WoTe va
SlaopahioTel g O Ba TaIEoUV e T XAOOKOTITIKT HnXav).

ATIEVEPYOTTOIEITE TIAVTOTE Tr) XAOOKOTITIKI| pnyavi 6Tav
QQaIPEITe T GUTTOIYa PTTATAPIWY aTTO TO EQYOAEID.
AKIvnTOTIOIETE TIG AETTIOEG ECIV XPEIOOTE Vet KAIVETE T
OUOKEUN YIQ VI TN LETAQEPETE, BTaV OIATXIZETE ETTIPAVEIES
EKTOG OO XOPTO, Kall OTAV HETAPEPETE T GUCKEUN TTPOG Kall
QIO TV TIEPIOXT| KOUPENATOG,

AEITOYPTIA

FENIKH AEITOYPTIA:

= Al0BAoTE TIPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIDIO XEIPIOTH,
TIpoToU TPOCTIABATETE Va GUVAPLOAOYACETE TN
unxavr). Aiaaate, katavoraTe kai Tnpeite OAeG TIG
0dnyieg TTOU UTIAPXOUV TIAVW GTN PNXavn kai aTa
eyxeIpidIa, TpIv ammd T xpron. E¢oikeiwbeite TARpwg
JE T XEIPIOTAPIA KOl TN CWOTA XPAon autol Tou
unxavrparog TpotoU 1o BéaeTe e Aeitoupyia. PuAdgTe
auTo TO EYXEIPIOIO0 OE ATPAAEG aNEID Yia HEMOVTIKA
Kall TAKTIKA avagopd, 6TTwg Kai yia v Tapayyehia
QAVTOANGKTIKGY.

XpnoIWoTIOIETE TN OWOTA Pnxavr. Mn XpnoIhoTIoIEiTe
TN XAOOKOTITIKF Unxavn yia omroiadfmoTe GAAN epyaaia
€KTOG T TV TTPOBAETIOEVN.
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Mnv TpoekteiveaTe! Mardre mavTa oTabepd kal
dIaTNPEITE TNV 1I00PPOTTICl 0.

Avrikeipeva TTou KOMAVE TN XAOOKOTITIKF pnxavh
umopei va mpokaAéagouv ooBapols Tpaupatiopous. To
Ypaaidl TPETE va EAEYXETOI TIAVTAl TIPOCEKTIKA Kall VOl
KkaBapiletal ammd 6Aa Ta AVTIKEIMEVD TTPIV OO KABE KOTIT.
Mpiv ammd kai 600 KIVEIGTE TIPOG Ta TTITW, KOITATE THOW
000G Kal TTpOg Ta KATW yia TV evdexopevn UTapen
MIKPWY TTaIBIWV Kal GAWY aTépwy.

H pnxavn dev ammoreAei Tagvidl. ZUVETTwg, va €ioTe
1310TEPl TIPOTEKTIKOT Qv TIAO OTIVMI. H Unxavr €Xel
oxedaoTel yia va ekTeAe] pia epyaaia: koUpepa ypaoidiol.
Mnv T XpnaIHOTIOIEITE Yial OTToIOVOATIOTE GAAO GKOTTO.

Mn opiCete T xAookoTTik Unxavr. H epyaaia Ba yivel
KaAOTEPQ KAl Ue TIEPICTOTEPN ATPAAEIR OTO PUBUO YOl
TOV OTT0i0 €€l OXEDIOOTE.

Mpiv ammd T Xprian, SIEVEPYEITE TTAVTOTE OTITIKO

EAeyX0 TIPOKEIUEVOU va OIaTTIOTWOET OTI 01 AETTIOEG,

o1 Bideg Twv AeTridwv Kal n dIATagn KOG dev EXouv
utrooTei eBopd A BAARN. AvtikaBioTare @Bapuéves f
XOAQopEVEG AETTIBEG Kal UTTOUAGVIA Kall OTTOI00ATTOTE
GaMa egapTuaTa TaUTOXpOVa, WOTE va dlatnpeiTal

n 100ppOTTia. AVTIKATOOTATTE TIG KATEOTPOUMEVEG 1)
dUoavVAYVWOTEG ETIKETEG.

Mpoatxere 101aiTEPa OTAV KIVEITE TN UnXav OTodev A
NV TPaBATE TTPOG TO PEPOG TAG.

EAéyxeTe TTPOCEKTIKG TNV TTEPIOYT) OTTOU
Xpnoipotroleital o e0TTAICOG. ATIOUAKPUVETE KABE
eidoug TETpeG, kAadid, oUpuara, Taiyvidia kal GAAa
&va avtikeiyeva, ota omoia Ba pmmopolaoare va
okovtaerte i Tou Ba pmropolaav va TpaBnyTouv Kai
va eka@evOoVIoTOUV T Tn AeTrida. AvTIKeipeva Trou
ekapevdovifovTal pmmopouv va pokaAéaouv oofapd
TPOAUNATIOHO. ZXESIALETE TO TTAGVO KOUPEHATOG TTPOG
amoguyn ektégeuang uNikoU o€ dpdpoug, Te(odpopia,
TIOPEUPIOKOUEVOUG Kal TTapopola. ETriong amogelyete
TNV €KTOGEUTN UNIKWV OF€ TOiXOUG 1 EPTTOdIa, Tal

oToia pTTopei va TPoKaAéoouV EKTOEEUTT UNIKWV Kal
€£00TPAKITNOG TOUG OTOV XEIPIOTH.

Mpog amoguyn emagng We T Aetida A Tpaupartiopol
aTmé avTIKEipEVa TToU EKOPEVAOVICOVTal, TTOPOPEVETE
oTn {wvn XelpioTA TTiow amd Tig AaBég kai diatnpeite
TraidId, TTapEUPIoKOUEVOUG, BonBoUg Kal katoikidia
TouAdiyiaTov 30 m pakpid ammd T XAOOKOTITIKA pnxavh
evw Aeitoupyei. Eav e10€ABel kdmolog aTnv TrepioyH),
aKIVNTOTIOINGTE APETWS TN UNXAVH.

[l TV TPOCTaCia TWV PATIWV 0ag, POPATE TIAVTOTE
yuahid pooTaciag i ac@aheiag kard T didpkeia

NG XPAONG, OTwg kai éTav dievepyeite pUBUION A
emiokeun. EkogevoovI{OpEva avTIKEiueva PTropolv

Va TIPOKAAETOUV 0OBAPd TPAUATIONG OTa PATIaL.
®opdre TavToTE ATKA TTPOCWTTOU 1) GKOVNG, EQOTOV N
epyaaia dnuioupyei IO OKovN.

=60

NtOveaTe kar@AAnAa. Mn gopdre gapdid pouya

1} kooprpara. Eivar méavé va eykAwpiotolv o€
KivoUpeva egaptiuata. Otav epyaleaTe o€ e§wTepIkoUg
XWPOUG GUVIOTATal Va QopdTe AaaTixévia yavria kal
mramoUtola. Popdre avBekTiké uTodAUATA Epyaaiag
e akANpPEG TOAEG, OTEVO TTavVTEAGVI Kal PTTAoUda.
ZuvioT@vTal PTTAOUCEG Kal TravTeAGvia TTou KaAUTITouV
10 pmpdtoa kai Ta edia, OTwG Kai uTrodrpaTa e PiTn
amé xaAuBa. Mn xeipiceate ToTé T pnxavh gumrdAuTol,
e oavdaAia, pe oMaBnpd 1 eAagpid uTrodrpara (T.y.,
maviva).

Mnv TotroBeTeite Ta Xépia A T TTOSIA KOVTA OTal
TIEPIOTPEPOPEVA eEapTAMATA f KATW aTTd TN BAoNn
kotg. H emagn pe ™ AeTrida prmopei va pokaAéael
TPAUKOTIONO O€ XEpIa kal TTodia.

Edv Aeimer Ay €xel xahdoe éva kaAuppa egaywyng
uTropei va utéapgel emagr pe  Aemida A va
TPOKANBOUV TPAUPATIOHOI aTT6 EKTPEVIOVI(OEVT
QVTIKEIEVA.

MoAAoi TpaupaTIopoi TTPOKUTITOUV WG atmoTéAeaa
Kivnang TG XAOOKOTITIKAG UNxavAg Tavw amé Ta
o810, O€ TEPITITWAN TITWONG, YNOTPAKATOS A
OKOVTAPHATOG. Z€ TIEPITITWON TITWANG, UNV KpatnBeiTe
amd T XAOOKOTITIKA Hnxavh — a@riaTe auéowg Tn Aapn.
Moté unv TpaBdre n XAOOKOTITIKNA pnxavn Tpog eadig
€Vl TrepTraTaTe. EQv mpétel va kivijoeTe dmmaBev
XAOOKOTITIKI| Unxavr, JaKpid aTro Toixo f eumadio,
KOITGETE TIPWTA KATW KAl TTOW WOTE Va ATTOQUYETE Val
OKOVTAWETE Kal KatdTTv akoAouBnaTe autd Ta BAuara:

m ATTOPOKPUVBEITE aTTO TN XAOOKOTITIKI Unxavi yia va
eKTEVETE TTAPWG TOUG Bpayiovég aag.

BeBaiwbeite 011 ExeTe KA I00ppOTTiC Kl TTaTATE
yepd.

Tpapigre apyd Ppog Ta oW T XAOOKOTITIKF MnxavA,
Ox1 TTvw aTrd T pIoT Sladpopr TTPog Ta EGAG.

= EmavaAdBare Ta Bpara, pdoov amaimoei.

Mn xpnoipoToleiTe Tn XAOOKOTITIKI pnyavn 6tav
BpiokeaTe uTd TNV ETAPEIN AAKOOA i OPUAKWY.

Mapapévee ae eypriyopan kal TPOTEXETE TIG KIVATEIG
0ag. XpnaluoTroleite KoIviy Aoyikr. Mn xpnaipoToleite
TN XAOOKOTITIKF UnXavn 41av €i0Te KOUPATHEVOL.

H Aapr xeipiopol Tou kivmpa / TG AeTridag amoteAei
d1aTagn ao@akeiag. Moté unv mpooTadeire va
Trapakauere T Aeiroupyia tng. Eav 1o kavete autd,

n ouokeur ac@aleiag Ba Tebei ekTdS AeiToupyiag kal
UTTOPET va TTPOKUWEI TPAUMATIOHOG AGYW ETTAPAG HE TNV
TiEpIaTPEPOPEVN AeTrida. H Aar) eAéyxou Tou Kivntipa /
NG AeTTidag TTPETTEN va AEITOUPYET ATTPOOKOTITA KAl OTIG
000 KaTEUBUVOEIG Kl Va ETIOTPEPEI AUTOPATA 0TV

AZYPMATH XAOOKOMTIKH MHXANH IONTQN AIGIOY 56 VOLT
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m AmogeUyeTe Ta emikivouva TepIBaAlovta. Mn
XPNOIHOTTOIEITE XAOOKOTITIKEG PNXAVEG O€ BPEYUEVES
UYPEG TOTIOBETIES.

Mn xpnaoipoToigite oTn BPox).

Marare mavra atabepd. H oAioBnon kai n mrwon
uTropoUV va TIPOKAAETOUV GoBapPd ATOIKG
TpaupaTiopo. Eav aioBaveate 611 de OTéKETTE

kahd, amodeapeuoTe apéowg T Aapr) eAéyxou Tou
Kivnmpa / g Aemridag kai n Aemida Ba atapatioel va
TIEPIOTPEPETA EVTOG TPIWV DEUTEPOAETITWV.

Orav mepvare amd 0doUg, HOVOTIATIA F) SPOUOUG HE
appoxaAIko oTapaTdTe T AeTida.

Eav o eSomhiopdg apyioer va doveital un @ualoAoyikd,
OTAPATAGTE TOV KIVATAPA Kal avadnTiaTe AUETWS

v aitia. O1 kpadaopoi amoteAolv auvARBuwg
TIPoeIGOTIOINGN TTPORANHATWY.

u ENEyEe yia {nuigg.

m AVTIKaTaOTAOTE A €MIoKEUAOTE TUXOV eGapTipara

TIoU £X0UV UTTOOTET {nuia kal TTou mdExovTal
QVTIKATAOTAC a0 TOV XPAOTN.

EAEy&re yia Tuxov EeBidwpéva eGaptipara kal
ouogigre Ta.

Mn xpnaipoTrolgiTe TTOTE T XAOOKOTITIKF UNXavh
XWpig va gival TomoBeTnpéva Kar Aeitoupyikd

70 KaTGAANAO TTiOW TTPOCTATEUTIKG, TO KAAUMPA
e€aywyng, o oakog ypaaidiou, To évBeua kaAuyng
€dagpoug, n TAeupikA xodvn egaywyng, n Aapn
eAéyxou Tou KivntApa / Tng Aemridag fi dAAeg
TIPOCTATEUTIKEG DIATAEEI ATPAAEIOg. TTOTE pn
XEIPICETTE TN XAOOKOTITIKF UnXavr| pe @Bapuéveg
OUOKEUEG a0PAAEIag. Ze avTiBeTn TepiTITWaN
uTTopEi va TTPOKUWEI GoRapAS TPAUPATIONOG.

E&v mpokUyouv kataaTaaelg ou 6ev KaAUTIToVTal GTO
Tapdv eyxeIPidIo, val €i0TE TTPOTEKTIKOI KAl VI KPIVETE
owaoTd. EmkovwvAaTe pe 1o kEvipo aépBIg TeAaTwV
¢ EGO yia BonBeia.

H ouaTolyia umratapiwy TTEETTEN VOl aTTOPaKPUVeET ammd
TN GUOKEUR TIPIV OTTO TV ATTOPPIYA TNG.

H ouaTolyia umraTapiwy TTEETTEN VO ATTOPPITITETAI JE
aopaAeia.

AEITOYPTIA ZE KEKAIMENH ENI®ANEIA:

Ta edagn Pe KAion amoreAolv onuavTiké Trapdyovta
aruxnuérwy oAicBnaong kal TTWONG, Ta oTroia PTTopE| va
TpoKaAéaouv aoBapous TpaupaTiopols. Marare Tavia
oT1aBepd avw o€ emKAIVES £dagog. H xpnon oe £34en
ue kAion amaitei emmAéov Tpoooyn. Eav aiobaveote
aoTaBeIa O€ EMQAVEID e KAIOT, IV TNV KOUPEWETE.

ZuvioTaTal:

u 2 emKAIVEG £3a(OG, KOUPEUETE OPICOVTICN— TTOTE NV
KoupeUeTe TTpog Ta Tavw i kémw. Na gioTe iaitepa
TIPOCEKTIKOI 6TaV AANGCETE KameBuvan aTIG TTAQYIES.

MpoaéyeTe OTIEG, AUAGKIQ, TIETPEG, KPUHHEVO OVTIKETUEVA
1} TPOESOXEG a6 Ta oTToiCt PTTopEi va YNIOTPRDETE
OKOVTGWETE. To YnAb ypaoid! propei va kpUBe! Ta ETTOdIal.

Aev ouvioTdrar:

u Mnv KoupeUETE KOVTA O€ OTTOTOPEG KEKAIMEVEG ETTIQAVEIEG,
XavTakia f o€ avaywyara. Mropei va xdoete T euotébeia f
MV 100pPOTTIa 0G.

m Mnv koupeUeETe Oe KekPEVEG EmIQAveleS e KAion Travw amo
15 poipeg.

= Mnv koupeUeTe Bpeypévo ypaaidl. H EMeiyn euaTabelag
utopei va pokaAéael ohiaBnan.

ZEPBIZ

A MPOEIAOMOIHZH: Ta e&opriuara Tou adkou
Ypaoi1dioU, To KAAUpa egaywyng, N TIAEUpIKI Xoavn egaywyng,
70 évBepa KAAuYNG EGAPOUG Kall TO THOW TIPOCTATEUTIKO
uttokevTal o @Bopég kar NuIEG, Ta otroia Ba propodoav va
€KBETOUV KIVOULEVO EGIPTARATA 1 VOl TIPOKAAETOUV EKTAEEUDN
QVTIKEIEVWV Kl va augioouy Tov Kivauvo TpaupamapoU.

T mv dlaguAagn g acedeiag, eAEyyeTe augva OAa

TO EEIPTARAT KOl AVTIKABIOTATE apEowS Ta @Bapuéva
€40pTAKATA, XPNOTLOTIOIVTAG BLOIC AVIAANTKTIKG, T OTTOia!
QavaQEPOVTaI GTO TIapOV eYXEIPIDIO. ETTIKOIVWVATTE e TO
oépPig meAarwv g EGO A pe 1o TAna1éaTepo kévipo a€pPIg
g EGO. O1 emoKeuég Kall O QVTIKATOOTACEIG TIPETTE! Val
die&hyovTal amo egeIdIKEUPEVO TeXVIKO OEPPIG!

m Edv 0 evowpaTwpévog 0N XAOOKOTITIKA Unxavr
OI0KOTITNG TTPOCTATTAG UTIEPPOPTWANG EVEPYOTTOIEITAI
auyvd, emkoivwvAaTe We To oépPig TeAatwv T EGO 1
ue 10 TANGIEOTEPO KEVTPO GEPPIG TG EGO.

Mnv AéveTe TN XAOOKOTITIKF Unxavn pe AdaTixo.
ATTOQEUYETE TNV EI0XWPNON VEPOU OTOV KIVATAPA KAl TIG
NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

ATTOLOKPUVETE TO KAEIOT Kol ammoBnKeUeTe TV adpavr
XAOOKOTITIK| InxQvr) O€ ECWTEPIKO XWPO, EPOTOV OE
Xpnoiuoroleital. AQrVETE TOV KIVATAPA VA KPUWAE! TTPIV
QmmoBNKeUOETE T pnxav) ae KAEIOTO Xwpo. H XAooKoTTTIKr
unxavr TEETEN va amroBnkeUeTal O OTeEYVO, UTEPUYWIEVO i
KAEIDWHEVO XWPO, HOKPIA OO Ta TTaUdIC.

Karé tn guvtipnan Tou epyaAeiou, XpnaipoToIEiTe
p6vo 6uoia avTaAAQKTIKG, Ta OTToia avagépovTal aTo
Trapdv eyxelpidio. H xpAhan aviaAAaKTIKWy TTou dev
TANPOUV TIG aPXIKEG TTPODIAYPAPES ECOTTAITHOU UTTOpEI
va odnynoel o pelwpévn amédoan kai va BEael oe
Kivuvo v ac@aAeia.
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AQaIpEiTe A ATTOOUVOEETE TN CUCTOIXIC UTTATAPIWY TTIPIV
10 G¢PPIG, TOV KABAPIOPO 1) TNV ATTOPAKPUVAT UAIKWV
amd T XAOOKOTITIK Unxavr).

Akooubkite Tig 00nyieg OXETIKA pe TNV aAAayn
TIOPEAKOPEVWV.

Aiamnpeite TI AaBég aTeyVEG, KaBapég kal
amopakpUVeTe aTd AUTEG TUXOV Addia Kal ypdoo.

l'a T peiwon kivdivou Tupkayidg, diarnpeite 10
KaAuppa Tou Kivntipa eAeUBepPO aTrd ypaaidl, pUAa
KOl OUOGWPEUDEIG UTIOAEIMHATWY.

EAéyxete Tn Aetrida kai Ta pmouAdvia Tpoadptnang
TOU KIVNTAPA QVA TAKTA XPoVIKé dIaoTAPATA WG TTPOG
NG OWaTH Toug oUoPIgN. ETriong eAéyxeTe omrmiké T
Aettida yia {nuigg (Tm.x. AOyiopa, pwypég Kar pBopég).
AvTikaBIoTaTe T ATTiOO HOVO pE aKpIBWS TV idial
avtaAAakTIKA AeTTida TTou avagépeTal aTo eyxelpidlo.

ZUVTNPEITE EMIPEAWG TN XAOOKOTITIKF pnXavi Kal
diarnpeite T Aemrida TG XAOOKOTITIKAG MNXaVAg
aigunen kai kabapr yia kaAlTepn Kal ac@aréaTepn
amdédoan. O1 AeTrideg TNG XAOOKOTITIKAG Unxavig eival
aixunPé kai kogtepég. Tuhiyete Tn Aetrida fi popdre
YAVTIO Kal Val €i0Te IBIITEPD TIPOCEKTIKOI KATA TN
ouvtpnon.

Moté unv amopakpUveTe ) TapePBaiveTe OTIG TUTKEUES
acpaleiag. EAEyxete TNV owaTr Toug Aemoupyia
TaKTIKA. [oTé PNV TapeuBaivere oV TPoBAETTOUEVN
Aermoupyia piag didtagng ac@AaAeiag f un PEIWVETE TV
TIOPEXOHEVN TIPOTTATT TNG.

AKIVNTOTTOIEITE TTAVTOTE TOV KIVATAPA. TTPOTOU VA KAVETE
pubpioeig ot kdmolov Tpoxd fi aTo UYOG KOTIAG.

Metd amé xTuTnua o€ &Evo avTikeipevo, aKIvnToTToINoTe
TOV KIVATAPQ, AQaIpEDTE TO KAEIDT Kail EAEYETE
TIPOOEKTIKA Tr) XAOOKOTITIKNA Hnxavn yia Tux6v {npid.
Emiokeudate ™ {nuic mpoTol va Béoete ae Aeimoupyia
Tr XAOOKOTITIKN) Pnxavy.

Alatnpeite i avTikaBIoTATE TIG ETIKETEG aOQaAEiag Kal
uTrodeicewv, OTwg amaiTeital. EmkovwvAoTe pe T
o¢pPIg meAatwv ¢ EGO A pe To TANGI1ECTEPO KEVTPO
0£pPIg TG EGO. O1 €MOKEUEG Kal O QVTIKATAOTATEIG
Tpémel va die§ayovTal amd eGeISIKEUEVO TEXVIKO
oéppig!

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ. Avarpéxete o€
QUTEG GUXVA KAl XPNGIMOTIOIEITE TIG YIO VOl EKTTIDEUETE
GM\OUG TTOU UTTOPET VOl XPNCIMOTIOIRGOUV TO pyaAEio.
Edav daveioete autd 1o epyaleio ae kamolov dAAo,
daveioTe Kal auTéG TIG 0dNYiES, WATE VO ATTOTPEWETE TV
€0aAPEVN XpPrian TOU TTPOIGVTOG Kal TOV EVOEXOEVO
TPOAUNATIGHO.
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XPHZH KAI ®PONTIAA THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

[ T diampnoN TWY PUOTKWY TIOPWV, AVAKUKAWVETE
1} ATTOPPITITETE TIG PTTaTapiEG OWATE. AuTé TO TTPOIGV
TEPIEXEI OUATOIXiEG PTTaTApIWY 16VTWY AiBiou. H
TOTTIKA 1 €BVIKK vopoBeaia amayopelel v amdppiyn
pmrarapiwy 16viwy AiBiou oTa Kolva amoppipaTa.
ZupBouAeuTeiTe TovV B0 0AG yia TTANPOPOPIES
OXETIKG e TIG S106€01pES EIAOYEG avakUkAwang kai/f
améppIyng.

Katé v agaipean g ouaToixiag pmarapiwy he
OKOTIO TNV ATTOPPIYN 1) TNV avaKUKAWGT, KAAUYTE TOUG
QKPOEKTEG TG GUCTOIXIOG MTTATAPIWY HE QUTOKOAANTN
Tavia peyéAng avroxrig. Mnv rpoaTaBeite va
KOTAOTPEWETE, VO ATTOCUVAPHOAOYATETE T GUaTOIXia
UTTOTOPIWY 1 VO ATTOPAKPUVETE KATTOIA OTT6 T
oToixeia Tg. Or prarapieg 16vTwv AiBiou mpémer va
avakukhwvovtal fi va amoppitrrovial owatd. Emiong,
TIOTE PNV ayYideTe TOUG AKPOOEKTEG e PETAAAIKG
avTikeipeva kai/fj ge péAN Tou owparog, kaBwg PTropei
va TpokUwel BpaxukUkAwpa. Na diatnpolvral pakpid
amé Taidid. H pn TAPNON auTWY TwV TTPOEISOTIOIRTEWY
utopei va odnynael o€ Trupkayid kai/iy aofapod
TPAUMATIOHO.

ZE ZYNOHKEZ KAKHZ XPHZHZ ENAEXETAI

NA AIAPPEYZEI YTPO AMO TH ZYZTOIXIA
MMNATAPIQN - MHN TO AFTIZETE. ZE NEPINTQZH
TYXAIAZ ENAG®HE, ZENAYNETE KAAA ME NEPO.
EAN TO YIPO EPOEI ZE EMA®H ME TA MATIA,
ANAZHTHZTE ENINPOZOETQZ IATPIKH BOHOEIA.
To uypd TTou diappéel aTmd T cuaTOIXia PTTATAPIWV
umopei va pokahéael epeBIopd A eykadpara.
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Giivenlik talimatlari

r
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ELEKTRIKLI ALETLER ICIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: BU ELEKTRIKLI ALET ILE BIRLIKTE
VERILEN TOM GUVENLIK UYARILARINI, TALIMATLARI,
GIZIMLERI VE TEKNIK OZELLIKLERI OKUYUN.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU
AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gecen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayn. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

u Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Galigirken gocuklari ve iigiincii sahislari elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontrolu
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRiK GUVENLIGi

u Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklamali) elektrikli aletler igin herhangi
bir adaptor fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis fisler ve uygun prizler elektrik garpma
tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin. Viicudunuz
toprakla temas ederse elektrik garpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarl veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik carpma
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik ¢arpma riskini
azaltrr.

u Elektrikli aletin nemli bir yerde galigtirimasi
kaginilmazsa, artik akim cihazi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (artik akim cihazi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

u Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlighkla galistirmaktan kaginin. Aleti gii¢
kaynagina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmagdiniz agma kapama digmesi (izerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti caligtirmadan énce, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elektrikli aletin
doner parcalarina takili kalmis bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullaniimasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir stirede agir yaralanmalara neden olabilir
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
givenli calisacaktr.

Agma kapama diigmesi galismiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol edilemeyen
bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde figi prizden
cekin velveya akilyii elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir
onleyici givenlik dnlemleri, elektrikli aletin yanlislikla
calisma riskini azaltacaktir.

Galistinimayan elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti caligtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger tiim kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarl ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim

kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama yiizeyleri, giivenli olmayan kullanim ve/veya
aletin kontrolliniin kaybina yol agabilir.

AKUYLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE

BAKIMI

= Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii icin uygun olan sarj cihazi, baska bir aki
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

= Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmig
akiilerle kullanin. Baska akiintin kullanimi yaralanma
ve yangin tehlikesi olusturabilir.
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Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Akii kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kétii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmig akler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gésterebilir.

Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin Gizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
aklye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

m Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu,
elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akdlerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

KABLOSUZ Gil BIGME MAKINESI iGiN
GUVENLIK KURALLARI

A TEHLIKE: Bu makine, bu kilavuzda yer alan giivenli
calistirma kurallarina uygun olarak calistiriimak tizere
tasarlanmigtir. Tim elekirikli cihazlarda oldugu gibi,
operatoriin dikkatsizligi veya herhangi bir hatasi ciddi
yaralanmaya yol acabilir. Bu makine ellerinizi ve ayaklarinizi
yaralayabilir ve nesneleri firlatip atabilir. Tiim giivenlik
talimatlarina uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya 6lime
yol acabilir.

A UYARI: Kablosuz gim bigme makinesini kullanirken
yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak i¢in daima temel glivenlik dnlemleri alinmalidir.
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KULLANMADAN ONCE DIiKKATLE OKUYUN. GELECE-

KTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

KABLOSUZ GiM BiIGME MAKINELERI iGiN GUVENLIK
KURALLARI:

DIKKAT-DONER BIGAGA DOKUNMAYIN!

EGITIM

Talimatlari dikkatle okuyun. Cihazin denetimlerine ve
uygun kullanimina asina olun.

Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin veya gocuklarin cihazi kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.

= Yakininizda bagkalari, 6zellikle de gocuklar veya evcil
hayvanlar varken asla ¢im bigmeyin.

Operatdr veya kullanicl, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait esyalarin basina gelebilecek yaralanma veya
hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Cim bigerken her zaman dayanikli ayakkabi ve uzun
pantolon giyin.

Makineyi ciplak ayakla veya agik sandaletler giyerek
kullanmayin. Bol veya sarkan ipleri veya bagciklari
bulunan giysiler giymekten kaginin.

Makinenin kullanilacagi alani kontrol edin, tim tas,
sopa, kablo, kemik ve diger yabanci cisimleri kaldirin.

Kullanmadan 6nce bigaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme modiillerinin asinip asinmadiklarini veya hasar
gortip gérmediklerini gorsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak igin, asinmis veya hasar gormis bicaklarla
bigak civatalarini set olarak degistirin. Hasar gérmis
veya okunmayan etiketleri degistirin.

GALISTIRMA

= Sadece giin 1siginda veya iyi aydinlatimis yerlerde
bigin.

Makineyi miimkiin oldugu kadar islak gim {izerinde
kullanmaktan kaginin.

Eg@imli alanlarda basti§iniz yerlerin saglam oldugundan
emin olun.

= Yiirlyin, asla kosmayin.

Tekerlekli donerek galisan ¢im bigme makineleri ile
caligirken; egimli yiizeyin enine dogru ¢im bigin, asla
yukari asadi yonde bigmeyin;

= Egimli yerlerde yon degistirirken son derece dikkatli olun.
u Cok dik egimli yerlerde gim bigmeyin.

Geriye giderken veya makineyi kendinize dogru
cekerken ok dikkatli olun.

Makineyi gim olmayan bir alandan gegirmek icin yatirip
cekerken ve ¢im bigilecek alana getirip géturtirken
bigagi/bigaklari durdurun.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanim veya glivenlik
parcalari ile veya deflektor, ¢im toplama haznesi vb.
giivenlik cihazlari takili olmadan kullanmayin.

Motoru talimatlara uygun bigimde ve ayaklar bigaktan/
bigaklardan yeteri kadar uzak oldugu halde calistirin.

Calismas! iin yana yatiriimasi gereken durumlar harig,
motoru calistirirken makineyi yana yatirmaymn. Uriiniin
yana yatiriimasi gerekirse, yatirma iglemini sadece
gerektigi kadar ve operatdre uzak olan tarafindan yapin.
Makineyi tekrar zemin Uzerine yerlestirmeden dnce her
iki elinizin de galistirma konumunda oldugundan emin
olun. Bogaltma agzinin énlinde dururken makineyi
calistirmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi hareketli pargalarin
yakinina veya altina yerlestirmeyin. Doner tip bicme
makinelerinde, bosaltma agzindan daima uzak durun.

Motor galigir durumda iken makineyi asla havaya
kaldirmayin veya tagimayin.

Ayar veya temizlik islemi 6ncesinde glicli kapatin ve
soklebilir akliyl (veya emniyet aygitini) gikarin ve tim
hareketli pargalarin tam olarak durdugundan emin olun:

= Makinenin yanindan ayrildi§inizda;

Tikanikliklari temizlerken veya oluktaki tikanikigi

giderirken;

Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya

lizerinde bir ¢alisma yiritmeden 6nce;

= Yabanci bir cisme carptiktan sonra. Makinede hasar
olup olmadigini kontrol edin ve gerekli onarimlari yapin.

Makine anormal bigimde titremeye baslarsa (derhal

kontrol edin):

= Hasar olup olmadigini kontrol edin;
m Hasarli parca varsa degistirin veya onarin;
= Gevsek parga varsa sikin.

BAKIM VE SAKLAMA

Ayar yaparken, makinenin hareketli bicaklart ile sabit
parcalari arasina parmaklarinizi kaptirmamaya dikkat edin.

Cihazin gtivenli bicimde galismast igin tim somun, civata ve
vidalarin siki oldugundan emin olun.

Gim toplayiciyi sik sik asinma veya bozulmaya karsi
kontrol edin.

Glivenliginiz icin, asinmis veya hasarli parcalar degistirin.

Temizlik ve bakim islemleri gézetim altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.
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= Bigaklara bakim yaparken gli¢ kaynag kapali olsa bile halen
hareket edebileceklerini unutmayin.

= Doner gim bigme makineleri icin, sadece dogru tipte yedek
kesme araglarinin kullanildigindan emin olun.

KISISEL GUVENLIK

Operatér gocuklarin bulundugu ortamlarda dikkatli olmazsa,
trajik kazalar meydana gelebilir. Gocuklar siklikla gim

bicme makinesi ve ¢im bigme faaliyetini ilgi gekici bulurlar.
Tehlikeleri anlayamazlar. Asla gocuklari en son biraktiginiz
yerde bulacadinizi zannetmeyin.

= Cocuklari ¢im bicme alanindan uzak ve operatér digindaki
sorumlu bir yetiskinin gozetimi altinda tutun.

Gim bigme alanina bir cocuk girerse, dikkatli olun ve gim
bigme makinesinin giictinii kapatin.

Kuytu kdselere, kapi bosluklarina, calilara, agaglara veya
makineye dogru gelebilecek bir gocudu gérmenize engel
olabilecek diger cisimlere yaklagirken daha dikkatii olun.

Gocuklar, makineyle oynamamalari icin gézetim altinda
tutulmalidir.

Akilyd aletten gikarirken daima ¢im bicme makinesinin
gliclind kapatin. Makineyi ¢im olmayan bir alandan gegirmek
icin yatirp gekerken ve gim bigilecek alana getirip goturirken
bicagi/bigaklari durdurun.

GALISTIRMA
GENEL GALISMA:

= Bu makineyi monte etmeye baslamadan énce bu
kullanim kilavuzunun tamamini dikkatle okuyun.
Makineyi galistirmadan dnce, makineye iliskin tim
talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.
Bu makineyi kullanmadan 6nce, denetimlerine ve
kontrollerine asina olun. Bu kullanim kilavuzunu
gelecekte bagvuru ve yedek parga siparisi amacliyla
givenli bir yerde muhafaza edin.

Dogru cihazi kullanin - Gim bigme makinesini kullanim
amaci diginda herhangi bir amagla kullanmayin.
Dengesiz bir durusla galisma yapmayin - Galisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.
Bigici bigaginin garptigi nesneler ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir. Her ¢im bigme isleminden
once, gimler dikkatle incelenmeli ve tiim cisimlerden
temizlenmelidir.

Geriye dogru gitmeden dnce ve giderken, kiiglik
cocuklar ve diger insanlar olup olmadigini gérmek igin
arkaniza ve asagiya bakin.

Bu makine bir oyuncak degildir. Bu nedenle, daima
son derece dikkatli olun. Makineniz tek bir igi
gerceklestirmek igin tasarlanmistir: ¢im bigmek. Bagka
amagla kullanmayin.
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Gim bicme makinesini zorlamayin tasarimina uygun
hizda kullanilirsa daha iyi ve daha gvenli is gortr.

Kullanmadan énce bigaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme modillerinin aginip aginmadiklarini veya hasar
gorlip gérmediklerini gérsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak icin, asinmis veya hasar gormis bigaklarla
bigak civatalarini ve diger parcalari ayni anda degistirin.
Hasar gérmiis veya okunmayan etiketleri degistirin.

Geriye giderken veya makineyi kendinize dogru
cekerken gok dikkatli olun.

Makinenin kullanilacagi alani dikkatlice kontrol

edin. Uzerine takilabilecek veya bigak tarafindan
firlatilabilecek tas, sopa, tel, oyuncak vb. tiim yabanci
cisimleri temizleyin. Firlatilan nesneler ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir. Bigilen gimleri yollara,
kaldirimlara, kenarda duran kisilere vb. dogru
bosaltmamak igin gim bicme seklinizi planlayin. Bigilen
cimleri duvara veya engellere dogru firlatmaktan
kaginin, aksi takdirde sekerek kullaniciya geri donebilir.

Bigakla temas veya firlatilan cisimler nedeniyle
yaralanmalari 6nlemek igin, calisma sirasinda tutma
saplarinin ardindaki operator bdlgesinde kalin ve
cocuklari, Gglincti sahislari, yardimeilari ve evcil
hayvanlari ¢im bigme makinesinden en az 30 metre
uzakta tutun. Calisma alanina herhangi biri girerse
makineyi durdurun.

Galisma sirasinda ve bir ayar veya onarim islemi
gerceklestirirken gozlerinizi korumak igin daima gz
korumasi veya koruyucu gézliik kullanin. Firlayan nesneler
sekebilir ve ciddi géz yaralanmalarina neden olabilir. Galisma
ortami tozluysa, mutlaka yliz veya toz maskesi takin.
Uygun bir sekilde giyinin — Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Hareketli parcalara takilabilir. Agik
havada calisirken kauguk eldiven ve ayakkabi giyilmesi
dnerilir. Dayanikli ve saglam tabanli is ayakkabilari

ve siki oturan pantolon ve gdmlek giyin. Kollari ve
bacaklari érten gémlek ve pantolon ile gelik burunlu
ayakkabi kullanimi 6nerilir. Bu makineyi asla ¢iplak
ayakla, sandalet, kaygan veya ince (6rn. bez) ayakkabi
giyerek kullanmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi déner pargalarin yakinina
veya kesim bolmesinin altina yerlestirmeyin. Bigak ile
temas edilmesi ellerin ve ayaklarin yaralanmasina yol
acabilir.

Eksik veya hasarli bosaltma kapag, bicaga

temas edilmesine veya firlatilan cisimler nedeniyle
yaralanmalara yol agabilir.

Kayma veya takilip diisme sirasinda gim bigme
makinesinin ayagin tizerinden gegmesi sonucu bir ok
yaralanma meydana gelmektedir. Dismeniz halinde
¢im bigme makinesini tutmaya ¢alismayin, tutma sapini
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m Asla yiirlrken ¢im bigme makinesini kendinize
dogru gekmeyin. Makineyi bir duvar veya engelden
uzaklagtirmak igin geriye gekmeniz gerekiyorsa,
oncelikle takilmamak igin asagiya ve arkaniza bakin ve
ardindan asagidaki adimlari izleyin:

= Gim bigme makinesinden geriye dogru adim atarak
kollarinizi gergin duruma getirin.

= Dengede oldugunuzdan ve bastiginiz yerlerin
saglam oldugundan emin olun.

= Gim bigme makinesini, makine ile aranizdaki
mesafenin yarisindan fazla olmamak sartiyla
yavasca kendinize dogru cekin.

= Gerektiginde bu adimlari tekrarlayin.

Alkol veya uyusturucu etkisi altindayken ¢im bigme
makinesini kullanmayin.

Daima tetikte olun ve ne yapti§iniza dikkat edin.
Sagduyulu olun. Cim bigme makinesini yorgunken
kullanmayin.

Motor/bigak denetim kolu bir glivenlik cihazidir. Asla

bu diizenegin kullanimini baypas etmeyin. Boyle
yapilmasi giivenlik cihazini kullanilmaz hale getirir ve
doner bigakla temas sonucu kisisel yaralanmaya neden
olabilir. Motor/bigak denetim kolu her iki yénde kolayca
calismali ve birakildiginda otomatik olarak devre digl
konuma déner.

Tehlikeli ortamlardan uzak durun - Gim bigme
makinesini rutubetli veya islak ortamlarda kullanmayn.

Yagmur altinda kullanmayin.

Bastiginiz yerlerin saglam oldugundan emin olun.
Kayma ve diismeler ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir. Dengenizi kaybettiginizi hissederseniz, derhal
motor/bigak denetim kolunu serbest birakin, U saniye
icinde bigagin dénmesi durur.

Gakil araba yollari, yirlyis yollar veya yollardan
gegerken bigad durdurun.

Cihaz anormal sekilde titremeye baslarsa, motoru
derhal durdurun ve nedenini kontrol edin. Titresim
genellikle bir sorun oldugunu gdsterir.

-]
!
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= Hasar olup olmadigini kontrol edin;

= Kullanici tarafindan degistirilebilir hasarli parga varsa
degistirin veya onarin;

= Gevsemis pargalari kontrol edin ve sikin.

= Gim bigme makinesini uygun arka siper, bosaltma
kapag, ¢im torbasi, mal¢lama pargasi, yan bogaltma
oludu, motor/bigak denetim kolu veya diger giivenlik
cihazlari takili ve galigir durumda olmadan asla
kullanmayin. Gim bigme makinesini hasarli glivenlik
cihazlari ile asla kullanmayin. Aksi takdirde, kisisel
yaralanmalar meydana gelebilir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse,
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim i¢in EGO Musteri
Hizmetleri Merkeziyle irtibata gegin.

= Atilmadan 6nce akii cihazdan ¢ikariimalidir.
= Aki gtivenli bir sekilde imha edilmelidir.

EGIMLi ARAZIDE KULLANIM:

Egimli araziler ciddi yaralanmalara yol agabilen kayma ve
diisme kazalari ile ilgili 5Gnemli bir faktordir. E§imli alanlarda
bastiginiz yerlerin saglam oldugundan emin olun. Egimli ara-
zilerde galisma son derece dikkatli olmayi gerekirir. Egimli
bir arazide kendinizi rahatsiz hissediyorsaniz, ¢im bigmeyin.

Yapilmasi gerekenler:

u Egimli ylizeylerin enine dogru bicin, asla yukari ve asagi yonde
¢im bigmeyin. Egimli yerlerde yon degistirirken son derece
dikkatli olun.

= Kaymaniza veya takilip diismenize neden olabilecek

cukurlara, tekerlek izlerine, kaya parcalarina, gizli cisimlere
veya tiimseklere dikkat edin. Uzun gimler engelleri gizleyebilir.

Yapilmamasi gerekenler:

= Yamaglarin, gukurlarin veya dolgu alanlarin yakininda gim
bigmeyin; dengenizi kaybedebilirsiniz.

n 15 dereceden daha biiylik egimli arazilerde gim bicmeyin.

u Islak gimleri bigmeyin. Dengesiz bir durus kaymaya neden
olabilir.

SERViS

A UYARI: Cim torbasi parcalari, bosaltma kapagi, yan
bogaltma olugu, malglama pargasi ve arka siper aginabilir ve
zarar gorebilir, bu durum hareketli pargalara maruz kalmaya
veya cisimlerin firlatiimasina yol agabilir ve yaralanma

riskini artirabilir. Glivenlik korumas igin, tim bilesenleri sik
sik kontrol edin ve hasarli bilesenleri derhal bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek parcalarla degistirin. EGO
Miisteri Hizmetleri veya en yakin EGO servis merkezi ile
irtibata gegin, onarim ve degisim islemlerini sadece yetkili bir
servis teknisyenine yaptirin!

= CGim bigme makinesinin dahili asir yiik koruma anahtari
sik sik atiyorsa, EGO Musteri Hizmetleri veya en yakin
EGO servis merkezi ile irtibata gegin.

= Gim bigme makinesini hortumla yikamayin; motor ve
elektrik baglantilarina su kagirmamaya dikkat edin.

» Kullaniimadi§i zamanlarda anahtari gikarin ve bostaki
¢im bigme makinesini kapali alanda saklayin. Herhangi
bir muhafaza iginde saklamadan énce motorun
sogumasini bekleyin. Gim bigme makinesi gocuklarin
erisemeyecedi kuru, yiksek veya kilitli bir muhafaza
icerisinde saklanmalidir.
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Bakim ve onarim sirasinda sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek parcalari kullanin.
Orijinal ekipman 6zelliklerini karsilamayan parcalarin
kullaniimasi hatali performansa ve giivenlik zafiyetine
yol agabilir.

Servis, temizlik veya ¢im bigme makinesinden malzeme
cikarmadan once akuyi gikarin veya baglantisini kesin.

Aksesuar degisimi icin verilen talimatlara uyun.

Tutma saplarini kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak
tutun.

Yangin tehlikesini azaltmak iin, motor kapaginda gim,
yaprak ve artiklarin birikmesini énleyin.

Bigak ve motor montaj civatalarinin tam sikilmig
olduklarini sik sik kontrol edin. Ayrica, bigagin hasarli
(0r. egik, catlak ve asinmig) olup olmadigini gorsel
olarak kontrol edin. Bigagi sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek bigak ile degistirin.

Gim bigme makinesinin bakimini dikkatli bir sekilde
yapin —en iyi ve en glvenli performans icin ¢im bigme
makinesinin bigagini keskin ve temiz tutun. Gim bigme
makinesi bicaklari keskindir ve kesiklere yol agabilir.
Bigaga bakim ve onarim yaparken bigagi sarin ya da
eldiven takin ve gok dikkatli olun.

Asla giivenlik cihazlarini sékmeyin veya lizerinde
degisiklik yapmayin. Diizenli olarak diizgtin galistiklarini
kontrol edin. Asla bir giivenlik cihazinin kullanim
amacini engelleyecek veya glivenlik cihaz tarafindan
saglanan korumay azaltacak herhangi bir eylem
gerceklestirmeyin.

Bir tekerlege ayar yapmadan veya kesim ylkseklik ayari
yapmadan 6nce daima motoru durdurun.

Yabanci bir cisim firlatiimasi halinde, motoru durdurun,
anahtari gikarin ve ¢im bigme makinesini herhangi bir
hasara kars! dikkatle kontrol edin. Cim bigme makinesini
yeniden galigtirmadan énce hasari giderin.

Gerektiginde, glivenlik ve talimat etiketlerine bakim
yapin veya etiketleri degistirin. EGO Msteri Hizmetleri
veya en yakin EGO servis merkezi ile irtibata gegin,
onarim ve degisim islemlerini sadece yetkili bir servis
teknisyenine yaptirin!

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Talimatlara sik
sik miiracaat edin ve bu aleti kullanacak diger kigileri
bilgilendirmek icin kullanin. Bu aleti baska birine

6duing verirseniz, tiriindn yanhis kullaniimasini ve olasi
yaralanmayi énlemek igin bu talimatlari da Uriinle birlikte
verin.
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AKU KULLANIMI VE BAKIMI

Dogal kaynaklari korumak igin, liitfen akulerin geri
donlislimiind veya uygun bir sekilde imha edilmesini
saglayin. Bu (riin lityum-iyon aki icermektedir. Yerel
veya ulusal kanunlar lityum-iyon akiilerin normal
atiklarla birlikte atilmasini yasaklar. Mevcut geri
donistim velveya imha segenekleri hakkinda bilgi
almak igin yerel atik yetkililerine danigin.

Ak imha edilmek Uizere veya geri donlisiim igin
cikarildiktan sonra, akiiniin terminallerini dayanikli
yapiskan bant ile kaplayin. Akiyi tahrip etmeyin, icini
agmayin veya pargalarina ayirmayin. Lityum-iyon
akdlerin geri donistimi saglanmali veya uygun bir
sekilde imha edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal
nesneler ve/veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa
devre yapabilir. Gocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara
uyulmamasi yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

KOTU SARTLAR ALTINDA AKUDEN

SIVI AKISI OLABILIR; SIVI ILE TEMAS
ETMEKTEN KAGININ. YANLISLIKLA
TEMAS EDILIRSE, ETKILENEN BOLGEYi
SU ILE YIKAYIN. SIVI GOZE TEMAS
EDERSE, AYRICA TIBBi YARDIM ALIN.
AKUDEN AKAN SIVI TAHRIS VEYA YANIKLARA
NEDEN OLABILIR.
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Ohutuseeskirjad

.
=060
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A\ HOIATUS! LUGEGE LABI KOIK
ELEKTRITOORIISTAGA KAASAS OLEVAD HOIATUSED,
JUHISED, JOONISED JA ANDMED. Alltoodud juhiste
eiramine vdib pShjustada elektrildoki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdoriist” viitab voolu
joul (juhtmega) tootavale elektrilisele tooriistale vai aku joul
todtavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus v6i valgustamata t6dpiirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritooriistad
tekitavad sddemeid, mis vdivad siilidata tolmu v&i
aurusid.

Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumine véib
pohjustada seadme Ule kontrolli kaotamise.

ELEKTRILINE OHUTUS

n Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage maandatud elektriliste
toodriistadega mistahes iileminekuadaptereid.
Muutmata pistikute ja sobivate pistikupesade
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jatke elektrilisi tooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elekrilise
tddriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritdoriista kandmiseks voi tombamiseks

ja érge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Viltige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, dli, teravate darte
voi lilkuvate osadega. Kahjustatud véi puntras juhe
suurendab elektrildogi ohtu.

Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriléogi ohtu.

= Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jéakvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge téhelepanelik, tootage hoolikalt ja rakendage
tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,

kui olete vasinud, v6i ravimite, alkoholi

voi narkootikumide moju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritodriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage tooriista tahtmatut kdivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne todriista kandmist véi iiles tstmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritoriistade kandmine sérme llitil hoides voi
aktiivses olekus lilitiga pdhjustab énnetusi.

Enne tddriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritoriista podrleva
osa killge unustatud vétmed vms tédriistad vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. T66tage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritooriista tile parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
réivaid ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni jaada.

= Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavétuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, arge laske ennast
l6dvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks to6ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
toGtades saate 66 valmis kiiresti ja ohutult.
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Arge kasutage tocriista, mida ei saa lillitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille Iliti ei to6ta,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, tarvikute lisamist v6i eemaldamist ja
enne seadme hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritddriista juhusliku
kéivitamise vdimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole todriistade
t6opohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kaes on elektrilised téériistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja likski osa ei ole katki ning jélgige ka
muid aspekte, mis véiksid elektritooriista omadusi
mojutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne
kasutamist parandada. Halvasti hooldatud tédriistad
pdhjustavad palju 8nnetusi.

Hoidke oma tdoriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idikevahendid ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
todtingimusi ja teostatavat to6d. Tooriista mitte-
eesmargiparane kasutamine vib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile dli ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad véivad muuta
seadme késitsemise ohtlikuks ja/véi pdhjustada todriista
Ule kontrolli kaotamise.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada mone
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks ette
nahtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine
voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Aku klemmide liihiihendus voib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

=60

Valedes tingimustes kasutamisel vib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik vib péhjustada arritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud véi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130°C véib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vi valel temperatuuril laadimine vdib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

OHUTUSREEGLID JUHTMETA MURUNIIDUKI
KASUTAMISEL

A OHT: Selle masina kasutamisel tuleb jargida
kéesolevas juhendis kirjeldatud ohutusreegleid. Nagu

kéigi elektriliste todriistade puhul, voib ka antud seadmega
hooletult ringi kdies pdhjustada raskeid vigastusi. Seade voib
vigastada jalgu vdi kési ja lennutada objekte. Turvanduete
eiramisel voite pohjustada raskeid v&i surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Juhtmeta muruniidukite kasutamisel tuleb
alati jargida jargnevaid elementaarseid ohutusndudeid.
Sedasi vahendate tulekahju, elektrilddgi ja vigastuste ohtu.
OLULINE

ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.
HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
OHUTUSREEGLID JUHTMETA MURUNIIDUKI KASUTA-
MISEL

ETTEVAATUST - ARGE PUUDUTAGE POORLEVAID
TERI!
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KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt I&bi. Tutvuge juhtseadmetega
ja seadme korrektse kasutamise pdhimdtetega.

= Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole
tutvunud kaesoleva juhendiga, ega lastel. Kohalikud
seadused vdivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

= Arge kasutage niidukit teiste inimeste (eriti laste) voi
loomade I&heduses.

= Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste vdi nende
varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

Niitmise ajal kandke alati tugevaid jalatseid ja pikki
pikse.

Arge kasutage vaga avaraid voi rippuvate paeltega/
seotistega riietust.

Enne t66 alustamist kontrollige tdoala ja eemaldage
sealt kivid, oksad, traadid, luud ja muud védrkehad.
Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt
ega terad, terade poldid voi I8ikur kulunud vai
kahjustatud pole. Uhtlase to6tulemuse huvides
vahetage terasid ja polte alati komplektis. Vahetage
vélja kahjustatud ja mitteloetavad etiketid.

SEADME KASUTAMINE

Niitke ainult p&evasel ajal v6i hea kunstliku
valgustusega.

Voimalusel &rge kasutage seadet mérjal murul.

Kallakutel jalgige jalgealust eriti tahelepanelikult.

Kdndige, arge jookske.

mitte Ules-alla.

Kallakutel suunda muutes olge eriti ettevaatlik.
Arge kasutage seadet véga jarskudel kallakutel.

Seadet enda poole tdmmates olge vaga ettevaatlik.

Fikseerige tera(de) asend, kui seadet on vaja erinevat
tlilipi pindadest (le likumiseks kallutada ja kui ligute
erinevate niidetavate alade vahel.

Arge kasutage seadet, mille turvapiirded véi
turvadetailid (nt deflektorid ja/vdi murukogujad) voi
ohutusseadised on kahjustatud vdi puuduvad.

Liilitage mootor sisse vastavalt juhistele, hoides jalgu
teradest eemal.

Arge kasutage seadet paljajalu vdi lahtiste jalanudega.

Ratastega niidukite puhul likuge médda kiingaste kilgi,

Arge kallutage seadet, kui proovite selle mootorit
kéivitada, vélja arvatud juhul kui kallutamine on
hadavajalik. Sellisel juhul &rge kallutage seadet rohkem
kui hadavajalik ja tdstke ainult seadme operaatorist
kdige kaugemale jadvat osa. Enne seadme maapinnale
tagasi laskmist peavad operaatori mélemad kéed
olema todasendis. Arge kéivitage seadet, kui seisate
véljutusava ees.

Arge asetage oma kasi voi jalgu poorievate osade
alla voi Iahedale. Podrlevate niidukite puhul hoiduge
valjutusavadest kogu aeg eemale.

Arge tostke ega kandke todtava mootoriga seadet.

Enne seadme kohandamist v&i puhastamist lilitage see
valja ja eemaldage akuplokk (v&i blokeerige seade) ning
veenduge, et kdik likuvad osad on téielikult seiskunud.

= Kui lahkute seadme juurest;

= Enne ummistuse eemaldamist ja renni puhastamist;
= Enne seadme kontrollimist, puhastamist véi
seadistamist;

Parast kokkupuudet vadrkehaga. Kontrollige ega
seadmel kahjustusi pole ja vajadusel parandage,
mis véimalik.

Kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige kohe):

= Kontrollige kahjustusi;
= Parandage v&i asendage kahjustatud osad;
= Kontrollige ja vajadusel kinnitage lahtised osad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

Seadme kohandamisel olge ettevaatlik ja valtige
s6rmede kinni jaamist likuvate terade ja fikseeritud
seadmeosade vahele.

Ohutuse huvides jalgige regulaarselt, et kdik mutrid, poldid ja
kruvid oleksid kinni.

Kontrollige regulaarselt, et murukoguja poleks kulunud ega
kahjustatud.

Vahetage kulunud v&i kahjustatud osad turvalisuse
huvides valja.

Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada iima
jarelvalveta.

Terade hooldamisel pidage meeles, et kuigi vooluallikas
on vélja lulitatud, saab terasid endiselt ligutada.

Pdérlevate niidukite puhul jélgige, et kasutaksite vaid
diget tutipi I6ikevahendite varuosi.

ISIKLIK OHUTUS

Kui seadme kasutaja pole laste laheduses Glimalt
tahelepanelik, vdib esineda traagilisi dnnetusi. Lastele pakub
muruniiduk ja nitmisprotsess tihti vaga suurt huvi. Nad ei
taju kaasnevaid ohte. Arge eeldage, et lapsed pusivad iihe
koha peal.
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Lapsed tuleks hoida niidetavast alast eemal, taiskasvanu
(mitte niitja) jarelvalve all.

Kui laps tuleb niiduki lahedusse, olge tahelepanelik ja jatke
niiduk seisma.

Pimedatesse nurkadesse, ukseavadesse, pddsastikesse,
puude alla ja teistesse piiratud ndhtavusega kohtadesse
likudes olge vaga ettevaatiik.

Lastele tuleks kindlasti 6elda,et niidukiga ei tohi mangida.

Akuploki niidukilt eemaldamisel liilitage niiduk alati valja.
Fikseerige tera(de) asend, kui seadet on vaja erinevat tiilipi
pindadest tile likumiseks kallutada ja kui ligute erinevate
niidetavate alade vahel.

KASUTAMINE
ULDISED POHIMOTTED:

= Enne selle seadme kokku panemist lugege Iabi kogu
kéesolev kasutusjuhend. Enne seadme kasutamist
lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki seadmel
ja juhendites toodud juhiseid. Enne selle seadme
kasutamist tutvuge pohjalikult niiduki juntseadmetega ja
kasutusp&himétetega. Hoidke kasutusjuhendit kindlas
kohas ja kasutage seda pidevalt, kui tekib kiisimusi voi
soovite tellida varuosi.

Kasutage sobivat seadet - muruniidukit tohib kasutada
vaid niisuguste t6dde jaoks, milleks see on ette néhtud.

Arge kiilinitage liigselt - todtage ainult kindlal maapinnal
ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Muruniiduki teraga lendu paisatud objektid v6ivad
inimestele raskeid vigastusi pohjustada. Enne
niitmist tuleb muru alati kontrollida ja ohtlikud objektid
eemaldada.

Enne tagurpidi niitmist ja tagurpidi niites vaadake
seljataha ja alla, et teie teele ei jadks vaikseid lapsi voi
teisi inimesi.

See seade pole ménguasi. Seetdttu olge kogu aeg
vaga ettevaatlik. See seade on méeldud vaid tihe t66
jaoks-muru niitmiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel.

Arge rakendage niidukiga totades joudu — niiduk
toGtab paremini ja turvaliselt, kui seda kasutada
ettenahtud kiirusel.

Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt
ega terad, terade poldid v6i 16ikur kulunud voi
kahjustatud pole. Kulunud v&i kahjustatud terad, poldid
ja muud komponendid tuleb koheselt seadme tasakaalu
sailitamiseks valja vahetada. Vahetage valja kahjustatud
ja mitteloetavad etiketid.

= Seadet enda poole tdmmates olge véga ettevaatlik.

=60

= Kontrollige pdhjalikult ala, kus seadet kasutama
hakatakse. Eemaldage kdik kivid, oksad, traadid,
manguasjad ja muud v6drkehad, mis véivad terade
vahele kinni jaada voi teraga kokku puutudes lendu
paiskuda. Lendu paiskunud objektid vdivad pdhjustada
raskeid vigastusi. Plaanige oma likumistee nii, et
niidetav muru ei paiskuks teedele, kdnniteedele,
moddakaijate pihta v8i muus ebasoovitavas suunas.
Samuti valtige niidetud muru paiskumist maja seinte voi
takistuste vastu, sest sealt vdib see tagasi vastu niiduki
kasutajat paiskuda.

Valtimaks kontakti teraga ja lendavate objektide
pdhjustatud vigastusi, olge niitmise ajal kogu aeg
kéepideme taga ning hoidke lapsed, kérvalseisjad,
abistajad ja loomad vahemalt 30 meetri kaugusel
tédtavast muruniidukist. Peatage masin, kui keegi
siseneb tddpiirkonda.

Kandke seadme kasutamise ja kohandamise v6i
remontimise ajal silmade kaitseks alati kaitseprille.
RikoSetiga niiduki alt paiskunud esemed véivad silmi
raskesti vigastada. Tolmuses keskkonnas kandke alati
ndo- voi tolmumaski.

Riietuge asjakohaselt - &rge kandke ehteid ega avaraid
riideid. Need vdivad likuvate osade vahele kinni

jaada. Valitingimustes téétades on soovitav kasutada
kummikindaid ja jalandusid. Kandke kindlaid, tugeva
tallaga jalandusid ning keha ligi hoidvaid piikse ja sérki.
Soovitav on kasutada kogu keha katvaid sérki ja plikse
ning terasest varbaosaga jalandusid. Arge kasutage
seda seadet paljajalu, sandaalides ega libedates voi
kergetes (nt riidest) kingades.

Arge pange kisi ega jalgu pddrlevate osade lahedale
ega l6ikealuse alla. Kokkupuutel teraga véite vigastada
oma kasi vdi jalgu.

Puuduva véi kahjustatud véljutusava kaane puhul on
oht sattuda kontakti Idiketeradega v&i saada muruniiduki
alt lendavate objektide poolt tekitatud vigastusi.

Paljud vigastused tekivad, sest niidukit tdmmatakse
libisemisest voi komistamisest tingitud kukkumise
kéigus Ule jala. Kui kukute, laske k&ed niidukist koheselt
lahti.

Kéndides &rge tdmmake niidukit kunagi enda poole.
Kui tekib vajadus niidukiga tagurpidi seina voi takistuse
juurest eemale liikuda, vaadake esmalt alla ja taha, et
valtida kukkumist ja seejarel toimige jargnevalt:

= Astuge niipalju tagasi, et teie kded oleksid tdiesti sirged.

= Veenduge, et teie jalgealune on kindel ja pusite
tasakaalus.

= Témmake niidukit aeglaselt tagasi mitte rohkem kui
poole niiduki ja teie vahelise vahemaa vérra.
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= Vajadusel korrake nimetatud samme.

= Arge t6tage niidukiga, kui olete kasutanud alkoholi véi
narkootikume.

Olge tahelepanelik ja keskendunud - jélgige, mida teete.
Rakendage tervet mdistust. Arge kasutage muruniidukit
vésinuna.

Mootori/tera juhtkaepide on turvaseade. Arge iritage
selle funktsionaalsust tiihistada. Vastasel korral
muutub turvaseade kasutuskdlbmatuks ning te vdite
saada likuvate teradega kokku puutumisest tingitud
kehavigastusi. Mootori/tera juhtk&epide peab téétama
mdlemas suunas kergesti ja vabastamisel likuma
automaatselt algasendisse tagasi.

Véltige ohtlikke keskkondi — arge kasutage niidukeid
margades vai niisketes kohtades.

Arge kasutage seadet vihma ajal.

Jalgige alati oma jalgealust. Libisemine ja kukkumine
voib pdhjustada raskeid vigastusi. Kui tunnete, et
jalgealune muutub ebakindlaks, laske mootori/tera
juhtkaepide koheselt lahti ning tera seiskub kolme
sekundi jooksul.

Seisake tera, kui liletate kruusateid, jalgradu v&i autoteid.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor ja otsige koheselt vibreerimise pdhjust.
Vibratsioon hoiatab tavaliselt ohu eest.

= Kontrollige kahjustusi;

= Parandage vdi asendage kahjustatud osad, mida
kasutajal on lubatud vahetada;

Kontrollige ja pingutage lahtised osad.

Arge kasutage niidukit ilma korraliku tagumise
kaitsekilbita, valjutusava katteta, murukotita,
multSimisluugita, kilgmise tiihjendusrennita, mootori/
tera juhtkdepidemeta Vi teiste turvaseadmeteta.
Arge kasutage kunagi kahjustatud turvaseadmetega
niidukit. Selle ndude rikkumine voib pdhjustada
kehavigastusi.

Kui esineb olukordi, mida pole kéesolevas juhendis
kirjeldatud, kéituge hoolsalt ja lahtuge tervest
mdistusest. Kisige abi EGO hoolduskeskusest.

Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kaitlemist
eemaldada.

= Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

TOOTAMINE KALLAKUL:

Kallakutel esineb kéige sagedamini libisemisi ja kukkumisi,
mille tulemuseks vdib olla raske vigastus. Kallakutel jalgige
jalgealust eriti tahelepanelikult. Kallakutel téotades tuleb
olla eriti tahelepanelik. Kui tunnete ennast kallakul ebakind-
lalt, &rge niitke sealt.

Kindlasti:

n Likuge modda kiingaste kiilgi, mitte Ules-alla. Kallakutel
suunda muutes olge eriti ettevaatiik.

= Jalgige auke, roopaid, kive, peidetud takistusi ja migarikke,
mis vdivad pShjustada libisemist vdi komistamist. Pikas murus
voib leiduda takistusi.

Kindlasti mitte:

= Arge niitke jérsakute, kraavide ega kaldapealsete lahedal, sest
seal vdite kaotada tasakaalu vdi jalgealuse.

[ Arge niitke kallakutel, mille kaldenurk on suurem kui 15 kraadi.

= Arge niitke mérga muru Ebakindel jalgealune véib pahjustada
libisemist.

HOOLDUS

A HOIATUS: Murukoti komponendid, véljutusava kate,
kilgmine valjutusrenn, multSimisluuk ja tagumine kaitsekilp
voivad kuluda ja kahjustada saada, mille tulemusena

voivad likuvad osad kaitseta jaada voi vodrkehad lendu
paiskuda, suurendades vigastuste ohtu. Turvalisuse

huvides kontrollige komponente sagedasti ja vahetage
kahjustatud komponendid koheselt selles juhendis nimetatud
identsete asendusosade vastu. Vétke Gihendust EGO
klienditeenindusega voi lahima EGO hoolduskeskusega ja
kutsuge remonditoid tegema kvalifitseeritud hooldustehnik!

= Kui niiduki sisseehitatud tilekoormuse kaitse lUliti
aktiveerub tihti, kontakteeruge EGO klienditeenindusega
voi podrduge lahimasse EGO teenindusse.

Arge puhastage niidukit voolikuga, valtige vee sattumist
mootorisse ja elektriihenduste peale.

Eemaldage véti ja hoidke mittekasutatavat niidukit
siseruumides. Enne niiduki suletud ruumi paigutamist
laske mootoril jahtuda. Muruniidukit tuleks hoida kuivas,
kdrges ja lukustaud ruumis, lastele kattesaamatus
kohas.

Remontimisel kasutage vaid k&esolevas

juhendis loetletud originaalvaruosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib pdhjustada haireid seadme to0s ja
puudujaake ohutuses.

Enne niiduki hooldamist, puhastamist vdi védrkehade
eemaldamist lihendage akuplokk lahti ja vdtke niiduki
kiiljest ara.

Jargige komponentide vahetamise juhiseid.

Hoidke kéepidemed kuivana, puhtana ja véltige 6li ja
rasva sattumist seadmele.

Tuleohu vahendamiseks véltige muru, lehtede ja
mustuse kogunemist mootori kaanele.
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Kontrollige tihti, kas tera ja mootori paigalduspoldid on
piisavalt tugevalt kinni. Samuti kontrollige visuaalselt,
kas tera on kahjustusteta (paindumata ning mdradeta
ja kulumistunnusteta) Tera vdib asendada ainult identse
asendusteraga, mille andmed on toodud kéesolevas
juhendis.

Hoidke niidukit hoolikalt - parima ja ohutuima toimimise
huvides hoidke niiduki tera teravana ja puhtana. Niiduki
terad on teravad ja vdivad I8igata. Hooldustoimingute
ajaks katke tera kinni voi kandke kindaid ja olge
aarmiselt ettevaatlik.

Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvaseadmeid.
Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge
kunagi tehke midagi, mis vdiks segada turvaseadme
funktsioneerimist v6i vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.

Enne rataste v6i I6ikamiskérguse reguleerimist seisake
alati mootor.

Pérast voorkehaga kokkupuutumist peatage mootor,
eemaldage voti ja kontrollige p&hjalikult ega niiduk
kahjustatud pole. Enne niiduki kasutamist kdrvaldage
kahjustused.

Hooldage ja asendage turvakleebiseid ja juhendavaid
kleebiseid vastavalt vajadusele. Vétke tihendust EGO
klienditeenindusega vdi I&hima EGO hoolduskeskusega
ja kutsuge remonditoid tegema kvalifitseeritud
hooldustehnik!

HOIDKE NEED JUHISED ALLES. Lugege neid sageli
ning kasutage neid, et seadet kasutavaid isikuid vélja
Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke sellega
kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et valtida seadme
vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Loodusressursside séilitamiseks jargige akude
jaatmekaitlusndudeid. See toode sisaldab
litiumioonakusid. Kohalikud ja riiklikud seadused
keelavad litiumioonakude olmeprigi hulka viskamist

. Konsulteerige kohaliku jaatmekéitlusega tegeleva
ametkonnaga, et saada informatsiooni ringlussevétu ja /
Vvoi kdrvaldamise vdimaluste kohta.

Pérast akuploki eemaldamist kdrvaldamise voi
utiliseerimise eesmargil katke akuploki klemmid
vastupidava kleeplindiga. Arge tiritage akuplokki

havitada ega lahti vdtta ega Uhtegi selle osa eemaldada.

Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata
Vi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib
tekitada luhist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
Nende juhiste eiramine voib pohjustada tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.
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= RASKETES TINGIMUSTES VOIB AKUST ERITUDA

AKUVEDELIKKE; VALTIGE KOKKUPUUDET.
JUHUSLIKU KOKKUPUUTE KORRAL LOPUTADA
MOJUTATUD KOHTA VEEGA. KUI VEDELIK SATUB
SILMA, POORDUGE LISAKS KA ARSTI POOLE.
Akust valjuv vedelik véib pbhjustada arritust vdi pdletusi.
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[MpaBuna TexHiku besnekn

r  J
=060
SATANbHI MONEPEQKEHHA LLIOAO

TEXHIKA BE3NEKK POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

A\ NONEPEMKEHHS. NPOYUTAVTE BCI
MOMEPEMKEHHSA BE3MEKK, IHCTPYKLLI,

INKOCTPALLi TA XAPAKTEPUCTUKM, HADAHI 3 LIUM
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM. HepoTpumaHHsi HaBeaeHUX
HIKYE BKA3iBOK MOXe CMPUYNHUTY YpaXKeHHA EeNeKTPUYHUM
CTPyMOM, noxexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmm

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHSA TA IHCTPYKLIT
[ANA BUKOPUCTAHHSA Y MAWBYTHBOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY Y NoMepemKeHHsIX
CTOCYETLCS €NEKTPUIHOTO IHCTPYMEHTA, L0 NPaLioE Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Bia akymynsitopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOUIA 30HI

= Poboue micue mae GyTh YnCTUM i rapHO
ocBiTneHuM. HenpubpaHa abo noraHo ocsiTnexa
poboya 30Ha MOXE CTaTh MPUYMHOIO HELLaCHOro
BUMaAKY.

= He npauyoiite 3 iHCTpyMEHTOM y
BMOYyXoHe6e3neyHoMy cepeioBULLi, HanpuKnaa 3a
HasBHOCTi NIErkO3anMMCTUX PiauH, rasis a6o nuny.
Mig vac poboTn enekTponpunagy yTBOPKKTLCS iCkpy,
Bifl AKUX MOXYTb 3aitHSTUCS Nun abo Bunapy.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebysaty
NopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLoE.
Lle moxe BigBonikaTit Bac i Npu3BecT o BTpaTh
KOHTpOSTHO.

ENEKTPUYHA BE3MNEKA

u LlitencenbHi BUNKKM enekTPOiHCTPYMEHTa MaloTh
niaxoauTU A0 po3eToK. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTH
BUNKy 6yab-kUM YMHOM. He BMKOpuUCTOBYIiTE
OAHI WTenceni-nepexigHukM Ans po6oTu 3
3a3eMNeHUMU enekTpoiHcTpymeHTamu. LWtenceni ta
PO3ETKM, Y sIKi HE BHOCUNUCS 3MiHM, 3MEHLLYIOTb PU3NK
YPaKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEepPXHAMM, TAKUMM 5IK TPYOK, GaTapei, nnuTy i
XONOAUNBHUKK. Y pasi 3a3eMmneHHs Tina 36inbLuyeTses
PU3IK YpaXKeHHs! ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

BepexiTb eneKkTpoiHCTpYMeHT BiA AoLly Ta BONOTU.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, NIABULLYE
PU3NK YPaKEHHS €NEKTPUIHIM CTPYMOM.

= [loBoabTeCh 06EPEXHO 3i LWHYPOM KMBREHHs. He
BMKOPUCTOBYIATE LUHYP XWUBNEHHA ANS NepeHeceHHs
YU NepeTAryBaHHA IHCTPYMEHTa Ta BUMaHHA
BUIKM 3 po3eTkn. BepexiTb WHYpP XUBNeHHs BiA
[Kepen Tenna, MacTun, FoCTPUX KpaiB Ta pyXoMux
yacTuH. [NowwkomaxeHi abo 3annyTaHi WHYpY KUBNEHHS
NiABNLLYIOTb PUINK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mip yac po6oTy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM HaABOpi
BMKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, MPU3HaYeHU Ans
30BHilLHIX PoGiT. BukopucTaHHs nogosxysava,
NPU3HAYEHOr0 AN 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3nK
YPaXeHHs! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

= FKILO po6OTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepefoBMLL He YHUKHYTH, CKopUCTanTecs
NPUCTPOEM 3aXUCHOrO BUMKHEHHS (M3B).
BukopucTanHst 3B 3meHLLye pusmk ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

IHANBIOYANBHA TEXHIKA BE3MNEKW

= [lig yac po6oTH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM
OyAbTe yBaXHUMM, CRiAKYATE 3a CBOIMM AisiMU
Ta MUCRIiTb po3cyanuBo. He npautoiTe 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM BTOMMNEHI a6o
nepebyBacTe nifa Ai€l0 HAPKOTUYHNX PEYOBUH,
ankoronto abo nikis. Hasitb MuTTEBa BTpaTa
NWABHOCTI N Yac poboTu 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK
MOe CTaTU NPUYMHOI BaXKOT TPaBMM.

BukopucToByiiTe 3aco6u 0coGMCTOro 3axucTy.
3aBkau HociTb 3ac06K 3axucTy oven. BukopuctanHs
Y BIANOBIAHNX YMOBaX TaKiX 3axuCHIX 3acobis, Sk
NPOTUNIUNOBKIA PECMipaTop, HECIN3bKE 3aXWUCHE B3YTTS,
LIOMOM-Kacka i HaBYLLHWKI JONOMOXE 3MEHLUNTY PU3NK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepiu
HiX NiAKNIYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi
KMBJIEHHSA YK aKyMynsTopa, 6paTi 4n nepeHocUTy
1oro, nepeBipTe, Y4 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHA KBUMKHEHO®. FKLLO NepeHoCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatouN NaneLib Ha nepemukadi
KVUBNEHHS, abo nigkntoyaTh ioro 4o fxepena
KUBMEHHS, KON Nepemmukay X1BNeHHs nepebysae

B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NpU3BECTY 10
TPaBMyBaHHS.

= [lepw HiX BMUKaTK €NEKTPOIHCTPYMEHT, chif
3HATW BCi perynioBanbHi KNUHLi abo raikoBi
KNHoui. AKLIO 3an1LwmnTI TaKWiA KMoy Ha pyXoMin
YaCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU 30
TPaBMyBaHHS1.

= He potaryitecb. 3aBXAu MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpumyiiTe piBHOBary. Lle nae amory kpalle
KepyBaTy ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Y pa3i BUHUKHEHHS
HenepenbauyBaHux cuTyauii.
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OpsraiTecs HaneXHUM YMHoM. He HociTb BinbHUM
opsAr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs,
OAAT Ta pyKaBuLi He MOTPaNUN Ha PyXOMi YaCTUHW.
BinbHuit oasir, npukpacy abo oBre BONOCCs MOXyTb
noTpanuTh B pyXoMi YacTUHU.

Akiwo npucTpoi 06nagHaHo cUCTEMOI BUAANEHHA
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NpaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO i WO BN BUKOPUCTOBYETE il HANEKHUM
YMHOM. BuKOpUCTaHHS NPUCTPOLO Ans 36MpaHHs nuny
MOXE 3MEHLLNTI HeBe3aneky, NOB's3aHy 3 NUMoM.

He po3Bonsiite HaBU4YKaMm, OTPUMAHMM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHSA iIHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTM CaMOBNEBHEHUMU Ta irHOpPYBaTH NPUHLMNK
6e3neku iHCTpymeHTa. Hepbana fis Moxe CNpuYMHUTY
CEepI0o3Hy TpaBMy NPOTArOM AOMi CEKyHAM

BUKOPUCTAHHA TA fornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao eneKTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucTOBYiiTE HaneXHUii eNneKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBiAHO Ao noTpe6u. MpaBunbHo nigibpaHuii
€NEKTPOIHCTPYMEHT A0NOMOXe KpalLue i 6e3neyHiwe
3pobuTi poboTy 3i WBMAKICTIO, sika Ans Hei
nepeabayeHa.

He BMKOpUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLIO
nepemMukay He BMMKae abo He BUMMKAE 10ro. YCi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMU HEMOXIIMBO KepyBaTy 3a
[0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBMsTL Hebeanexy 1
NiANSraloTb PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOAUTM ByAb-AKi HanawTyBaHHS,
3amiHIOBaTH NpUNaaAas, a Takox nepep 36epiraHHAM
BUAMITb LWITENCenb i3 po3eTku abo akymynstop

3 iHcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TeXHIKM
6e3nekn 3MEHLLYI0Tb PU3IK BUNaLKOBOTO 3amycky
€NEKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, LLO He BUKOPUCTOBYHOTLCS,
nogani Big Aiten i He o3BonsANTe 0cobam, siKi He
MatoTb AOCBiAY PoGOTH 3 TaKUMM IHCTPYMEHTaMU

abo He 3HaitoMi 3 Lli€t0 IHCTPYKLIEIO, KOPUCTYBATUCh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTPYMEHTH CTaHOBNATL
Hebesaneky B pykax He[OCBIAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

Mornapaiite 3a eneKkTPOIHCTPYMEHTaMN Ta
akcecyapamu. MepesipsiiTe ix Ha npegmeT
po3nagHaHHA Yn BIOKYBaHHSA PYXOMMUX YacTHH,
a TakoX 6yAb-AKMX 06CTaBUH, SIKi MOXYTb
BNIIMHYTN Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y
pasi NOLWKOMKEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHT chif
3[aTU B PEMOHT, NepLl HiX KOPUCTYBATMCS HUM.
YacTo HellacHi BUNazkv TpannsloTbCs BHACNIAOK
HEHanNeXHoro TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs!
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB.

=60

Tpumaitte pixyui iHCTPYMEHTH rocTpuMu i
YUCTUMU. HanexH1M YHOM JOTNSHYTI pixydi
{HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMM PiXy4MMM Kpasimu pifLue
6rokytoTbCS, | HUIMM NnerLue kepyBaTu;

KopucTyiiTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta Hacagkamu Ans iHCTPYMEeHTa 3rigHo 3 L€t
iHCTpYKLUi€t0, 3BaXatoum Ha poboyi yMoBM Ta
po6oTy, Ky cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHSIM MOXe CTaTu
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HEBE3neyHnx cuTyauii.
MiaTpumyitte pykiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXuUMM,
4yucTumm, 6e3 xupy i 6pyay. Crmabki pyukn Ta
3aXBaTHi MOBEPXHi MOXYTb MPU3BECTH [0 HeBe3neuHoro
NOBO/PKEHHS 3 iHCTPYMEHTOM Ta/abo BTpaTt KOHTPONHO.

KOPUCTYBAHHA | AornAaa 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apagkalite nuwe 3a AONOMOrOH 3apsABHOTO
NPUCTPOLO, yKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsiHui
NPUCTPIlA, KW NiAXOANTb ANSt aKyMynsITOPIB OBHOMO
BMLY, MOXe CMIPUYMHIATY PU3NK NOXEXI Y BUNAAKY HOr0
BMKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynSTOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM Chifj BAKOPMCTOBYBATH
nuwe NpU3HaYeHi AnA HUX aKyMynATOpHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-SKiX iHLLNX aKyMynSTOPHUX
6atapeit Moxe Npu3BECTH 40 TpaBMW abo NOXexi.

Konu 6aTapesi He BUKOpUCTOBYETLCA, ii CNip
TPUMATH OKPEMO Bifl MeTaneBuUx npeameTis

- 3aTUCKAYiB nanepy, MOHET, KNoYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKMX APIGHMX NpeaMeTiB, sk

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Knem
aKyMynsTopa MoXe CTaTi MPUYMHOIO OMIKIB YM MOXEXi.

Y HapTo BaXKMX yMOBax ekcnnyaradii 3
aKymynsiTopa Moxe BUTIKaTW pifuHa; He
AoTopKaiTech Ao Heil. SAKio BUNagKkoBo BU Bce
X TOPKHYNUCS i, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOH0.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif Takox
3BEePHYTMCA A0 Nikaps. PiavkHa, sika BucTynae 3
aKkyMynsiTopa, MOXe CMPUYMHUTY NOAPasHEHHst abo
oniku.

He BuKopucTOBYITE akymMynsaTopHy GaTapeto
a60 iHCTPYMEHT, fiKi NowWKoAXeHO abo 3MiHEHO.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoXyTb MaTh
Henepea6ayyBaHy MoBeLiHKY, LLO MOXe ClPUYMHUTY
noxexy, Bubyx abo punk TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynsaTopHy 6atapeto a6o
iHCTPYMeHT fAii BorHio abo BUCOKMX Temnepartyp.
BoroHb abo Temnepatypa Buie 130°C moxe
CNPUYUHUATY BUBYX.
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= JloTpumyiiTech YCix iHCTPYKLIN WOAO0 3apsmkaHHs
Ta He 3apapaxaliTe akyMynsTopHy 6atapeto
260 iHCTPYMEHT 3a MeXaMmu TemMnepaTypHoro
[fiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YuHoM abo npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO /liana3oHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsiTop i
30iNbLUMTI PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

CEPBIC

= 06cnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBaTH KBanihikoBaHW PEMOHTHUK i3
BUKOPUCTaHHAM NULLE iREHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neuntb HopmanbHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIATe NOLWIKOXKEH aKyMynATOPHU.
CepsicHe obcrnyroByBaHHs akyMynsiTopHux batapeit
Mag BUKOHYBaTH NniLLe BUPOGHUK abo aBTOpU30BaHI
nocTavanbHUKK Nocnyr.

MPABWNA TEXHIKI BE3NEKW ANA
AKYMYNATOPHOI TA30HOKOCAPKH

A HEBE3MEKA. Lleit iHcTpymeHT po3pobrnieHo ans
BMKOPUCTaHHS 3rifHO 3 npaBunami 6eaneyHoi excnnyaratyi,
LU0 MICTSITBCS! B LbOMY NOCIOHMKY. Ak iy Bunaaky Byab-sikoro
TUNY enexkTpu4Horo obnapHaxHs, Hepbanictb abo nomunka
ornepaTopa MoXyTb NPU3BECTY 40 Cepio3HX TpasM. Liei
{HCTPYMEHT 3[aTHMIA MOLLKOAUTM PYKM | HOTW Ta BifKuaaTi
npeameTy. HepoTpumaHHs BCiX IHCTPYKLl 3 Geaneku Moxe
NPU3BECTU 30 CEPIO3HMUX TPaBM.

A MONEPEMXEHHA. Mpavotoun 3 akymynaTopHUMI
ra3oHoOKoCapKaMM, 3aBXaN AOTPUMYITECH OCHOBHMX
npaBun 6eaneky, LWob 3MEHLLNTI PU3NK MOXEXI, YPaKEHHS!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM i TPaBMyBaHHS.

BAXIMBO

ﬂPO‘-IIATAﬂTE YBAXHO NEPE[ BUKOPUCTAHHAM.
3BEPIFTAUTE ANA NOAAINBLIOIO KOPUCTYBAHHA.

NMPABWUNA TEXHIKW BE3NEKW AN AKYMYNATOPHUX
FA30HOKOCAPOK:

OBEPEXHO! HE TOPKAWTECb JIE3A, LLO
OBEPTAETbCA!

HABYAHHA

= YBaXHO 03HaloMTeCs 3 iHCTPYKLieto. O3HaitoMTeCh
i3 3acobami kepyBaHHs! Ta NpaBuiaM1 HanexHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM.

= He [j03BONANTE KOPUCTYBATUCS LM IHCTPYMEHTOM
ocobam, siki He 03HaNOMUNNCS 3 IHCTPYKLiErD 3
ekcnnyatauii, abo Aitam. Micuesi HopmaTuBHi akT
MOXyTb 0BMEXyBaTH Bik Onepatopa.

= Hikonu He KociTb, sIKWo nobnuay nepebyBatoTb noan,
0cobnuBo AiTH, abo AoMALLHi TBAPUHM.

= Onepatop abo kopucTyBay Hece BiAnoBiganbHICTb 3a
HellacHi BUNaaky abo BUHUKHEHHS HenepeadayeHmx
CcUTYyaLiit 3 iHWMMK NtogbMy abo TXHIM MaitHOM.

NiAroTOBKA

= [1ig Yac KOCIHHS 3aBXaN HOCITb MiLiHe B3YTTS i1 0BT
LTaHu.

He kopuctyiiTech iHCTpymeHTOM B0COHIX abo y
BigKpUTUX caHaansx. He ogsraiite BinbHWiA oasr abo
OAr i3 BUCSYUMI HUTKAMI Ui LUHYPIBKAA.

PetenbHo ornsHbTe AinsHky, fe byne
BUKOPUCTOBYBATUCh IHCTPYMEHT, i npnbepiThb yce
KaMiHHS, TinKi, NpOBOAMW, KICTK Ta CTOPOHHI NpeaMeTH.

lepen BUKOPUCTAHHSM 3aBXaM Bi3yarnbHO nNepesipaiTe
ne3sa, 6onTu Hoxa Ta pixyuuit 6rok Ha npeameT
3HOLLEHOCTI YK MOLLKOAKEHb. 3aMiHIONTE 3HOLLEHI

abo noLukomkeHi nesa Ta 6ONTU KOMNNEKTOM Ans
36epexenHs 6anaHcy. 3amiHiTb noLwkomkeHi abo
Hepo36ipnnBi eTUKETKN.

EKCMNYATALIA

= KociTb Tinbku Npu AeHHOMY cBiTNi abo AocTaTHHOMY
LUTYYHOMY OCBITMEHHI.

YHukaiite poboTu 3 IHCTPYMEHTOM Y MOKPIi Tpasi, SIKLLO
MOXMBO.

3aBxay 36epiraiiTe CTilike NONOXEHHS HIr Ha Cxunax.

XogiTb, He GiXiTb.

Y BUNaaKy POTOPHUX KOCAPOK Ha Komecax KociTh
nonepek CXWAis, | HIKONK Bropy Yy BHU3.

ByabTe Haa3BryanHo 0bepexHi, 3MiHIKYM HanPAMOK
Ha cxuni.

He KociTb Ha 3aHaATo KPYTMX CXUMax.

ByabTe Haa3BryaiHo 06epexHUMK, nepecyBakynch y
3BOPOTHOMY HanpsiMky abo TArHy4u npucTpiit fo cebe.

3ynuHiTb Neso(a), SKLLO NpUCTpiit NOTPIBHO HaxunNUTK
QNS TPAHCTIOPTYBAHHS, NEPETUHAKYM iHLLI NOBEPXHI,
KpiM TpaBW, a TaKOX TPAHCMOPTYI04W NPUCTPIR Ha
[iNSHKY ANS KOCIHHS Ta 3 L€l AinsHKu.

Hikonu He excnnyaTyiiTe NpucTpilt i3 HecnpaBHUMM
3aXMCHUMM MPUCTPOSIMM YK LUMTKaMK abo 6e3 3axucHUX
3acobis, Hanpuknag aednektopa Ta/abo TpaBo3bipHuka
Ha micuj.

YBiMKHiTb MOTOP BiAMNOBIAHO 0 IHCTPYKLT, TPUMaroun
HOru noaani sig nes.
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= He Haxunsiite npunag, BMUKaluu MOTOp, KpiM
BMNagKiB, KONW Npunag HeobXigHO HaXUMUTL Ans
3anycky. Y LibOMy BUNaAKY HE MOXHA HaxunsaTi
GinbLue, Hix Lie abcontoTHO HeobXigHo, i nigHiMaTK
Tinbky BigfaneHy Big onepatopa YacTuHy. 3aBxan
TpuMaiiTe 061ABI pyki B pPOBOYOMY MOMOXKEHHI, nepLu
HiX MOBEPHYTY IHCTPYMEHT Ha 3emnio. He 3anyckaiite
iHCTPYMEHT, CTOSIM Neper; BUMYCKHUM OTBOPOM.

He HabnwxyiiTe pyku abo Horm A0 YacTuH, Lo
obepraroTbes. Y BUNaaKy POTOPHUX KOCApPOK
TpUMaiiTeCh Ha BiACTaHi Bif BUBIAHOO OTBOPY.

Hikonu He nigHiMaliTe i1 He nepeHOCbTE Npunag, Konu
MOTOP NpaLioe.

BWMKHITb Ta BUIAMITb 3HIMHY akymynsiTopHy 6aTapeto
(aBo npucTpiit BiKMIOYEHHS) Ta NepeKoHalTech,

L0 BCi pyxoMi JeTani MOBHICTIO 3ynUHUNKUCS, Nepes
PerynioBaHHAM 4 YMLLIEHHSM:

u 3aNULIAI0YM IHCTPYMEHT;

w riepes BUAANEHHSAM CMITTS 260 NPOYNLLEHHSM
xonoba;

nepep NepeBipkor, YMLLEHHSM iHCTPYMeHTa abo
poBOTOI HaA HUM;

MiCNs 3iTKHEHHSI 3i CTOPOHHIM NPeAMETOM.
[MepeBipTe Npunag Ha HasiBHICTb NOLUKOMKEHD i
MPOBELAITL PEMOHT Y Mipy HEOBXigHOCTI.

FAKWOo npunag noumHae cunbHo BibpyBaTh (HeranHo
nepe.ipTe):

m OrfIsiHbTE NPUCTPI Ha HAsABHICTb MOLLKOKEHD;
= 3aMiHiTb ab0 BipPEMOHTYiATE NOLKOMKEH] AeTani;
= nepe.ipTe Ta 3akpiniTb He3akpinneHi aetani.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA TA 3BEPITAHHA
ByabTe obepexHi nig Yac HacTPoOBaHHS IHCTPYMEHTa,

o6 3anoBirti nonaaaHHs NanbLjiB Mix pyxomMum
nIe3amy i HepyXoMMM YacTUHaMK npunagy.

Tpumalite BCi raiiku, 60N1TW Ta rBUHTY WinbHO
3aTATHYTUMM ANS YTPUMAHHS NPUCTPOLO B Be3neyHomy
poBoyomy cTaHi.

Yacto nepesipsiiTe TpaBo3BipHIK Ha npeameT
3HOLLEHHS! 260 MOLLKOKEHHS.

3HOLLEHI Ta NOLUKOKEHI YacTVHM 3aMiHiTb 3apaau
6esneku.

[litam 3abopoHsieTbes 6e3 Harnsgy YuCTUTH Ta
obcnyrosyBaTi npunag.

Mig yac obcnyroByBaHHs ne3 MaiiTe Ha yBasi, Lo,
He3BaXatoun Ha Te, LU0 [KEPENO KMBMEHHS BUMKHEHO,
nesa MoxyTb OyTi pyXoMi.

Y BMNaaKy POTOPHUX KOCApOK NEpEKOHaMNTECs, L0
BUKOPUCTOBYIOTbCS NULLE 3aMiHHI pixydi 3acobu
NPaBUBLHOTO THMY.
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IHOMBIAYANbHA TEXHIKA BE3MEKK

MoxyTb cTaTuCs TpariyHi HeLLaCHi BUNaaKu, SKLO
onepartop He noTypbyeTbCs NPO NPUCYTHICTb AiTedt. [iten
4acTo npueabnioKTb KOCapKK Ta NPOLIEC KOCIHHA. BOHK
He po3yMmitoTb Hebeaneku. Hikonu He BBaxaiiTe, WO AiTh
3anuwaTbCs Tam, e BU iX BOCTaHHE 6aumnm.

TpumaiiTe AiTei No3a 30HOK KOCIHHS Ta Nif NMUMBbHOK
YBAroHo iHLLOrO BiAMOBiAANbHOTO JOPOCIIOro, KPiM
oneparopa.

ByabTe HacTopoXi Ta BUMKHITL kocapky, SKLIO AUTUHA
yBiliae B pobouy 30Hy.

BynbTe HagaeuyanHo obepexHi nig Yac HabnkeHHs [o
cninux KyTiB, [IBEPHUX NPOPI3iB, YarapHukiB, Aepes abo
iHWMX 0B’eKTiB, SiKi MOXYTb 3aKpuBaTK BaLLe nosne 30py
TaK, LLO BY MOXeTe He Nobaunty AUTUHY, sika Moxe
6irTvt Ha kocapky.

[LiTn noBMHHI 6TV Nig HarnsiAoM, o6 BOHU He
6aBunmcs 3 Kocapkoro.

3aBKau BUMUKaliTe Kocapky, BUMAalouM akyMyrnsiTop 3
iHCTPYMEHTA. 3ynuHiTh Ne3o(a), SKLLO NpKCTPiiA NOTPIGHO
HaXUIWTK ANS TPAHCMOPTYBAHHS, NEPETUHAI0NM iHLL
1oBEPXHi, KpiM TPaBH, a TakoX TPAHCTIOPTYOUW MPUCTPIl Ha
[LiNsHKY NSt KOCIHHS Ta 3 L€l AinsHKu.

EKCNJIYATALIA
3ATANIbHA EKCIUTYATALIA:

[MepLw Hix cnpobyBaTy 3i6paT Leit iIHCTPYMEHT,
YBaXHO NpoumTaitTe Lieit nocibHuK kopuctysaya. Mepen
eKcnyaTaLlieto 03HalnoMTeCs 3 ycima iHCTPYKLisMU

Ha IHCTpyMeHTi Ta AoTpumyiTecs ix. Mepen
BMKOPUCTaHHAM Mpunagy 03HanoMTecs 3 enemMeHTamm
KepyBaHHs Ta NpaBUNbHIM BUKOpUCTaHHAM. 36epiraiiTe
Lien nocibHuK y BesneqHoMy Micli Ans AOBIOKM B
MaitbyTHbOMY Ta [ 3aMOBMEHHS! 3aNacH!X YacTuH.

BukopucToByiiTe NpaBunbHAA Npunag — He
BMKOPUCTOBYITE ra3oHokocapky Ans 6yab-skoi pobotu,

He potaryitTecs — 3aBxau MiLHO CTiiTe Ha Horax i

BTPUMYIiTe piBHOBArY.

[MpenmeTy, Ha siki HaTpanuTL Ne30 ra3oHoKOCapK,
MOXYTb 3aBAaTV Cepito3HIX TpasM nioasm. Mepep
KOXHIM KOCIHHSAM ransBuHy Crif 3aBxau peTenbHo
OrnsfaTi Ta OYNLLATH Bif YCIX NpeaMeTiB.

[o i nig vac pyxy Ha3aa AuBITLCA Ha3ad | BHU3, LWob
6aunTh ManeHbKNX AiTeN Ta iHWKUX Noaei.
Llelt iHcTpyMeHT He € irpaLukoto. Tomy 3aBxay Gyabte

HaA3BuMYaitHo obepexHi. Baww npunaa npusHadeHui
[NS BUKOHAHHS OJHOTO 3aBAaHHS: KOCIHHS Tpaeu. He
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= He 3acTOCOBY#TE CUMYy A0 ra30HOKOCAPKM — BOHA

BMKOHYBaTWMe CBOK poBoTy KpalLe i GesneyHille npu
LWBMAKOCTI, ANs AKOI Ti po3pobreHo.

= [lepef BUKOPUCTaHHAM 3aBXAM Bi3yanbHO nepesipsiTe
nesa, 6onTu Hoxa Ta pixyuuit 6rok Ha npeameT
3HOLLUEHOCTI YK MOLUKO[KEHb. 3aMiHiTb 3HOWEHi abo
noLUKOfKeHi nesa i 6onTu Ta Byab-sKi iHLLI KOMNOHEHTH
0fiHOYaCHo, o6 36eperTu piBHoBary. 3amiHiTb
noLuKoxeHi abo Hepo3bipnuBi eTUKETKM.

u ByfbTe Haa3BuyaiHo 06epexHNMI, NepecyBatoynch y
3BOPOTHOMY HanpsiMky abo TArHy4u npucTpit o cebe.

= PeTenbHo nepesipTe micle, fe
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS 06naaHaHHs. Mpubepits
yce kaMiHHS, Nanuyku1, ApoTH, irpaLuku Ta iHLi
CTOPOHHI NpeaMeTH, siki MOXyTb ByTu 3a4enneHi
abo 3aTarHyTi Ta BiAKMHYTI Ne3oM. BigkuHyTi
npeaMeTI MOXYTb MPU3BECTY 10 CEPIO3HUX TPaBM.
3annaHyinTe TaKy CXxeMmy KOCIHHS, 06 YHUKHYTU
BMBAHTaXEHHS MaTepiany Ha [oporu, TpoTyapy,
CTOPOHHIX crocTepiravis ToLwo. Kpim Toro, yHukainTe
BMBAHTaXeHHs MaTepiany Ha cTiHu abo nepeLukoay, Wwo
MOXe BifipuKoLLETUTI MaTepian y bik onepaTopa.

LLlo6 yHUKHYTYW KOHTaKTY 3 Ne3amu abo TpaBMyBaHHS
BiAKUHYTUMM NpeaMeTamu, 3anuLLanTecs B 30Hi
onepaTopa 3a pykis'amu Ta TpumainTe Aitei,
cnocTepiravie, NOMIYHIKIB Ta JOMALLHIX TBApUH Ha
BiaCTaHi npuHaiMHi 30 METPIB Bif KOCAPKK, MOKK
BOHa NpaLioe. 3ynuHiTb MaLLMHY, SKLLO XTOCh 3aiiae B
poBouy 30HY.

3aBxan HOCITb BigkpuTi abo 3aKpuTi 3aXWCHi OKyNsipy
nif vac poboT Ta nig Yac perymnioBaHHs abo

PEMOHTY Ans 3axucTy oyel. BigkuHyTi npeameTy, wo
Bi[ICKaKYIOTb PUKOLLETOM, MOXYTb CMIPUMUHUTI CEPIO3HI
NOLUKODKEHHS 04ei. 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE Macky
ans 0bnuyus abo Ans 3axucty Big nuny, SKkwWo pobota
nepenbayac yTBOPEHHs nuny.

OpsiraiiTecs HanexXHUM YYHOM — He HOCITb BifbHOrO
oasry abo npukpac. BoHn MOXyTb NOTPaNUTH B pyxoMi
4acTuHW. MyMOBI pykaBUYKY Ta B3yTTS PEKOMEHAYIOTLCS
nip vac po6oTi Hageopi. Oasraitte MiLHe poboye
B3yTTS 3 rpy60I0 NifOLLBOIO i TICHI 0Bnsiratoui LWTaHu

Ta CopoYKM. PekoMeHayI0TLCS COPOUKM Ta LUTaHM, LU0
MOKPUBAIOTb PYKM Ta HOTW, i B3yTTS 3i CTaNEBMM HOCKOM.
Hikonn He BUKOPUCTOBYTE Lito MaLLKHY BOCOHIX, y
60COHiXKax, Cnuabkomy abo nerkomy (Hanpuknag,
napyciHOBOMY) B3YTTi.

He HabnuxyiiTe pyku abo Horv A0 YacTuH, Lo
obepratotbes, i nig pixydy feky. KoHTakT i3 nesom
MOXe TpaBMyBaTu PyKi Ta HOTU.

= BifcyTHicTb ab0 NOLIKOAKEHHS KOXYyXa BUBIAHOI
CUCTEMM MOXe CMIPUYMHUTM KOHTaKT i3 ne3om abo
TPaBMYyBaHHS BiaKUHYTUMMW NPEAMETaMM.

BaraTo TpaBM TpannsTLCS BHACMILOK TOrO,

LU0 Kocapka Haixmkae Ha Hory Mg Yac nagiHHs,
CMPUYMHEHOTO KOB3aHHSM abo cnoTukaHHsM. He
TpUMalTeCs 3a Kocapky, SKLO BY NafaeTe; BignycTitb
PYUKY HeraHo.

Hikonu He TArHITL Kocapky Hasag Ao cebe, konu Bu
nete. SAKWO BY MOBWHHI BIGTATHYTW KOCAPKY Bif CTiHW
abo nepeLukoam, CnodaTKy NOAMBITLCS BHU3 i Ha3ag,
1106 YHUKHYTM CNOTUKaHHS!, @ NOTIM BUKOHANTE Taki Aji:

3pobiTb KpOK Ha3ap Big KOCapK, NMOBHICTIO
BUTATHYBLLU PYKM.

[MepekoHaliTecs, Wo By fobpe TpUMaeTe piBHOBary
Ta BMEBHEHO CTOITe Ha Horax.

[MoBINbHO NOTAMHITL KOCApKY Ha3agd, He Binblue Hix
HaromnoBMHY LUNsXy A0 cebe.

= [loBTOpIOIATE Lii KPOKY B Mipy HEOBXIAHOCTI.

He ekcnnyaryiite kocapky, sikLo Bi nepebyBaeTe nig
BMNMBOM arkoronto abo MeavKaMeHTIB.

ByabTe HanoroTosi; ciakyiTe 3a TUM, L0 BI
pobuTe. MocnyroyiiTecs 300poBUM rny3aom. He
BUKOPUCTOBYWTE ra30HOKOCAPKY, KON BY BTOMUMNC.

PykosiTka kepyBaHHsi MOTOPOM/TIE30M € 3anoBiKHUM
npucTpoem. Hikonn He HamaraiiTech 06xoanTH

1oro poboty. Lie pobutb 3anobixHuiA npucTpiit
HeedEeKTUBHUM i MOXeE NMPU3BECTM A0 TPABM Yepes
KOHTAaKT i3 ne3om, Lo obepTaeTbes. PykosiTka
KepyBaHHsi MOTOPOM/NIE30M Ma€ pyxaTucs Nnerko B 06ox
HanpsMKax Ta aBTOMaTU4HO NOBEPTATUCS B He3agisHe
MOMOXEHHS, SKLLO BiAMycTUTH i

YHukaliTe Hebe3neyHnx cepefoBILL — He
BUKOPVCTOBYITE ra30HOKOCApKY Y BOMOTX aBo MOKPHX
MiCLSIX.

He BuMKopuCTOBYBATY B JOLL,.

3apxau 36epiraiite CTilike NONOXEHHs! Hir. KoB3aHHs
Ta NaAiHHg MOXYTb CIPUYUHUTY CEPIAO3HI TPaBMM.
FAKwio BK Big4yBaeTe, LLO BTpayacTe Onopy, HeranHo
BiANYCTiTb PyKOSTKY KEpYBaHHS MOTOPOM/NE30M, i Ne30
npUNUHATL 06epTaTUCS NPOTAFOM TPBOX CEKYHA.

3ynuHiTb Ne30, NepeTHatouM rpaBiitHi Npoisaun,
TpoTyapyu abo goporu.

FAkwo obnagHaHHs NoYHe He3BMYHO BiGpyBaTy,
BUMKHITb MOTOP i HeraitHo BUsIBiTb NpuumHy. Bibpadis
333BUYaIl CUrHariaye Npo HeCnpaBHICTb.

= OrnsHbTe NPUCTPIN Ha HasIBHICTb NOLUKOMKEHD;

= 3aMiHiTb abo BipeMOHTYITE NOLIKOMKEH feTani,
npu3HaYeHi Ans 3aMiHu KopUCTyBaYeM.
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= [lepep nepeBipkoto Ta 3akpinneHHsM AeTarnen, aKwo
€ HesakpinneHi.

Hikorm He ekcnnyaTyiiTe kocapky 6e3
YCTAHOBIEHOTO i CTIPABHOTO 3aAHBOTO LUWTA, KPULLKM
BUBAHTaXEHHS!, MiLLKa Ans Tpasu, Myrb4yBanbHOi
Hacagku, 6iYHOro BUNYCKHOTO xomnoba, pyKosTkv
KepyBaHHsi MOTOPOM/Ne30M abo iHLIMX 3aXMCHUX
npucTpoiB. Hikonu He BMKOPUCTOBYITE KOcapKy

3 NOLUKOKEHUMI 3aXUCHUMU MPUCTPOSMA.
HenoTpumaHHs Liei BAMOTM MOXe NpU3BECTH 0
CEPIO3HUX TPaBM.

= FKLO BUHUKAIOTb CUTYaLii, siKi He po3rnspalTbCs
B L{bOMY MOCIBHMKY, NPOsIBNsATE 06EPEXHICTD i
PO3CYLANMBICTb. 3BEPHITHCS A0 CEPBICHOTO LIEHTPY ANs
knientiB EGO no gonomory.

AkymynsiTopHy 6atapeto noTpibHO BUAHATY 3 npunagy,
nepLU HiX BUKWAATY 0T,

= AKyMynsTopu HeobxifHO yTunisyBatn 6e3neyHo.

POBOTA HA CXUnI:

CX1rn € OCHOBHUM YMHHUKOM, MOB'SI3aHWM i3 HELacHUMU
BUNAAKaMM, CIPUYMHEHUMM NAZIHHAM YHACTIAOK KOB3aHHS,
L0 MOXE MPU3BECTM 10 CEPIO3HIX TPaBM. 3aBxau
30epiraiTe CTiilke NONOXEHHS HIr Ha cxunax. Excnnyatais
Ha cxunax Bumarae 0cobnmeoi 0bepexHocTi. FKLLO By
BifuyBa€ETe HE3PYYHICTb Ha CXWIi, HE KOCITb Ha HBOMY.

Lo cnig pobutu:

= KociTb nonepek cxunis, HIKONM He KOCiTb BHM3 abo Bropy.
ByabTe Hap3BiyaitHo 0bepexHi, MiHIOK M HaNpsIMoK
Ha cxuni.

Qcrepiraiitecst siM, KOfilt, KaMiHHS1, MPUXOBaHIX MPeAMETIB
ab0 ynapis, Yepes siki BU MOXeTe MocnmaHyTUCh abo
nepeyenuTUCh. Bicoka Tpasa Moxe NpuxoByBaTy
nepeLLKoau.

Lo He cnig pobutu:

= He Kocitb 6insi 06puBiB, kaHaB abo Hacunis; B MOXeTE
BTPaTUTH CTiltkiCTb abo piBHoBary.

= He KociTb cxunm 3 yxunom BinbLue 15 rpazyci.

= He Kocitb Mokpy TpaBy. HecTilika noctasa mMoxe
CMIPUYMHUTY NOCTIM3AHHS.

CEPBIC

A MONEPEMXEHHSA. KomnoHeHTy wmilLka ans Tpasu,
KpWLLIKa BUBIAHOTO MeXaHiaMy, Gi4HWiA BUNYCKHMIA 0noB,
MyrbuyBasbHa Hacaaka i 3a[HiA LWWT NifaalTbes 3Hocy Ta
MOLUKOZPKEHHIO, L0 MOXe MPU3BECTM 0 BIAKPUTTS PYyXOMUX
neTarnei abo BigkugaHHs NpeaMeTiB i 36inbLUMTI pU3NK
TpaBMyBaHHs. 3 MipkyBaHb Be3neku yacTo nepesipsiiTe BCi
KOMMOHEHTM Ta HeraHo 3amiHtoiTe NOLLKOMKeHi aeTani Ha
O[HAKOBI 3anacHi YacT1HW, NepeniyeHi B LibOMY NOCIOHMKY.
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3B'sKiTbCA 3 KNiEHTCbKOO cryx60t0 EGO abo Hanbnmkumm
cepBicHUM LieHTpoM EGO, i pemMoHT abo 3aMiHy BUKOHae
KkBanicikoBaHui TeXHIYHMIA crievianicT!

= FKwio BOynoBaHUA BUMMKaY 3aXUCTY Bif
nepeBaHTaXeHHs YacTo CrpaLboBye, 38'AXITbCa
3 KnieHTCbKOt cnyx6ot0 EGO abo Haitbnmkymnm
cepaicHUM LeHTpom EGO.

= He mMuitTe Kocapky LLNAHroM; YHUKaiTe NoTpannsHHs
BOAVW B MOTOP Ta ENEKTPUYHI 3'€HaHHS.

BuimiTb kntoy | 36epiraiiTe rasoHokocapky, Lo He
BUKOPUCTOBYETHCS, Y NPUMILLIEHHI. [laitTe MoTopy
OXOMOHYTW Nepes 30epiraHHAM Y 3aKkpuTomy
npuMiLLeHHi. [a3oHokocapka Mae 3bepiratucs B cyxomy,
BMCOKO pO3TalLoBaHOMy abo 3aMKHEHOMY MiCLj,
HeAOoCTyMHOMY ANS AiTen.

BukopucToByiiTe Ans TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs!
NULLE iAEHTUYHI 3an4acTUHI, NepeniyeHi B LboMy
nocibHuky. BukopuctanHs fetanei, Wo He
BiNOBiAAI0Tb XapakTepuUCTUKam OpUriHamnbHOTo
0bnaaHaHHs, MoXe NPU3BECTY 10 HeHanexHoi poboTh
Ta NnocTaBuTy Nig 3arpo3y 6eaneky.

BuitmiTb abo Bif'eaHaliTe akymynsiTopHy 6atapeto
nepep, 06cnyroByBaHHAM, YuLLEHHAM abo B1AANEHHAM
Marepiany 3 ra3oHOKOCapKm.

[loTpumyiiTech IHCTPYKLilA i3 3aMiHW akcecyapis.

[igTpumyiite pyKiB's cyxumm, unctimm, 6es xupy i Gpyay.

u LLl06 3MEHLIMTI pU3NK NOXEXI, TPUMAITE KPULLIKY
MOTOpa YNCTOIO Bifj TPaBM, NUCTS Ta HAKOMUYEHHS!
CMITTS.

Yacro nepesipsiiTe kpinunbHi 6onTy nesa Ta
MOTOpa, Ui BOHM AK Crif 3aTArHYTI. Takox BidyanbHo
nepe.ipsiTe, Yn Ne30 He NOLLKOMKEHE (Hanpuknag,
3irHyTe, TpicHyTe abo 3HOLEeHe). 3amiHiTb Neso nuwe
Ha ifleHTM4He 3anacHe Ne3o, 3a3HayeHe B LiboMy
NOCIBHMKY.

[MoBoAbTECS 3 KOcapkoo 06epexHo — TpumaiiTe

Ne30 Kocapky roCTPUM i YNCTUM Anst HalkpaLol

Ta HaltbeaneyHiLoi poboTu. Nesa rasoHokocapku
rocTpi i MoXyTb pidaTin. OBropHiTL Ne3o abo oasrHiTh
pykaBuyku Ta ByabTe 0cobnmBo 0bepexHi nig yac foro
obcnyroByBaHHs.

Hikonu He 3HimaiiTe 3anoBixHi npucTpoi Ta He
BTpyYaiiTecs B ix poboty. PerynsipHo nepesipsiite
ix npaBunbHy poboTy. Hikonm He pobiTk Hivoro, 06
nepeLukogxaT nepeabayeHiin poboti 3anobixHoro
npUCTPO0 abo 3MEHLLMTM 3axXKCT, Sk 3abe3nevye
3anoBiKHWIA NPUCTPI.

u 3aBxay 3ynuHSIATE MOTOP, NEPLL HiXX BUKOHYBaTU
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u [licns HATPanNsiHHS Ha CTOPOHHIN NPeAMET 3yNUHITh
MOTOP, BUIAMITb KIIOY | PETENLHO NepesipTe kocapky
Ha HasiBHICTb By ab-sIkVX MOLIKOZXEHb. BigpemoHTyiTe
MOLLUKO/PKEHHS Nepez ekcnyaTaLlielo kocapky.

MigTpumyiTe abo 3amiHtoiiTe eTukeTkn Besneku
Ta IHCTPYKLA, SIKLLO Lie HeobXiaHo. 3B'sxiThes 3
knieHTcbkoto cnyxBoto EGO abo Habnmkumm

CcepBiCHUM LieHTpoM EGO, i peMOHT abo 3amiHy
BUKOHaE kBanichikoBaHui TEXHIYHMIA cneLianicT!

3BEPEXITb LI IHCTPYKUIKO. Yacto
nepernsgaiTte Ta BUKOPUCTOBYIATE i, OB HaBYaTH
iHLLX, XTO MOXE BUKOPUCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT.
FKWO BM Hap@eTe KOMYCb Lieit iIHCTPYMeHT, HagaliTe
iM Ui iHCTpyKUiT, Wwob 3anobirti HeHanexHoMy
BMKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXNBUM TpaBMaM.

KOPUCTYBAHHA | BOrNAn 3A AKYMYNATOPOM

LLlo6 36epertu npupoaHi pecypcu, NpasuibHO
nepepobnsitte Ta yTunisyiite 6atapei. Liei Bupi6
MICTUTb NiTilt-ioHHi 6aTapei. MicLieBi 4v HavjoHanbHi
3aKOHY 3a60POHSIOTb BUKMAHHS MiTil-iOHHNX BaTapeit
Y 3BUYaNHUA CMITHUK. 3BEPHITBCS [0 CBOrO MiCLIEBOrO
opraHy Bniazy, Lo 3aiMaeTbCs Bigxoaamm, o6
oTpUMAaTH iHhopMaLlito LLIOAO HAsBHUX MOXIMBOCTEN
nepepobku Ta/abo ytunisayii.

Nicns BuitMaHHs akymynsiTopHoi 6atapei ans ytunisauji
ab0o nepepobku BKPMIATE KNeMm akymMynsiTopa MiLHo
Knerkoto cTpivkoto. He HamarainTecs sHuwmTi abo
posibpatin akymynsTopHy 6atapeto abo BiupanuTit 6yab-
sKi ii komnoHeHTw. liTilt-ioHHi GaTapei cnig yTunisysatn
HaneXHUM YHOM. TakoX HIKONM He TopKaiTecs Krem
MeTaneBumi npeameTamm Ta/abo YacTuHamm Tina,
OCKiMbKY Lie MOXe NPU3BECTI 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
Tpumalite nogani Big Aitei. HeaoTpumaHHs Lmx
rnonepekeHb MOXe MPU3BECTM 10 NOXexi Ta/abo
CEpNO3HIUX TPaBM.

Y HAOTO BAXKUX YMOBAX
EKCMNIYATALII 3 AKYMYNIATOPA MOXE
BUTIKATU PIAUHA; HE OOTOPKAWTECb
[0 HEI. AKLLO BUNMAOKOBO BU BCE

XX TOPKHYNUCA i, cnig NPOMUTHU

LIE MICLIE BOAOIO. AKLLO PIAUHA
MOTPAMUIIA B O4I, CNi TAKOX
3BEPHYTUCSA OO0 NIKAPA. PigvHa, sika
BUCTYMNae 3 akyMynsTopa, MoXe Crpu4MHUTY
nozpasHeHHst abo oniki.
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MHCTpyKUK 3a BesonacHocT

OBLLUW NPEAYNPEXAEHWA 3A
BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKN
UHCTPYMEHTH

A MPEOYNPEXAEHUE: MpoyeTteTe BCUuKkM
npeaynpexaeHns 3a 6e30MacHoCT, UHCTPYKLAM,
UNIOCTpaLyM 1 cneumduKaLim NpefocTaBeHi ¢ TO3u
€MEKTPUYECKI MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUku
MHCTPYKLMM M36POEHM 10Ny MOXe Aa A0Befe A0 TOKOB
yfap, noxap u/unm cepuosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKN NPEOYNPEXAEHNA U
WHCTPYKUWW 3A BBbAELLA CNPABKA.

TepMuHBT “EnekTpruiecks MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsTa ce 0THacs 40 3axpaHBaHu OT
Mpesxata (kabernHu) enexkTpuyecky MHCTPYMEHTM Ui
3axpaHBaHu Ype3 Gatepus (GeskabenHu) enekTpudeckn
MHCTPYMEHTU.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxanTte paboTHaTa 30Ha YncTa U aobpe
ocBeTeHa. PasxBbprsiHW UMK TbMHU paBoTHY 30HN
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe C enekTpuyecku UHCTPYMEHTH B
eKcnno3vBHa aTMocdiepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO HA 3aNanuMM TEYHOCTH, Fa3 Unu
npax. EnekTpuyeckuaT MHCTPYMEHT Cb3faBa 1ckpa,
KOSITO MOXe [1a Bb3nramMeHu npaxa unu 1snapeHusTa.

[A0KaTo paGoTUTE C eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe Aia Npu4nHK 3aryba Ha KOHTPO.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

u LllencenuTe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora
He MoaudmMumpaiiTe Wencena no kKakbBTO M Aa e
HauuH. He nsnonsgaiite KakbBTO U Aa e agantep
CbC 3a3eMeHU eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU.
HemopguduumpanuTe LWwencenu 1 cbOTBETCTBALLMTE
KOHTaKTL LLe HaMansT pucka oT ENEKTPUYECKM LLIOK

W36sarBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPbOMU, paanaTopu, KyXHEHCKM
neykn U xnagunHuum. ChllecTByBa noBuLLEHa
0MacHOCT OT TOKOB yaap, ako TanoTo Bu e 3asemeHo.

He u3naraiite enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH Ha
ABXA MNKU BNAXHW YCNoBus. HaBnusaHeTo Ha Boaa
B €EKTPUYECKMS NHCTPYMEHT LLe YBENNYM pucka ot
TOKOB yAap.

[pbXTe Ha pa3cTosiHUE AeLaTa U CTPaHUYHUTE Nnua,
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He 3noynotpe6sgaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonagaitte kabena 3a npeHacsiHe, usTernaHe

MIW U3KNIOYBAHE OT KOHTAKTa Ha eneKTpuYeckus
MHCTpyMeHT. [IpbxTe kabena HacTpaHa oT TONMMHa,
macno, ocTpy pbGoBe UnK ABUKELLM Ce YacTu.
IMoBpeseHy nu onneTeHy kabenv yBenuyasat pucka
OT eneKTpUYeckm yaap.

Korato paboTuTe ¢ eneKTpu4eckn MHCTPYMEHT

Ha OTKPWUTO, U3NON3BaliTe yABLIKUTENEH kaben
nopxopsiy 3a ynotpe6a Ha oTKpuTo. Ynotpebara Ha
kaben noaxopsi 3a ynoTtpeba Ha OTKpUTO Hamanssa
pucKa OT enekTpuyecku yaap.

Axo paGoTaTa C enekTpU4YecKusi NUHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO € Heu3bexHa, U3nonssanTe
3axpaHBaHe ¢ AedekTHoTOKOBa 3awmTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

BHumaBaiiTe, rneganTe KakBo NpaBuTe 1
u3nonasaiTe 3apas payMm, korato paboTtute

C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. He uanonasaiite
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpeHu
WV KOraTo CTe MO BIMSIHWE Ha HAPKOTULIM,
ankoxon unu nekapctea. MOMeHT HeBHUMaHWe Mo
BpeMe Ha paboTara C enexkTPUYECKI MHCTPYMEHT, MOXe
[Aa [oBeze A0 CEpUO3HO NNYHO HapaHsBaHe.

W3nonagaiite NMYHM NpegnasHu cpeacTsa. Buxaru
HoceTe 3alyTa 3a ouuTe. 3alLyTHO 0BopyBaHe KaTo
NPaxoBu Macky, He Nib3ralwy ce 6esonacHo 0byBk, TBbpAa
kacka i 3alLyTa 3a chyxa vanonasana npyu nofxoasiLy
YCIOBWS LLIe HAMam PU1CKa OT NIMYHYU HapaHsBaHMS.

MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, Ye KNoYbT e B U3KMHYeHa No3nLms, npeam

[ia CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe uiunu 6atepus,
NOBAUralik1 UK HOCeWKU MHCTPYMeHTa. Hoceltku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTLT BU € Ha CyCbKa Uin
rnofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha UHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIIOYEH NpekbCBay e NpeanocTaBka 3a UHLUMAEHTM.

W3BapeTe Bcekn perynupat Knto4 unu raeveH
KIHOY, Npeau Aa BKNIOYUTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
N apyr KntoY oCTaBeH 3akaveH KbM BbPTALLUTE Ce
4acCTu Ha eneKkTpU4ecKnsa NHCTPYMEHT, MOXe Aa foBeae
[0 NMYHO HapaHABaHe.

He ce npotsraiite. 3anasete npaBunHa cToika

1 6anaHc no Bcsko BpeMe. ToBa No3BonsiBa no-
106Bp KOHTPOM BbPXY ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT B
HeMpeaBUOEHN CUTYyaLK.
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= O6neyete ce noaxopasawo. He HoceTe cBoGOAHM
Apexu Unu Hakutu. [IpbxTe Kocata, ApexuTe 1
pbKaBULMTE [aney oT ABUKeLm ce yactu. OTnycHaTh
apexu, GyxyTa unu Abnra koca, Morar fia 6baat
XBaHaT! B [IBIKELLMTE CE YacTu.

Ao ca npeAocTaBeH!M YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBuTen UMM CbOPbXEHNs 3a ChGUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ca NpaBUIHO
u3non3BaHu. Ynotpebara Ha ycTpoiicTBa 3a npax
MOXe 1a HaManu PUCkoBETe CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiTe Ha pyTMHHOCTTa NpuaobuTa ot
yecrarta ynotpe6a Ha MHCTpyMeHTa a N03BoNM Aa
CTaHeTe HeBPEeXHM 1 Aa UTHOpMpaTe NPUHLMNUTE 3a
6e30nacHOCT Ha MHCTpYMeHTa. HebpexHo aeictare
MOXe A MPUYMHN CEPUO3HO HapaHsIBaHe 3a YacTu oT
cekyHaaTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= He npecunBaiite enekTPUYECKM MHCTPYMEHT.
W3non3Baiite NpaBuUnHUS eNeKTpUYecKn
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. MpasunHuat
€NEKTPUYECKI MHCTPYMEHT LLie CBbpLLK paBoTaTa
no-po6pe v no-Ge3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KOMTo e
MPOEKTUPaH.

He u3nona3Baiite enekTpuyeckusi MUHCTPYMEHT ako
KNIOYBLT He ro BKNIOYBA Unu u3knio4Bsa. Beeky
€MEKTPUIECKN MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa Gbae
KOHTPOMMpaH OT Krioya e onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae
nomnpaBeH.

Pa3kaueTe wencena oT 3axpaHBaHeTo u/unu
GaTepusTa OT eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT, Npeau
[ia U3BBPLLUMTE HACTPOWKM, CMSIHA Ha aKcecoapu
UMW CbXpaHABaHe Ha MHCTPYMeHTUTe. [1ogo0HM
NpeBaHTUBHW Mepky 3a 6e3onacHoCT HamansBaT pucka
OT CTApTMpaHe Ha MHCTPYMEHTA MHLIMAEHTHO.

[pbxTe CBOBOAHNS ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
M3BBH AOCTBNA [0 AeLa U He No3BoNsABaiTe
XOpa, KOUTO He Ca 3an03HaTH C eNleKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT UMW Te31 MHCTPYKLMU Aa paGoTaT
C Hero. ENexTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH Ca Onacki B
pbLETE Ha HeOBYuYeHN NoTpeduTeny.

Mopapbikka Ha eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH 1
akcecoapu. [lpoBepeTe 3a pasamecTBaHe UnK
6rokupaHe Ha NOABWKHM YacTH, CYynBaHe Ha
4acTH, U BCAKaKBMW ApYry yCrIOBUSA, KOUTO MoraT
[a NOBNUSAAT Ha paboTaTa Ha enekTpUYeckus
MHCTpYMeHT. MNpyn noBpeaa peMoHTMpaiTe
MHCTPYMeHTa npeav ynotpeda. MHOro MHUMAEHTI
ca NPUYMHEHN OT NOLLO NOALbPXKAHN ENEKTPUYECKN
VHCTPYMEHTU.

u [IpLXKTe pexewuuTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
MpaBuiHO NOAALPKAHN PEXELM UHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexely pbboBe e No-Manko BEPOSTHO Aa Ce 3aknelLsT
11 MI0-TIECHO Ce KOHTpOnupar.

W3non3BaiTe eNekTpMYecKUs MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM, KaTo B3emeTe
npeaBua ycnoBusTa Ha paboTa u Buaa pabora,
KoATO We 6bAe M3BbPLIBaHA. YroTpebara Ha
€NEKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 3a IENHOCTY pasniniHm
0T NpeAHa3HayYeHnTe MOXe fa A0BEeAE [0 ONacHu
cuTyaumm.

[pbXTe pbKOXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 33
3axBalliaHe CyXu, YUCTU U Ge3 Macno u rpec.
Xnb3araBuTe PbKOXBATKN M MeCTa 3a 3axBallaHe Morar
Aa fosepnar o HebesonacHo GopaseHe u/unu 3aryba
Ha KOHTPON Ha MHCTPYMEHTA.

YNOTPEBA U F'PUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

= [Ipe3apexpaaite camMmo CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO
onpeaeneHo ot npoussoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33 €AVH BUA
akymynaTopHa 6atepus Moxe Aa Cb3fafe onacHoCT
0T NoXap, KoraTo ce M3nonasa ¢ Apyra akymynatopHa
Batepus.

W3non3BaiTe enekTPMYECKNU UHCTPYMEHTN Camo
ChC cneumguyHo 0603HaYEHN akyMynaTopHu
Garepuu. M3non3saHeTo Ha Besika Apyra
akymynatopHa 6aTepusi MOXe fia Cb3faae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Koraro akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
M APBXTE HA Pa3CTOSiHWE OT APYrY MeTanHu
06GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHOUOBe, MMPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTM Manku MeTanHu npeameTy,
KOWUTO MOraT fla HanpaBsAT CBbP3BaHe Mexay
knemute. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KNemuTe Ha
BaTepusiTa MOXe [ja NPUYMHI U3rapsiHe UnK noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpeba , Moxe Aa ce
M3XBBPNU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsarsainTe
KOHTaKT. B cnyy4ai Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT U3MUiiTe
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT € ouuTe,
NoTbpceTe AOMBLIIHUTENTHO MeANULIMHCKA MOMOLL,.
TeyHocTTa U3xBbpnEeHa oT batepusiTa Moxe Aa
NPUYUHIA PA3PaA3HEHIE UMW U3rapsHAS.

He u3nonaBaitte akymynatopHa 6atepus

UNU MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHN Unm
moauduumMpanu. NMospeaeHnTe Unu MoaNMULMpaHuTe
BaTepun Moxe fja NposBAT HenpezckasyeMo
noBe/ieHue, KoeTo fia A0Be/e 10 NoXap, eKcnnosns
1A PUCK OT HapaHsBaHe.
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He n3naraiite 6aTepusita UnNu MHCTPYMEHTa Ha
OrbH UMK NpeKkoMepHa Temnepatypa. VanaraHe Ha
OrbH unu Temnepatypu Hag, 130 °C mMoxe fa NpuimnHI
eKCMro3uns.

CnepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLWM 3a 3apeX/aaHe U He
3apexgaite 6atepusita UM MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHus o6XBat 3aaafeH B UHCTPYKLMKTE.
HenpasunHoTo 3apesxpaHe unm 3apexpaHe U3sbH
onpeieNneHns TeMnepaTypeH 0bxBaT Moxe Aa NoBpeam
BatepusTa 1 4a NOBULLM puCKa OT MoXap.

OBCNYXBAHE

OGcnyxBaifTe BallMA €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHT
upe3 KBanMULIMpaH TEXHUK, KaTo M3non3Bate
CaMo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie ocurypu
noAAbPKaHETO Ha 6e30MacHOCT He eNneKTpUYEckms
VHCTPYMEHT.

Hukora He nonpassitTe NOBpeAeHM akyMynaTopHu
Gartepun. PEMOHTLT Ha akyMynaTopHu 6atepum
TpsiGBa Aa GbAe U3BbPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UMK
0TOpU3MpPaH Cepan3.

NPABWNA 3A BE3OMACHOCT 3A
BE3KABEIHA KOCAYKA 3A TPEBA

A OMACHOCT: Taav mMaLumHa e nocTpoeHa 3a padota
CbrMacHo npasuriata 3a 6esonacHa ekcrinoarawyst
BK/IOYEHM B TOBA PLKOBOACTBO. KakTo npu BCeku apyr Tvn
enekTpu4ecko obopyaBaHe, HEBPEXHOCT UKW rpeLuka B YacT
ot pabotata Moxe Aa AoBeAe A0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe.
Taan MaLmHa e cnocobHa Ja HapaHu pbLie U Kpaka v fa
13XBbPNS 06eKTH. HecnasBaHeTo Ha BCUYKY MHCTPYKLMM 38
Ge3onacHocT Moxe Aa fIoBefie A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
NN CMBT.

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato nanonssare
6eskabenHu kocauky 3a Tpesa, BuHaru Tpsibea fa 6baat
Cra3BaHW OCHOBHY NpeanasHin Mepki 3a 6e30nacHoCT,
3a J1a Ce Hamanu pucka oT noxap, TOKOB YAap W M4YHO
HapaHsiBaHe:

BAXHO

NPOYETETE BHUMATEIIHO NPEOMN YNOTPEBA.
3ANA3ETE 3A BbAELLA CMPABKA.

MPABUNA 3A BE3OIMACHOCT 3A BE3KABEJTHN
KOCAYKW 3A TPEBA:

HUMAHUE-HE JIOKOCBAWTE BBLPTALIMA CE HOX!

06yueHue

= [lpoyeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE. 3ano3HaiiTe ce ¢
ynpaBneH1eTo 1 NpasunHara yrotpeba Ha ypesa..
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= HuKora He N03BOMNSBaiATE Ha Xopa Unu AeLa, KoUTo He
Ca 3arno3HaTy C Te3N MHCTPYKLMM [ja M3non3sat ypesa.
MecTHuTe pa3nopesbv MoraT a orpaHuyaT Bb3pactTa
Ha onepatopa.

= HuKora He koceTe, okaTo B 6rM30CT MMa Xopa,
0CoBeHo fieLa M1 AOMaLLHY TIOGUMLM.

m OnepatopbT Unv NOTPEGUTENST € OTFOBOPEH 3a
VHLMAEHTY UK ONACHOCTH, MPUYMHEHI Ha APYTY Xopa
WK TAXHaTa COBCTBEHOCT.

NOArOTOBKA

= [loKaTo KOCUTE BUHArM HOCETE MacvBHM 0BYBKW 1 b
NaHTanoHu.

He paboteTe ¢ ypena, korato cte 60cC 1nu HocuTe
0TBOPEHY caHpanu. /36sirsainTe HOCEHETO Ha Apexy,
KOMTO Ca OTNYCHATV UK KOWTO UMAT BUCSLLM KaHTOBE
UNN BPB3K.

MHcnekTupaliTe cTapaTenHo 30HaTta, KbaeTo e
6bae u3non3saHo 060pyABaHETO U NpeMaxHeTe
BCUYKM KaMBHI, MPBYKM, XKML, KOCTU 1 APYTI HyXKaN
npeameTy.

Mpezau ynotpeba npaBeTe BUHarV BU3yanHa MHCTEKLS
3a Jla NpoBepuTe fan HoxoseTe, GonToBeTe 3a

HOXa W YCTPOWNCTBOTO Ha pe3aya He ca U3HOCEHM

1 noBpeseHy. MoaMeHsiiTe U3HOCEHUTE ocTpueTa

1 BonToBe B KOMMIEKT 3a 1a CbXxpaHuTe banaHca.
lMonmMeHeTe NOBPeSEHUTE UMW HEYETIMBUTE ETUKETH.

PABOTA

= KoceTe eauHCTBEHO Ha JHEBHA CBETMINHA UMK n06pa
W3KyCTBEHa CBETNNHA.

M3bsrsalite paboTata ¢ ypeaa B Mokpa TpeBa, KbaeTo
€ Bb3MOXHO.

BuHarv GbaeTe curypHm 3a ctabunHocTTa Ha kpakata
110 HaKMOH.

= Bbpserte, Hukora He GsraiiTe.

3a konecHa, poTalMOHHa Koca4ka, KOCeTe HanpeyHo Ha
HaKnoHa, HuKora Harope unu Hagony.

Bbaete 13kniuMTENHO BHUMATENHM, KOraTo CMEHATE
nocokara npw CKnoHoee.

He KoceTe npekarneHo CTPbMHI CKIOHOBE.

= BbJeTe ¢ NoBYULIEHO BHUMaHME, koraTo AaBaTe Hasaf
1M M3gbpriBaTe ypeda kbM Bac.

CnpeTe Hoxa(oBeTe) ako ypeabT Tpsibea aa bbae
HaKrOHeH 3a TpaHcnopTMpaHe, korato npecuyare
MOBBPXHOCTY Pa3NnyHK OT TPEBA 1 KOraTo
TpaHCMopTMpaTe ypeaa 40 1 OT 30HaTa Ha KOCEHe.
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= Hukora He paboTeTe ¢ ypesa ¢ NoBpeaeHu
npeanasuTeni Unu 3aLmTHY ekpaHn unn 6e3
MoCTaBeHM YCTPOACTBa 3a 6e30MacHOCT NpUMepHoO
necnekTopy /nu KoLLOBE 3a TpeBsa.

= BrrioyeTe MOTOpa, CbracHo MHCTPYKLMUTE U C kpaka
Ha 0GP pa3CTOsHME 3BbH HOXa(OBETE).

= He HaknaHsiiTe ypepaa, koraTo BKrtoYBaTe MOTopa,
OCBEH aKo ypeabT He TpsibBa Aa Obae HaKMOHEH 3a
cTapTupaHe. B To3u cnyyaii He ro HaknaHsiiTe noseye
OT KONKOTO € abComniTHO HE0BX0AMMO 1 NOBAUTHETE
€aMo 4acTTa, KosiTo € fjaney ot onepatopa. Bunaru
6baeTe curypHu, Ye geTe pble ca B paboTHa noauuus,
npeav fia BbpHeTe ypesda kbM 3emsTa. He cTapTupaiite
MaLLMHaTa, KoraTo CTOUTe MPeq U3NyckaTemnHusi 0TBOp.

He nocragsiite pbLieTe UK Kpakata ¢y B GrIM30CT Unu
1oz BbPTSALLMTE Ce yacTu. [pu poTaLMoHHK kocauk ce
naseTe OT U3nyckaTenHus 0TBOp Mpe3 LANOTOo BPEME.

Hukora He BauraitTe unu HoceTe ypeaa, AOKaTo
MOTOpBT paboTu.

V3knioyeTe 1 n3BageTe batepusiTa (UK yCTPONCTBOTO
32 aKTVIBMPaHE) U Ce YBEPETE, Ye BCUYKN ABIKELLN

Ce YacTy Ca HaMbIHO Cpeny Npeau HacTpoitka nu
nouncTBaHe:

= KoraTo ocTaBsTe MaLLMHaTa;
[Mpean nouncTBaHe Ha 3afpbCTBaHe W OTMyLIBaHe
Ha ynet;
= [peav npoBepka, nouncTBaHe v pabota no ypeaa;
= Crieq yopsiHe Ha uyxa npeamer. MposepeTe
ypena 3a NoBpeay U HanpaBeTe PEMOHTY ako e
Heobxoanmo.
= AKo ypeabT 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyainHo
(npoBepeTe He3abaBHO):

= [lpoBepeTe 3a NOBPEaM;

 logMeHeTe W MonpaBeTe BCUkY NOBPEAEHM YacTy;

= [lpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha BCUUKM pasxnabeHu
yacTu.

NOoAAPBXKA U CbXPAHEHUE

BHumaBaliTe no Bpeme Ha HacTpONBaHETO Ha
MallnHaTa, 3a Aa n3berHeTe 3aknelBaHe Ha npbLeTUTe
CU MeXay ABUXELLNTE Ce HOXOBE U CTaLMOHapHUTE
4acTu Ha ypeqa.

[lpbxTe BCUYKM raiikv, GONTOBE W BUHTOBE 3aTerHary
3a [ja CTe CUrypHH, 4Ye YpeabT e B GesonacHo paBoTHo
ChCTOSHME.

[MpoBepsBaliTe YeCTO KOLUa 3a TPeBa 3a M3HOCBaHe Unu
NOLLO CbCTOSAHME.

[MoameHeTe N3HoceHnTe 1nn NnoBpeaeHnTe 4actu
CBbp3aHu C 6esonacHocTTa.

[MoumncTBaHeTO 1 nmpeﬁmencxaTa noadpmbxka He

TpsibBa Aa ce u3BbpLUBa OT Jella be3 HabnoaeHue.

m Korato 06CrnyxBaTe HOXOBETE NOMHETE, [J0PU U C
U3KITHOYEH U3TOYHIK HA 3aXpaHBaHe, HOXOBETE Morat
BCe OlLe Aa Gbaat npemecTeHu.

= [py poTaLMOHHY KOCAYKY YBEpETE Ce, Ye Ce M3Non3sar
Camo pe3epBHY CPEACTBA 3a PA3aHE OT MPABINHMS BUA.

JINYHA BE3OMNACHOCT

MoraT fia ce cnyyaT TparuiHu MHLUMOEHTH, ako onepaTopbT
He BHMMaBa 3a NPUCLCTBUETO Ha AeLia. [leLiaTa yecTto ca
NpYBMEYEHI OT KocadkaTa 1 AeNHOCTUTE Mo KoceHe. Te

He pasbupar onacHocTuTe. Hukora He npeanonaraire, Ye
felata LLie ocTaHarT, KbAeTo NOCNEAHO CTe MM BUAENM.

= [IpbXTe AeliaTa U3BbH 30HaTa Ha KOCEHE 1 N0f Haa3opa
Ha Bb3PACTEH OTFOBOPHMK, KOITO Zia Gbie pasnvyeH YoBek
OT onepartopa.

Bbrete BHUMATENH 1 M3KIIO4YETE KocaukaTta ako feuara
BNA3aT B 30HaTa.

lMopxoneTe U3KMOUMTENHO BHAMATESHO, KoraTo
Habnkagarte crenv brau, noptanu, Xxpactu, JbpeeTa
napymm 06eKTI, KOUTO MoraT a ronpeYar Ha Balliata
BAZMMOCT KbM [iETe, KOETO Moxe fja bsira KbM Kocaukata.

[Jeuara TpsibBa aa 6baat Habntogasakm 3a Aa € CUrypHo,
Ye He C1 WrpasiT ¢ Kocaykara.

BuHaru uakniouBaiiTe Kocaykara, Korato ussaxgare
Garepusita OT MHCTPyMeHTa. CripeTe Hoxa(oBeTe) ako
ypenbT TpsibBa Aa Gbie HAKMOHEH 3a TPaHCTIopTHPaHe,
KoraTo npecuyaTe MoBbPXHOCTY Pa3nuyHK OT TpeBa U
KoraTo TpaHcropTupaTe ypeaa Ao U OT 30HaTa Ha KoceHe.

EKCMNOATALIMA
OBLLA EKCMIIOATALINA:

u [IpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO Ha OnepaTtopa,
B HEroBarta LANoCT, Npeau Aa onutate Aa crnobute
malumHara. lpoyeTeTe, 0Cb3HaTe 1 creapanTe
BCUYKM MHCTPYKLMM B TOBA PBKOBOZCTBO 3a MalUMHATa,
npeau pabota. 3ano3HaiTe ce HambIIHO C KOHTPONUTE
1 NpaBunHaTta ynotpeba Ha mMalumHaTta npeau pabora
C Hesl. [lpbKTe TOBa PbKOBOACTBO Ha 6e3onacHo
MSICTO 3a Gb/elLn 1 PeOBHM CTIPaBKM 1 3a NopbYKa Ha
pe3epBHY YacTy.

V3non3Baiite npaBuUnHUS ypep - He U3nonagaiite
Kocaukara 3a TpeBa 3a Jjpyra paboTa ocBeH 3a Tasu, 3a
KOSITO € NMpefHa3HaYeH.

He ce npecsraiTe - 3anaseTe npaBuHa CTomka
BanaHc no BCsKko Bpeme.

O6eKTM yaapeHn oT HoXa Ha KocaukaTa, MoraT Aa
NPUYNHST CEPUO3HUN HapaHsiBaHWs Ha xopa. TpeBHaTa
nnowy Tpsi6Ba Aa 6bAe BHUMATENHO MHCNEKTUpaHa 1
M34nCTEHA OT BCUYKN 0BEKTM Npeau BCSKO KOCEHE.
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[Mpeau 1 no Bpeme Ha ABWXeEHWE Ha3ad rnegaiTe
Hasaz 1 Hazony 3a Manki fela v Apyru xopa.

Taan maLlmHa He e urpayka. 3atoBa bbaeTe
U3KITOYMTENTHO BHAMATENHM N0 BCSIKO Bpeme. Batumst
Ypea e NpoekTUpaH fa BbpLUM eHa eavHCTBEHa paboTa
- [ja kocy Tpea. He ro uanonasaiite 3a apyru Lenu.

He npeToBapBaiiTe kocaukaTa 3a Tpesa - T Lie
cBbpLUM paboTaTa no Aobpe 1 no besonacHo npu
KkanauuTeTa, 3a KOiTo € NpoeKTMpaHa.

lMpean ynotpeba npaseTe BUHAM BU3yarnHa WHCMEKLNS
3a fla NpoBepuTe fjany HoxoBeTe, GonToBeTe 3a

HOXa W YCTPOWCTBOTO Ha pe3aya He ca U3HOCEHM Unu
nospegaeHu. MoaMeHeTe eHOBPEMEHHO U3HOCEHUTE 1
NOBPEAEHI HOXOBE 1 GOMTOBE, KaKTO M BCUYKM APy
KOMMOHEHTH, 3a Aa CbxpaHuTe 6anatca. MoagmeHeTe
NOBPEAEHNTE UMK HEYETIIMBUTE ETUKETH.

BbaeTe ¢ noBulLeHO BHUMaHWe, KoraTo AaBaTte Hasaj
unu n3gbpneate ypeda KbM Bac.

BHumatenHo npoBepeTe 30HaTa, KbaeTo Le bbae
13nonasaHo obopyasaHeTo. [MpemaxHeTe BCUuKi
KaMbHU, NPBYKA, UL, UTPaYki U APYTY Yyxam
npeameTH, B KOUTO MOXeE fia Ce NpenbHeTe Unu

Aa bbaat 3axBaHaTW M U3XBBPIEHN OT KocaykaTa.
/3xBbprernTe 06eKTI MoraT fia IPUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. [naHnpaiiTe cxemata Ha KOceHe 3a fa
13berHeTe U3XBLPNAHE HA MaTepuanit KbM MbTULLA,
TPOTOAPK, OKOMHO CTOSILLM XOpa W ApYrit NOA0BHN.
ColLo n3bsrsaiiTe M3XBLPNSHE Ha MaTepuan cpeLly
CTEHW W NPENSTCTBMUS, KOUTO MOraT Aa NPUYMHST
PUKOLLIET Ha 3XBBPMEHNS MaTepuan 06paTHO KbM
onepatopa.

3a f1a cnomorHeTe n3bsreaHe Ha KOHTaKT ¢ HoXa unu
Ha HapaHsiBaHe OT XBbPNEHU NpeameTH, CToiiTe B
30HaTa Ha ornepaTopa 3af PbkoXBaTkuTe U ApbKTe
Aeua, HabntogaTeny, acUCTEHTU U JOMaLUHM NIOBUMLM
Ha pascTosiHue NoHe oT 30 MeTpa OT KocaukaTa, AoKaTo
pabotn. CnpeTe MaLLMHaTa, ako HsKoil Brieae B 30HaTa.

BuHarv HoceTe npeanasHi ounna ro Bpeme Ha pabota
11 110 BpEMe Ha HacTpOWKU U PEMOHT 3aLLUTETe O4UTE
cn. VI3XBbpIIEHW NpeameTy, KOUTo puKkoLIMpar, Morat
[a NPUYUHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. BuHarm
HOCEeTe N1LEBa Nk npaxosa Macka, ako padotarta e
3anpalleHa.

Ob6nuyailTe ce NpaBuItHO - He HOCETe OTMyCHaTU

apexu unu BukyTa. Te MoraT Aa Gbaat 3axBaHaTh

OT ABIDKELLMTE Ce YacTy. 3non3BaHeTo Ha ryMeHu
pbKaBULM 1 MacyBHYM 0BYBKI € NPEMOPBYUTENHO,
KoraTo ce paboTu Ha oTkpuTO. HoceTe 3apaBu paboTHu
06YBKM C TBBHPAW NOAMETKM 1 NITLTHO NpUrenHanu
naHTaroHy 1 pun. MpenopbyBaT ce pUan U NaHTanoHu,
KOUTO MOKpUBAT PbLiETe U kpakaTa, KakTo u 06yBKM
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CbC CTOMaHeHo bombe. Hukora He paboTeTe ¢ Taan
MaLumHa ¢ 6ocu kpaka, CaHaanu, XImbarasu uni neku
(MpuMepHO nnaTtHeHw) 0byBKu.

He nocragsiite pbleTe Ui kpakata cv 8 61M3ocT [o
BbPTSALLMTE CE YaCTV UMK MOA PeXxeLaTa nnatghopma.
KOHTaKTBT C HOXa MOXe [ia HapaHy pbLeTe unu
Kpakata Bu.

JunceaLL unu NOBPEeAEH kanak Ha oTBexXaallaTa
c1cTeMa MoXe Aia NPUUMHM KOHTAKT C HoXXa Unu
HapaHsiBaHe OT XBbPreHN 06eKTH.

MHoro HapaHsiBaHusi MoraT Aia ce CryyaT B pesynTar Ha
Kocauka, KOSITO peM1HaBa npes kpaka Ha ornepaTopa
1o BpeMe Ha nagaHe, NPUYMHEHO OT MOAXITb3BaHe Ui
npenbBaHe. He ce ApbxTe 3a kocaykaTa ako nagare,
ocBobogeTe He3abaBHO PbKOXBATKUTE.

Hukora He gbpnaiiTe kocaukata Hasaz KbM Bac JoKaTo
BbpBUTE. AKO TpsiGBA la APbNHETE HA3af kocadkaTa
[faney oT CTeHa UnW NPensiTCTBUe, MbPBO MOrfeaHeTe
Hafony v Hasaz 3a fia 3berHeTe npembBaHe U cneq
TOBA CriefjBaiiTe Tean CTbIKA:

= CTbneTe Ha3aa OT KocaykaTa 3a Aa o0TerHeTe
HaMbIHO pPbLEeTe cu.

= YBeperTe ce, Ye cTe B Jo6bp 6anaHc b curypHa
no3nuMs Ha kpakata.

= V3gbpnaitte kocaykata 6aBHO Hasag, Ha He noBeve
OT MONIOBMHATA Pa3CTOsHIE A0 BaC.

L] nOBTOpeTe Te3M CTbIKK, KoraTo e HeOﬁXO}JMMO.

He paBoTeTe ¢ kocaukaTa nog BnusH1e Ha ankoxon
UM HAPKOTULM.

Bbaete KOHLEHTPUPaHK - BHUMaBaTe KakBO BbpLUMTE.
V3nonsgaitte 3apas pasym. He paboTeTe ¢ kocaykata
3a TpeBa, KoraTo CTe U3MOpeHN.

KoHTponHaTa pbkoxBaTka 3a MOTOpa/HoXa e YCTPOCTBO
3a GesonacHocT. Hukora He onuTBaiiTe ga 3a0bukonuTe
HelHaTa paboTa. lMpaBeiiki TOBa YCTPOACTBOTO 3@
6e3onacHocT LLe cnpe Aa paboTu 1 Moxe fa AoBeaE [0
HapaHsiBaHe NPV KOHTAKT C BbPTALMS HOX. KOHTporHaTa
pbkoXBaTKa Ha MOTOpa/HoXa Moxe Aa paboT NecHo

B [1BETE MOCOKW M aBTOMATIYHO Ce BpblLa B CBOGOAHA
noauuus, koraTo e ocsoboseHa.

M3bsrsaiiTe onacHa cpeaa - He U3non3gaiiTe kocaykaTa m

33 TPeBa BbB BMaXHW UM MOKPK MecTa.
He n3nonsgarite no Bpeme Ha AbXA.

BuHaru 6baeTe curypHu 3a Baluata cTabunHocT Ha
kpakata. Moaxmb3BaHe 1 nagaHe Moxe Aa NpuyMH1
CEpUO3HO HapaHsiBaHe. AKo YyBCTBaTe, Ye rybute
oropata Ha kpakaTa cv, He3abasHo ocBobogeTe
KOHTpOMHaTa PbKoxXBaTKa Ha MOTOpa/HOXa W HOXbT Lue
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= CrnpeTe HOXa, KoraTo npekocsiBaTe aBTOMOOUHY aneu
C YaKbJ1, NELIEXOAHN 30HM UMK MbTULLA.

AKo 060py/IBaHETO 3aro4He Aa BIGPHPa HEECTECTBEHO,
CrpeTe MoTopa v He3aGaBHO MPOBEpETE 3a NMpuJMHaTa.

BubpaLmre 0BukHOBEHO ca npeaynpexaeHue 3a npobrem.

[poBepeTe 3a nospeay;

[MozmeHeTe unu nonpaseTe BCUYKM NOBPEAEHN YacTH,
KoWTO MoraT Aa GbaT cMeHeH oT noTpebuTens;

[poBepeTe 3aTAraHeTo 1 3aTerHeTe BCUYKM
paaxnaGeHm yacTtu.

Huikora He paboTeTe ¢ kocaukata 6e3 noaxoasiLLy
3a/iEH LLWT, Kanak Ha oTBEX[aLlaTa cuctema, Topba
3a TPeBa, BIOXKa 3a TOPEHE, CTPaHUYEH OTBEXaaLY
ynew, KOHTPONHa PbKoxBaTKa 3a MOTOpa/HoXa Unu
IpYrv NocTaBeHy 1 paboTeLLy 3alLUTHY YCTpoiicTBa
3a BesonacHocT. Hukora He paboTeTe ¢ kocaykaTa
Mpy NOBPESEHM YCTPOICTBA 3a GE30MacHoCT.
HeuambnHeHe Ha TOBa MOXe fia 0BEAE 10
HapaHsiBaHe.

AKO HaCTBNSAT CbOMTHUS, KOUTO He Ca 3acerHaTi B ToBa
PBKOBOACTBO, GbAieTe NPeAnasnuBm 1 u3nonasaiite
nobpa npeLieHka. CBbPXETE Ce C CEPBUHMS
noTpebutenckm ueHTbp Ha EGO 3a nomoLy.

AkymynatopHaTta 6atepus, Tpsibea fa 6bae
npemaxHata oT ypeda npeav a 6bae npeaaneH 3a
ckpar.

Batepusita Tpsibea aa 6bae GesonacHo uaxebpreHa
KaTo oTnabK.

PABOTA BBbPXY HAKINOH:

HaknoHuTe ca rmaBeH (hakTop CBbP3aH C UHLNMAEHTH
C nofxmb3BaHe M NagaHe, KOWTO MoraT Aa Aoefar
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe. BuHaru 6baete curypHi 3a
cTabunHocTTa Ha kpakata no HaknoH. Pabotata npu
HaKIMOHW U3UCKBA AOMbHUTENHO BHUMaHWe. Ao ce
YyBCTBaTE HEYBEPEHU MO HAKMOH He ro koceTe.

MpaBeTe:

u Kocete Hanpey4Ho Mo HaKMoHa, HUKora He KoceTe Harope
W Hagony. BbaeTe 3Kkio4NTENHO BHUMATENHM, KoraTo
CMeHsdTe nocokata npu CKIoHoBe.

BHimaBaiiTe 3a aynk, 6paau, CKpUTY NPpeaMeTI Unu
W3AATIHI, KOUTO MOTaT 13 MPUYMHAT NOAXITb3BaHE Wi
npembBaHe. Bucokata Tpesa MOXe Aa Ckpue NpensTcTBIs.

He npasere:

= He koceTe B 6NM30CT 10 OTBECHW MECTa, KaHaBKV W
Hacunw, Moxe aa M3I'y6MTe onopara B KpakaTa Ui Banatca.

= He KoceTe HakroHu no-ronemu ot 15 rpagyca.

= He KoceTe Mokpa TpeBa. HectabunHaTa noavus Ha kpakata
MOXe fia Npean3BuKka NOAXITb3BaHe.

OBCNYXBAHE

A MPEQYNPEXOEHUE: KomnoxeHTuTe Ha TopGaTa
3a TPeBa, Kanaka Ha OTBexgallara C1cTema, CTpaHn4HIS
OTBEXAALL yNeid, BNOXKaTa 3a TOPEHe 1 3a8HNAT LWMT ca
06eKT Ha U3HOCBAHE 1 NOBPeAN, KOUTO MOraT fja PaskpusT
MOABWXHM YacT1 Unn Aa No3BoNAT Ha obekTn fa Gbaat
13XBBPIEHN M MOraT fia YBENUYaT p1cKa OT HapaHsBaHe.
3a 3awmTa Ha Ge3onacHoCcTTa, Y4ecTo NpoBepsiBaiiTe
BCUYKI KOMMOHEHTM 11 NoAMEHETe He3abaBHO NoBpeaeHuTe
KOMMOHEHTY C UOEHTUYHW PE3EPBHI YacTu, NOCOYEHM

B TOBa PbKOBOACTBO. CBBbpXKETE Ce C 0bCnyxBaHe Ha
knueHTn Ha EGO nnm ¢ Hait-6nnskus cepai3eH LIEHTLP Ha
EGO, kato pemoHTMTe unu npomenuTe Tpsibea fa 6baat
13BbPLUBAHM OT KBANMMULMPaH CepPBU3EH TEXHMK!

AKO NpeKbCBaYbT Ha BrpageHaTa 3alluta ot
npeToBapBaHe, YeCTO CE W3KMI0YBA CBBPXKETE Ce C
obcnyxeaHe Ha knueHTn Ha EGO nnu ¢ Hait-6nnskus
cepBu3eH LieHTbp Ha EGO.

He n3muBaiiTe ¢ kocaukata ¢ Mapkyy, usbsreaiite
nonagaHe Ha Bofia B MOTOpa W enekTpUyeckuTe Bpb3aku.

3BapieTe Kntoya 1 CbXpaHeTe Ha 3aKpUTo kocaukaTa 3a
TpeBa, korato He ce uanonssa. M03BoreTe Ha MOTopa
[la Ce OXTaau, koraTo i CbxpaHsizare B 060c06eH0
msicTo. Kocaukata 3a TpeBa Tpsibea ga 6bae
CbXpaHeHa Ha CyXo, BICOKO UM 3aKIio4eHO 060CoBEHO
MSICTO, M3BBH JOCTbNA Ha eLa.

Korato obcnyxsate u3nonasaiTe camo MAEHTUYHM
PE3epBHY YacTy NOCOYEHM B TOBA PHKOBOACTBO.
YnotpeGaTa Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
cneuuduKaLMMTe Ha CTaHLapTHOTO 0GopyaBaHe, MoraT
[a [oBefar o HenpasunHa pabota 1 KoMnpoMeTHpaHa
GesonacHocT.

3BageTe unu paseauHeTe akymynatopHara 6atepus,
npeay oGcryxBaHe, NMOYUCTBAHE UK U3BaXaaHe Ha
MaTepuani ot Kocaukara.

CrieqBaiTe MHCTPYKLUMMTE 3a CMSIHA Ha aKcecoapu.

[lpbXKTe PbKOXBATKUTE CyXu, YCTM U 6E3 MaCHO U rpec.

3a fia HamarnuTe pucka OT NoxXap APbXTe kanaka
Ha MOTOpa YNCT OT TPEBA, NI1CTa W HaTpynBaHe Ha
oTnagbLy.

MpoBepsiaiiTe Ha YECTV UHTEPBANK HOXA U
MOHTaXHUTE GONTOBE HA MOTOPA 3a NPaBUIHO
3ataraHe. CbLLO BU3yasHO MpoBepeTe Hoxa
3a NoBPeAY (MPUMEPHO OrbBaHMS, NYKHATUHM
11 3HocBaHe). MogmeHeTe Hoxa eAMHCTBEHO
C WAEHTUYEH PE3EPBEH HOX, NOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTEO.

136

56 BONTA IMTUEBO-AOHHA BE3KABEJTHA KOCAUKA



MopabpxaliTe rPWXMMBO BallaTa kocadka - ApbXTe
HOX@ Ha KocaukaTa 0CTbp W YKCT 3a Hait-gobpa

1 6esonacHa npousBoauTenHocT. HoxoseTe Ha
KocaykaTa ca OCTpW 1 MoraT fja pexar. YBuiiTe Hoxa
UMK HOCETE PbKaBuLM 1 BbAETE U3KMIOYNTENHO
BHUMATENHM, KoraTo ro obcnyxsate.

Hwkora He npemaxBaiTe Unu nonpassiite
ycTpoiicTeara 3a 6esonacHocT. PeoBHo nposepsiBaiite
TXHaTa npasunHa pabota. Hukora He npaBeTe HelLwo,
KOETO /1a Npeym Ha (hyHKLMSTa MO NpeaHasHayeHue Ha
YCTPOWCTBO 3a 6€30MacHOCT N fia Hamanu 3alyyrara,
npefocTaBeHa OT yCTPOICTBO 3a 6e30nacHoCT.

BuHaru cnpete MoToOpa npeav Aa npasuTe HacTpoiiki
Ha KONeroTo WK Ha BUCOUMHATA Ha psi3aHe.

Cnen yzap B Yyxa o6ekT, cnpete MoTopa, #3BageTe
Krioya 1 BHUMATENHO NPoBepeTe kocaykaTa 3a
nospeay. MonpaseTe nospeauTe npeau aa paéotute
C Kocaukara.

MoanbpxaiiTe 1 NOAMEHETE ETUKETUTE C MHCTPYKLMN
1 3a 6e3onacHocT, korato e Heobxoanmo. CebpxeTe
ce ¢ obcnyxsaHe Ha knueHTn Ha EGO wnu ¢ Hait-
6nm3kus cepauaeH LieHTbp Ha EGO, kaTo pemoHTuTe
UNu npomeHuTe TpsibBa Aa GbaaT N3BbpLLBaHN OT
KBanuuumpaH cepauaeH TexHUK!

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKLUMWU. O6pbuyaiite ce
YECTO KbM TSX M TV U3MION3BaNTE 38 MHCTPYKTUPaHe Ha
APYTY, KOUTO MOXe fia U3MON3BAT TO3W UHCTPYMEHT.
AKo 3aeMeTe TO3U MHCTPYMEHT Ha HAKO iy, 3aemeTe
1M CbLLO 1 Te31 MHCTPYKLWUM, 38 [ja Ce NpesoTBpaTh
3noynotpeba ¢ NpofyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsiBaHe.
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YNOTPEBA U TPUXA 3A BATEPUATA

3a a cbXpaHuTe NpUpoaHUTE pecypeu, Mons
peuyuknupaiiTe U U3XBLPNETE NpaBunHoO batepusTa.
Toan NpoayKT Cbbpka NUTUEBO-MOHHN BaTepui.
MecTH1Te Unn HaLMoHanHUTe 3aKkoHu 3abpaHsBaT
M3XBBPISAHETO Ha NUTUEBO-MOHHM BaTepum ¢
0bukHoBeHus 6oknyk. OBbpHETe Ce KbM MECTHUS OpraH
no OTNaAbLyTe 3a MHEHOPMALMS OTHOCHO HannUYHUTE
Bb3MOXHOCTM 3a PeLKI1pare uunn n3xsbpnsHe

Mpeau cHemaHe Ha akymynaTopHaTa batepus 3a
M3XBBPISHE UMW PeLMKIMpaHe, NoKpuiTe Knemute

Ha akymyrnaTopHaTa 6aTepus ¢ afxe3vBHa neHTa 3a
BMCOKO Hanpexerue. He npeanpuemaiite paspyLuasare
1nW pasrnobsBaHe Ha akymynaTopHata batepus unu He
npemaxBaliTe KakBUTO 1 [ja € OT HENHUTE KOMMOHEHTU.
JInTneBo-MoHHNTE akymynaTopHu 6atepum TpsioBa aa
C€ PeLyKIvpaT UM U3XBLPIAT N0 NOAXOASLL HAYNH.
ChbLUO TaKa, HUKOra He AOKOCBaliTe KneMuTe C MeTarHm
06EeKTU U/NnM YacTuTe Ha TANOTO, 3aLLoTO MOXe Aa
Bb3HWUKHE KbCO CbeavHeHe. [IpbXTe HacTpaHa ot
nela. HecnassaHeTo Ha npeaynpexneHns Moxe fa
[0Befie A0 Nokap UMy Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

MPW YCNOBWA HA 3NOYNOTPEBA, MOXE A
CE OTAENU TEYHOCT OT AKYMYNATOPA;
NMPENOTBPATETE KOHTAKTA. B CTYYA HA
MHLUMOEHTEH KOHTAKT U3MWUATE C BOJA.
AKO TEYHOCT BJE3E B KOHTAKT C OYMUTE,
NOMBbNHUTENHO NOTHLPCETE MEAWLIMHCKA
MOMOLL. TeyHocT oTAeneHa OT akymynatopHata
6aTepust MOXe ca npeau3Bika Bb3nanexune unum
1n3rapsHms.
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Upute u vezi sigurnosti

r  J
=060
oPéA SlQURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, SVE UPUTE, ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim
ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektriéni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Elektri¢nim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i promatrace drzite podalje tijekom rada
s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikad ne radite preinake utikaca. Ne upotrebljavajte
utikace adaptera s uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjit ce
rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su slavine, radijatori, pei i hladnjaci. Postoji pove¢an
rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nikad ne
upotrebljavajte za noSenje, povlacenije ili odspajanje
elektricnog alata od strujnog napajanja. Kabel drzite
podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kad elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

u Ako je rad s elektricnim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i upotrebljavajte
uobicajeni osjecaj kad radite s elektricnim alatom.
Elektricni alat ne upotrebljavajte kad ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima moze
rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebliena za prikladne
uvjete smanijit ¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi
u polozaju iskljuéenosti. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju€en prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ li klju¢
za podeSavanje ostavljen privrs¢en na rotacijski dio
elektri€nog alata moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

Ne prekoracujte vrijednosti. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Oblacite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite podalje
od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sustava za
izvlacenije i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
¢estom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Ne preoptereCujte elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
ispravan elektricni alat za svoju primjenu. Ispravan
elektricni alat bolje e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.
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Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i iskljuCuje. Svaki elektricni alat koji se ne
moze kontrolirati prekidatem opasan je i potrebno ga
je popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utikac iz uticnice ifili iz
alata izvadite baterije. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je oStecen, elektriéni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s oStrim reznim rubovima vjerojatno
se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektricnog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i povrsine za hvatanje mogu dovesti do nesigurnog
rukovanja ifili gubitka nadzora nad alatom.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Uporaba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen komplet
baterija ili alat. Ostecene ili preinacéene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od ozljeda!

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time 6e se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog
alata.

= Nikad ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNU KOSILICU

A opasnosT! Uredaj je projektiran za upotrebu u
skladu s pravilima za siguran rad koja su uklju¢ena u ovaj
priruénik. Kao i kod bilo koje vrste elektricnog uredaja,
neopreznost ili pogreska pri rukovanju mogu dovesti do
teSkih ozljeda. Ovaj stroj moze ozlijediti Sake i stopala te
moze odbaciti predmete. Nepridrzavanje svih sigurnosnih
uputa moZe dovesti do teSkih ozljeda ili smrti.

A\ UPOZORENJE: Pri koriétenju elektricnin kosilica
uvijek se morate pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera
opreza kako biste smanjili opasnost od pozara, elektriénog
udara i tielesnih ozljeda.

VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE. SACUVA-
JTE ZA BUDUGE POTREBE.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNE KOSILICE:
OPREZ - NEMOJTE DIRATI NOZ KOJI SE OKRECE!
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Komplet baterija ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
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OBUKA

= Pozorno procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnim naginom koriStenja stroja.

Osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama i djeci
nemojte dozvoliti upotrebu alata. Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starosnu dob rukovatelja.

Nikad nemojte kositi ako se u blizini nalaze drugi ljudi,
osobito djeca ili domace Zivotinje

Rukovatelj ili korisnik snose odgovornost za nezgode ili
opasnost za druge ljude ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Nosite évrstu obuéu i dugacke hlace za vrijeme koSenja.

= Nemojte koristiti uredaj bosonogi ili s otvorenim
sandalama. Izbjegavajte noSenje Siroke odjece i koja na
sebi ima konopce ili vezice

Detaljno pregledajte podrucje na kojemu ¢ete koristiti
stroj i uklonite sve kamenije, Stapove, Zice, kosti i druge
strane predmete.

Prije upotrebe vizualno provjerite da noZevi, vijci nozeva
i rezni sklopovi nisu istro$eni ili o3teceni. Zamijenite
istroSene ili ostecene ostrice i vijke u kompletima kako
biste odrZali ravnotezu. Zamijenite o$tecene i necitljive
naljepnice

RAD

Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili snaznom umjetnom
svjetlu.

Izbjegavajte koristenje stroja po mokroj travi, ako je
moguce.

Osigurajte dobro uporiste na nagibima.

Hodajte, nemojte tréati.

Koristite i okretnu kosilicu s kotac¢ima, kosite samo
poprijeko nizbrdice, nikako ne gore-dolje.

S velikim oprezom mijenjajte smjer na nizbrdicama;

Nemojte kositi na iznimno strmim kosinama.

Budite vrlo oprezni pri voznji unatrag ili povlacenju stroja
prema sebi.

Zaustavite noz(eve) ako je potrebno nagnuti kosilicu
zbog transporta, kada prelazite preko povrsina koje nisu
travnate i prilikom prenoSenja kosilice na ili s mjesta
ko3nje.

Nemojte rukovati strojem ako su osteceni titnici ili
oklopi ili ako nisu postavljene sigurnosne naprave, na
primjer odbojnici ifili hvataci trave.

Motor ukljucite u skladu s uputama, drzeci stopala $to
dalje od noz(eva).

= Nemojte naginjati stroj dok uklju¢ujete motor, osim ako
je potrebno nagnuti kako biste ga pokrenuli. U tom
sluaju nemojte je naginjati preko potrebne mjere i
podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje
ruke uvijek moraju biti u polozaju za rad prije nego stroj
opet spustite na zemlju. Nemojte pokretati stroj ako
stojite ispred otvora za praznjenje.

Ne dovodite ruke ili stopala u blizinu ili ispod rotirajucih
dijelova. Kod okretnih kosilica, uvijek se drZite $to dalje
od otvora za praznjenje.

Nikad nemojte dizati ili prenositi stroj dok je motor
pokrenut.

Prije pocetka podeSavanja i ¢iS¢enja iskljuCite i
uklonite odvojivi baterijski modul (ili napravu za
onemogucavanie) i pricekajte da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave:

= Kada napustate stroj;

u Prije ¢iS¢enja smetniji ili odéepljivanja odvodnog
kanala;

= Prije provjere, ¢is¢enja ili rada na stroju;

= Nakon udara u strani predmet. Pregledajte da na
uredaju nema o$tecenja i izvrSite potrebne popravke.

Ako se stroj pocne nenormalno tresti (odmah provjerite):

= Pregledom potrazite otecenja;
= Zamijenite ili popravite ostecene dijelove;
= Provjerite i pritegnite sve olabavljene dijelove.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
= Budite oprezni prilikom pode$avanja stroja kako ne bi doslo

do zahvacanja prstiju izmedu pokretnih nozeva i fiksnih
dijelova uredaja.

Matice, svornjake i vijke odrzavajte stegnutima kako bi stroj
radio sigurno.

Cesto provjeravajte da na hvataéu trave nema znakova
istroSenosti ili oStecenja.

Iz sigumnosnih razloga zamijenite oStecene ili istroSene
dijelove.

Ciscenje i odrzavanje koje obavija korisnik ne smiju obavjati
djeca bez nadzora.

Prilikom servisiranja noZeva, budite svjesni da se noZevi i
dalje mogu pomicati iako je izvor napajanja isklju¢en.

Kod okretnih kosilica koristite samo odgovarajuce rezne
naprave.

OSOBNA SIGURNOST

Ako rukovatelj nije dovoljno svjestan prisutnosti djece,
moguce su nezgode s tragi¢nim posljedicama. Djecu
obitno priviaci pojava i aktivnost kosilice. Oni ne shvacaju
opasnosti. Nemojte pretpostavijati da ¢e dijete stalno biti na
mijestu gdje ste ga vidjeli zadniji put.
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Djecu drzite dalje od podru¢ja u kojem kosite i osigurajte im
neprekidni nadzor odrasle osobe koja nije rukovatelj.

Pazite i iskljucite kosilicu ako dijete ude u podrucje rada.

Osobito budite oprezni kad se priblizavate nepreglednim
zavojima, ulaznim vratima, grmiju, drvecu ili drugim
predmetima koji vam zaklanjaju pogled na dijete koje moze
utréati ispred kosilice.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
kosilicom.

Prije vadenja baterijskog modula iz alata, iskljucite kosilicu.
Zaustavite noZ(eve) ako je potrebno nagnuti kosilicu zbog
transporta, kada prelazite preko povrsina koje nisu travnate i
prilikom prenoSenja kosilice na ili s mjesta ko3nje.

RAD
OSNOVNI RAD:

PaZljivo i u cijelosti procCitajte ovaj korisnicki prirucnik
prije nego pocnete sastavljati stroj. Prije pocetka rada,
s razumijevanjem proCitajte i pridrzavajte se uputa na
stroju i u prirucnicima. U potpunosti se upoznajte s
upravljackim elementima i pravilnim nacinom koristenja
uredaja prije nego ga poénete koristiti. Ovaj priruénik
Cuvajte na sigurnom mjestu radi buducih potreba i kako
biste mogli narugiti zamjenske dijelove.

Koristite odgovarajuci stroj — ne koristite kosilicu za
druge radove osim za radove za koje je namijenjena.
Nemojte se previSe ispruZiti — cijelo vrijeme odrzavaijte
propisno drzanje i ravnoteZu.

Predmeti o koje udari noz kosilice mogu nanijeti teke
ozljede. Uvijek pazljivo pregledajte travnjak i ocistite ga
od svih predmeta prije ko3nje.

Prije i za vrijeme koSenja unatrag, pogledajte unazad i
prema dolje kako biste se uvjerili da u blizini nema male
djece ili drugih osoba.

Ovaj stroj nije igracka. Stoga uvijek budite iznimno
oprezni. Uredaj je projektiran samo za jedan zadatak:
ko3nju trave. Nemojte ga koristiti za druge svrhe.

Ne forsirajte kosilicu — posao ¢e obaviti bolje i sigurnije
brzinom za koju je projektirana.

Prije upotrebe vizualno provjerite da noZevi, vijci nozeva
i rezni sklopovi nisu istro3eni ili ote¢eni. Zamijenite
istrodene ili oSte¢ene nozeve i vijke i druge dijelove u
isto vrijeme, kako biste ocuvali ravnotezu. Zamijenite
ostecene i necitljive naljepnice

Budite vrlo oprezni pri voznji unatrag ili povlacenju stroja
prema sebi.
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IzvrSite detaljni pregled podrucja gdje cete koristiti

stroj. Uklonite sve kamenje, Zice, igracke i druge strane
predmete o koje se mozete spotaci i koje noz moze
podici i odbaciti. Odbaceni predmeti mogu nanijeti teSke
tielesne ozljede. Isplanirajte kretanje tijekom kosnje
tako da izbjegnete izbacivanje materijala prema cesti,
nogostupu, promatracima i sl. Osim toga, pazite da se
materijal ne izbacuje prema zidovima ili preprekama, od
kojih se materijal moze odbiti i vratiti prema vama.

Kako biste izbjegli dodir s nozem ili ozljede nastale zbog
odbacenih predmeta, drZite se u zoni rukovatelja iza
drski, a djecu, promatrace, pomagace i domace Zivotinje
drzite na udaljenosti najmanje 30 m od kosilice za vrijeme
njena rada. Zaustavite rad stroja ako itko ude u podrucje.

Uvijek nosite sigurnosne naocale za vrijeme rada i
tijekom podeSavanja ili popravljanja kako biste zastitili
o¢i. Odbaceni, odbijeni predmeti mogu tesko ozlijediti
oci. Ako se tijekom koSnje dize mnogo prasine, koristite
masku za lice ili masku za zastitu od prasine.

Odjenite se prikladno — ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi. Prilikom rada na
otvorenom preporucuije se koristenje gumene obuce i
gumenih rukavica. Nosite Cvrste radne cipele s grubim
potplatama te pripijene hlace i majice. Preporuca se
koristenje majica i hlaCa koje prekrivaju ruke i noge te
cipela s ¢elinom zastitom za prste. Stroj nikad nemojte
koristiti bosonogi, u sandalama te skliskoj ili laganoj
(npr. platnenoj) obuci.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotirajucih dijelova ili
ispod reznog trupa. U slu€aju dodira s nozem, moze
doci do ozljeda ruku i stopala.

Ako nije postavljen poklopac ispusta il je isti oSte¢en,
moze doéi do dodira s nozem ili ozljeda nastalih zbog
odbacivanja predmeta.

Mnogo ozljeda nastaje zbog prijelaza kosilice preko
stopala, do kojeg je doslo zbog sklizanja ili spoticanja.
Ne drZite se za kosilicu ako padate, odmah pustite
drku.

Nemojte povlaciti kosilicu unatrag prema sebi dok
hodate. Ako morate odmaknuti kosilicu od zida ili
prepreke, najprije pogledajte dolje i iza sebe kako biste
izbjegli spoticanje, a zatim postupite prema sljede¢im
uputama:

= Odmaknite se od kosilice i potpuno ispruzite ruke.
= Odrzavajte ravnotezu, stopala moraju biti stabilna.

= Lagano povlacite kosilicu unatrag prema sebi, ne
vi$e od pola duljine.

= Po potrebi ponovite ovaj postupak.
Nemojte koristiti kosilicu dok ste pod utjecajem alkohola
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= Budite na oprezu — gledajte $to radite. Postupajte
razumno. Nemojte rukovati kosilicom ako ste umorni.

Upravljacka drSka motora/noza je sigurnosna naprava.
Nemojte pokusati zaobi¢i njenu funkciju. Tako cete
sigurnosnu napravu uciniti nedjelotvornom, $to moze
dovesti do tjelesnih ozljeda zbog kontakta s okretnim
nozem. Upravljacka drka motora/noza mora se
pomicati lagan u oba smjera i, nakon otpustanja,
automatski se vratiti u deaktivirani poloZaj.

Izbjegavaijte opasna okruZenja — ne koristite kosilice na
vlaznim ili mokrim mjestima.

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi.

Zauzmite stabilan poloZaj. Sklizanje i pad mogu nanijeti
teSke tjelesne ozljede. Ako imate osjecaj da gubite tio
pod nogama, odmah otpustite upravljacku ru¢ku motora/
noza i noz ¢e se prestati okretati u roku tri sekunde.

Zaustavite noz kad prelazite preko $ljuncanih staza,
nogostupa ili preko ceste.

Ako oprema pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite

rad motora i odmah potraZite uzrok. Vibracije u pravilu

ukazuju na problem.

m Pregledom potraZite oStecenja;

= Zamijenite ili popravite oStecene dijelove koje mogu
mijenjati korisnici;

Provjerite i pritegnite sve olabavljene dijelove.

Kosilicu nemojte koristiti bez odgovarajuceg
prateceg Stitnika, poklopca ispusta, vrece za travu,
umetka za kompostiranje, bo¢nog odvoda za
praznjenje, upravljacke drske motora/noza i ako
druge sigurnosne naprave nisu na mjestu ili ne
rade. Nemojte rukovati kosilicom ako su oStecene
sigurnosne naprave. U protivnom moze do¢i do
tielesnih ozljeda.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
prirucnikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomo¢ se obratite centru Korisnicke sluzbe proizvodaca
EGO.

Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul treba
izvaditi iz uredaja.

Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

UPOTREBA NA KOSINI:

Kosine su glavni ¢imbenik uz kojega su vezane nezgode
uslijed proklizavanja ili padova koji mogu dovesti do teskih
ozljeda. Osigurajte dobro upori$te na nagibima. Pri radu
na kosinama potreban je pojacan oprez. Ako se na kosini
osjecate nesigurno, nemojte je kositi.

Ovo trebate ¢initi:

= Na kosinama uvijek kosite popreno; nikada u smjeru gore-
dolje. S velikim oprezom mijenjajte smjer na nizbrdicama;

u Pazite na rupe, brazde, kamenje, skrivene predmete i
neravnine, zbog kojih mozete proklizati ili se spotaknuti. Visoka
trava moze skrivati prepreke.

Ovo nemoijte raditi:

= Ne kosite u blizini padina, rovova i nasipa; mogli biste izgubiti
stabilnost ili ravnotezu.

= Ne kosite kosine s nagibom vecim 15 stupnjeva.

= Nemojte kositi na mokroj travi. Nestabilno uporiste za noge
moze dovesti do proklizavanja.

SERVISIRANJE

A UPOZORENJE: Dijelovi vrece za travu, poklopac
ispusta, boéni odvod za praznjenja, umetak za
kompostiranje, i prateci Stitnik troSe i oStecuju, zbog Cega
¢e pokretni dijelovi biti izloZeni ili ¢e doci do odbacivanja
predmeta, ¢ime se povecava opasnost od ozlieda. Zbog
zastite od sigurnosti, Cesto provjeravajte sve dijelove

i odmah zamijenite oStecene identicnim zamjenskim
dijelovima navedenima u ovom priruéniku. Obratite se sluzbi
za korisnike tvrtke EGO ili najblizem EGO servisnom centru,
popravke i zamjene izvrsit ¢e kvalificirani tehnicari servisa!

= Ako se ugradena sklopka za zastitu od preopterecenja
Cesto aktivira, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO
ili najblizem EGO servisnom centru.

Kosilicu ne perite crijevom; pazite da u motor i elektriéne
komponente ne ude voda.

Uklonite klju¢ i pohranite neaktivnu kosilicu kada ju ne
koristite. Pri¢ekajte da se motor ohladi prije njegova
odlaganja u bilo koju prostoriju; Kad nije u upotrebi,
kosilicu pohranite na suho, visoko ili zaklju¢ano mjesto,
izvan dohvata djece.

Pri servisiranju koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove navedene u ovom priruéniku. Koristenje
dijelova koji nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu
opremu moze rezultirati nepravilnim radom i smanjenom
sigurnoscu.

Uklonite ili odspojite baterijski modul prije servisiranja,
¢id¢enja ili uklanjanja materija iz kosilice.

PridrZavajte se uputa za zamjenu pribora.

Neka vam ruke budu suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Kako biste smanijili opasnost od pozara, na poklopcu
motora ne smije biti trave, li§¢a i naslaga drugih
materijala.
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Cesto provjeravajte propisnu zategnutost vijaka za
pri€vrScenje noZeva i motora. Takoder, pregledaijte

noz u pogledu ostecenja (npr. je li savijen, napukao

ili istro3en). Noz smijete zamijeniti samo identi¢nim
zamjenskim koji je naveden u ovom priru¢niku.
Odrzavajte kosilicu u dobrom stanju — noz kosilice mora

biti ostar i &ist kako bi najbolie i najsigurnije radio. Nozevi
kosilice su odtri i mogu izazvati posjekotine. Omotajte noz ili
nosite rukavice i budite vrio paZljivi pri njihovom servisiranju.
Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave.
Redovito provjeravajte ispravnosti njihovog rada. Nikada
ne ometajte predvidenu funkciju sigurnosne naprave i
ne ograni¢avajte zastitu koju pruza sigurnosna naprava.

Uvijek zaustavite motor prije pode$avanja kotaca ili
visine otkosa.

Ako udarite o strani predmet, zaustavite motor, izvadite
kiju¢ i detaljno pregledajte je li kosilica oStecena.
Popravite oStecenje prije nego ponovno koristite kosilicu.
Odrzavaijte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim natpisima i uputama. Obratite se sluzbi

za korisnike tvrtke EGO ili najblizem EGO servisnom
centru, popravke i zamjene izvrsit ¢e kvalificirani
tehnicari servisa!

SPREMITE OVE UPUTE. Koristite upute ¢esto i
koristite ih za upuéivanje drugih osoba koje mogu
koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
posudite i ove upute radi sprecavanja neispravnog
koritenja proizvoda i mogucih ozljeda.

=60

KORISTENJE | ODRZAVANJE BATERIJE

Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas baterije
reciklirajte i odlozite u otpad prema propisima. Ovaj
proizvod sadrZi litij-ionske baterije. Lokalni i drzavni
zakoni zabranjuju odlaganje litij-ionskih baterija u obi¢an
otpad. Informacije o dostupnim moguénostima za
recikliranje ifili zbrinjavanje zatrazite od lokalne sluzbe
za zbrinjavanje otpada.

Nakon uklanjanja kompleta baterija radi reciklaze

ili zbrinjavanja kontakte kompleta baterija obloZite
postojanom liepljivom trakom. Baterijski modul ne
pokuSavaijte unistiti ili rastaviti ni ukloniti bilo koji njegov
dio. Litij-ionske baterije moraju se propisno reciklirati i
zbrinuti. Kontakte ne dodirujte metalnim predmetima i/
ili dijelovima tijela jer to moZe rezultirati kratkim spojem.
DrZite podalje od djece. Zanemarivanje ovih upozorenja
moze rezultirati pozarom ifili teSkim ozljedama.

U SLUCAJU POGRESNE UPORABE, BATERIJA
MOZE 1ZBACITI TEKUCINU; IZBJEGAVAJTE
KONTAKT. AKO SLUGAJNO DOBE DO DOTICAJA,
MJESTA DOTICAJA ISPERITE VODOM. AKO
TEKUCINA DOBE U DOTICAJ S OCIMA, DODATNO
POTRAZITE POMOC LIJECNIKA. Tekuéina koju izbaci
baterija moZe prouzroCiti nadrazaj koze ili opekline.
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Sigurnosna uputstva

r  J
=060
OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE PRILOZENE UZ OVAJ ELEKTRICNI
ALAT. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze
da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne povrede

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektriéni alat* u upozorenjima oznagava
elektriéni alat (sa zicom) koji se ukljuéuje u utiénicu ili
elektricni alat (beZi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuce utiénice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
va$e telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.

Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili isklju€ivanje iz uti¢nice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori$¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koriS¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koris¢enje elektriénog alata u vlaznom
podrucju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori§¢enje RCD smanjuije rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za oCi. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.

Sprecite slucajno pokretanje. Osigurajte da prekidac¢
bude u isklju¢enom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja ifili bateriju, podizanja ili noSenja
alata. NoSenje elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja elektriénog alata. Klju¢ koji ostane
pricvrSéen za rotacioni deo elektricnog alata moZe da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neoCekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu

niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignorisete principe bezbednosti alata. Nemami postupak
moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu sekunde

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono $to radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljucuije i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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Odvojite utika¢ iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektricnog alata pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja dodataka ili skladistenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
nehotiénog pokretanja elektri¢nog alata.

Skladistite iskljucene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektriéni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti€u na rad elektriénog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektricni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim
elektri€nim alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i Cistim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lak3e se kontrolidu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori$¢enje elektri¢nog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate mogu dovesti do nebezbednog rukovanja i/
ili gubitka kontrole nad alatom.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punjac kaji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o€ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tec¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

= Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu

da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,

eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje

baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlas¢eni servis.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNU KOSILICU

ZATRAW

A\ OPASNOST: Ova masina je napravijena da bi

se njome rukovalo prema pravilima za siguran rad
obuhvacenim ovim priruénikom. Kao i sa svakim tipom
elektriéne opreme, nemar ili greSka rukovaoca mogu
da dovedu do ozbiljne povrede. Ova masina moze

da povredi Sake i stopala i da izbacuje predmete.
Nepridrzavanje svih sigurnosnih uputstava moglo bi da
dovede do ozbiline povrede ili smrti.

A\ UPOZORENJE: Kada se koriste beziéne kosilice
za travu, uvek se treba pridrzavati osnovnih sigurnosnih
mera opreza da bi se smanjio rizik od poZara, strujnog
udara i telesne povrede.

VAZNO

PAZLJIVO PROCITATI PRE UPOTREBE. SACUVATI
ZA BUDUCU UPOTREBLU.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNE KOSILICE ZA
TRAVU:

OPREZ - NE DODIRUJTE SECIVO KOJE SE OKRECE!

OBUKA

= Pazljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se sa kontrolama

i pravilnom upotrebom masine.

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI
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Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste maSinu. Lokalni propisi
mogu da ogranice uzrast rukovaoca.

Nika ne kosite dok su ljudi, naroCito deca, ili kuéni
[jubimci u blizini.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

Dok kosite, uvek nosite ¢vrstu obucu i duge pantalone.

Ne rukujte madinom dok ste bosi ili nosite sandale ili
papuce. Izbegavajte noSenje odece koja je labava ili
ima visece trake ili vrpce.

Temeljno pregledajte povrsinu na kojoj ¢ete koristiti
masinu i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, kosti i
druge strane predmete.

Pre koriS¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da
biste proverili da li su seciva, zavrtnji se€iva i sklop
sekaCa pohabani ili o8teceni. Zamenite pohabana ili
ostecena seciva i zavrtnje u kompletu da biste oCuvali
balans. Zamenite oSte¢ene ili necitljive etikete.

RUKOVANJE

u Kosite samo po dnevnom svetlu ili dobrom vestackom svetiu.

Izbegavajte rukovanje masinom na mokroj travi, gde je
izvodljivo.

Uvek vodite racuna o poloZaju nogu na nagibima.
Hodaijte; nikad nemojte tréati.

Za rotacione kosilice sa to¢kovima, kosite popreko na
nagibu, nikad uzbrdo i nizbrdo.

Budite krajnje oprezni kad menjate smer na nagibima.

Ne kosite na prekomerno strmim nagibima.

Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vucete
masinu prema sebi.

Zaustavite secivo (se€iva) ako treba da nagnete masinu
radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete masinu do povrsine koju
Cete kositi i od nje.

Nikad ne rukujte masinom sa defektnim branicima ili
Stitnicima, ili bez postavljenih sigurnosnih uredaja, na
primer deflektora ifili hvataca trave.

Ukljucite motor prema uputstvu, drzeci stopala dosta
dalje od seCiva.

Ne naginjite masinu dok ukljuéujete motor, osim ako
masina mora biti nagnuta za pokretanje. U tom slucaju,
ne naginjite je vise nego $to je apsolutno neophodno
i podignite samo onaj deo koji je dalje od rukovaoca.
Uvek osigurajte da obe ruke budu u radnom poloZaju

pre vratanja masine na tlo. Ne pokrecite masinu kad
stojite ispred izlaznog otvora.

Ne stavljajte $ake ili stopala blizu ili ispod rotirajucih
delova. Za rotacione kosilice, sve vreme se drzite dalje
od izlaznog otvora.

Nikad ne podiZite ili nosite masinu dok motor radi.

Iskljucite i uklonite odvojivu bateriju (ili blokadu) i vodite
racuna da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili
pre podeSavanja ili ¢is¢enja:

Svaki put kad napustate masinu;
Pre CiS¢enja ¢epa i otpuSavanja kanala;

Pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na masini;

Posle nailazenja na strani predmet. Pogledajte da li
masina ima oStecenja i popravite je prema potrebi.

Ako masina pocne abnormaino da vibrira (smesta proverite):
= Pogledajte da li ima ostecenja;

= Zamenite ili popravite sve ostecene delove;

= Proverite i zategnite sve labave delove.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Budite paZljivi tokom podeSavanja masine da biste
sprecili zarobljavanje prstiju izmedu seciva u pokretu i
fiksnih delova masine.

DrZite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da biste
bili sigurni da je masina u bezbednom radnom stanju.

Cesto proveravaite da li na hvatau trave ima habanja
il propadanja.

Zamenite pohabane ili o$tecene delove zbog
bezbednosti.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da rade deca
bez nadzora.

Kad servisirate se€iva, imajte u vidu da, ¢ak i ako je izvor
napajanja iskljucen, seciva se i dalje mogu pomerati.

= Za rotacione kosilice, osigurajte da se koriste iskljucivo
rezervna sredstva za secenje odgovarajuéeg tipa.

LICNA BEZBEDNOST

Tragiéne nezgode mogu se desiti ako rukovalac ne vodi
racuna o prisustvu dece. Deca su ¢esto privucena kosilici

i aktivnosti koenja. Ona ne shvataju opasnosti. Nikad ne
pretpostavljajte da ¢e deca ostati tamo gde ste ih poslednji
put videli.

= Drzite decu van povrsine koju kosite i pod budnim okom
odgovorne odrasle osobe koja ne rukuje kosilicom.

= Budite oprezni i iskljucite kosilicu ako dete ude na
povrsinu koju kosite.
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Budite krajnje paZljivi kad se priblizavate slepim
uglovima, dovracima, Zbunju, drvecu ili drugim
predmetima koji vam mogu zakloniti pogled na dete koje
moze da natrci na kosilicu.

Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
kosilicom.

Uvek iskljucite kosilicu kad uklanjate bateriju iz maSine.
Zaustavite se€ivo (seciva) ako treba da nagnete masinu
radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete masinu do povrsine koju
¢ete kositi i od nje.

RUKOVANJE
OPSTE RUKOVANJE:

PaZljivo i u celini progitajte ovaj priruénik za rukovaoca

pre no §to pokusate da sklopite ovu masinu. Procitajte,
shvatite i sledite sva uputstva na ma3ini i u priru¢nicima pre
rukovanja. Sasvim se upoznajte sa kontrolama i pravilnom
upotrebom ove masine pre rukovanja njom. Cuvajte ovaj
priruénik na bezbednom mestu za buduce i redovno
pregledanie, te radi narucivanja rezervnih delova.

Koristite odgovarajucu masinu — ne koristite kosilicu za travu
ni za koji drugi posao osim onog za koji je predvidena.

Ne preseZite — u svakom trenutku odrZavajte pravilan
poloZaj nogu i ravnotezu.

Predmeti koje secivo kosilice za travu udari mogu da izazovu
ozbiline telesne povrede. Travnjak treba uvek pazjivo
pregledati i o€istiti od svih predmeta pre svakog koSenja.

Pre i tokom kretanja unazad, pogledajte iza sebe i dole
zbog male dece i drugih ljudi.

Ova masina nije igracka. Stoga u svakom trenutku
budite krajnje oprezni. Vasa masina je dizajnirana da
radi jedan posao: da kosi travu. Ne koristite je ni za
kakvu drugu svrhu.

Ne silite kosilicu za travu — uradice posao bolje i
bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

Pre kori§¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da
biste proverili da li su se€iva, zavrtnji seciva i sklop
sekaca pohabani ili oStec¢eni. Zamenite pohabana ili
oStecena seciva i zavrtnje i sve druge komponente u
isto vreme da biste ocuvali balans. Zamenite ostecene
ili neitljive etikete.

Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vuete
masinu prema sebi.

Temeljno pregledaijte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
oprema. Uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, igracke i
ostale strane predmete na koje biste mogli da se sapletete
ili koje secivo moZe da pokupi i izbaci. Izbaceni predmeti
mogu da izazovu ozbiljnu telesnu povredu. Planirajte
Sablon koSenja tako da izbegnete izbacivanje materijala

=60

prema putevima, trotoarima, prolaznicima i sli¢no. Takode,
izbegavajte izbacivanje materijala prema zidovima ili
preprekama, $to moze da izazove odbijanje izbacenog
materijala unazad prema rukovaocu.

Da bi se izbegao kontakt sa secivom ili povreda od
izbagenih predmeta, ostanite u zoni rukovaoca iza drski
i drzite decu, prolaznike, pomagace i kuéne ljubimce
najmanje 30 m od kosilice dok je ona u radu. Zaustavite
masinu ako bilo ko ude na povrsinu koju kosite.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima tokom rukovanja i tokom
podeSavanja ili popravke, da biste zatitili o¢i. Izbaceni
predmeti koji se odbiju od ne¢eg mogu da izazovu
ozbiljnu povredu o€iju. Uvek koristite masku za lice ili
masku protiv prasine ako je rad prasnjav.

Prikladno se obucite — ne nosite labavu odecu ili

nakit. Pokretni delovi ih mogu zakaciti. Upotreba
gumenih rukavica i obuce se preporucuje tokom rada
na otvorenom prostoru. Nosite ¢vrste radne cipele

sa hrapavim donom i pantalone i majice koje su vam

po meri. Majice koje pokrivaju ruke i pantalone koje
pokrivaju noge i cipele sa ¢eli¢nim ojacanjem na prstima
se preporucuju. Nikad ne rukujte ovom masinom bosi, u
sandalama, papu¢ama, cipelama koje se klizu ili su lake
(npr. platnene).

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotirajucih delova ili
ispod rezne ploCe. Kontakt sa seCivom moze da povredi
Sake i stopala.

Nedostajuci ili oStecen poklopac izlaza moze da izazove
kontakt sa secivom ili povrede od izbagenih predmeta.

Mnoge povrede se dogadaju kao rezultat previacenja
kosilice preko stopala tokom pada izazvanog klizanjem
ili saplitanjem. Ne drZite se za kosilicu ako padate;
odmah pustite drsku.

Nikad ne vucite kosilicu unazad prema sebi dok hodate.
Ako morate da povucete kosilicu unazad od zida ili
prepreke, prvo pogledajte dole i unazad da biste izbegli
saplitanje a zatim pratite ove korake:

Zakoracite unazad od kosilice tako da vam se ruke
potpuno ispruze.

Vodite rauna da imate dobru ravnoteZu i ¢vrst polozaj
nogu.

Polako povucite kosilicu unazad, ne vise od pola puta
prema sebi.

Ponavljajte ove korake prema potrebi.

Ne rukuijte kosilicom dok ste pod uticajem alkohola,
droga ili lekova.

Ostanite oprezni — gledajte $ta radite. Koristite zdrav
razum. Ne rukujte kosilicom za travu kad ste umorni.

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI
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= Rugica za kontrolu motora/seciva je sigurnosni

uredaj. Nikad ne pokuSavajte da zaobidete njeno
funkcionisanje. Ako to budete radili, sigurnosni uredaj
¢e postati nefunkcionalan a to moze dovesti do telesne
povrede kroz kontakt sa rotiraju¢im secivom. Rucica za
kontrolu motora/se¢iva mora lako da se pomera u oba
smera i da se automatski vrati u razdvojen polozaj kad
se pusti.

Izbegavaijte opasna okruzenja — ne koristite kosilice za
travu na vlaznim ili mokrim mestima.

Ne koristite na kisi.

Uvek vodite racuna o poloZaju nogu. Klizanje i padanje
mogu da izazovu ozbiljnu telesnu povredu. Ako osecate
da gubite upori$te, odmah pustite rucicu za kontrolu
motora/seciva pa ce seCivo prestati da se okre¢e u roku
od tri sekunde.

Zaustavite secivo kad prelazite prilaze, staze ili puteve
od tucanika.

Ako oprema pocne abnormalno da vibrira, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracija je generalno
upozorenje da postoji problem.

Pogledajte da li ima ostecenja;

Zamenite ili popravite sve oste¢ene delove koje korisnik
moze da zameni;

Potrazite i zategnite sve labave delove.

Nikad ne rukuijte kosilicom bez odgovaraju¢eg zadnjeg
Stitnika, poklopca izlaza, vrece za travu, umetka za
seckanje, boénog izlaznog otvora, rucice za kontrolu
motora/seciva ili drugih sigurnosnih zatitnih uredaja
na svom mestu i u funkciji. Nikad ne rukujte kosilicom
sa oStecenim sigurnosnim uredajima. Nepridrzavanje
ovoga moze da dovede do telesne povrede.

Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
prirucniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za pomo¢.

Baterija se mora izvaditi iz maSine pre recikliranja.
= Baterija se mora bezbedno odloZiti na otpad.

RAD NA NAGIBU:

Nagibi su glavni faktor povezan sa nezgodama klizanja

i padanja, koje mogu da dovedu do ozbiljne povrede.

Uvek vodite racuna o poloZaju nogu na nagibima. Rad na
nagibima zahteva dodatni oprez. Ako se osecate neugodno
na nagibu, nemojte ga kositi.

Sta treba da radite:

m Kosite popreko na nagibima; nikad ne kosite uzbrdo i
nizbrdo. Budite krajnje oprezni kad menjate smer na
nagibima.

= Pazite na rupe, tragove tockova, kamenje, skrivene
predmete ili ispupCenja zbog kojih se moZete okliznuti ili
saplesti. Visoka trava moze da sakrije prepreke.

Sta ne treba da radite:

= Ne kosite blizu litica, jaraka ili nasipa; mogli biste da
izgubite uporiste ili ravnotezu.

= Ne kosite nagibe vece od 15 stepeni.

= Ne kosite na mokroj travi. Nestabilan oslonac stopala
moze da izazove klizanje.

SERVIS

A UPOZORENJE: Komponente vrece za travu,
poklopac izlaza, boéni izlazni otvor, umetak za seckanje
i zadnji Stitnik su podloZni habanju i oSte¢enjima, $to bi
moglo da izloZi pokretne delove ili omoguéi izbacivanje
predmeta, te bi moglo da poveca rizik od povreda. Zbog
zastite bezbednosti, Cesto proveravajte sve komponente
i odmah zamenite oStec¢ene komponente identi¢nim
rezervnim delovima navedenim u ovom priru¢niku. Obratite
se EGO korisnickoj sluzbi ili najblizem EGO servisnom
centru pa ¢e popravke ili zamene izvrsiti kvalifikovani
servisni tehnicar!

= Ako se sklopka za zastitu od preoptereéenja ugradena u
kosilicu Cesto aktivira, obratite se EGO korisni¢koj sluzbi
ili najblizem EGO servisnom centru.

Ne perite kosilicu crevom; izbegavajte ulaZenje vode u
motor i elektricne veze.

Izvadite klju¢ i Cuvajte iskljuéenu kosilicu za travu u
zatvorenom prostoru kad je ne koristite. Ostavite motor
da se ohladi pre no $to je stavite u ormar ili sli¢no.
Kosilicu za travu treba cuvati u suvom, visokom ili
zaklju¢anom ormaru, vam domasaja dece.

Tokom servisiranja, koristite samo identicne rezervne delove
navedene u ovom prirucniku. Upotreba delova koji ne
ispunjavaju specifikacije originalne opreme moze da dovede
do nepravilnog rada i kompromitovane bezbednosti.

Izvadite ili odvojite bateriju pre servisiranja, ¢is¢enja ili
uklanjanja materijala iz kosilice za travu.

Pratite uputstva za menjanje dodataka.

OdrZavajte drke suvim, Cistim i bez ulja i masnoce.

Da bi se smanjila opasnost od poZara, odrZavajte poklopac
motora bez trave, liS¢a i nagomilane prijavstine.

Cesto proveravaijte da li su zavrtnji za montazu seciva i
motora pravilno zategnuti. Takode, vizuelno pregledajte
da li je secivo osteceno (npr. savijanje, pukotine

i habanje). Zamenite secivo iskljucivo identicnim
zamenskim secivom, navedenim u ovom priruéniku.
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Pazljivo odrzavajte kosilicu — odrzavajte se¢ivo kosilice
ostrim i Cistim za najbolji i najbezbedniji rad. Seciva
kosilice su o3tra i mogu da poseku. Umotajte secivo

ili nosite rukavice i budite veoma oprezni kad ga
servisirate.

Nikad ne uklanjajte niti sabotirajte sigurnosne uredaje.
Redovno proveravajte da li pravilno rade. Nikad

ne radite nista $to bi ometalo predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili smanjilo zastitu koju sigurnosni
uredaj pruza.

Uvek zaustavite motor pre podeSavanja tocka ili
podeSavanja visine koSenja.

Nakon udaranja stranog predmeta, zaustavite motor,
izvadite klju¢ i temeljno pregledajte da li na kosilici ima
bilo kakvih o$tec¢enja. Popravite oSte¢enje pre rukovanja
kosilicom.

Odrzavajte ili zamenjujte sigurnosne i nalepnice sa
uputstvima, prema potrebi. Obratite se EGO korisnickoj
sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru pa ¢e
popravke ili zamene izvrsiti kvalifikovani servisni
tehnicar!

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO. Cesto ga pregledajte
i koristite ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj
alat. Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite
i ovo uputstvo da bi se sprecila pogresna upotreba
proizvoda i eventualna povreda.

=60

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Da bi se ocuvali prirodni resursi, baterije pravilno
reciklirajte ili odlazite na otpad. Ovaj proizvod sadrZi
litijum-jonsku bateriju. Lokalni ili nacionalni zakoni
zabranjuju odlaganie litijum-jonskih baterija u kuéno
smece. Obratite se lokalnoj sluzbi za upravijanje
otpadom radi informacija o dostupnim opcijama
recikliranja ifili odlaganja na otpad.

Po vadenju baterije radi odlaganja na otpad ili
recikliranja, pokrijte terminale baterije izdrZljivom
lepljivom trakom. Ne pokuSavajte da unistite ili rastavite
bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih komponenti.
Litijum-jonske baterije se moraju reciklirati ili pravilno
odloZiti na otpad. Takode, nikad ne dodirujte terminale
metalnim predmetima i/ili delovima tela jer moze da
dode do kratkog spoja. Drzite van domasaja dece.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moglo bi da dovede do
pozara ifili ozbiljne povrede.

U EKSTREMNIM USLOVIMA MOZE DOCI DO
CURENJA TECNOSTI IZ BATERIJE; IZBEGAVAJTE
KONTAKT SA NJOM. AKO DODE DO NEHOTICNOG
KONTAKTA, ISPERITE VODOM. AKO TECNOST
DODE U KONTAKT SA OCIMA, TAKOBE POTRAZITE
I MEDICINSKU POMOC. Te¢nost iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.
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Sigurnosne napomene
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oPGA S!GURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTICNE ALATE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, SVE ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podruéje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mratna podrucja izazivaju nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada
s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci elektriCnog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nemojte modifikovati utikac ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uticnice smanijit ce rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su slavine, radijatori, pedi i frizideri. Postoji pove¢an
rizik od strujnog udara ako je va3e tijelo uzemljeno.

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili iskljucivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povec¢avaju rizik od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za upotrebu
na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog za upotrebu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

u Ako je rad s elektricnim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zadtitnog uredaja diferencijaine struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte $ta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada ste
umorni ili pod uticajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s elektriénim
alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanjit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi
u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju€en prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen privrs¢en na rotacijski dio
elektri€nog alata moZe rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previ$e naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
kre¢u mogu zahvatiti Siroku odje¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenije i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
¢estom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignorisete sigurnosne principe za alat. Nemarne radnje
u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.
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Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZze kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja elektricnih alata iskljucite
utika¢ iz izvora napajanja ifili komplet baterija iz
elektricnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektricnog alata za
radove druk¢ija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrsine rukohvata mogu uzrokovati nesigurno
rukovanije ifili gubitak kontrole nad alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drZite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZze ili opekotine.

baterija ili alat. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vidoj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje upotrebljava

samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati

odrZavanje sigumnosti elektricnog alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNI PROPISI ZA AKUMULATORSKU
KOSILICU ZA TRAVNJAK

A OPASNOST! Ova kosilica izradena je za rad u skladu

S propisima za siguran rad opisan u ovom priru¢niku.
Kao i kod bilo koje vrste elekiriéne opreme, nemar ili
greSka rukovaoca mogu rezultirati teSkim povredama.
Ova kosilica moze uzrokovati povrede $ake i stopala i
odbacivati predmete. Zanemarivanje svih sigurnosnih
uputstava moze rezultirati teSkim povredama ili smréu.

A UPOZORENJE! Pri upotrebi akumulatorskih kosilica

za travnjak potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih
mjera opreza radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara i tjelesnih povreda.

VAZNO!

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.
SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI PROPISI ZA AKUMULATORSKE
KOSILICE ZA TRAVNJAK:

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V
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Nemojte upotrebljavati oStecen ili modifikovan komplet

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
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OPREZ! - NEMOJTE DODIRIVATI ROTIRAJUCI NOZ!

OBUKA

PaZljivo procitajte uputstvo. Upoznaijte se s upravljackim
elementima i propisnom upotrebom kosilice.

Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu procitale
ova uputstva ili djeca upotrebljavaju kosilicu. Lokalni
propisi mogu ograni¢avati starosnu dob rukovaoca.

Kosilicu nemojte nikada upotrebljavati kada se u blizini
nalaze osobe, a posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA
Tokom koSnje uvijek nosite ¢vrstu obuéu i dugacke hlace.

Kosilicu nemojte upotrebljavati kada ste bosi ili kada
nosite otvorenu obucu. Izbjegavajte noSenje Siroke
odjece ili koja ima vise¢e vrpce ili vezice.

Detaljno pregledajte podrucje na kojem cete
upotrebljavati kosilicu i uklonite sve kamenje, Stapove,
Zice, kosti i druge strane predmete.

Prije upotrebe uvijek vizuelno provjerite da li su nozevi,
vijci noZeva i rezni sklopovi istroseni ili osteceni.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene nozeve i vijke u
kompletima radi odrZavanja ravnoteze. Zamijenite
oStecene i necitljive naljepnice.

RAD

m Kosite samo na dnevnom svjetlu ili pri dobrom
umjetnom osvjetljenju.

Po moguc¢nosti izbjegavajte upotrebu kosilice po mokroj
travi.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na nagibima.

Hodajte, nemojte nikada tréati.

Ako upotrebljavate rotacionu kosilicu s tockovima, na
nagibima kosite samo popre¢no, nikada gore-dolje.

Budite vrlo oprezni kada mijenjate smjer na nagibima.

Nemojte kositi na vrlo strmim nagibima.

Budite vrlo oprezni kada kosilicu okrecete ili povlacite
prema sebi.

Zaustavite noz(eve) ako je kosilicu potrebno nagnuti
radi premjeStanja pri prelasku preko povrsina koje nisu
trava i pri premjestanju na podrucje i s podru¢ja koje
treba pokositi.

Nemojte upotrebljavati kosilicu ostecenih Stitnika ili
zadtita ili bez postavljenih sigurnosnih uredaja, na
primjer deflektora ifili hvataca trave.

Ukljucite motor u skladu s uputstvima i sa stopalima
dobro odmaknutim od noza(eva).

= Pri uklju€ivanju motora nemojte naginjati kosilicu,
osim ako ju je potrebno nagnuti radi pokretanja. U
tom slucaju kosilicu nemojte naginjati vise nego Sto
je potrebno i podignite samo onaj dio koji je podalje
od rukovaoca. Prije vra¢anja kosilice na tlo, uvijek
se pobrinite da obje ruke budu u poloZaju rukovanja.
Nemojte pokretati kosilicu kada stojite ispred izlaznog
otvora.

Ne stavljajte $ake ili stopala u blizini ili ispod rotiraju¢ih
dijelova. Kod rotacionih kosilica uvijek se drZzite podalje
od izlaznog otvora.

Nemojte nikada podizati ili nositi kosilicu dok motor radi.

Prije radova podeSavanja i ¢iS¢enja iskljucite odvojivi
komplet baterija (ili uredaj za deaktivaciju) i izvadite ga, pa
pricekaijte da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave:

kada napustate kosilicu;
prije CiS¢enja blokada ili oslobadanja izlaznog otvora;

prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na kosilici;

nakon udaranja o strani predmet. Pregledajte da li je
kosilica otecena i prema potrebi obavite popravak.

Ako kosilica poéne da neuobicajeno vibrira (odmah
provjerite):

pregledaijte postoje li ostecenja;
zamijenite ili popravite sve ostecene dijelove;

= provjerite i pritegnite sve otpustene dijelove.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Budite oprezni tokom pode$avanja kosilice radi
izbjegavanja ukljestenja prstiju izmedu okretnih noZeva i
fiksnih dijelova kosilice.

Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte pritegnutima
radi osiguravanja sigurnog radnog stanja kosilice.

Cesto provjeravajte je li hvatag trave istro$en ili
dotrajao.

IstroSene ili oStecene dijelove zamijenite radi sigurnosti.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Pri servisiranju noZeva budite oprezni jer i ¢ak ako je
strujni izvor iskljuéen, noZevi se jo$ uvijek mogu okretati.
Kod rotacionih kosilica vodite ra¢una da upotrebljavate
samo zamjenska sjeciva odgovarajuce vrste.

LICNA SIGURNOST

Ako rukovalac nije upozoren na prisutnost djece, moguce
su nezgode s tragi¢nim posljedicama. Kosilica i kosenje
Cesto privlaCe djecu. Djeca nisu svjesna opasnosti. Nemo-
jte nikada pretpostavljati da ¢e djeca ostati na mjestu gdje
ste ih zadnji put vidjeli.
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Drzite djecu podalje od podru¢ja ko3nje i pod stalnim
nadzorom odgovorne odrasle osobe koja nije rukovalac.
Budite oprezni i iskljucite kosilicu ako dijete ude u
podrucje kosnje.

Posebno budite oprezni kada se priblizavate
nepreglednim zavojima, ulazima, grmlju, drvecu ili
drugim predmetima koji vam zaklanjaju pogled na dijete
koje moze istréati pred kosilicu.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju kosilicom.

Kada vadite komplet baterija, kosilicu uvijek iskljucite.
Zaustavite noz(eve) ako je kosilicu potrebno nagnuti
radi premjeStanja pri prelasku preko povrsina koje nisu
trava i pri premjestanju na podrugje i s podrucja koje
treba pokositi.

RAD
OSNOVNI RAD

Prije sastavljanja kosilice pazljivo i u cijelosti
procitajte ovaj korisnicki priruénik. Prije rukovanja s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na kosilici

i pridrzavajte ih se. Prije rukovanja u cijelosti se
upoznajte s upravljackim elementima i propisnom
upotrebom ove kosilice. Ovaj priru¢nik cuvajte na
sigurnom mjestu radi buducih i redovnih potreba te
naru¢ivanja zamjenskih dijelova.

Upotrebljavajte odgovarajucu kosilicu. — Kosilicu za
travnjak nemojte upotrebljavati za druge radove osim za
radove za koje je predvidena.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. - Cijelo
vrijeme odrzavaijte propisno drzanje i ravnotezu.
Predmeti o koje udari noZ kosilice mogu nanijeti teSke
tielesne povrede. Travnjak je prije svake kosnje uvijek
potrebno pazljivo pregledati i odistiti od svih predmeta.
Prije i tokom ko3nje unazad, pogledajte iza sebe i
prema dolje kako biste se uvjerili da u blizini nema male
djece ili drugih osoba.

Ovaj proizvod nije igracka. Stoga uvijek budite vrlo oprezni.
Vada kosilica predvidena je za samo jedan posao: kodnju
trave. Nemojte je upotrebljavati za druge svrhe.

Nemojte preopterecavati kosilicu. — Kosilica ¢e bolje i
sigurnije odraditi posao pri brzini za koju je predvidena.

Prije upotrebe uvijek vizuelno provjerite da li su nozevi,
vijci noZeva i rezni sklopovi istroseni ili osteceni.
Zamijenite istroSene ili oStecene nozeve i vijke i druge
komponente u isto vrijeme radi odrzavanja ravnoteze.
Zamijenite oStecene i necitljive naljepnice.

Budite vrlo oprezni kada kosilicu okrecete ili povlacite
prema sebi.

=60

Detaljno pregledajte podrucje na kojem ¢ete upotrebljavati
kosilicu. Uklonite sve kamenije, Stapove, Zice, igracke i
druge strane predmete o koje se mozete spotaknuti i koje
noz moze podici i odbaciti. 0dbaceni predmeti mogu
nanijeti teSke tielesne povrede. Isplanirajte obrazac
kosnje radi izbjegavanja praznjenja materijala uz

puteve, pjeSacke staze, posmatrace i slicno. Osim toga
izbjegavajte praznjenje materijala uz zidove ili prepreke o
koje se materijal moZe odbiti i vratiti prema vama.

Radi izbjegavanja kontakta s noZzem ili povreda uslijed
odbacenih predmeta, ostanite u zoni rukovaoca iza
rukohvata, a djecu, posmatrace, pomagace i kucne
ljubimce drZite na udaljenosti od najmanje 30 m od
kosilice tokom rada. Zaustavite kosilicu ako neko ude u
podrucje kosnje.

Radi zastite o¢iju, tokom rada i radova podeSavanja ili
popravka uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zadtitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Odbaceni, odbijeni
predmeti mogu uzrokovati teSke povrede o€iju. Ako se
tokom rada stvara velika koli¢ina praine, nosite masku
za lice ili masku za zastitu od prasine.

Obucite se prikladno. — Nemojte nositi §iroku odjecu ili nakit.
Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi. Kada radite na otvorenom,
preporucujemo upotrebu gumenih rukavica i évrste obuce.
Nosite &vrste radne cipele s krutim donovima i uske hlace i
majice. Preporucujemo noSenje majica i hlaca koji prekrivaju
ruke i noge te cipela sa ¢elicnom zastitom za prste. Kosilicu
nemojte nikada upotrebljavati bosonogi, u sandalama,
skliskoj ili laganoj (npr. platnenoj) obudi.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotiraju¢ih dijelova ili
ispod reznog trupa. Kontakt s nozem moze rezultirati
povredama $aka i stopala.

Ako poklopac izlaznog otvora nedostaje ili ako je
oStecen, moze doéi do kontakta s nozem ili povreda
uslijed odbacivanja predmeta.

Mnoge povrede nastaju kao rezultat povlacenja kosilice
preko stopala zbog sklizavanja ili spoticanja. Ako padate,
nemojte se drzati za kosilicu i odmah pustite rukohvat.

Kada hodate, nemojte povlaciti kosilicu unazad prema
sebi. Ako kosilicu morate odmaknuti od zida ili prepreke,
najprije pogledajte dolje i iza sebe kako biste izbjegli
spoticanje, a zatim obavite sljedece korake:

Odmaknite se od kosilice tako da moZete potpuno
ispruziti ruke.
Vodite rauna da imate dobru ravnoteZu i stabilnost.

Lagano povlagite kosilicu unazad prema sebi, ali ne vise
od pola duZzine.

Prema potrebi ponovite ove korake.
Kosilicu nemojte upotrebljavati pod uticajem alkohola
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= Budite oprezni. — Pazite $ta radite. Postupajte razumno.
Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati kada ste umorni.

Upravljacki rukohvat motora/noza je sigurnosni uredaj.
Nemojte nikada zaobilaziti njegovu funkciju. Time ¢ete
sigurnosni uredaj uciniti nedjelotvornim, $to moze
rezultirati tjelesnim povredama uslijed kontakta s
rotiraju¢im nozem. Upravljacki rukohvat motora/noza
mora se pomicati lagano u oba smjera i po otpustanju
automatski se vratiti u deaktivirani poloZaj.

Izbjegavaijte opasna okruZenja. — Kosilice za travnjak
nemojte upotrebljavati na viaznim ili mokrim mjestima.

Nemojte upotrebljavati kosilicu na kisi.

Uvijek si osigurajte stabilan poloZaj. Sklizavanje i pad
mogu uzrokovati teSke tjelesne povrede. Ako imate
osjecaj da gubite stabilnost, odmah otpustite upravljacki
rukohvat motora/noza i noZ ¢e se prestati okretati u roku
tri sekunde.

Zaustavite noz kada prelazite preko $ljuncanih staza,
pjeSackih staza ili puteva.

Ako kosilica pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem.

Pregledajte postoje li ostecenja.

Zamijenite ili popravite sve ostec¢ene dijelove koje
mijenja korisnik.

Provjerite i pritegnite sve otpustene dijelove.

Kosilicu nemojte upotrebljavati bez odgovarajuceg
prateceg Stitnika, poklopca izlaznog otvora, vrece za
travu, nastavka za mal¢iranje, bocnog izlaznog otvora,
upravljackog rukohvata motora/noza ili ako drugi
sigurnosni uredaji nisu na svom mjestu ili ako ne rade.
Nemojte upotrebljavati kosilicu ako su sigurnosni uredaji
odteceni. Zanemarivanje navedenog moZze rezultirati
tielesnim povredama.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za pomo¢
se obratite centru korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Komplet baterija je potrebno izvaditi iz kosilice prije
odlaganja u otpad.

= Bateriju je potrebno odloZiti u otpad na siguran nacin.

RAD NA NAGIBU

Nagibi su glavni faktor za kojeg su vezane nezgode uslijed
sklizavanja i padova koji mogu rezultirati teSkim povre-
dama. Uvijek osigurajte dobro uporite na nagibima. Rad
na nagibima zahtijeva dodatni oprez. Ako se na nagibu
osjecate nesigurno, nemojte ga kositi.

Sta je potrebno uginiti:

= Na nagibima kosite poprecno; nikada gore-dolje. Budite
vrlo oprezni kada mijenjate smjer na nagibima.

Pazite na rupe, brazde, kamenje, skrivene predmete ili
neravnine zbog kojih se mozete okliznuti ili spotaknuti.
Visoka trava moZe skrivati prepreke.

Sta ne trebate raditi:

Nemojte kositi u blizini padina, jaraka ili nasipa; mogli
biste izgubiti stabilnost ili ravnotezu.

Nemojte kositi na nagibima veéim 15 stepeni.

Nemojte kositi mokru travu. Nestabilno uporidte moze
dovesti do sklizavanja.

SERVISIRANJE

A UPOZORENJE! Komponente vrece za travu,
poklopac izlaznog otvora, bocni izlazni otvor, nastavak za
maliranje i prateci $titnik podlijezu troSenju i oStecenju, $to
moze uzrokovati izlaganje pokretnih dijelova ili odbacivanje
predmeta uz povecan rizik od povreda. Radi sigurnosti esto
provjeravajte sve komponente, a oSte¢ene komponente
odmah zamijenite identicnim zamjenskim dijelovima
navedenima u ovom priruéniku. Obratite se EGO korisnickoj
sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru, i popravke ili
zamijene obavit ¢e kvalifikovani servisni tehnicar!

= Ako se sklopka za zastitu od preoptereéenja ugradena u
kosilicu Eesto aktivira, obratite se EGO korisni¢koj sluzbi
ili najblizem EGO servisnom centru.

Kosilicu nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektricne prikljucke.

Kada ne upotrebljavate kosilicu, izvucite klju¢ i kosilicu
skladistite u zatvorenom prostoru. Prije skladistenja
kosilice u zatvoreni prostor, pricekajte da se motor
ohladi. Kosilicu za travnjak je potrebno skladistiti na
suhom, izdignutom mjestu ili u zatvorenom prostoru
izvan dohvata djece.

Kod radova servisiranja upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u ovom priruéniku.
Upotreba dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve
specifikacija originalne opreme moZe rezultirati
nepropisnim radnim u¢inkom i nedovoljnom sigurno$cu.

Izvadite ili odvojite komplet baterija prije servisiranja,
¢is¢enja ili uklanjanja materijala iz kosilice za travnjak.

Pridrzavajte se uputstava za zamjenu pribora.

Rukohvate odrzavajte suhim, Cistim i o&is¢enim od ulja i masti.

Radi smanjenja opasnosti od pozara, na poklopcu
motora ne smije biti trave, liS¢a i naslaga.
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Cesto provjeravajte propisnu pritegnutost montaznih
vijaka noza i motora. Pregledajte noz na postojanje
odtecenja (npr. da i je savijen, napukao i istroSen).
NoZ zamijenite samo identi€nim zamjenskim nozem
navedenim u ovom priru¢niku.

PaZljivo odrzavajte kosilicu. — Noz kosilice odrzavajte
ostrim i ¢istim radi najboljeg i najsigurnijeg radnog
ucinka. NoZevi kosilice su otri i mogu uzrokovati
posjekotine. Umotajte noz ili nosite rukavice i budite vrlo
oprezni pri njihovom servisiranju.

Nemojte nikada uklanjati sigurnosne uredaje ili obavljati
preinake sigurnosnih uredaja. Redovno provjeravajte
propisnu funkciju sigurnosnih uredaja. Nemojte nikada
¢initi nesto $to ometa predvidenu funkciju sigurnosnog
uredaja ili ogranicava zastitu koju pruza sigurnosni uredaj.

Uvijek zaustavite motor prije podeSavanja tocka ili visine rezanja.

Nakon udaranja o strani predmet, zaustavite motor, izvucite
kiju¢ i detaljno pregledajte da li je kosilica o3tecena.
Popravite oStecenje prije ponovne upotrebe kosilice.
OdrZavaite i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigumosnim napomenama i uputama. Obratite se EGO
korisnickoj sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru, i
popravke il zamjene obavit ¢e kvalifikovani servisni tehnicar!
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. Uputstvima se koristite
Cesto i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu Koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Radi zastite prirodnih resursa, baterije propisno
reciklirajte ili odloZite u otpad. Ovaj proizvod sadrzi
litil-ionske baterije. Lokalni i drzavni zakoni zabranjuju
odlaganije litij-ionskih baterija u uobicajeni otpad.

Za informacije o dostupnim opcijama za reciklazu i/

ili odlaganje u otpad obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje otpada.

Nakon vadenja kompleta baterija radi reciklaze ili
odlaganja u otpad, kontakte kompleta baterija obloZite
postojanom ljepljivom trakom. Komplet baterija nemojte
pokuSavati unistavati ili rastavljati, ili uklanjati bilo koju
od njegovih komponenti. Litij-ionske baterije potrebno je
propisno reciklirati ili odloZiti u otpad. Kontakte nemojte
nikada dodirivati metalnim predmetima i/ili dijelovima
tijela jer to moZe rezultirati kratkim spojem. Baterije
drZite podalje od djece. Zanemarivanje ovih upozorenja
moze rezultirati pozarom i/ili teSkim povredama.

U SLUCAJU POGRESNE UPOTREBE,
BATERIJA MOZE IZBACITI TEKUCINU;
1ZBJEGAVAJTE KONTAKT. AKO
SLUCAJNO DODE DO KONTAKTA,
ODNOSNA MJESTA ISPERITE VODOM.
AKO TEKUCINA DODE U KONTAKT S
OCIMA, DODATNO POTRAZITE POMOC
LJEKARA. Teku¢ina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.
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